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· Символіка
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· Народна медицина
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· Цікава кухня 
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· Обрядовість 
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· Географічні ареали
У КЕТЯЗІ БАРВ

Найдивовижнішою і найтаємничішою є природа з її непідробною красою і досконалістю. Коли Бог розмальовував світ, особливу барвистість і ніжність він подарував квітам. Вони – дивовижний витвір природи, живець радості, джерело сили. Це – довершеність і філігранність, ніжність і витонченість, яка щоразу по-новому дивує й зачаровує світ. Кожна квітка має своє дзеркало неповторності, свій міф і свій код, який надає їй ще більшої  винятковості й незвичайності. 

Книга Алли Мартинець «Квіти України та їхні таємниці» – особливий подарунок читачам. Пані Алла – авторка дивовижної ідеї. Вона зуміла подарувати читачеві сув’язь кольорів та ароматів, кетяг неймовірних міфів і таємниць, які ведуть нас не тільки барвистими стежками природи й людської уяви, але й розгортають перед нами віртуозну палітру таїни світу.

Алла Мартинець – науковиця, кандидатка філологічних наук, яка звикла працювати зі словом, по краплинці зібрала, систематизувала і ретельно впорядкувала не лише особливості квітів, але й запропонувала читачеві різні фасетки квітів, пов’язані з їхню історією, легендами, міфами та казками,  символікою й обрядовістю, народною медициною і навіть цікавою кухнею. Книга також  містить загадки, поезію та прозу, присвячену кожній квітці. Таке розмаїття цікавинок пропонується вперше. 

Погортавши сторінки книги, дивишся на барвінок як на улюблену квітку французького просвітника Жан-Жака Руссо, на маргаритку  як на квітку Пресвятої Діви Марії, гвоздику – квітку Зевса, бузок – улюблений кущ Королеви Єлизавети I Тюдор, а волошку як на русалчину квітку.

Читаючи книгу, тобі пахне чаєм із пелюсток айстр, варенням з півоній, калиновим морсом та мармеладом із шипшини. Тобі хочеться неодмінно  поласувати глазурованою гвоздикою, цукерками з маргариток та смаженим у клярі тюльпаном.

Ти уявляєш себе благородною римлянкою чи знатною грецькою дамою, яка щодня тішить своє обличчя настоянкою з гіацинтів та розгладжує зморщечки настоянкою з адамового дерева.

Ти віриш, що подушечка з гіацинтами звільнить тебе від тривоги та лихих снів, бо ця квітка – символ радості, а гвоздикова олія додасть чудових емоцій і відчуття захищеності та невразливості. 

Книга допомагає нам пірнути в народну філософію з її поглядами на страхи та обереги. Читач може й не підозрювати, що існує стільки народних повір’їв, пов’язаних із квітами. Вони переконують, що на мальві оселяються добрі душі пращурів й охороняють мешканців оселі. Гілка адамового дерева, взята з собою в дорогу, додає подорожньому бадьорості й сили,  засушена синя квітка живокосту у маленькій ладанці вбереже від сторонніх очей, а незабудка, покладена на груди коханого, стане приворотним зіллям. А фіалки? Їх варто поставити на підвіконні спальні, щоб міцною стала сім’я. 

У книзі є чимало несподіванок-символів. Читач має можливість дізнатися, що ромашку вважають символом вірності, гіацинт – щирості, квіти камелії – знаком бездушності й черствості, мальву – символом любові до рідної землі, а шовкова косиця – відваги та кохання, конвалію – сердечності,а лотос – захист від чаклунства та чорної магії, як і півонія – символ знатності і багатства.

Для мене книга «КВІТИ УКРАЇНИ ТА ЇХНІ ТАЄМНИЦІ» – це відкриття. Це філігранний букет свіжих емоцій і насолоди для читання. Таке відкриття очікує кожного, хто візьме до рук цю особливу книгу. 

Марія Ткачівська, 

письменниця, членкиня Національної спілки письменників України

АЙСТРА
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ЦІКАВІ ФАКТИ. Найперші айстри стали вирощувати в Стародавній Греції.
Якщо перевести слово «астра» з грецької мови, переклад буде означати слово «зірка».

До Криму астра прийшла з Греції. Під час археологічних розкопок знайшли малюнки цих прекрасних квітів на стінах знайдених гробниць. 
У Чехії айстру називають осінньої трояндою.
Закритий від сторонніх відвідувань Китай строго зберігав свої таємниці і квіти, що ростуть на його багатостраждальній землі були мало відомі європейцям. В Європу насіння променистих квітів були прислані одним з мандрівних проповідників в XVII столітті. Перші в Європі айстри були вирощені у французькому ботанічному саду.
Найбільша астра в діаметрі може досягати 17 сантиметрів, а стебло декількох сортів перевищує зріст людини.
Айстра прикрашає герб республіки Татарстан. Ці квіти мають тисячолітню історію. Про це свід чать зображення, виявлені при розкопках древньої гробниці на території Сімферополя.

Айстрі присвячений один із найкращих шедеврів Клода Моне з одноіменною назвою.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО АЙСТРУ

*****

Колись один молодий мисливець, безтямно закоханий у найвродливішу дівчину племені, пообіцяв подарувати їй зірку з неба, якщо вона погодиться одружитися з ним. 
Ввечері, коли на небі спалахнули зорі, всі чоловіки племені зібралися подивитися, як хвалькуватий наречений виконає обіцянку. Юнак підняв лук і вистрілив. А через мить високо в небі розсипалася на палаючі іскри срібляста зірка. 
Розгнівався Бог на смертного, що насмілився збивати з неба зірки, адже якщо всі наслідуватимуть його приклад, на небі нічого не залишиться! І наслав Бог на землю страшну бурю. 
А коли вона стихла, сміливця, який збив з неба зірку, вже не знайшли. Тільки схили навколишніх пагорбів густо рясніли красивими променистими квітами. 
Відтоді індіанці називають їх айстрами або «зірками, що падають».
*****

Персефона – нещасна дружина Аіда, який правив підземним царством. Він насильно взяв її в дружини, викравши у матері 
[image: image48.png]


Деметри. Боги дозволили половину року (весна і літо) Персифоні проводити з матірю, на землі і не менше половини свого життя (осінь і зиму) – у царстві чоловіка. Рік за роком вона опускалася під землю з приходом холодів. 
Якось раз наприкінці серпня нещасна богиня помітила закоханих юнака іМ дівчину, які обмінювалися поцілунками, під покровом ночі. Персефона, позбавлена любові, і змушена незабаром вирушити до Аїду, заридала від відчаю. 
Сльози страдниці перетворювалися в зоряну пилюку, що опускається на землю і перетворюється в чудові квіти, що нагадують зорі – айстри. 
*****
Подорожуючи, два даоські священнослужителі вирішили дістатися до зірок. Шлях ченців, як і слід було очікувати, виявився довгим і важким. Їм довелося проникати через ялівцеві зарослі, падати, сковзаючись на крижаних стежках, бродити по непривітному лісі.
Нарешті священнослужителі піднялися на гору Алтай. 
Опинившись на вершині, вони вирішили відпочити, так як їхні ноги були обдерті до крові, від одягу залишилися одне лахміття. Відпочивши, ченці спустилися в долину, де побачили чистий струмок і квітковий луг. Середнього росла неймовірної краси квітка. 
Помітивши це диво, вони зрозуміли, що зірки є не тільки на небі. 
*****

Потрапила айстра-зірка на Землю в одну із літніх ночей. 
Щовечора на небі з’являвся місяць і на небесному полі на прогулянку збиралися дорослі зорі та маленькі зірочки. Вони відразу заводили нічний танок. Коли зорі посміхалися – земляни бачили їх легке мерехтіння, а коли ж малі зірочки розпочинали свій небесний танок – землянам ввижалися дивовижні зорепади. 
Одного разу зовсім маленька зірочка, спіткнувшись, покотилася до небокраю і упала на землю. Вона опинилася на м’якій перині різнотрав’я. Високо над нею горіли яскраві вогники – це були її зорі-сестриці. Зірочка почала плакати і кликати сестер і матір, але чула лише земний шепіт трав. Знесилена, вона заснула. 
Прокинувшись від співу пташок, зірочка побачила зовсім інший світ – світ без зірок. Лише яскраве сонечко заливало своїм теплом землю. Один з промінців зігрів її личко – і воно засяяло. Але відірватися від землі зірочка не змогла, тому що її променці застигли і перетворилися на корінці, стебла, листки та тоненькі променисті пелюстки. 

Уночі вона дивилася на свою рідню, яка на небосхилі сяяла різним сяйвом, а вдень – віддавала це сяйво розкритими до неба квітами. Мандрівники уночі орієнтуються по зірках небесних. А на Землі їх помічницею є айстра, бо ж яскравим своїм виглядом ця квіточка серед пожухлих трав у зоряну ніч вказує місця відпочинку.

Зірка Айстра

(Казка)

Нашою мовою Айстра – Зірка. Подекуди квітку так і називають: не Айстрою, а Зірочкою. Багато квіток подібні до небесних зірок: їхні пелюстки розходяться урізнобіч, як промінці, від золотої серединки. Але чому тільки Айстру ще називають Зірочкою?
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А було так. Дивилася Сумна Зірка з неба на Землю і заздрила усім тим, що сходять, проростають, буяють, квітнуть і пахнуть на зеленій Землі. «Як там гарно, – думала Сумна Зірка. – Шумлять гаї, струменять річки, щебечуть пташки, ваблять усіма кольорами квіти! А тут холодно, сумно, зірка від зірки далеко. Тільки радості, як князенко Місяць пройде по небі». Нудьгувала Сумна Зірка, а врешті надумала попроситися у свого князенка Місяця на Землю. Вислухав Місяць і мовить:
– От коли я стану Місяцем Серпнем, тоді я багато зірок відпускаю на Землю. Та застерігаю тебе: по дорозі до Землі не одна Зірка згорить, не долетівши, інші впадуть на дно моря, а ще інші з розгону глибоко вгрузнуть у землю – і їх там ніхто не побачить. А коли навіть відкопають, то вони вже не блискучі зірочки, а темні камінці, які люди ховають за скло у музеях і називають метеоритами. Нелегка дорога до Землі. І ще невідомо, як прийме гостей Земля.
– А мені хочеться там рости і цвісти, – виповіла свою мрію Сумна Зірка. – І не самітньою, а вкупі з іншими квітами. І щоб їх було густо-прегусто!
– Гаразд. Чекай мене Серпневого, – відповів князенко Місяць.
Відтоді не спускала Сумна Зірка очей із свого князенка. Кілька разів він мінявся – ставав молодиком: вузьким серпочком ріжками догори. Але на запитання Сумної Зірки відповідав:
– Ще не час. Бо я тепер Травень, а не Серпень (або Червень, або Липень).
А дівчата тим часом на зеленій Землі сплітали вінки і співали:
От коли б ще до вікна 

впала зіронька яка,

А яка? А така,
як у небі, пломінка!
– Тепер мій серпок означає, що починається Серпень. У цьому місяці я дозволяю усім охочим зіркам дістатися до Землі. Як долетиш до неї, то станеш квіткою. Земля прийме тебе не надто глибоко, саме так, щоб одні твої промінці стали корінцями, а інші – стеблом і листям. Щасливої дороги, моя Сумна Зірко!
Багато зірок мчало серпневої ночі разом із Сумною Зіркою до Землі. Невеличкі згоріли не долетівши, інші шубовснули в річки і моря (і там, певно, стали морськими зірками). Сумна Зірка зарилася в м’яку грядку, а на ранок зазеленіла.
А дівчинка прийшла у свій квітник і тільки сплеснула в долоні: 
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– Звідкіль ця рослина? Вже кінець літа, вже всі квіти відцвітають, а вона тільки буде зав’язувати пуп’янок. Це, може, пізня осіння квітка?
І справді, Сумна Зірка, яку прозвали на Землі Айстрою, осіння квітка. Вона не лякається холоду, бо високо в небі було ще холодніше. Живе вона у товаристві таких же квітів – густо-прегусто їх. Та чи стало веселіше у гурті? У квітнику? Ой, ні. Вона була Сумною Зіркою, а тепер вона – Сумна Квітка. І дивиться вона із журбою в осіннє далеке небо. І, можливо, прагне знову зблиснути справжньою зіркою, тільки про це мовчить.
Я не бачив, щоб із айстр плели вінки: їх плетуть навесні або влітку з веселих квіток. Але я чув, як співали дівчатка:
Упадь, Зірко, з неба –

нам тебе тут треба.
Будеш на Землі
зірка на стеблі.
Будеш в квітнику
в айстринім вінку!
Про те, як Зірка стала на землі Айстрою:
У гаю, на лузі, в полі – 

скільки там квіток!

Ми нарвали їх доволі,

потім посідали в колі,

щоб сплести вінок.

От коли б ще до вінка 
впала зіронька яка.

А яка? А така,

як у небі, пломінка!
Нашою мовою Айстра – це Зірка. Подекуди квітку так і називають: не Айстрою, а Зірочкою. Багато квіток подібні до небесних зірок: їхні пелюстки розходяться урізнобіч, як промінці, від золотої серединки. Але чому тільки Айстру ще називають Зірочкою? А було так. Дивилася Сумна Зірка з неба на Землю і заздрила усім тим, що сходять, проростають, буяють, квітнуть і пахнуть на зеленій Землі. «Як там гарно, – думала Сумна Зірка. – Шумлять гаї, струменять річки, щебечуть пташки, ваблять усіма кольорами квіти! А тут холодно, сумно, зірка від зірки далеко. Тільки радості, як князенко Місяць пройде по небі». Нудьгувала Сумна Зірка, а врешті надумала попроситися у свого князенка Місяця на Землю. Вислухав Місяць і мовить:
– От коли я стану місяцем Серпнем, тоді я багато зірок відпускаю на Землю. Та застерігаю тебе: по дорозі до Землі не одна Зірка згорить, не долетівши, інші впадуть на дно моря, а ще інші з розгону глибоко вгрузнуть у землю –  і їх там ніхто не побачить. А коли навіть відкопають, то вони вже не блискучі зірочки, а темні камінці, які люди ховають за скло у музеях і називають метеоритами. Нелегка дорога до Землі. І ще невідомо, як прийме гостей Земля.
– А мені хочеться там рости і цвісти, – виповіла свою мрію Сумна Зірка. – І не самітною, а вкупі з іншими квітами. І щоб їх було густо- прегусто!
– Гаразд. Чекай мене Серпневого, – відповів князенко Місяць. Відтоді не спускала Сумна Зірка очей із свого князенка. Кілька разів він мінявся – ставав молодиком: вузьким серпочком ріжками догори. Але на запитання Сумної Зірки відповідав:
– Ще не час. Бо я тепер Травень, а не Серпень (або Червень, або Липень). А дівчата тим часом на зеленій Землі сплітали вінки і співали:
От коли б ще до вінка
впала зіронька яка.

А яка? А така,

як у небі, пломінка!
– Тепер мій серпок означає, що починається Серпень. У цьому місяці я дозволяю усім охочим зіркам дістатися до Землі. Як долетиш до неї, то станеш квіткою. Земля прийме тебе не надто глибоко, саме так, щоб одні твої промінці стали корінцями, а інші – стеблом і листям. Щасливої дороги, моя Сумна Зірко!
Багато зірок мчало серпневої ночі разом із Сумною Зіркою до Землі. Невеличкі згоріли, не долетівши, інші шубовснули в річки і моря (і там, певно, стали морськими зірками). Сумна Зірка зарилася в м’яку грядку, а на ранок зазеленіла.
А дівчинка прийшла у свій зільник і тільки сплеснула в долоні: – Звідкіль ця рослина? Вже кінець літа, вже всі квіти відцвітають, а вона тільки буде зав’язувати пуп’янок. Це, може, пізня осіння квітка?
І справді, Сумна Зірка, яку прозвали на Землі Айстрою, осіння квітка. Вона не лякається холоду, бо високо в небі було ще холодніше. Живе вона у товаристві таких же квітів – густо-прегусто їх. Та чи стало веселіше у гурті? У квітнику? Ой, ні. Вона була Сумною Зіркою, а тепер вона – Сумна Квітка. І дивиться вона із журбою в осіннє далеке небо. І, можливо, прагне знову зблиснути справжньою зіркою, тільки про це мовчить.
Я не бачив, щоб із айстр плели вінки: їх плетуть навесні або влітку з веселих квіток. Але я чув, як співали дівчатка:

Упадь, Зірко, з неба –
нам тебе тут треба
Будеш на Землі 
зірка на стеблі.

Будеш в квітнику
в айстринім вінку!
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СИМВОЛІКА. При королівському дворі Франції астра символізувала почуття. Коли чоловік підносив квіти дамі серця, це говорило про його багатогранні щирі почуття до коханої.
Татари вважають айстри символом вічного життя і розмістили квітку на гербі своєї республіки.

Китайці вважають цю прекрасниу квітку символом елегантності, краси і скромності. У Китаї айстри символізують красу, точність, елегантність, чарівність і скромність.
Для угорців ця квітка асоціюється з осінню, тому в Угорщині астру називають «осінньою трояндою». 

Ця квітка вважався подарунком людині від богів, оберегом, амулетом, часткою далекої зірки. Тому символізує смуток. Це смуток за втраченим раєм. 
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ОБРЯДОВІСТЬ. Астра використовувалася під час ворожіння молодими гречанками. Дівчата, охочі завести сім’ю, дізнавалися завдяки магічного ритуалу ім’я судженого. Обряд велів відвідати сад в розпал ночі, наблизитися до квіткових кущів і уважно слухати. Вважалося, що айстри дізнаються ім’я майбутнього нареченого у зірок і повідомлять тій дівчині, яка зуміє розчути їх тихий шепіт. 
У Китаї вірили, що айстри оберігали від злих демонів. Для захисту жителі країни спалювали пелюстки, розсипаючи попіл по дому.
Для того, щоб відродити згаслі почуття, китаянки готували для свого чоловіка салат з айстр за особливим рецептом, який тримали у великій таємниці й передавали тільки своїм донькам.
Стародавні греки вірили в те, що висаджені біля будинку айстри захищають господарів від усього поганого. Айстрами прикрашали будинки, церкви, їх використовували в гирляндах, одязі і зачісках.
У стародавні часи люди вірили, що якщо в багаття кинути кілька пелюсток айстри, то дим від багаття здатний вигнати змій.

Існує повір’я, що якщо вночі стати серед айстр і уважно прислухатися, то можна почути легке перешіптування: це айстри ведуть нескінченний розмову зі своїми сестрами-зірками.

З ЛІТЕРАТУРИ
Айстра

(казка)

Зозулька хворіла.

– Розкажи казку-у... – просила вона, тримаючись за закапане вушко і виглядаючи з вікна у сірий осінній вечір...

Колись, дуже-дуже давно, однієї зимової ночі, котилася світом така сильна віхола, що вітер розгойдав небо. І з неба впала на землю крихітна зернинка. А що була вона ще дуже маленька, то найбільше їй подобалося спати – адже ти знаєш, що маленькі діти найшвидше ростуть уві сні?

Сталося так, що впала вона на грядку у великому білому саду, провалилася у сніг, як у теплу білу постіль і їй снилися дивовижні сни – синє небо, рожеве небо, небо барви золота... Сон її був міцним. Адже була вона ще й змучена довгим польотом-падінням – це не жарти здолати таку далеку дорогу! Тому й проспала Зернинка усю весну і початок літа. А коли нарешті прокинулася і несміливо проросла зеленим паростком, Сад уже буяв у цвіту.
– Ой, що це? Хто це? – почула вона раптом дзвінкий невдоволений голос, – Знову бур’яни лізуть! – це обурювалася висока пишна квітка, яка мала дивовоижний рожевий колір і ніжний аромат.
– Не смій тут проростати, а то я вколю тебе своїми колючками! – це була Троянда, яку в саду вважали королевою. – Гей, божі корівки, лінивиці ви такі, несіть мені негайно краплину заспокійливої роси з макової грядки! Миттю! А де мій улюблений танцюрист Капустіан Віяло?! Сюди, негайно! Королеві погано!!!

В цю мить звідкілясь вилетів великий білий метелик і закружляв у танці над Трояндою, обдмухуючи її своїми крилами, як віялом. Але проросла зернинка розгледіла, що мав він надмірну вагу і потайки – так, щоб ніхто не помітив – щось дожовував...

– Бережіть свої нерви, о прекрасно Трояндо! – улесливо мовив хтось з іншого боку від Зернинки-паростка. Цей «хтось» мав п’ять червоних 
пелюсток, а ще – міцне зелене стебло з видовженими листками. А корінчиком у нього була цибулина, що Тюльпан – бо це був тюльпан – старанно приховував. Він боявся, як би його не вигнали з квітника на цибулеву грядку... Тому намагався бути приємним і корисним королеві завжди. За що і був назначений Радником Королеви.
– Ох, Пан-Тюльпан, як я змучилась! За мною так недбало доглядають... Чому, ну чому я змушена терпіти поряд оцю незрозумілу істоту з таким різким і тривожним запахом? – Давайте задіємо загін Кровожерливої Тлі – порадив Тюльпан.
– А, можливо, це якась нова квітка, яку пересадили з лісу? – несміливо прошепотіли невеличкі і невисокі, в скромних сукеночках і на тонесеньких стебельцях, фіолетові квіточки – Фіалки. Потайки вони співчували молоденькій Зернинці, що проросла, адже їх самих нещодавно пересадили у садок із лісу.
– Треба запитати у Генерала Джмеля – він усюди літає – повільно і дуже поважно промовив високий пан, вкритий цілою гірляндою персикових суцвіть. Він чувся дуже впевнено, бо вірив: ім’я його – Гладіолус – носить сліди прадавньої мови латини. Про це він почув від професора Кактуса, який стояв відлюдьком на підвіконні і, коли вікно залишалося відчиненим наніч, Гладіолус і Кактус вели довгі вчені бесіди, шукаючи відповіді на складні запитання... Наприклад: що важливіше – квітка чи корінчик? Чи можливо проштрикнути небо, якщо довго і вперто рости? 
Люди – це зіпсовані вкрай квіти, чи Квіти – це люди, які зуміли подолати себе і стати тим, ким задумала їх колись Жовта Праматір Небесна Квітка?

– Так, так, пане Гладіолусе, ви маєте – строго промовила руда, схожа на великий дзвоник, квітка. Її пелюстки були вкриті вишуканими темними плямами – не дарма вона носила назву Тигрова Лілія і в глибині душі була ображена, що королевою квітів вважали Троянду, а не її... Адже плями на її пелюстках свідчили про її належність до царського роду – до великих і могутніх тигрів! Куди там якісь троянді... Окрім того недаремно Кіт Мурчик Смугастий – справді смугастий і нахабний – забігши у сад, понюхав саме її – Тигрову Лілію? А він не будь-хто – він двоюрідний брат отих велетенських королівських Тигрів... Хіба це не доказ її особливого становища?

Аж тут прилетів і Джміль. Усі квіти захитали голівками, вказуючи йому на нову мешканку квітника.

– З-ззз-з-жжжж-ззз-звідки зззз-зззавітала? Хто ти? – запитав Джміль, оглядаючи небесну Зернинку, що проросла, на стебельці якої – поки квіти розмовляли – уже з’явився крихітний пуп’янок.

– Я не знаю... – відповіла небесна мандрівниця.

– Ти, мабуть, якась інопланетна істота, яка хоче захопити Сад – висловив припущення товстий, як сарделька, Кактус, якого саме зараз виставили на підвіконня відчиненого в сад вікна. Він весь був всипаний голками, що свідчило – на його думку – про неабиякої гостроти розум. Кактус жив у кімнаті, тому часто дивився і слухав телевізор, знався на комп’ютері і чув усі новини світу. 

– Ох! Космічна інопланетна істота!!! Захопити Сад... Я не витримаю... Який жах! Тлю сюди! Заспокійливої роси!!! Капустіан, негайно зроби вітерець!... З самого космосу! 

– А що таке – космос? – запитала Зернинка-паросток.

– Це – ТАМ! – усе, що змогли відповісти квіти, показуючи пелюстками догори.

Зернинка підняла личко-пуп’янок догори, але нічого, крім крон дерев, крізь які пробивалося сонячне проміння, не побачила.

Так минуло літо. Повітря ставало усе холоднішим. Багато квітів поволі сивіли, губили пелюстки... Губи їхні тремтіли од холоду, а стебла згиналися і темнішали...

Поволі, уже не приходячи до тями, вони поринали у одвічний зимовий сон, вигойдавши у своїх тілах крихітні зернятка, що потягнуться до світла і тепла колись потім – наступної весни...

Тільки маленька Зернинка, що проросла, ставала усе вищою, сильнішою, її пуп’янок врешті розкрився, демонструючи світу кольорові пелюстки промінчики.

Одного дня з дерев почало опадати листя. А наступної ночі небесна мандрівниця на стулила очей, адже усе листя з дерев попадало додолу і вона побачила те, що мріяла побачити давно: безкрає темно-синє небо, на якому сяяли тисячі зірок, схожих як сестри, на саму Зернинку, що вже стала Квіткою. 

Зірки теж побачили маленьку яскраву зірочку на високій стеблинці далеко-далеко внизу на Землі і лагідно гладили її своїми золотими промінчиками.

– Тепер я знаю, хто я. Я – зірка. Айстра...

Всеньку осінь Айстра цвіла у саду, де вона тепер була єдиною окрасою – всі квіти давно проросли у потойбічному далекому саду, куди потрапити живим – зась...
Але Айстрі не було самотньо – щоночі вона милувалася зірками в небі. Сестрички-Зірки ж в свою чергу надсилали їй свої привіти у вигляді крихітних льодяних зірочок – перших несміливих сніжинок...
Уляна Задарма
Сестра айстра

Серпневі зорі

стрімголов летять до нас,
щоб стати осінніми квітами –
то наші зорі.
Покора і самопожертва
промовляє з їх очей.
Освіти ними день,
коли по частині
з найдорожчими відносиш себе
у землю.
Коли по частині
відносять тебе ті,
що пили солодкими вустами 
нектар
і розвіювали пахощі.
Навіть діти –
розсада з кошика:
потім квітнуть самі собі.
Найвірніші – айстри,
які приходять,
коли вже нема нікого.
Віч-на-віч у дзеркалах
стикаєшся з їх поглядом –
болюче небо втрат
за плечима.
Пелюстками повік
відгороджуєш себе
(що за аромат приховуєш під ними?)
Ігор Калинець

Айстри
Побачив Сергійко у дворі сестру Юлю й одразу до неї:

– Дивись, які насінинки, – і розтулив кулак. – Із них айстри будуть. Дядько Семен мені дав.

– Дай мені, – попросила Юля.

– Не дам, я сам посаджу!

Дуже схотілось Юлі виростити свої квіти. Вона вже давно про це мріяла.
– Хочеш, – запропонувала вона братові, – бери за них мої кольорові олівці.

[image: image53.png]


Повагався трохи Сергійко і згодився: виміняв олівці на чотири насінинки, а решту собі залишив.

Посадила Юля насінинки в горщик. Щодня поливала. А як з’явилися стебельця – горщик на балкон поставила, щоб і сонце пестило квіти, і дощик напував. Чудові в неї виросли айстри! А Сергійкові насінинки так і лишились лежати в коробочці.

Прийшли якось до мами гості, побачили квіти та й кажуть:

– Гарні які! Де ви їх дістали?

Почервоніла Юля від похвали і зніяковіло усміхається.

А тут Сергій де не візьмись:

– Це мої айстри.

– Як це твої? – здивувалась Юля.

– А я ж тобі насінинки дав! Пам’ятаєш?

– Так то ж насінинки, а не квіти.

– Ну то й що? Значить, і квіти мої.

– Так чи не так?

*А як вважаєте ви? Поділіться своїми міркуваннями один з одним.
Олег Буцень
Айстри

Опівночі айстри в саду розцвіли…
Умились росою, вінки одягли,
І стали рожевого ранку чекать,
І в райдугу барвів життя убирать…
І марили айстри в розкішнім півсні
Про трави шовкові, про сонячні дні, –
І в мріях ввижалась їм казка ясна,
Де квіти не в’януть, де вічна весна…
Так марили айстри в саду восени,
Так марили айстри і ждали весни…
А ранок стрівав їх холодним дощем,
І плакав десь вітер в саду за кущем…
І вгледіли айстри, що вколо – тюрма…
І вгледіли айстри, що жити дарма, –
Схилились і вмерли… І тут, як на сміх,
Засяяло сонце над трупами їх!.. 
Олександр Олесь
Загадки про айстру

*****

Осіння квітка сукню вділа 
Рожеву, синю, ніжно-білу. 
Стоїть, неначе їжачок, 
У неї багато пелюсток. 
(Айстра)
*****

Квітки як зорі розцвіли в саду

Яскраві фарби розлили на клумбі

А осінь наступає на ходу

Даруючи їм час весь, до останньої хвилинки.

(Айстра)
*****

І от останній тиждень літа.
Купує зошити школяр.
А біля ґанку засвітила квітка —
Високий голубий ліхтар.
(Айстра)
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. У якості лікарської сировини використовують листя та суцвіття рослини. Широкопоширене застосування айстри в тібетській медицині. З рослини готують відвар, який рекомендується вживати при екземі, золотусі, кашлі та туберкульозному лімфаденіті. 

Допомагає цей засіб і при ломоті в суглобах, а відвар суцвіть використовують у якості відхаркувального засобу та для лікування шлунково-кишкових захворювань.

Айстра володіє сильними протизапальними властивостями і часто застосовується для проблемної шкіри обличчя. При прищах і вугрової висипки, а також при сильному лущенні і роздратуванні епідермісу можна вмиватися відварами і настоями рослини.
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ЦІКАВА КУХНЯ. Айстра знаходить застосування в кулінарії, особливо часто її можна зустріти в східних рецептах різноманітних страв. У харчових цілях використовують бузково-рожеві пелюстки, вони надають їжі приємний терпкий смак. 
Айстру додають в салати, а також в овочеві та рибні страви. Засушеними пелюстками можна прикрашати солодкі десерти.

Квіти рослини дозволяється використовувати в приготуванні смачних і ароматних чаїв. Зазвичай засушені пелюстки додають в рівній кількості до чорної або зеленої заварці. Готовий напій має гарні тонізуючі властивості і підходить для зміцнення імунітету, а також для нормалізації травлення.
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БАРВІНОК
ЦІКАВІ ФАКТИ. Барвінок був улюбленою квіткою французького просвітника – Жан-Жака Руссо.

       У «Сповіді» Ж.-Ж. Руссо писав про своє захоплення пані де Варан, яка переховувала його від переслідувань швейцарських властей, а згодом стала сенсом його життя. Пригадуючи мандрівку до Ле-Шармета Руссо написав про про захоплення пані де Варан квіткою барвінку. Підійшовши до кущів.що росли обабіч дороги вона вигукнула : «Ah! voile de la pervenche en fleurs!» (Ox! Та це ж барвінок цвіте!). Спогади про цей випадок стали справжнім просвіткому у безрадісному житті просвітника і дозволили йому казати «І я жив!»
Після виходу у світ «Сповіді» люди почали асоціювати барвінок з найщасливішими митями життя французького автора а згодом стали вважати його квіткою Руссо.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО БАРВІНОК

*****
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Було це давно, на свято Івана Купала. Однієї ночі дівчата плели вінки,слухаючи пісню хвиль Черемоша. Ось вінки сплетені і вони побігли до Черемоша, щоб кинути їх у воду. Лише Лади серед них не було. Вона так захопилася збиранням квітів,що забрела далеко у ліс і заблукала. Злякалася Лада, почала шукати, кликати подруг та даремно. А ніч, ця чудова купальська ніч, творила справжні дива: вчувалися голоси, завели танок лісові мавки. А під темними кущами розквітли небачені квіти. Вони розкривали свої ніжні пелюстки й сяяли сріблясто, манили до себе. Нахилилася Лада, зірвала квітку, вплела до свого вінка і сталося диво: 
засвітився вінок голубуватим світлом. І почула дівчина тихий голос, народжений вітром:

– Пам’ятай, Ладо, що п’ять пелюсток цієї квітки – то п’ять засад щасливого подружнього життя.Запамятай і збережи в своєму серці на все життя : перша – то краса, друга – ніжність, третя – незабутність, четверта – злагода, п’ята – вірність.

Замовк голос і невидима сила повела дівчину через ліс до берегів Черемоша. Але там вже нікого не було. Стояла Лада і думала, що робити:  чи кидати їй цей дивний вінок у кришталеві води, чи зберегти його для себе?

Незчулася, як підійшов до неї леґінь красний, торкнувся легенько рукою її плеча і мовив:

– Ти забарилася, Ладо, зі своїм вінком. Черемош його не прийме. Може, мені подаруєш той вінок?

Не промовила дівчина ні слова. Мовчки простягнула красному леґіню свій вінок. А потім гойдалися дерева, сп’яніло плив зелений ліс, і радісно шепотіли хвилі Черемоша.

Вінок упав на траву, розсипався, розрісся веселими зеленими стьожками попід кущами, глянув на світ блакитними очима квіточок.

... Довге і щасливе життя прожила з того часу Лада зі своїм судженим, а молодь відтоді плете вінки з барвінку, аби не переводилося на нашій землі щасливе і вірне кохання.

А от обізнані люди з давнини і донині лікують барвінком серцеві недуги, бо люблячим серцем народжена ця ніколи не в’януча рослина.

Та хіба тільки серце?..
*****
Колись давно жили чоловік та жінка у любові та злагоді. Найбільшою втіхою для них був їхній синочок на ім’я Бар. Скоро він виріс і став гарним парубком. Багато дівчат мріяло розділити з ним свою долю. 

Сохло серце за Баром і у відьминої доньки. Та Бар посватався не до неї. Його серце вибрало дівчину на ім’я Вінка. Його кохання було таким сильним,що ніяка відьмина ворожба не могла тому завадити.

І ось настав день весілля. Щасливі молодята стояли на воротах, очікуючи батьківського благословення на щасливий шлюб.

Аж тут звідки не візьмись відьма зі своєю донькою. Вона стала перед молодими і проголосила своє прокляття, окропивши молодих чорним смердючим настоєм якогось зілля. За мить на місці, де стояли Бар і Вінка уже нікого не було. Кинулися люди до відьми,а вона змахнула руками,  перетворилася вороною і злетіла на дерево. Кинулися до її доньки, а та перетворилася на галку тай полетіла до сірих хмар.
Впала мати Барова на те місце, де мить тому стояв її син, заридала, окропивши землю материнськими сльозами. І сталося диво : на очах у всіх із землі проросло зелене зілля, квітчане дрібними блакитними квітками. Назвали його Барвінком на честь закоханих Бара та Вінки.

З того часу тягнеться барвінок до хат, до батьківських могил. Кожна дівчина вплітає його у свій весільний вінок. А парубок – у весільне деревце.

*****
Розповідають, що чужинець колись побачив українську дівчину і дуже покохав її. Після своєї смерті, попросив Бога пустити його до коханої ще хоч раз. 
Господь повернув його на землю квіткою барвінку, який вився всюди, де ступала нога коханої. А по смерті дівчини, виріс на її могилі.

*****
Давним-давно жив у одному селі вродливий парубок на ім’я Барвінок. Закохався він у таку ж вродливу дівчину. Закохані молодята готувалися до весілля, та напали на це село чужинці. Майже усіх вони вбили, не пощадили ні старих, ні малих. 

Вдалося сховатися тільки Барвінку з коханою. Та не довгою була їхня радість від порятунку. Їх найшли вороги. Знайшли і вбили. 

На тому місці, де пролилася кров хлопця – виросла зелена рослина з синіми квітками,яку почали називати іменем хлопця – барвінок. 

А кров дівчини,яка пролилася на землю – перетворилася на джерельні краплини,які дали початок струмочку. І коли б не підійшов до струмка, навколо його в’ється зелений барвінок, посміхаючись людям блакитними квітками.
*****
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Дуже давно жили на світі Добро і Зло. І вели вони між собою велику війну  не на життя, а на смерть. 
Зійшлися черговий раз Добро зі Злом у бою б'ються шабельками: мах-мах – і на вершині гори виявилося Зло, а Добро з шаблею в грудях скотилося в долину. Зраділо Зло, що перемогло, але радість його була марною. 
Добро красивими блакитними квіточками стало: небо Господнє йому сили дає, красою напуває. Тріснуло зле Зло, побачивши те, і розтануло.
*****
Сталося це в стародавні часи. Жила в одному селі дівчинка – сирота. Нічого в неї не було, тільки хата, що від батьків залишилася та руки працьовиті. День і ніч наймитувала вона. Росла худенькою, непомітною, а в одне літо раптом розцвіла, як квітка з бутона.

Йшов повз хлопець побачив її, зупинився: 
– Ти не з неба злетіла, красуня? 
Почервоніла дівчина, ніхто їй таких слів не говорив. І впала їм на груди квітка любові – один на двох. Скільки хлопців до дівчини сваталося, а вона їх не помічала. Скільки дівчат хлопцеві про кохання шепотіли, але він їх не чув. Солов'їної піснею розквітало їхнє кохання. Дізналися про те батьки хлопця. А були вони багатими і влаштували такий скандал, прямо страх: не дозволимо одружитися на сироті босоногою.

А він уперся, немає миліше і красивіше коханої. Тоді наказали - тут немає, так їдь по всій Україні і знайдеш собі пару гідну – багату і знатну. Довго він їздив і повернувся один. Зустрівся з коханою:

– Шукав, і краще за тебе не зустрів.

– Не дадуть нам разом бути, – сумно відповіла дівчина. – Женись, козаче, а я залишуся. Помру, то прийди. Хоч труну зробиш.

А вранці знайшли її мертвою. Очі закрилися навіки, серце зупинилося. Нестерпний біль пронизав груди хлопця. Почорнів він, змарнів. Страшний гнів охопив його: прокляв він батька – за те, що заради багатства погубили кохану і руйнували його долю.

Ховали дівчину всім селом. Хлопець додому не повернувся, залишився на могилі коханої, а вранці знайшли його там мертвим. 
Довго і невтішно плакали батько з матір'ю. Поховали вони сина, але подалі від могилки коханої дівчини. А на наступний день трапилося диво: на могилі хлопця виріс зелений кущик, простягнувся через весь цвинтар вузькою стежкою прямо на могилу дівчини, і там зацвів ніжними блакитними квітами. 
Прийшов батько, побачив і люто вирвав ті квіти. Але на ранок знову вузенька доріжка простяглася до заповітної могили. А там піднявся кущ і розцвів жовтими квіточками і обвився зеленець з могили хлопця, з'єднавши блакитні квіти з жовтими. С тих пір завжди на могилах закоханих зеленіли вічнозелені кущі – голубів барвінок, і яскраво світилася золотистим кольором рута.

*****
У одній із робіт Паоло Мантегацца вміщено казку про барвінок.

«Розпускаючись одним із перших весною, як і пахуча фіалка, барвінок вважав себе вкрай ображеним через те, що всі люди й боги звертають увагу на фіалку, а не на нього, хоча за красою свого листя і квітів він ніскільки не гірший, хіба що йому не вистачає її чарівного запаху. І ось одного разу, коли Флора спустилась весною на землю й, зачарована п’янким запахом фіалки, голубила її, пропонуючи додати їй зросту, аби вона вивищувалась над іншими квітами, а не пахнути в затінку інших рослин,– раптом пролунав тоненький жалібний голосок.

– Хто там скаржиться? – запитала Флора.

– Це я, – відповів барвінок.

– Що ж тобі треба, чому ти плачеш?

– Я плачу тому, що ти, мати усіх квітів, не обдаруєш мене навіть поглядом, забуваєш про мене, тоді як фіалці – уся твоя увага й ласка.

Флора глянула на маленьку рослину, котру зовсім не знала, а, може, просто забула, оскільки навіть боги не в змозі запам'ятати усіх. створених ними істот, й запитала:

– А як тебе звуть?

– Мене ніяк не звуть,– відповів барвінок, – я ще не маю імені.

– То що ж ти хочеш?

– Я хотів би мати якийсь такий тоненький приємний запах, як у фіалки. Дай мені його, Флоро, і я тобі буду дуже і дуже вдячний.
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– Ні, цього, на жаль, я тобі не можу дати, – відповіла Флора. – Цю чудесну властивість рослина одержує у момент свого виникнення з волі творця і вона передається їй разом із першим поцілунком того генія, котрому доручено її оберігати. Ти ж народився без запаху.

– Ну, то нагороди ж якимось особливим даром, котрий порівняв би мене з фіалкою, на яку я схожий навіть забарвленням, а проте ніхто не помічає.

– Гаразд, – відповіла богиня, – квітни ж ти довше, аніж фіалка, квітни й тоді, коли фіалка давно вже буде мертвою.

– Спасибі тобі, Флоро, це великий дарунок. Тепер, коли закохані шукатимуть по всьому саду й не зустрінуть більше фіалки, то, можливо, вони звернуть увагу й на мене. І, зірвавши, прикріплять квіти барвінку до своїх гарячих грудей.

– Можливо, – відповіла богиня.

– Але ось що я тебе ще попрошу. Зроби мої квіти більшими, ніж у фіалки, – додав барвінок.

– Якщо хочеш – і це я можу зробити. Нехай твої квіти будуть більшими. Величина – то протилежність глибини, – мовила Флора вже роздратовано, обурюючись впертою наполегливістю маленької рослинки, й хотіла вже 
йти, проте та безвісна маленька квіточка була, здавалося, усе ще невдоволена. 

– То що тобі ще потрібно? – запитала Флора. – Ти одержиш більші, ніж у фіалки квіти й цвісти будеш довше за неї – хіба цього мало?

– Так, Флоро. Якщо ти така вже милосердна до мене, то дай мені якесь ім'я. Бо без нього я – все одно що бурлака чи волоцюга.

Замість того, щоб розсердитись, Флора усміхнулась.

– Гаразд, – погодилась вона, – це дуже просто, ти матимеш назву Pervinca (переможна), тобто рослина‑переможниця, оскільки, хоч би там що, а хочеш перемогти скромнішу й красивішу сусідку свою. Нехай же ім'я твоє підкреслюватиме твій заздрісний характер.

І ось з того часу наш барвінок має наукову назву Pervinca або Vinca.
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СИМВОЛІКА. Барвінок – символ родючості, шлюбу, чоловічого начала, молодості, життєвої сили, пам’яті про померлих, взаємозв’язку смерті та життя, дівоцтва, емблема викривальних сил.
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ОБРЯДОВІСТЬ. У Стародавні часи барвінку приписували безліч магічних якостей. Наприклад, в Німеччині вінок з рослини вішали над вхідними дверима, щоб він охороняв будинок від нечистої сили, злого пристріту і ударів блискавки.
Листочками барвінку заквітчують шлюбне вбрання нареченої, встеляють доріжку перед молодими, а разом із кетягами калини прикрашають коровай, рушники, кімнату наречених.
Барвінок відіграє помітну роль в українських весільних обрядах, зокрема у випіканні весільного короваю. За твердженням Маркевича, коровай печуть родичі нареченого за день до весілля у його хаті. Коровай печуть із двох різновидів борошна: пшеничного та житнього. При цьому з житнього готується лише його дно – нижня кірка. Замішуючи пшеничне тісто, коровайниці співають:

«Засвіти, Боже, із раю Нашому короваю,

Щоб було виднесенько Краяти дрібнесенько...»

Потім усі вигукують: «Та цілуйтеся, та милуйтеся», – і коровайниці починають обіймати й цілувати «кучерявого».

Тим часом мати нареченого виносить горілку й закуску, садовить усіх за стіл, пригощає, поки печеться коровай. Коли ж він спечеться, то всі, уставши з‑за столу й помолившись Богу, виймають його з печі й на довгому рушнику ставлять на стіл.

У цей час приходить наречена з дружками й починають гільце вити.

Гільце вити – завивати деревце – звичай, у якому відіграє роль і наш барвінок. Наречений вирубує молоду сосонку або вишню й запрошує собі на допомогу товариша чи родича, котрий одержує назву «боярина». «Боярин» вносить гільце до хати, стромляє у коровай. Тоді наречена, попросивши благословення, сідає з дружками за стіл, прикрашає гільце, в’ючи з барвінку гірлянди, складаючи букетики. При цьому співають:

«Благослови, Боже,

Благослови, Боже,

Нам гілечко звити,

Сей дім звеселити;

Ой ми гільце вили,

Та ми меду не пили,

А все теє пиво,

Зеленеє вино...»

Якщо ж нема барвінку, то плетуть гірлянди з калини, а іноді навіть з різних кольорових смужок паперу, але барвінкові віддають перевагу як символу вічного усталеного буття...

Коли плетуть гірлянди й прикрашають гільце, молода частує подруг – для підтримання сил – медом, а немає меду – підносить по чарці горілки. Звивши гільце в хаті молодого, усі вирушають до молодої таке ж гілечко вити.

У день весілля коровай із гільцем урочисто ставлять на святковий стіл й ріжуть на стільки шматочків, скільки присутніх – і неодмінно, щоб кожному дісталось. Ось чому у пісні й співається; «Поможи, Боже, порізати коровай дрібніше...» 

Весільне вінкоплетення та подальше одягання нареченим барвінкових вінків. Обряд відбувався напередодні весілля у будинку нареченої, або ж перед самим вінчанням. Вінкоплетенню передувало збирання барвінку, що супроводжувалося різними обрядовими діями та піснями.

Барвінкові церемонії як правило мали свій ритуальний зачин – прохання батьків, ближчих родичів, вищих сил про благословення.

З ЛІТЕРАТУРИ

Барвінок

Недавно ще гула метелиця,
Кругом лежав біленький сніг.
А вже барвінку листя стелеться
Зеленим килимом до ніг.
Воно під снігом і під кригою
Всю зиму зелень берегло.
І перше стрілося з відлигою,
Зустріло сонечко й тепло.
Як з перемогою та славою
Весна з’являється на світ,
То квітне радістю ласкавою
Барвіночку синенький цвіт.





Надія Красоткіна

Барвінок цвів і зеленів

Н. Я. МАКАРОВУ
На пам’ять 14 сентября
Барвінок цвів і зеленів,
Слався, розстилався;
Та недосвіт перед світом
В садочок укрався.

Потоптав веселі квіти,
Побив… Поморозив…
Шкода того барвіночка
Й недосвіта шкода!



Тарас Шевченко

Загадки про барвінок
*****
Лист зелений і міцний,

Сніг для нього не страшний,

А коли весну стрічає,

Сині очі розкриває.

(Барвінок)
*****
Цвіте синьо, лист зелений

Квітник прикрашає,

Хоч мороз усе побив –

Його не займає.

(Барвінок)
*****
Лист зелений не пропав,

А під снігом задрімав.

Щоб у синю сукенчину

Одягнуть весняну днину.

(Барвінок) 
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. У народній медицині траву барвінку використовують як кровоочисний, в’яжучий, легкий проносний і кровоспинний засіб, при кровоточивості ясен і зубному болі, неприємному запаху з рота, хворобах горла, а також при бронхітах, запаленні тонкого і товстого кишківника.
Народна медицина має великим спектром різних рецептів із застосуванням описуваного рослини. Використовують культуру як зовнішньо, так і для терапії внутрішніх органів. Як лікувальний сировини застосовують листя, квітки і стебла багаторічників.
При всій користь барвінку з його споживанням потрібно бути вкрай обережним. Культура є отруйною, тому при перевищенні допустимих доз здатна завдати істотної шкоди здоров’ю і викликати ряд негативних побічних реакцій у вигляді свербіжу, алергічних висипань, набряків, сильного головного болю, нудоти, блювоти, задишки, прискореного дихання.

За рахунок своєї універсальності барвінкове сировину знайшло широку затребуваність в області косметології. Виробники декоративної косметики включають його до складу різних засобів, призначених для догляду за шкірою обличчя і тіла. У деяких випадках лікарська трава виступає головним інгредієнтом при виробництві дитячих кремів і лосьйонів.
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БЕЗСМЕРТНИК
ЦІКАВІ ФАКТИ. Якщо суцвіття цієї рослини покласти в шафу, де зберігається вовняний або хутряний одяг, то в ньому не заведеться моль.
Трава безсмертника є відмінним природним барвником яскраво-жовтого кольору.

    З безсмертника виготовляють «Нарінген» – препарат, який широко використовується в сільському господарстві для обробки томатів.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО БЕЗСМЕРТНИК
*****
Був час на землі, коли між квітами почалися незгоди.

Запишалися Лілія, Тюльпан, Півонія, Нарцис, Троянда, що тільки вони потрібні людям, бо приносять їм насолоду своєю красою і незрівнянними пахощами.
– Нащо засмічувати землю отим сміттям: Любистком, Волошками,
Барвінком, Деревієм, Незабудками. Ні вигляду, ні запаху. Уся земля має цвісти тільки нами, – категорично розсудили пишні квіти.

Почалася справжня квіткова війна, і багато квіту назавжди пропали з лиця землі.

Зібралися якось посланці всіх квіткових родів та пішли до Бога на нараду. Кожний доказував Богу свою правоту. Суперечкам не було кінця. Одні брали красою, а інші – лікувальними властивостями. Лише одна безіменна квіточка сиділа мовчки і не обзивалася навіть словом. Вислухав усіх Бог. А тоді звернувся до тої квітки:

–  А ти чого мовчиш? Хіба тобі байдуже до тої суперечки? 

· Мені гірко слухати оту хвальбу.Разми є на землі, значить має бути на ній місце усім нам. Ми Твоє творіння, Святий Боже.

Бог згідливо хитав головою.

· Мене турбує інше, – продовжувала безіменна скромна квітка. – Ти дав нам, Господи, дуже короткий вік. Дуже короткий час милуємо ми своєю красою людей. Прийде зима, і сумно людям без нас.Продовжинам віку,Господи, щоб могли ми служити людям цілий рік.


Бог, схвильований такою любов’ю цієї маленької квіточки до людей, спитав:

· А як звати тебе, мудра Квіточко?

· Нема в мене імені, Господи.

· Імені немає, а пхаєшся доБога зпорадами, – кричали пишні квіти.

· Буде тобі ім’я, – сказав Бог. – Віднині і довіку бути тобі Безсмертником.

*****
Було це давно. Татарські орди напали на наші землі, спустошували села і міста, молодих і дужих чоловіків, красивих дівчат забирали в полон. На березі моря у розкішному палаці жив злий-презлий хан. І ось хан видав такий фірман: «Хто хоче визволити свого чоловіка,сина чи брата, нехай принесе свою улюблену квітку. Якщо квітка зав’яне, поки ця людина знайде своїх рідних, то велю всім відрубати голови».

Багато людей приходило до ханського палацу, але від нього ніхто не повернувся. Одного разу до хана прийшли засмучена жінка з глибокими карими очима, з польовою квіткою в руках. Ця квітка нічим особливим не відрізнялася. Високе стебельце, покрите сріблястим пилом. На стеблі вінок рожевих пелюсток. Поставивши квітки у сухий глечик, пішла жінка шукати свого чоловіка та сина. Довго не поверталася жінка, а коли з чоловіком і сином прийшла до ханського палацу, то її квіточка зовсім не зав’яла. 

З тих пір цю квітку називають безсмертником.
Про безсмертник
Був час, коли між квітками почалися суперечки. Запишалися лілія, тюльпан, півонія, нарсиц, кажуть, що тільки вони потрібні людям. А незабудки, барвінок, деревій та любисток тільки землю засмічують.
Тоді почалася справжня війна і багато квіток пропало з лиця землі. Тоді зібралися посланці від квіток та й пішли до Бога за порадою. Всі шуміли, сперечалися, тільки одна квіточка мовчки сиділа у кутку.

– А ти чого мовчиш?

– Гірко слухати теє, Боже, – каже вона, – якщо ми всі ростемо, значить усі й потрібні. Тільки Ти дав нам дуже коротке життя. Недовго ми радуємо своєю красою людей. Продовж нам життя, щоб ми могли служити людям цілий рік.

Бог вислухав і спитав: 

– Як тебе звати?

– Нема в мене імені.

– Тоді будь безсмертником. І цілий рік ти будеш приносити людям користь.
З ЛІТЕРАТУРИ
Безсмертники 
Вони давно вже втратили життя,

В них згасло все, що тільки малось,

Умерли всі і думи, і чуття,

І тільки форма їх такою же зосталась…
Але вони сміються, мов ввісні,

І погляд мій приковують до себе,

Нагадують розкоші весняні

І кажуть про тепло, про радощі,про тебе.
Ці квіти – спогади просвітлі дні…

І хай відносин наших світ погасне,

А спогади все ж будуть жити в мені,

Нагадувать про дні, про ночі теплі, ясні…

Олександр Олесь
Безсмертник

Мов квіточки з лілового конвертика,

Під сонцем, що ніколи їх не милує,

Живуть і квітнуть у степу безсмертники

З якоюсь несподіваною силою.
Сухими паперовими пелЮстками,

Такими гостроверхо-войовничими,

Чи й справді не бажається вам плЮскоту
Дощу й ріки,чи джерела критичного?

Бузковий погляд. Мов з-під лоба впертого:

Не боїмося бездощів’я й спеки ми!

Шепочуть тихо степові безсмертники,

Мов давні скіфи мовами далекими.

Лиш вранці над рівниною пологою

Туман зійде, і степом заклубочеться,

Торкне на мить щокою їх вологою,

Такі і живуть, бо жити дуже хочеться…
Наталя Терещенко
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Народними цілителями використовується квіти і трава безсмертника піщаного. З них готують настої, відвари, чаї.
Добре відомі антибактеріальні властивості, якими володіє безсмертник піщаний. Застосування його в якості настою або відвару для полоскань, інгаляцій, примочок дає позитивний результат. Пояснюється це тим, що в кошиках рослини міститься аренарин. Це найпотужніший фітонцид, який вбиває всі відомі на сьогоднішній день бактерії.
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БУЗОК

ЦІКАВИЙ ФАКТ. Богиня Сирінга, на честь якої назвали рослину, відповідала за ідилію і радість. Мабуть, і сам бузок чудово може впоратися з цими функціями.
Батьківщина бузку – Персія. У Європу вона потрапила лише в XVI столітті. 

Королева Єлизавета I Тюдор була любителькою бузку. Кущі цих квітів їй подарував австрійський імператор.
Листя і квітки бузку зображені на гербі латвійського міста Сігулда.
Бузок не тільки володіє неповторним унікальним ароматом, але і здатна виступати в ролі стерилізатора – це дійсно так, в радіусі 20 метрів аромат бузку чудово очищає повітря.
Неймовірно, але факт – бузок може бути без запаху! Так, незважаючи на те, що саме запах бузку сигналізує нам про початок весни, є особливий сорт бузку – Угорська, у якої зовсім відсутній аромат.
Як і більшість цінних ефірних олій, бузкове масло – дуже дороге, його ціна сягає 100 тисяч доларів за один кілограм масла. Це обумовлено трудомістким процесом виготовлення і великою кількістю необхідної сировини.
Бузок вирощують близько 500 років, але протягом цього часу люди встигли культивувати цілих 2300 сортів різної форми, забарвлення і аромату.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО БУЗОК
*****
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Богиня Весни розбудила Сонце і його вірну супутницю Іріс (Веселку). Вона змішала промені Сонця з строкатими променями Іріс й почала щедро розсипати їх землею. Барвисті промінчики потрапляли на свіжо зорані борозни, пишні луки, зависали на гілках дерев та кущів. Усюди, куди вони потрапляли – з’являлися різнобарвні квіти. 

Земля тріумфувала від цієї благодаті. Весна ішла усіма землями, не пропускала жодної країни й усім дарувала радість. Так вона дійшла до Скандинавії. Змучена і щаслива від своєї роботи, Весна заглянула у свою торбинку і спантеличено зупинилися. У неї залишилася тільки лілова фарба з барвистого шлейфу Іріс та золотавого проміння Сонця.

Часу залишалося обмаль. Не довго думаючи, Весна полила лілова фарба на землю, скелясті береги, просторі луки та охайні присадибні ділянки. Незабаром тут розцвіло стільки лілових квітів, що Сонце вирішило втрутитися у цю благодать. Воно змішало остатки фарб на палітрі Весни і поруч з ліловим квіти вони засяяли білим та усіма відтінками бузкового кольору. 
Так і появився різноколірний бузок у скандинавських землях, а звідти помандрував просторами усього світу. 
Балканська легенда

Могутнє божество розгнівалось на весь людський рід і обрушило на землю дощі, що лилися дні і ночі без перестанку. Почався страшний потоп. Річки і озера, переповнившись, вийшли з берегів, змітаючи усе на своєму шляху. Перелякані люди поспіхом піднімалися на високі гори,шукаючи порятунку. Та вода була невблаганна: вона піднімалася усе вище і вище. Ось уже скоро мала зникнути найвища вершина.

Молодий пастух, бачачи людський розпач вирішив принести себе у жертву розгніваному богу. З благанням про співчуття та порятунок кинувся він у водяну бездну.

І зглянувся бог. Дощ зупинився водну мить. Вода спала,близькі юнака були врятовані. Пощадив бог і самого юнака.

А уся земля, де ще кілька хвилин тому вирувала водяна стихія, покрилася заростями зелених кущів, укритих китицями пахучих білих та лілових квітів. То був бузок.
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СИМВОЛІКА. У Англії бузок вважається квіткою нещастя. Старе англійське прислів'я говорить, що той, хто носить бузок, ніколи не носитиме вінчальної каблучки. Він символізує розставання : у Англії букет вручався нареченому в знак відмови у заручинах.


У країнах Сходу квіти бузку є символом розлуки.
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ОБРЯДОВІСТЬ. Дівчата використовують квітки бузку для ворожіння. Знайдена у гроні квітка з п’ятьма пелюстками пророкувала щастя і навпаки – трипелюсткова квітка приносила нещастя.
З ЛІТЕРАТУРИ

*****
Про виникнення цієї квітки Мантегацца розповідає поетичну казку.

Був квітень місяць. Земля нетерпляче очікувала небесних дарів. Бажаючи швидше побачити на кущах і деревах пташині гнізда, а на луках перші квіти, богиня весни заходилася будити сонце, котре, як їй видалось, ще дрімало.

– Вставай, – сказала вона йому, – вже перше квітня, і від землі здіймається до неба ледь стримуваний легіт пристрасних бажань й сумні зітхання.

Почувши цей поклик, сонце; негайно встало й за кілька хвилин у супроводі богині весни та своєї вірної супутниці Ірис (веселки) опустилось на землю.

Тоді богиня весни, поєднуючи яскраве проміння сонця з барвистою веселкою, почала пригорщами сипати їх на поля, на луки, на гілки дерев, гірські ущелини.

І повсюди, куди лиш сягало життєдайне проміння, виростали рожеві, червоні, блідо-голубі й темно-сині, золотисті й сніжно-білі, смугасті й 
строкаті квіти, утворюючи то зірочки, то парасольки, то дзвіночки, то чашечки, то колоски. Форма і барва зливалися одна з одною у п'янкому коханні – уся земля раділа в обіймах та цілунках...
Так сонце невтомно протягом багатьох днів творило свою добру справу, облагороджуючи землю, й разом із богинею весни та веселкою сягнуло її крайніх меж – Скандінавії, де воно, зазвичай, спить по кілька місяців підряд, де квітів обмаль, а крига, сковуючи землю, проникає в неї на
велику глибину.

Тут натомлене сонце хотіло припинити свою роботу, але богиня весни, як жінка, як істота надзвичайно чуйна до чужих страждань, побачивши цю бідну на рослинність країну, змилостивилась і звернулась до сонця з проханням:

– Всемогутнє розкішне світило, дозволь мені одягнути у квіти й ці холодні краї. Це правда, що веселка вже витратила майже всі свої барви, але залишилося ще чимало лілової. Дозволь же мені прикрасити цю землю хоча б нею.

– Гаразд, – відповіло сонце, – сійте лілове!

І богиня весни, набираючи повні пригорщі лілового проміння сонячного спектра, почала сипати ним на кущі, на поля Скандінавії. Там, де вони падали, одразу ж виростали – сотнями й тисячами – чудесні грона бузку.

Та незабаром тут його з'явилося стільки, що сонце, звертаючись до богині весни, вигукнуло:

– Ну, досить, досить! Хіба ти не бачиш, що всюди тільки й видно лілове?

– То нічого, – відповіла богиня, – не заважай мені! Цим нещасним, закованим у кригу землям невідомі ні пристрасна жага троянди, ні поцілунок духмяної фіалки, ні п'янкий запах магнолії, дамо ж їм, принаймні, цілі ліси, цілі моря бузку.

Та сонце цього разу не послухалось і, узявши з рук веселки палітру, змішало залишки основних семи кольорів й заходилося сіяти одержане таким способом біле проміння на кущі й деревця. Так і виник білий бузок, що поряд з ліловим утворює ніжний, приємний контраст...»

Цвіте бузок
Цвіте бузок. О, як цвіте бузок! 
Молочно, світло- й темно-фіалково! 
Глядиш на чудо це, спиняєш крок,
В душі стає так радісно, бузково! 
Вбираєш запах цвіту до клітин, 

Хмеліє кров від свіжості парфумів. 

Всього два тижні бузових фестин 
– А дух – орлом, і око у безумі. 
Цвіте бузок. О, як цвіте бузок! 
В дрібні уста його цілує вітер. 
Цвіте бузок – це вам дріб’язок, 
Це крок у день омріяного літа.





Любов Пікас
Цвіте бузок

Цвіте бузок молочно і лілово.
Чаруючий навколо аромат
Цвіте бузок рожево, фіалково
Та  звеселяє все навколо й сад.
Бузковий кущ  немов букет великий.
Яка краса у гронах на гілках!
Цвіте бузок звичайний і привитий,
А я шукаю щастя в пелюстках.
Цвіте бузок, мов про дитинство спогад,
Вбираю запах і хмеліє кров.
Яка краса! Не відведу свій погляд
Від цих квітучих весняних обнов.

Марія Яновська

Загадки про бузок

*****

Немов дрібнесенькі зірки,

В суцвіття зібрані квітки.

Весною підемо в гайок,
Де запашний цвіте …
(Бузок)
*****
На листочках там і тут

Фіолетовий салют.

Це в теплий травневий день

Розпускається …

(Бузок)
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Бузок вважається отруйною рослиною, оскільки містить у своєму складі речовини які розпадаючись утворюють синильну кислоту .З одного кілограма рослини (листя та квітки) можна отримати 126 г чистої отрути. Не дивлячись на це,він знайшов своє застосування у медицині. Виготовлена з рослини мазь може застосовуватися при ревматизмі, вона знімає больові відчуття і володіє загоюючими властивостями.
У народній медицині відвар з бруньок п’ють при лікуванні пневмонії, він усуває жар, також ефективно справляється з туберкульозом та бронхіальною астмою. Найчастіше його використовують як жарознижуючий засіб.  Листя цієї рослини часто використовують у народній медицині у вигляді примочок для промивання гнійних виразок

Квітки бузку використовуються і у косметичних цілях. Екстрат бузку додають до шампунів, щоб оздоровити шкуру голови і надати волоссю блиск. 
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ЦІКАВА КУХНЯ. Бузок на смак – солодкий. Він дуже вдало підходить для приготування десерту. 

Мигдальні тістечка з бузком

Інгрідієнти:

400 г муки

50 г цукру

пів чайної ложки розпушувача

стільки ж соди

30 г вершкового масла

стакан сметани

ванілін

30 г сушеного рубленого мигдалю

1стакан квіток бузку.

Приготування:

· Змішати цукор, муку,соду, розрихлювач. У отриману масу додати дрібно нарізане масло. Змішувати до утворення крихти.

· Поєднати мигдаль, ванілін, бузок і усе це додати у попередню масу. Замісити тісто.

· Тісто розкачати товщиною у 1 сантиметр, розрізати на трикутники, викласти їх на форму,встелену папером для випічки. Фігурки посипати цукром і випікати при температурі 180 градусів 15 хвилин.
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ВОЛОШКА
ЦІКАВІ ФАКТИ. Квітки волошки були улюбленими у російського байкаря Івана Крилова. У останньому заповіті, він просив покласти їх йому у труну.
З 1968 року синя волошка є національною квіткою Естонії. На той час естонський прапор визначався як «волошковий синій» і був прапором опору.

З поміж усіх народів Європи найбільшою любов’ю і популярністю волошка користувалася у німців. Це було пов’язано з уподобаннями імператора Вільгельма І та його матері королеви Луїзи.

Підчас розкопок гробниці Тутанхамона було знайдено величезну кількість дорогоцінних прикрас. Та найбільше вразив археологів знайдений у саркофазі маленький вінок з волощок, які висохли, проте зберегли сі колір і форму.
На честь цієї квітки названо безліч населених пунктів. Всього сіл з назвою «Волошки» налічується 25, з них три в Україні.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ВОЛОШКУ
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*****

Прекрасний юнак був так захоплений красою синьої  польової  квітки, що весь час присвячував тільки плетінню із неї вінків та гірлянд. Він не йшов з поля допоки на ньому залишалася бодай одна синя квіточка. 

Згодом його знайшли мертвим на хлібному полі серед улюблених квіток.

Богиня Флора на знак такої постійності та прихильності до закоханого у квітку юнака, перетворила його тіло на волошку і назвала її Ціанус, що у перекладі з грецької означає волошка.
*****

Коли Церера – богиня жнив та землеробства, обходячи одного разу свої  ниви, раділа, що вдячне людств складає їй подяку за велику щедрість, раптом із гущавини колосся пролунав жалібний голос волошки: «О, Цереро, навіщо ти визначила нам рости серед твоїх хлібних злаків, котрі вкривають розкішними колосками цілу країну? Син землі розраховує лише на вигоду, що матиме від врожаю, а нас і поглядом не вшанує! То дай же нам таку ж, увінчану важким колосом верхівку або дозволь рости де-небудь окремо, щоб ми могли позбутися людської зневаги».
На що богиня відповіла своїм квіточкам: «О ні, дорогі мої діти, не для того я помістила вас серед шумливого хлібного поля, аби приносили людству яку-небудь користь; ні, ваше призначення значно вище, ніж те, що
могла б очікувати від вас людина; ви повинні бути пастирями серед великого народу – колосся. Ось тому вам і не треба, подібно до них, хвилюватися й хилитись обважнілою головою до землі, а навпаки, ваша місія – вільно й весело квітнути й дивитися, мов чистий образ тихої радості й міцної віри, вгору, у вічно синє небо – місцеперебування божества.

З тієї ж причини дано вам лазуровий, кольору небесної тверді, пастирський одяг, щоб відрізнити вас, як служителів неба, посланих на землю проповідувати людям віру, а богам – вірність.

Майте лиш терпіння, настане день жнив, коли всі ці колоски впадуть під рукою жниць та женців, і тоді ви, що здаєтесь тепер і покинутими, й самотніми, звернете на себе загальну увагу. Жниці шукатимуть вас і, сплівши собі вінки, прикрасять ними голови або, склавши із вас букетики, пришпилять їх до грудей».

Такі слова заспокоїли товариство волошок. Сповнені вдячності, вони тепер не скаржились на долю, оскільки розуміли своє високе призначення.

І так вони цвітуть, чарівні пастирі, серед неспокійного моря колосків, провіщаючи людям благість небес.

*****

У роботі Паоло Мантегацца знаходимо легенду про волошки:

Одного разу небо докоряло рослинам хлібного поля за невдячність. «Усе, що населяє землю, складає мені подяку. Квіти підносять до небес свої пахощі, ліси – таємничий шепіт, птахи – чарівні співи; лиш ви стоїте, мов закам'янілі, і вперто мовчите, хоча не хтось інший, а я наповнюю ваше коріння життєдайною вологою і змушую визрівати золоті зерна у ваших золотих колосках».

«Це неправда, ми зовсім не невдячні, – заперечило колосся, – ми прикрашаємо землю, твоє дитя, одвічно рухливим морем зелені, і в нас немає іншого способу висловити свою вдячність, ми не можемо піднестись до тебе, дай нам таку змогу, – і ти відчуєш нашу ласку й любов».

«Гаразд, – відповіло небо, – якщо ви не можете піднестись до мене, тоді я зійду до вас».

І ось небо наказало землі виростити серед колосків чудесні сині квіточки, шматочки його самого. 
Відтоді стебла хлібних злаків з кожним повівом вітру нахиляються до тих осколків синього неба, ластяться до них й шепочуть найніжніші слова.

*****

Жив у одному селі леґінь Василь. До всякої роботи був удатний та й собою був хоч куди.

Якось працював у полі, забарився і вирішив переночувати біля озера. Ліг у пахучу траву і швидко заснув. І приснився йому дивний сон: сидить біля нього дівчина уся в голубому, очі в неї сині і довга коса і гладить його волосся.

Васильне міг надивитися на красуню. А потім простягнув руку, щоб торкнутися її, але прокинувся. Видіння щезло. 
Наступного вечора Василь знову не пішов додому, а лишився ночувати у полі.

Як тільки на небо висипали зірки, на полі з’явилася дівчина-красуня, присіла біля житнього поля і заспівала. Поле тихенько підспівувало їй. Захоплена своєю піснею,вона не зчулася, як до неї підкрався Василь. Міцно схопив він красуню та й пригорнув до себе. А як подивився у її сині очі, то здалося, ніби уся краса землі відбилася у них. Дівчина перелякано тремтіла.

– Хто ти? 

Злякані уста ледь-ледь осяяла усмішка.

– Хто ти? – перепитав хлопець.

Дівчина схилила голову і несміливо відповіла:

– Волошка.

«Волошка… Волошка…» – прошепотіло з вітром жито.

«Волошка… Волошка…» –  полетіло у долину… І затихло вдалені.

З того часу Василь майже не приходив до дому. Цілими ночами блукав з Волошкою полями. Їх серця переповнювало велике й щире кохання.

Та про кохання Волошки до Василя довідався її батько. Він розгнівався на неї. Бо хіба личило його красуні-доньці кохатися з простим парубком? У розпалі гніву прокляв він Волошку.

Зашуміло поле, застогнала земля.

Полями і лісами пішов гомін: Прокляв, прокля-ав!..»
Зникла тоді красуня-дівчина і зацвіла синьою квіткою посеред поля.

– Волошко, Волошко, де ти? – гукав Василь.

– Це я – квітка…

І синя квітка, ніби всміхаючись, опускала кришталеву слізку-росинку на зелену траву.

– Це ти?

– Так, так, це я Васильку…

Не повернувся Василь більше до людей. Тільки згодом побачили вони посеред жита ще одну синю квітку.

Так і квітують ці квіти серед полів. А люди називають їх Волошками й Васильками.
Волошки - русалчині квіти

Було то дуже давно, коли ще ходили по світу русалки і всякої  нечисті кругом було багато. 

Щоліта, як наставала пора русалок, одна з них весь час переховувалася у житі. З жита вона ніколи не виходила, ніби там була незрима межа, переступити яку вона не могла.  Не раз люди її там бачили, але ця русалка нікого не чіпала, хіба, часом, когось могла налякати, то й усе.
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Люди змирилися з такою сусідкою. Проте вона добре знала, чого хотіла.

А жив тоді у селі неподалік заможний пан, який мав красеня сина. Звали його Василем і був він статним, синьооким, ліпшого ніде не було.

Побачила його якось русалка і закохалась. Сидить було вона на межі, квіти перебирає та усе в той бік поглядає, звідки Василь міг появитися. 

 Якось парубок неподалік цього місця прогулювався і тільки подивився на русалку, як вона його зачарувала. Василь навіть не помітив, як кинувся за нею у жито. 
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Повела русалка його житами, полями, а зачарований хлопець йшов за нею без відпочинку. Ні на хвилиночку не давала русалка стулити Василеві очей, усе не могла намилуватися ним, хоча до себе його близько не підпускала.
Парубок не міг збагнути, ані де він є, ані що з ним діється. Так минув 

цілий тиждень. Нарешті вибився він із сил, впав серед жита і заснув міцно-міцно. Прокинувся – ніде нікого, тільки кругом стіна зелена з жита. Та хлопець навіть не здогадувався, що русалка була неподалік.
Оберігаючи сон Василя, вона збирала на вінок квіти. Підхопився парубок і пустився тікати. За ним слідом побігла русалка. Жито під її ногою хилилося як од вітру і тут же вставало, а за ним не встигало й підвестися, як розгнівана русалка була уже поруч. Хлопець щодуху продовжував бігти.

Біля самої межі русалка наздогнала Василя. Вона могла зробити це і швидше, та усе сподівалася, що хлопець отямиться і повернеться до неї. Ступи він ще один крок, русалка ніколи б більше не побачила парубка, бо мала силу тільки у житі. Та парубка ніби щось скувало. Глянула русалка на коханий блиск синіх очей, а щоб не відпустити його навіки, дихнула подихом холодним і на тому місці, де стояв Василь, гойднули голівками дві квітки-волошки, ніби двоє його очей.

Русалка тут же розтанула. З того часу вона жодного разу не появлялася на житньому полі. А волошки і зараз по житу ростуть. Хоча і багато їх розвелося, стережуть їх польові русалки і готові залоскотати кожного, хто зірве бодай одну квіточку.
[image: image75.png]


СИМВОЛІКА. Волошка на мові квітів означає: «Не смію висловити тобі свої почуття».

Волошка символізує довіру, вірність, відкритість, делікатність, витонченість і простоту.

Подарунок волошки символізує пропозицію дружби або відновлення знайомства.
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ОБРЯДОВІСТЬ. З цією квіткою слов’яни пов’язують два свята  «Пішов колос на ниву» та «Іменинний сніп».

У свято «Пішов колос на ниву» молоді хлопці та дівчата збиралися на околиці села. Вони ставали у два ряди один проти другого, бралися заруки, а по руках, як помосту, йшла прибрана волошками та стрічками дівчинка. Пари переходили з останніх рядів у перші допоки дівчинка на їхніх руках не підходила до ниви. Там вона зривала кільки колосків і бігла до села, де її чекали батьки. Хода від села до ниви 
супроводжувалася співом : «Пішов колос на ниву, на білу пшеницю, урод на літо жито з вівсом, з дикуша, зі пшеницею».

Свято «Іменинний сніп» проводився наприкінці літа, перед збиранням врожаю. Жінки виходили з хлібом-сіллю зажинати ниву. Зав’язуючи перший сніп, прикрашали його волошками, які зривали на ниві, і ставили на покутті будинку. Перший сніп називали іменинником.

З ЛІТЕРАТУРИ
Волошка

(казка)

Одного чудового теплого ранку, край поля народилася Волошка.
Спочатку вона обережно розсунула сухі стеблинки, потім випростала ручки-листочки, зіп’ялася на довгій ніжці і потягнулася. Усміхнулася травам навкруги.
Через деякий час Волошка зовсім освоїлася на своєму полі. Вона підросла і у неї з’явився міцненький пуп’янок.
З кожним днем пуп’янок ставав все більшим і більшим, і нарешті з’явилася квіточка з надзвичайно ніжними пелюстками. Та от біда, пелюстки були зовсім прозорі.
Волошка подивилася на різнобарвні квіти довкола і сумно зітхнула. Поряд чепурилася Кульбабка. Вона вихиляла свій тонкий стан то вліво, то вправо.
– Яка ти гарна! – в захопленні сказала Волошка, – а твоя квіточка схожа на тепле Сонечко.
– Ха-ха-ха! – засміялася легковажна Кульбабка.
– Чи не могла би ти мені подарувати краплинку жовтої фарби, – запитала Волошка. Бо оно, дивись, мої пелюстки зовсім прозорі.
– Добре, добре, – сказала Кульбабка, – якось потім! І заходилася жартувати з Осою.
До самого вечора чекала бідолашна Волошка, що Кульбабка згадає про неї і поділиться жовтою фарбою. Та легковажна Кульбабка забула свою обіцянку.
Коли настав ранок, побачила Волошка неподалік зграйку білих Ромашок.
– Ромашко! Ромашко! – загукала Волошка. Чи не змогла би ти мені подарувати трішки білої фарби?
– Та ні, та ні! – захвилювалася Ромашка. Поглянь, скільки багато у мене пуп’янків. Вони от-от мають розцвісти. Мушу для них берегти білу фарбу.
Зітхнула Волошка. Їй так хотілося, аби пелюстки мали хоч який колір. І тут, неподалік, Волошка побачила Мак. Він красувався у своєму червоному жупані, та був такий гордий і бундючний, що Волошці стало трохи боязко звертатися до нього. Та все ж вона відважилася?
– Любий Маченьку! Чи не подарував би ти мені трішечки червоної фарби для моїх пелюсток? – боязко звернулася до нього Волошка.
Мак подивився на неї і гордо відвернувся в інший бік, нічого не сказавши.
Заплакала Волошка. На її прозорих пелюстках з’явилися прозорі краплини.
– Не плач, моя мила! – промовило Небо, лагідно доторкнувшись до квітки. Хочеш, я подарую тобі свій блакитний колір?
І в ту ж мить пелюстки Волошки почали наповнюватися небесною блакиттю. 
– Я красуня! Я красуня! – закричала Волошка, розглядаючи у захваті свої пелюстки.
– Я маю колір Неба, – говорила вона до Кульбабки. Та легковажна Кульбабка не слухала її. Адже саме зараз затіяла сварку з Метеликом , що нібито не давав їй загоряти.
– Поглянь, я маю колір Неба! – закричала Волошка до Ромашки. Але та була так заклопотана своїми пуп’янками, що нічого не почула.
– Ось, дивись, – промовила Волошка до Маку. Я маю колір Неба!
Бундючний Мак знехотя повернувся, глянув і… вкляк на місці. Здається, він почервонів ще більше. А все тому, що Мак одразу ж закохався у Прекрасну Блакитну Волошку.
Проте, ця історія уже для наступної казочки.

Наталя Мазур
Волошка синьоока

Квітує дивоцвітом

Барвисте, щедре літо

І стелиться дорога
До сонця золотого.
А я собі, нівроку,
Волошка синьоока,
Щебечу і співаю,
Як соловейко в гаю.
Волошка синьоока,
Струнка і невисока,
Вмиваюся чарами
Сріблястої роси,
Волошка синьоока,
Росту не одинок

Росту між квіточками
Небесної краси.
Душа моя – від мами
Заквітчана піснями,
А усмішка – від тата
Сердечністю багата.
Всевишньому молюся
За дідуся й бабусю,
За всю свою родину,
За неньку – Україну.
Павло Лехновський
Волошки

Волошки – квіти сині-сині
У золотих хлібах ростуть,
Рослинки витривалі, сильні,
До самих жнив вони цвітуть.

Немов південне небо, сині
Волошки сіються з насінням.
Їх золоті гойдають хвилі
В духмянім океані ниви.
Радіють жито і волошки,
Співають золоті лани.
Красуються в вінках волошки,
На рушниках цвітуть вони.
Шанують люди всього світу
Волошку – квіточку ясну.
Милуються дорослі, діти
На цю небесную красу.
Тамара Кржемінська
Волошки

Глибоко увійшли в стіни маленькі вікна. Крізь мутні шибки тихою задумою пробивається синє боязке проміння, білою хусткою впало додолу й на стіл, на сивий килим. Із затінку над столом посхилялися сумні образи в сухих гвоздиках, у любистку та м’яті. На столі з-під рушника виглядає житній хліб, дерев’яна сільничка, а рядом з ними темніє пучок свіжих кучерявих польових волошок. Тихо в хаті. На полу коло напільного віконця спить мати. Коло печі під благенькою рядниною лежить на долівці дівчинка Устина.

Пізно вже, а їй не спиться. Вовтузиться, розкривається, тоненькі рученята за голову закидає, водить розплющеними очима по хатній прозорій темряві і щось вимарює собі. То соромливо всміхається, то мрійно зведе перед собою засмучені очі й шепоче щось губами. Відразу здерла з себе ряднину, проворненько схопилася й побігла до столу. Схилилася над волошками і стала квітку до квітки чепурненько складати в букет. Далі пішла до дверей, заторохтіла горщиками, водою заплюскотіла.

Мати на полу перестала сопти, підвела з подушки голову.

– Що ти там пораєшся? – промовила вона хрипко.

– Та нічого... спіть собі! – тихо одмовила дівчинка.

– Вечеряти вдруге збираєшся, чи що? – допитувалась мати.

– Та нічого – кажу ж вам! – нетерпляче заспокоювала її дівчинка. – Волошки поставила в воду, щоб не зів’яли до ранку, –сказала спокійно далі.

Мати позіхнула.

– Возиться з ними, немов справді з чим путнім. Спала б краще.

Устина мовчала.

– Що ж, хоч десять копійок дасть тобі за них? – ліниво спитала мати, протираючи рукою очі.
– А... одчепіться! – здвигнула плечем Устина. – Вам усе б тільки гроші та

гроші!..

– А що ж – хіба ото даром стільки лазила та ячмінь толочила! Хоч він твій учитель, та за те ж йому гроші платять... Хай і він платить.

– Не ваше діло! – грубо одрізала дівчина.

– Ну, ну! Ти не дуже мені... а то будуть у помийниці твої волошки! – посварилася мати.

– Аякже... – спокійно одмовила Устина.
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Мати замовкла, голосно позіхнула й повернулася до стіни. В хаті знову стихло. Устина принесла й виставила на вікні проти місяця глек з волошками, потім пішла й лягла. Поклавши щоку на долоню, вона боком дивилася на вікно.

Сині волошки проти місяця ще більше синіли, затуляючи собою мало не все вікно. Волохата тінь од їх упала на стіл. Немов аж потемнішало в хаті од їх, покращало... А за ними видко через вікно місяць у далекому  небі; до його боязко крадуться волохаті з білими крайками хмаринки, немов рибки на огонь плинуть...

Очі склепаються...

– А-ги!.. Держи!.. Лови!.. – зчинився галас під хатою. Затюкали, заверещали, ногами затупотіли. Затріщав тин на городі, щось шугнуло в гудину, зашуміло зеленням і бігло до дверей. За ним – свист, регіт...

Устина кинулася, як метіль, до вікна.

– Мамо! Мамо! – швиденько, крізь сльози, стала вона будити матір. – Мамо! Ось просніться!

– А що там? – жахнулася зо сну мати.

– Не чуєте?.. Здається, знову парубки впіймали Мари-ню! – з болем промовила Устина й заплакала.

Заторигало щось сінешніми дверима – сильно, нетерпляче.

Мати зірвалася з постелі і в сорочці, з розпущеною косою, як молода, метнулася в сіни.

Заторохтів засов, зарипіли двері, потім знову хряснули, зачинились. Знову грюкнув засов, аж завищав. Схлипуючи й важко дихаючи, в хату вбігла дівчина, розпатлана, розхристана; спідниця зсунулася із стану й волочилась по долівці, крізь розпанаханий рукав сорочки світить голе тіло. Слідом за нею – мати. Під хатою загомоніли парубочі голоси... регіт, непотрібні слова... Щось скілько разів торигнуло дверима. І мати й дочка видерлись на піл, рядком прищулились до вікна, пильно і мовчки вдивлялися на двір. Устя стояла в кутку коло печі, ламала руки й тремтіла. В хаті – немов вимерли всі... Гомін з-під хати одходив далі, тихішав, потім зовсім не стало його чути. Тоді обидві злізли з полу.

– А, бодай ви головою понакладали, бузовіри прокляті, анахтеми, погибелі на вас немає! – почала клясти мати, звертаючись до вікна.

Мариня тим часом поправляла косу, одежу на собі.

– Побили? – звернулась до неї мати.

– Не били. Спідницю, здається, розірвали. Насилу вирвалась: хотіли, мугиряки, косу одрізати, – вже спокійно розповідала Мариня.

– Коли б таки остригли, коли б дав бог! – промовила Устина, зціплюючи рученята. – Бо доки вже будеш ходити, доки будеш страмити...

Сльози знову забриніли в її голосі.

– А тобі яке діло? – злісно звернулась до неї сестра. – Ти краща, то й мовчи. Побачимо, що з тебе ще вийде! – додала вона, розв’язуючи зубами узол у подолі сорочки.

– Через тебе, ледацюго, може, й мене люди заплюють. Скажуть: одного батька діти, то й робитимуть однаково... Бодай тебе саму під шум понесло, як ти мою долю живцем у воді топиш!..

– І що воно шкабарчить там, вилупок! – розсердилася мати. – Ходить по хатах, слухає, де хто що плеще язиком, та й собі тієї ж...

– А то що – ви мене добру навчите? – перебила її Устина. – Годі вже: довели он одну до розуму. Навчали вас покійний тато, та мало: треба було бити, треба було катувати, духу з вас прислухаючись! – Оченята огнем загорілись,

– Цить! Довго ще ти будеш? – грізно крикнула на неї мати. – Шкуру на тобі спущу! – подивилась грізними, злими очима. – Бач, яка стара зробилася! Спать іди!

Устя схилилась на стіл і замовкла. Мати з Маринею, нахиляючись до вікна, лічили срібні гроші, що вив’язала Мариня з подолу сорочки. Мова материна стала тихенька й ласкава.

Устина зітхнула й притихла.

Мати й дочка уляглися поруч на полу й тихо зашепотіли про щось між собою.

Мати підвела голову і повернулась до Усті.

– Лягай спати – чого манячиш, як привид?

Устя мовчала. Може, й не чула. На полу зашепотіли ще тихіше. Мариня розказувала матері, видимо, щось веселе – часом обидві сміялися, уткнувшись у подушку. Устина задумалась. Суворо насуплені її оченята почали прояснятися знову. Думкою полинула вона з рідної хати. І мріється їй: в клас ввіходить він – той, хто ніколи не виходить у неї з голови, вчитель. Милий, знакомий голос, добре зучена хода... школярі лекцій не знають, і він стає смутний... Ось він виходить на перемінку. Тоді встане одна дівчинка – худенька, в ластовиннячках, в убогій спідничині, – дожене його і соромливо подасть пучок синіх волошок. То вона, Устина. Він і осміхнеться, подякує... Він же так любить їх, бо сама вона бачила, як цілий день носив він у петельці дві квіточки. Подумає: і в драному дівчина, й учиться не дуже добре, а, мабуть, любить мене більше за всіх...

«А як довідається, що сестра моя – Мариня?.. – В Усті похололо на серці,— ух, як соромно буде, як боляче! – Міцно заплющила очі й закусила губу; стало гаряче в щоки, в уха. – Господи, зроби так, щоб він не довідався про це ніколи, ніколи!..» – подумала вона.

«А як дознається?.. Ну що ж, – я тоді розкажу йому по правді все, все... – Устина обгорнула рукою волошки, схилилась, і сльозинка викотилася у неї з очей. Задумалася й потім зразу кинулась. – Мариня теж згадує щось про вчителя... Яке їй діло до його?!» – прищулилась, прислухалась... Щось стукнуло в голову, огонь пішов по тілі, і вона миттю зірвалася з місця.

– Брешеш, брешеш, паплюго! – крикнула вона на всю хату. – Хіба я не знаю, де ти була?.. Ти з прикажчиками в якономії по бур’янах таскалась, а вчитель тебе на поріг не пустить!

Мати й дочка обірвали розмову.

– Чого ти репетуєш, дурна! – обізвалася мати. – Ну, зайшла до вчителя, книжечки почитати, та хіба це що?.. Тобі ж завтра рано до школи йти – лягай спати, – ласкаво додала вона, – а завтра встанеш раненько та наламаєш ще на городі бузочку вчителеві.

Устя душею почула страшну для неї правду. Почуття сорому, якого не вимовити словами, немов полум’ям опалило всю її душу, і дівчині хотілося завищати од болю. «А як же мені в школу тепер, як у вічі дивитися?» – промайнула думка. Навіть острах узяв дівчину перед цим. «Ні, ні... нізащо в світі... Ніколи очі мої більш не бачитимуть його... Буде йти улицею – за тин сховаюся, городами обійду», – зразу подумала вона. І в одну хвилину побила, поламала, порвала в себе все те, що зв’язувало її з школою і з учителем. Тоді тільки став проходити той острах перед невимовним соромом – соромом за себе, за вчителя, за сестру, що несподіваною бурею пролетів по дитячій душі...

Затихло в хаті. Мати й дочка давно сплять, висвистуючи наперебій, немов у сопілки. Місяць зайшов десь за хату, і в хаті притемніло. Устина зв’язує в узлик свої сорочки, спідниці, всяке збіжжя. Завтра, як зійде сонце, вона піде з свого села, – туди, де немає ні матері, ні вчителя, ні Марині, піде на хутори шукати собі наймів.

«Буду робить, буду годить, то і в чужих людей не загину», – думає вона, і личко її стає поважне, суворе.
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Глянула на вікно, де стояли волошки: з такою охотою перед заходом сонця по одній квіточці зривала вона ці синенькі волошки, вишукуючи найкращі, найповніші з них, – тепер стоять далекі, нікому не потрібні...

Вийняла з води й недбайливо шпурнула до порога.

Степан Васильченко

Загадки про волошку
*****

Сині зірочки пухнасті
Виглядають з жита,
Мов веселі оченята.
Як їх не любити?  
(Волошки)

*****

Синьоока чарівниця
Часто в полі в нас вертиться.
 Де вінки вона спліта –
Пшениці ростуть й жита.
 

(Волошка)

*****

На просторах поля золотого
Сині зірочки тремтять.
Мов шматочки неба голубого
Виграють, виблискують, горять.
(Волошки)
*****
У матінки – квіточки
Лиш блакитні діточки.
З жита виглядають,
Літечко вітають.
(Волошки)

*****

Блакитні оченята
Із жита виглядають.
Хоч квіточки ці люблять,
Та з поля виганяють.
(Волошки)
*****

Зачарує, як ворожка
Синім поглядом…


(Волошка)
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Наділені противірусними та антибактеріальними властивостями, великої кількості корисних речовин, волошка використовується при лікуванні багатьох захворювань.

У народній медицині використовується як сечогінний та жовчогінний засіб. Волошки мають протизапальну та анестезуючу дію.

У косметології квітка волошки використовується як тонізуючий засіб. Багато хто вважає, що рослина має омолоджуючий ефект.
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ЦІКАВА КУХНЯ
Салат з волошкою синьою
Інгридієнти:

100 г огіркової трави (бораго)

50 г кислиці (заячої капусти)

50 г свіжого листя кульбаби

10 г порошку насіння волошки синьої

25 г сметани, пучок зелені петрушки, кропу.
Приготуання:

Трави бланшують, дають стекти воді і підсохнути. Зелень нарізають, приправляють порошком волошки, сіллю і заправляють сметаною, майонезом або рослинним маслом, посипають зеленню петрушки і кропу.

Борщ з волошкою синьою
Інгридієнти:
500 мл м’ясного або овочевого бульйону

по 50 г буряка, моркви, картоплі,
100 г капусти

75 г цибулі ріпчастої

варене яйце

25 г сметани

1 ст. л. томатного соусу

сіль і перець за смаком

зелень кропу і петрушки,

20 г сушених пелюсток волошки.

Приготуання:

Варять борщ звичайним способом, за 5 хвилин до готовності додають пасеровану цибулю з томатним соусом і сіллю (за смаком), сушені пелюстки волошки. Перед подачею на стіл в тарілки кладуть скибочки звареного круто яйця, сметану і рубану зелень.

Соус з волошкою синьою
Інгридієнти:
25 г пшеничного борошна

250 г сметани

250 г бульйону

40 г вершкового масла

50 г томату-пюре

20 г сушених квіток волошки

сіль і перець за смаком.

Приготуання:

Борошно підсушують на сковороді, розтирають і всипають з киплячу суміш сметани і бульйону, ретельно розмішують, додають за смаком сіль і перець, а також пасеровану томатний соус (томат-пюре пасерують з олією). Безперервно помішуючи, додають у соус подрібнені в порошок квітки волошки, кип’ятять ще 3 – 5 хвилин. Подають соус до м’яса.

Буряк тушкований з волошкою синьою

Інгридієнти:
250 г буряків,

50 г борошна,

30 г олії,

сушені квітки волошки синьої,

лимонну кислоту на кінчику ножа,

сіль за смаком,

трохи води.

Приготуання:

Буряк відварюють до готовності, очищають і подрібнюють на крупній тертці. Борошно обсмажують на олії до золотистого кольору, заправляють буряк, додають сушені квітки волошки, лимонну кислоту і сіль за смаком, трохи води і тушкують на слабкому вогні 5 -10 хвилин.

Чай з квітками волошки синьої
Заварюючи чорний або зелений чай, на склянку окропу додають щіпку висушених квіток волошки синьої. Такий чай корисний для збудження апетиту, поліпшення травлення, а також при застудах. П’ють за 20 хвилин до їди 3 – 4 рази в день.
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ГВОЗДИКА

ЦІКАВИЙ ФАКТ: У давнину греки називали гвоздику квіткою Зевса, вважаючи, що вона належить богам. У давнину її вплітали у гірлянди. Які використовувалися підчас релігійних ритуалів. Її наявність засвідчувала присутність верховного божества.
Під час облоги Тунісу, що відбулася у часи останнього хрестового походу (ХІІІ століття, під проводом Людовіка ІХ) серед французьких воїнів вибухнула епідемія чуми. Смерть нещадно косила священне воїнство. Людовік ІХ звернувся за порадою до своїх лікарів, які розумілися на травах. Після консультацій він наказав назбирати на сухих схилах пагорбів червоних квітів гвоздики і лікувати ними хворих. Ці квіти допомогли і епідемія швидко пішла на спад. Та сам король не зумів врятуватися і помер. У пам’ять про ці події лицарі привезли ці квіти до Франції. З того часу вони є улюбленою квіткою усіх французів.
Відомо, що М.М.Коцюбинський, перебуваючи у гостях у О.М.Горького на острові Капрі у 1910 році, звернув увагу на яскраво червоні квіти гвоздики і привіз їх в Україну. Вподобані рослини письменник посадив у Чернігові. З того часу у місті квітують червоні гвоздики.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ГВОЗДИКУ
*****
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Богиня Діана, повертаючись із невдалого полювання зустріла пастушка,  що весело вигравав на сопілці. Роздратована богиня звинуватила вродливого юнака у тому, що своєю грою він наполохав звірів і почала погрожувати йому.

Переляканий пастушок почав виправдовуватися і просити пощади. Але це ще більше розгнівало богиню. Не тямлячи себе від люті, Діана кинулася до нього і вирвала йому очі, що так жалісно дивилися на неї.

Побачивши у руці пастушкові очі, богиня нарешті усвідомила жах скоєного, її починає мучити жах каяття. Благаючі пощади очі пастушка переслідують Діану повсюди, та щось виправити вона уже не має змоги. 

Щоб увіковічнити очі, що з таким жалем дивилися на неї, богині кинула їх на стежку і тієї ж хвилини з них виросли дві червоні квітки, які нагадували про злочин та безневинно пролиту кров. Назвали їх – гвоздиками. 

Три гвоздики
(Іспанська казка)
Жив собі селянин. Була в нього дочка, яку він дуже любив. Одного дня пішов селянин у поле, побачив там три прегарні гвоздики, зірвав їх і приніс додому.

Побачила дочка квіти і дуже зраділа. Якось сиділа вона в кухні та милувалася своїми гвоздиками, коли це раптом одна з них упала в вогнище й згоріла. Тої ж миті постав перед дівчиною надзвичайно вродливий юнак і запитав:

– Що з тобою? Що ти робиш?

Дівчина нічого не відповіла, і юнак сказав:

– Ти до мене не говориш? Що ж, тоді шукатимеш мене серед каміння. І він зник.

А дівчина схопила другу гвоздику й кинула у вогнище: тої ж миті з’явився перед нею другий юнак і спитав:

– Що з тобою? Що ти робиш?

Дівчина знову не відповіла, і юнак сказав:
– Ти до мене не говориш? Що ж, тоді шукатимеш мене серед каміння. І він зник.

Тоді Марія – так звали дівчину – схопила останню гвоздику і кинула у вогнище. І постав перед нею ще вродливіший юнак, ніж ті двоє, і спитав:

– Що з тобою? Що ти робиш?

І знов промовчала дівчина, а юнак сказав:

– Ти до мене не говориш? Що ж, тоді шукатимеш мене серед каміння.

І зник.

А Марія, котра до нестями закохалася в третього юнака, зажурилась і за кілька днів вирішила піти шукати його серед каміння.

Вийшла вона з дому, довго йшла полем і нарешті побачила три великих камені. Дівчина дуже втомилась, сіла на землю і заплакала. Коли це крізь сльози побачила, як один із трьох каменів розкрився, і з нього вийшов юнак, котрого вона покохала.

– Маріє! Що з тобою? Чого ти плачеш? – спитав він.

Дівчина плакала й мовчала, і тоді юнак сказав:

– Не журися, зійди он на той пагорб, побачиш звідти селянську садибу.
Зайди туди і попроси, щоб господиня взяла тебе в служниці.

Підвелась дівчина, зійшла на пагорб, побачила мальовничу селянську
садибу і, розшукавши господиню, попросила, щоб та взяла її в служниці.
Сподобалась господині юна красуня, пожаліла вона її і взяла до себе
служницею. А що дівчина була роботяща й добра, то за кілька днів стала улюбленицею господині, яка щиро до неї прихилилася.

Інші служниці заздрили новій і домовилися будь-що знеславити її перед господинею. Довго міркували вони, як це зробити, аж ось одного дня прибігли до господині й заторохтіли: 
– Ви чули, що сказала Марія?

– А що?

– Мовляв, навіщо вам стільки служниць, якщо вона сама за один день випере всю брудну білизну.

– А йди-но сюди, Маріє, – гукнула господиня. – Ти хвалилася, що за один день випереш усю брудну білизну?

– Ні, сеньйоро, – заперечила Марія, – я цього не казала.

– Але ж дівчата запевняють, що це твої слова. Доведеться тобі тепер або виконати обіцянку, або залишити мій дім.

Звеліла господиня прислужникам зібрати всю брудну білизну й віднести на берег річки, а бідолашна Марія, не знаючи, як вийти з такої скрути, пішла до того місця, де побачила колись три камені, й заплакала. В ту ж мить один із каменів розкрився, вийшов з нього той самий юнак і запитав:

– Що з тобою? Чого ти плачеш?
Дівчина плакала й мовчала, і тоді юнак сказав:

– Не думай про білизну, яку моя мати загадала тобі випрати. Іди до річки й гукни птахів: «Птахи з усього світу, до мене летіть! Білизну прати мені допоможіть!»

Пішла Марія до річки, повторила ці слова і тої ж миті побачила, як звідусіль злітаються до неї зграї всяких птахів і негайно починають прати білизну. Швидко, як оком змигнути, випрали всю білизну, тож надвечір, коли з’явилися прислужники, вона вже й висохла.

Господиня дуже зраділа і ще дужче прихилилася серцем до нової служниці. Але інші служниці мало не луснули від злості і не переставали думати, чим би дозолити Марії.

А треба сказати, що господиня слабувала на очі, бо виплакала їх із того дня, як троє и синів пішли на полювання і, зачаровані чаклуном, пропали безвісти.

Нещасна жінка так побивалася за ними, стільки сліз вилила, що очі в неї
не переставали боліти. Служниці, які весь час шукали нагоди очорнити 
 Марію, прибігли до господині й заторохтіли:

– Ви чули, що сказала Марія?

— А що?

– Мовляв, вона знає, де знайти цілющу воду для ваших очей.

– Та невже? – перепитала сеньйора. – Йди-но сюди, Маріє, – покликала вона дівчину. – Скажи, це правда, що ти знаєш, де знайти цілющу воду для моїх очей?

– Ні, сеньйоро, – відповіла Марія, – не знаю і нікому про таке не казала.

– А дівчата ж запевняють, що чули на власні вуха. Чого б це вони стали таке вигадувати? Отож вибирай одне з двох: або принесеш воду, або йди геть.

Бідолашна Марія пішла в поле, сіла біля трьох каменів і заплакала, бо й гадки не мала, де шукати ту воду. Почувши її плач, з’явився перед нею юнак і запитав:

– Що з тобою? Чого ти плачеш?

Дівчина не озвалася, а юнак заспокоїв її:

– Не журися, що моя мати загадала тобі принести цілющу воду. Візьми оцей келих, піди на берег річки та й гукни: «Птахи з усього світу, летіть сюди! Поплачте зі мною, виручіть з біди!» Коли всі птахи позлітаються, останній зронить пір’їнку. Візьми ту пір’їнку, змочи в келиху, потім проведи нею по очах господині, і вона одужає.

Марія так і зробила. Пішла до річки й гукнула:

– Птахи з усього світу, летіть сюди! Поплачте зі мною, виручіть з біди!

Позліталися звідусіль зграї птахів і швидко наповнили келих. А останній птах, розправляючи крила, зронив пір’їнку. Взяла Марія келих та пір’їнку, повернулась додому, змочила пір’їнку в келиху і провела по очах господині. За кілька днів та зовсім одужала. Вона не могла нахвалитися своєю служницею і не знала, де її посадовити. Інші служниці скаженіли, роздумуючи, як спекатися Марії. Якось прибігли вони до господині й заторохтіли:

– Ви чули, що сказала Марія?

– А що?

– Мовляв, вона може звільнити ваших синів од чарів.

– Це неможливо!

– Але ж вона сама запевняє, сеньйоро!

Покликала господиня Марію й запитала, чи казала вона таке.

– Ні, сеньйоро, – заперечила Марія.

– А служниці твердять, що казала. І тепер ти повинна виконати це доручення, як два попередні.

Бідолашна Марія пішла в поле, сіла біля трьох каменів і заплакала. З’явився перед нею юнак і спитав:

– Що з тобою, Маріє? Чого ти плачеш?

Дівчина плакала й не озивалася, і тоді юнак каже:

– Я знаю, що тебе гнітить. Моя мати загадала, щоб ти звільнила нас від чарів. Не журися, піди й скажи їй, щоб вона скликала усіх тутешніх дівчат. Нехай вони прийдуть сюди із запаленими свічками й тричі обійдуть навколо каміння, але щоб жодна свічка не згасла.

Повернулася Марія додому і все переказала господині. Та скликала всіх довколишніх дівчат і дала кожній – Марії теж – запалену свічку. Пішли вони до каміння, обійшли двічі, а коли обходили втретє, налетів вітер і згасив Маріїну свічку. Згадала вона тоді юнакові слова й скрикнула:

– Ой леле, моя свічка загасла!

І розкрилися три камені, вийшли з них три брати, й молодший сказав Марії:

– Спасибі, що ти заговорила.
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Тої ж миті не стало трьох каменів, а юнаки розповіли, що коли вони, полюючи, проходили тут, то перестріли чаклуна, який зачарував їх і перетворив на гвоздики. А звільнити їх від чарів могла людина, яка б спалила ті гвоздики, а потім заговорила б до каміння.

Мати й сини не могли натішитися одне одним, а молодший із братів запитав Марію, чи не згодиться вона стати його дружиною. А що дівчина його теж покохала, то й згодилась. І побралися вони добрим людям на радість.

А служниці більше не допікали Марії, бо вона тепер зробилась їхньою господинею. Повинилися дівчата перед Марією, і вона їм вибачила.
СИМВОЛІКА
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У 1974 році в Португалії жителі вийшли на вулиці з букетами червоних гвоздик, а солдати у знак примирення вставляли їх у дула своїх гвинтівок. Гвоздика стала символом державної революції у цій країні.
Паризькі комунари вмирали з гвоздиками. Після революційних подій 1848 року червона гвоздика стала символом пам’яті борців-революціонерів, які загинули в боротьбі за волю.

У Німеччині гвоздика стала символом постійності і вірності.

У християнстві зустрічається повір’я, про сльози діви Марії. Коли вона плакала біля розп’ятого на хресті Ісуса, її сльози перетворювалися на червоні гвоздики. Це стало поштовхом того, що у США гвоздиками прийнято вітати матерів у День матері. Материнську любов символізує рожева гвоздика у Японії.

Світлі бутони служать прикрасами у Китаї, а у Кореї вважають, що гвоздика може передбачити майбутнє молодих жінок.
З ЛІТЕРАТУРИ

Гвоздики

Зелені сутінки. Гвоздики –

посли весни. П’яній до краю!

Який цей світ знов став великий!

І знов твої листи читаю.

Вгорі зелена яма світла,

ядро – гвоздика електрична.
Ні, ми до того ще не звикли,

що наша молодість не вічна.

Але колись до цього звикнем…
Та поки що свята омана –

ота дружба з життям не никне,
що нас, моя кохана,
помазує весни єлеєм.

Богдан-Ігор Антонович
Я не люблю палаючі гвоздики
Я не люблю палаючі гвоздики,

Вшановувати пам’ять з ними йдуть,

І полководцям й діячам великим

Із них вінки розпечені зів’ють.
Я не люблю палаючі гвоздики,

Червоний колір, ніби їхня кров.

І в нетрях споминів – забуті і безликі,

В барвистім пафосі урочистих промов.
Я не люблю палаючі гвоздики,

Вони не щирі в образі прикрас.

В них бачу біль, іще в них чую крики,

Їх не лікує, лише множить час.

Любов Чернуха

Гвоздика
Оля жила з татком та мамою на вулиці Леніна, аж там, де оце недавно садочок посадили.

Серед того садочка на клумбах цвітуть різні-різні квіти: і братки, і гвоздики, і флокси.

А понад доріжками куші ясмину розрослися. І як зацвіте той ясмин навесні, – то так уже пахне, так пахне…

Оля у тому садочку щодня гуляє, з подружками бавиться. Але ні квіточок, ні ясмину Оля не рве й не ламає, бо вона знає, як хороше, коли скрізь дерева та квіти, скрізь трава зелена. Тема тоді куряви, повітря свіже та чисте, і немає кашлю, і не сверблять очі, і ніхто з дітей не робить отак: «ачхи!», – бо не лоскоче курява в носі…

А Толя, Олин друг і товариш, жив на Печерську.

Дідусь Толин був робітник заводу. Тепер він уже старенький – на пенсії.

Дідусь – старий комуніст. І він дуже цікаво розповідає, як билися за радянську владу перші київські червоногвардійці…

– І ти, дідусю, бився? – запитував його Толя.

– Бився! Ще й як бився! Хіба можна було не битися з панами, що знущалися з робочого народу! – говорив дідусь.

А Толя сидить у його на колінах та й посміхається:

– Ой дідусю, хоч у тебе й вуса отакенні, та ти ж ніколи навіть не сваришся на нас із Олею, як ми пустуємо, а ти кажеш – бився! Ти не вмієш, дідусю, битися!

– То я з вами не вмію, – гладив по голівці Толю дідусь, – а з панами вмію!

Олина й Толина мами були подругами. Вони частенько приходили одна до одної і брали з собою Толю чи Олю.

Толина мама любила Олину маму, Олина мама любила Толину маму, Толя любив Олю, а Оля любила Толю.

Татки їхні товаришували, а дідусь Толин усіх їх любив: і Толю, і Олю, і їхніх татків, і їхніх мам.

У серпні щороку святкували дідусів день народження.

Толя й Оля дуже любили це свято, бо щоразу дідусь їм у цей день розповідав щось нове і дуже інтересне: і про звірів, і про пташок, і про дерева, й про квіти. Він показував у своєму садочку якусь дивовижну 
квітку, якої ні в кого не було. А дідусь дуже кохався в квітах, і в його невеличкому садочку щороку виростала або величезна багатоколірна жоржина, або ромашки такі завбільшки, як блюдце, або ще щось…

Толя й Оля вирішили зробити дідусеві подарунки, але так, щоб Толя не знав, що подарує Оля, а Оля щоб не знала, що даруватиме Толя.

Толя знав, що дідусь дуже любить квіти. Він вирішив подарувати йому букет червоних гвоздик, які сам виростить.

Він розповів про це мамі. Мама похвалила Толю за такий намір, ще й допомогла йому купити кущики гвоздик. Толя сам скопав у таємному місці грядочку і посадив гвоздики. Ходив за ними, поливав. І на серпень у нього розквітли чудові червоні гвоздики.

Оля думала, думала, що подарувати дідусеві, і вирішила:

– Дідусь дуже любить квіти! Посаджу я гвоздики, викохаю їх та й подарую дідусеві! йому буде дуже приємно, що я сама вже вмію вирощувати квіти! Правда, мамо! Тільки щоб не знали ні дідусь, ні Толя…

І в Олі до дня дідусевого народження розквітли прекрасні червоні гвоздики.

Посходилися гості. Вітають дідуся. У Толі в руках щось загорнуте в папір, і в Олі – так само.

Толя підходить до дідуся:

– Вітаю тебе, дорогий дідусю, з днем народження. Бажаю вам здоров’я! Ось од мене цей подарунок! Це я сам викохав!

А за ним Оля:
– Дорогий дідусю, вітаю тебе, бажаю здоров’я й дарую оцей подарунок. Це я сама викохала!

Дідусь подякував, поцілував Толю, поцілував Олю.

Розгорнув Толин подарунок – червоні гвоздики!

Розгорнув Олин подарунок – червоні гвоздики!

А Толя:

– Ой! Я й не знав, що й в Олі гвоздики!

А Оля:

– Ой! Я й не знала, що й у Толі гвоздики!

А дідусь сміється, а дідусь сміється:

– Я дуже, – каже дідусь, – дякую за ваші хороші подарунки! А гвоздики мені дуже любі та милі квіти, вони мені нагадують минулі часи, коли ми, комуністи, працюючи в підпіллі, пізнавали один одного по червоній гвоздиці на піджаку. Червона гвоздика – квітка революції…

І розповів дідусь Толі й Олі про те, як кохався в квітах великий пролетарський письменник Максим Горький, як любив він гвоздики.

Колись у Горького на острові Капрі гостював його хороший друг український письменник Михайло Коцюбинський. Максим Горький подарував другові чудесну, пишну-пишну гарячо-червону гвоздику.
– На знак нашої дружби, – сказав Горький.

Коцюбинський привіз цей дорогий подарунок з далекого італійського острова Капрі додому, в Чернігів, і висадив її в своєму садку.

Михайло Михайлович теж дуже любив квіти, сам за ними ходив, викохував, вирощував їх. А найдужче любив він червону гвоздику.

Пишна та рясна росла вона в садочку Коцюбинського, і він дарував червоні квіти своїм друзям.

І по сьогодні цвіте «Гвоздика Коцюбинського».

– Ось вона! Дивіться!
Дідусь підвів Толю і Олю до грядочки. Серед інших квітів червонів, аж горів, кущ гвоздики.

Остап Вишня
НАРОДНА МЕДИЦИНА. З квіток гвоздики виготовляють ефірну олію, яку використовують у парфюмерії. Використовують її і як дезінфікуючий засіб[image: image85.png]



Багато комах, серед яких комари, мошки не витримують запаху багатьох видів гвоздик. Для боротьби з ними використовують настої сухих гвоздик.  Для цього сухі квіти заливають кип’ятком і настоюють не менше шести годин. Процідивши настоянку, розливають її у флакони з доброю закупоркою. За потреби настойкою змащують шкіру.
Засушену гвоздику додають у лікери,гарячі напої,фруктові соки та у маринади під час закладки овочів, грибів та м’яса.

Гвоздикове масло добре впливає на емоційну сферу людини. Воно створює ефект захищеності та невразливості, допомагає позбутися негативних емоцій. 

У буденному використанні гвоздика допоможе позбутися молі, виконує роль ароматизатора для шаф та гардеробу.
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ЦІКАВА КУХНЯ. Перш за все, варто відзначити, що в їжу застосовуються тільки ті квітки, походження яких ви впевнені. У кулінарії використовуються екземпляри, вирощені спеціально для цих цілей.

Глазуровані квіти
Збийте у велику піну яєчний білок. 

Промийте і просушіть паперовими рушниками квітки гвоздики. Умочіть їх в білок, а потім посипте зі всіх сторін цукровою пудрою. Залишки пудри обов’язково здміть. 
Застеліть пергаментом деко і укладіть на нього цукрові квіти таким чином, щоб вони не торкалися один одного. 
Поставте деко в духовку на мінімальний вогонь, залишивши дверцята відчиненими або увімкніть вентилятор. Сушіть квітки 5-7 годин. Після цього 
дайте їм повністю охолонути і складіть в сухі, герметично закриваються скляні банки
Квітковий цукор

Щоб приготувати це смачне вітамінне додаток до чаю і випічки, необхідно змішати 2 склянки цукру з 1 склянкою нарізаних пелюсточок. 

Трохи перетерти інгредієнти і залиште їх на 7-10 днів. 

Пелюстки віддадуть цукру сік і аромат, в результаті чого вийде чудовий продукт.

Квітковий сироп

Візьміть 2 склянки квіток гвоздики і засипте їх 3 склянками цукру. Залиште цю суміш до ранку, приблизно на 10-12 годин. 

Потім додайте 1 склянку води, доведіть на повільному вогні до кипіння. 

Проваріть, не додаючи вогню, 7-10 хвилин. Приберіть на годину. Знову проварити 5-10 хвилин, процідіть.

Зберігайте в холодильнику.

Квітково-лимонний сироп

Візьміть три склянки квітів гвохдики і залийте їх одним літром холодної води. Доведіть до кипіння, зніміть з вогню і дайте настоятися протягом 2 діб. Процідіть настій, відіжміть пелюсткигвоздики і видаліть їх. 

Засипте 1 кг цукру, варіть 30-40 хвилин. Додайте сік 1 лимона, приварите ще 7-10 хвилин. 

Остудіть сироп, відправте в холодильник. Не зайвим буде додати сюди трохи кардамону, анісу, кориці, кореня імбиру – будь-які прянощі за смаком.

Мармелад

Для приготування смачного мармеладу необхідно взяти 1 склянку пелюсток гвоздики і засипати його 100 г цукру. 

Потім додати 100 мл води і варіть на повільному вогні 5-7 хвилин. До отриманого сиропу треба додати 1 чайну ложку агар-агару. Отриманий відвар необхідно процідити, віджати, розлийте по формах сироп і поставте охолоджуватися, але не в морозилку. 

Через 2-3 години можна ласувати смачними натуральним мармеладом.
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ГІАЦИНТ
ЦІКАВИЙ ФАКТ: Голландці довго намагалися розвести гіацинти, та у них нічого не виходило. Допоміг випадок. Одного разу миша зіпсувала цінну цибулинку – вигризла денце. Зовсім неочікувано із зіпсутої цибулинки почали рости дітки. З того часу голландці, розводячи гіацинти спеціально вирізають у цибулинках донце, або надрізають її. У місцях цих пошкоджень формуються маленькі цибулинки-дітки. Через кілька років вони перетворювалися на повноцінні цибулинки,готові до висадки у ґрунт.

У 18 столітті, у Франції квітки гіацинта використовували для одурманення та отруєння осіб, від котрих хотіли позбавитися. Для цього букет гіацинтів оприску чим-небудь отруйним і ставили його у спальню чи будуар жертви.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ГІАЦИНТ

*****
Сталося це дуже-дуже давно. Юнака на ім’я Гіацинт дуже любив бог сонця Аполлона. Одного разу він розважався з ним метанням диска. Сприт-
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ність юнака у цій вправі дивувала усіх. Найбільше від успіхів Гіацинта радів Аполлон. 
Маленький божок легкого вітру Зефір, котрий уже давно ревнував Аполлона до юнака, подув із заздрощів на диск і повернув його так, що той полетів назад і врізався в голову Гіацинта, вразивши його насмерть. 

Горе Аполлона було безмежним. Марно обіймав він і цілував свого нещасного хлопчика, марно пропонував пожертвувати за нього навіть своїм безсмертям, – заживляючий і оживляючий своїм благодатним промінням усе суще, він не в змозі був повернути його до життя... 
Але як вчинити, аби хоч збе регти, увічнити пам’ять про дорогу істоту? «І ось промені сонця почали припікати кров, яка струменіла із розтрощеного черепа, згущували й скріплювали її, і з неї виросла чарівна, з чудесним запахом, червоно‑лілова квітка, форма якої, з одного боку, нагадувала літеру А – ініціал Аполлона, а з другого – V, ініціал Гіацинта; й таким чином у ній навіки з’єдналися імена двох друзів».
Цією квіткою був Гіацинт. Жерці Аполлона Дельфійського перенесли його в сад храму знаменитого оракула, і відтоді пам’ять про дочасно загиблого юнака спартанці щорічно відзначали триденним святом, котре називалося «Гіацинтій».
*****
Благородний син царя Теламона, володаря острова Саламіна поблизу Аттіки, був одним із найхоробріших й найвидатніших героїв Троянської війни услід за Ахіллом. Він поранив Гектора каменем, кинутим із пращі, й поклав своєю могутньою рукою чимало ворогів побіля троянських кораблів та укріплень. Після смерті Ахілла він вступив у суперечку з Одіссеєм за право володіння зброєю Ахілла, та програв. Зброю присудили Одіссею. 
Таке рішення образило Аякса, і він з горя проткнув себе мечем. Із крові цього героя виріс гіацинт, у формі квітки якого можна розрізнити дві перших літери імені Аякса – Аі, котрі, водночас, були у греків і вигуком, що означав горе і жах.

*****

Здавалося, немає на світі такої сили, яка могла б посіяти розбрат між богом Аполлоном і сином царя Спарти, Гіацинтом. Аполлон любив Гіацинта як брата і всі вважали їх нерозлучними. Син Зевса був шанувальником прекрасного, і щоранку сходив на вершину гори, щоб вітати сонце, яке, відпочивши після довгого шляху навколо землі, вставало зі свого морського ложа. Аполлона в його прогулянках незмінно супроводжував Гіацинт. Провівши сонце в його мандрівка, юнаки ходили оглядати стада, що паслися на росяних луках, і щасливий був скотар, чиї стада благословляв Аполлон. Вони йшли повз зреющих полів, і ниви, за якими ковзав погляд Аполлона, дарували щедрий урожай. Після полудня Аполлон і Гіацинт відпочивали в діброві, слухаючи арфу Еола, а вечорами Аполлон збирав поетів, які читали йому оди, оспівували красу, дружбу, любов.
Мій божественний друг, я вдячний тобі за те, що я найщасливіша людина на землі, – запевняв кожен день Гіацинт Аполлона, і в словах цих не було ні тіні лестощів або нещирості. 
Одного разу обидва красеня, бог і людина, довго залишалися на березі річки. Вони купалися, в очеретах ловили блакитних бабок, змагалися в метанні диска. Їх дружба була чудесна і їм було так добре один з одним. Мабуть вони надто шуміли, бо з води виринула німфа і покликала їх.

– Гей ви, бешкетники, чи не можна тихіше? Мій батько ліг відпочити після обіду. 
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Апполон, повернувшись до річки, опустив руку з диском занесену длякидка і побачив красуню не бачену навіть серед дочок богів: біле як молоко личко, зелене, мов водяні трави волосся, а груди як налиті стиглі яблука. Від подиву він випустив диск і той покотився у воду.

– Красуне, хто ти така? І хто твій батько? – запитав Аполлон.

– Мій батько – річковий бог, а я – його дочка Дафна, – гордо відповіла німфа.

Навіть боги здатні закохуватися з першого погляду. Сталося це і з Аполлоном. Йому здавалося, що повітря розпалилося і тільки води річки можуть охолодити тіло. Чи не погодиться дочка річкового бога вийти до нього, він відмовився б від прекрасних ранкових зорь, від поезії, навіть від дружби Гіацинта, тільки б розділити з Дафной свою долю і залишитися з нею, хоч рабом у водяному царстві її батька.

– Дафно, найвродливіша з прекрасних, я – бог світла Аполлон. Вийди до мене і розділи зі мною мою любов і царство, – запропонував Аполлон німфі.
Дафна похитала мокрою головою, прикрашеною короною з блискучих крапель.

– Ти, народжена бути повелителькою, навіть прекрасна Олена не може змагатися з тобою! – вигукнув у захопленні Аполлон,простягнувши Дафні руки.

– Ти гарячий, як твоє сонце, – Німфа опустилася у воду і тільки біле личко її погойдувалось над водою, немов латаття.

– Дафно, якщо ти не вийдеш до мене, я кинуся до тебе! – загорівся пристрастю Аполлон і хотів кинутися у річку.

Стривай, не каламуть воду, батько спить, розбудиш його завчасно, він розсердиться і підніме на річці такі хвилі, що всі човни перевернутися, – зупинила Дафна Аполлона, вирішивши остудити вогненну пристрасть бога.

Піднявши з дна річки диск, вона кинула його юнакові зі словами: 
– Нехай нашу долю вирішують боги. Я полюблю, того з вас, хто метнувши тричі диск, далі кине його.
Бідний Гіацинт! Він від душі бажав другу перемоги, але від хвилювання у Аполлона тремтіла рука і два перших його кидки виявилися невдалими ...Гіацинт метнув обидва рази далі Аполлона.
Втретє Гіацинту метати не довелося. Розлючений Аполлон замахнувся і, влучно прицілившись, шпурнув диск другові у голову. Гіацинт впав і
заснув вічним сном.
Коли царські слуги забрали його бездиханне тіло, на траві залишилася калюжа крові. Дафна була вражена.
Шляхетний юнак загинув з її вини. Вона легковажно розпалила в бога ревнощі, жертвою якої стала людина.
Опівночі, коли над кипарисами піднявся круглий місяць, з річки вийшли Дафна і її подружки. Німфи зі свічками в руках рушили до місця нещастя, щоб проводити у вічність душу Гіацинта. Від променів місяця вони запалили білі, червоні, блакитні, рожеві та жовті свічки і встромили їх у землю, зволожену кров'ю юнака. Раптом з ближнього гаю з’явилася вогняна фігура, ще здалеку обпалює жаром.
Біжимо, німфи, це Аполлон! – закричала Дафна і кинулася бігти.

Дафна кинулася до річки, та боги помстилися їй за необдуманий вчинок, що привів до смерті Гіацинта, вони скаламутили її розум і вказали їй неправильний напрямок: замість річки, вони спрямували її до відкритого поля.
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Гарячий вітер, вже обпікав їй ноги, пристрасне дихання обдавало шию. Куди бігти від збожеволілого бога світла?
Зневірена Дафна вимовила три слова, закликала богиню долі і попросила перетворити її в лавр. Бажання Дафни миттєво виповнилося і перед Аполлоном виросло дерево.
А запалені німфами свічки перетворилися в прекрасні квіти, які виросли з крові Гіацинта, і на їх пелюстках було написано гіркий вигук, як передсмертний крик юності про нездійснене щастя.
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СИМВОЛІКА. Гіацинт  є символом відродження і неймовірною радості. Окрім того, його вважаютьквіткою, що симіолізує щирість.
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ОБРЯДОВІСТЬ. У Давній Греції дівчата еллінки прикрашали гіацинтами свої зачіски у день весілля своїх подруг. 
Гіацинт – це оберіг будинку або талісман. Його магічне дію використовувалося при пологах: щоб полегшити майбутні пологи, породіллі давали спеціально пошитий мішечок з сушеними суцвіттями рослини.
Під подушку клали мішечок із сушеними квітками гіацинту, це позбавляло тривоги і кошмарних снів. 

П’янкий запах свіжих квітів гіацинта надовго знищував поганий настрій і сум того, хто його вдихав.
Гіацинти дуже часто використовують для привороту коханих. Беруть землю, по якій пройшов той чоловік, в чиєму серці потрібно зародити любов. Цю землю змішують із землею з-під порога того будинку, де живе особа, спрагла любові. Далі висаджується цибулина в перший день місяця. За нею треба ретельно доглядати, ніжно називати її ім’ям коханого. Ніч, подальша після розкриття бутона, завжди сприятлива для любові. Цим способом можна залучити тільки людини зі «вільним серцем», в іншому випадку доведеться вдатися до методів чорної магії, але захоплюватися цією справою, повірте, небезпечно.
З ЛІТЕРАТУРИ
Шаленіє Антлантики подих

І бушує штормами негод,

Вітровії гудуть в димоходи,

Вибасовує ринви фагот.

Скачуть хмари – замилені коні,

На дорозі болото, сльота,

А за склом на сухім підвіконні

Дивовижна живе красота.

Гіацинт – посланець Аполлона,

Мальовничість весняна тепла,

Надпахучі обійми полону

Твоя ніжність рожева сплела.
Гість заморський, голландськеє диво

Запашисто-тендітний корал
Гіацинтові квіти журливо
Провесінню шепочуть хорал.
Дуновіння легкого зефіру

Зап"янило пахучим зелом,

Ароматне сузір’я ефірів

Полонило весняне тепло.

В ароматних долонях полону

Я п’янію в польоті пісень...

Гіацинт – посланець Аполлона –

Мальовничий весни переддень.

Ігор Штанько
Гіацинт
Оживає вода під крихкими льодами
і венами.
Ледь помітно блищить на дашках 

кришталева роса. 
Ми з тобою колись 
розминулись під голими кленами, 
Вмить вродились бруньки,

пахотіла у березні рання весна. 
В здичавілім садку хтось 

підсніжники білі вже висадив.
Розстелив бур’янець килимком 

попід схилений тин. 
Пам’ятаєш, колись ми 
сиділи там довго навприсядки, 
А на наших очах розквітав 

золотий гіацинт...

Ліна Біла
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ГЕОГРАФІЧНІ АРЕАЛИ. На території України зустрічається дикий гіацинт. Його можна зустріти на землях Запоріжжя, зокрема на острові Хортиця. 
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. З давніх-давен люди вірили в оновлюють властивості гіацинта. Ароматичне масло з нього використовують в медитаціях про минуле життя, щоб ліквідувати

негативні наслідки карми. Спиртовий настій з квітів вважається омолоджуючу засобом, що розгладжує зморшки.
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ГЛАДІОЛУС
ЦІКАВІ ФАКТИ. Гладіолуси ще називають косариками. Назва рослини гладіолус в перекладі з латинської мови означає «меч». Листя його до такої міри нагадують лезо холодної зброї, що у квітки є друга назва — шпажник, тобто квітка, що виглядає як шпага.
Ми звикли до елегантного вигляду гладіолуса, проте не завжди він був саме таким. Приблизно до XVII століття ці квіти були дуже маленькими, а кольорова гамма обмежувалася мізерною кількістю відтінків.
На початку XIX століття англієць У. Герберт отримав перші міжвидові гібриди гладіолусів, схрестивши кілька південноафриканських видів гладіолусів. Саме тоді і зародився декоративний інтерес до гладіолуса. У наш час гладіолуси – просто декоративні рослини. Сьогоднішнє різноманітність форм і забарвлень гладіолусів – результат багаторічної копіткої роботи садівників-селекціонерів. Перші гофровані гладіолуси були виведені на початку XX століття в США селекціонером А. Кундердом.
Більшість сортів гладіолуса практично не випромінюють аромат, і сказати точно, як вони пахнуть, мало хто може. Але протягом останніх кількох років були виведені нові сорти, відомі не лише своєю декоративністю, але й приємним, ніжним ароматом.
Незважаючи на велику популярність цих квітів у нашій країні, справжнім лідером із любові до гладіолусів є Англія. Там вони вже кілька століть вважаються найпопулярнішими квітами. Їх вирощують практично у кожному дворі. Саме в Англії проживає найбільше колекціонерів, а також зосереджено багато рідкісних сортів. Щоб дістати посадковий матеріал дефіцитних різновидів квітникарі з різних країн вирушають саме до Англії.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ГЛАДІОЛУС
*****

Жорстокий римський полководець захопив у полон фракійских воїнів і наказав зробити з них гладіаторів. Найвідважним, спритним, красивим і вірним друзям Севту і Тересу полководець велів першими битися один з одним, пообіцявши переможцеві свободу і руку своєї дочки.
На ратне видовище зібралася цікава публіка. Засурмили труби, закликаючи відважних до битви, але Севт і Терес встромили мечі в землю і кинулися один до одного з розпростертими обіймами.
Глядачі обурено загомоніли. Знову прозвучали труби, вимагаючи поєдинку, і, коли юнаки знову не задовольнили вимогу кровожерних римлян, їх вбили. Але як тільки їх тіла торкнулися землі, з рукоятей їх мечів розцвіли гладіолуси, які і до цього дня вважаються символом дружби, вірності, пам’яті, благородства.
*****
Існує легенда про молоду красуню, яка вразила богів своєю сміливістю, і вони дарували їй життя, перетворивши меч, яким дівчину повинні були обезголовити, в прекрасний гладіолус.
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СИМВОЛІКА. У південно-африканських легендах гладіолус часто виступає, як символ з'єднання закоханих сердець і справедливості. У давнину гладіолус вважали військовим талісманом, а цибулини застосовували для виготовлення цілющого зілля, воїни брали їх у бій як оберіг.
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ОБРЯДОВІСТЬ. У давнину гладіолусам приписували властивості оберега. За легендою квітка була здатна захистити людину від впливу злих духів. Воїни вірили, що квітка може захистити їх від смерті, тому брали її на полі бою.

З ЛІТЕРАТУРИ
Легенда про гладіолус
«Гладіус» - то «меч» по-латині.

Є між інших дивна квітка, яка

Гладіолус прозивається й нині,

А історія у неї така.

Ще коли в нас панували сармати

І коней своїх поїли з Дніпра,

У одному роді жи́ли два брата.

А була то неспокійна пора.

Рим могутній, мов на дріжджах здіймався,

Пожирав країни цілі умить

І до Таврії уже добирався,

Край багатий той хотів полонить. 

Та не з того були тіста сармати, 

Щоб піддатися, нехай то і Рим.

Стали дружно рідний край захищати

І боротися нещадно із ним. 

У однім бою, сарматам невдалім –

Полягло багато, разом із тим

У полон до римлян грізних попали

Поміж інших два сармати-брати. 

Одного уразив дротик у груди,

А другий, хоч увесь рід відступав,

 Став над братом із мечем і нікуди.

 До останнього його захищав.

І не думав чи живий той, чи вбитий.

На поталу не лишив ворогам.

Він би став і проти цілого світу.

Але що він проти армії сам?

Бився, доки з ніг самого не збили

І в мотузки спеленали всього…

Мужніх римляни в ту пору цінили,

Тож одразу не убили його.

Брат, який прийшов небавом до тями,

У полоні з братом теж опинивсь.

Так обоє вони стали рабами.

І, оскільки в бою добре велись,

І статури були оба міцної,

В гладіатори обох продали,

На арені щоб ставали до бою

І тим римлян розважати могли.

Доля їм була до часу привітна. 

Хоч боїв чимало пережили

Та живими поверталися звідти,

А загинути ж у кожнім могли.

На розвагу дикій римській голоті

Проливали вони варварську кров.

Навіть звикли до такої роботи,

Ризикуючи життям знов і знов.

Якось в честь якоїсь там перемоги

Імператор був свята влаштував.

А у Римі що за свято без того,

Щоб видовищ не було. І зібрав

Гладіаторів він сотні до Риму

З різних, навіть найвіддалених міст.

І були брати-сармати між тими,

Хто мав битись на забаву юрмі.

Аж на п’ятий день кривавого свята

Вони вийшли на арену. 

Юрма не спинялася щось п’яно горлати, 

Вже від крові очманіла сама. 

Битись стали двадцять вправних сарматів

Проти галлів і також двадцяти. 

За сигналом мали битву почати

І, напевно, більшість смерть тут знайти. 

Імператор в своїй ложі мостився,

Розпашілий від вина чи крові́, 

Він похмуро на арену дивився, 

Де стояли мертві, хоч ще живі. 

За сигналом два загони зійшлися, 

На арену перша кров пролилась. 

Кожен знав, що за життя власне бився

Тож за спини за чужі не ховавсь. 

Досить швидко на арені змінилось:

Із сарматів майже кожен поліг, 

Тільки двоє ще живих залишилось

І десяток галлів су́проти них.

Бачать браття, що нелегко їм буде,

 Стали, вперлися спина до спини. 

Кожен зможе захистить свої груди, 

Значить ззаду у безпеці вони. 

Закружляв танок смертельний навколо. 

Галли кидались на них зусібіч,

Наражались на удари й уколи,

Цебеніла кров із ран, звісна річ. 

Ось один упав із галлів і другий, 

Далі третій і четвертий за ним. 

А юрма аж шаленіє з напруги: 

«Чим закінчиться? Закінчиться чим?» 

Коли їх лишилось двоє на двоє

І не страшно відкривати спини. 
Стали з галлами до рівного бою.

Браття знали: переможуть вони.

Та радіти почали певно рано. 

Галла меч одного брата дістав. 

Закривавилися груди від рани

І сармат, немов підтятий, упав. 

В брата, наче, якийсь біс уселився, 

Ледь побачив він на братові кров, 

Супротивник враз за груди вхопився, 

А за мить він і другого зборов. 

І,забувши все, схилився над братом. 

Той живий ще та все меншає сил. 

Просить брат його: « Не треба вмирати!» 

А юрма все шаленіє навкіл. 

Їй поранених вирішувать долю: 

Чи добити, чи лишити живим. 

Але є ще й імператора воля

І останнє слово завше за ним.

І, усупереч юрмі, що жадала

Дарувати ще живому життя, 

Імператорська рука показала

Пальцем вниз. 

А чому так, до пуття

Імператор сам, напевно, не відав.

Був не в дусі, тому так і вчинив. 

А юрма лиш загуділа для виду,

Суперечити ніхто не посмів. 

І сармат, узявши брата на руки,

По арені по кривавій поніс. 

Колізей завмер. 

Навколо ні звуку.

Хтось неначе Риму рота затис.

Він ішов і краплі падали долі,

Краплі крові на пісок золотий.

І у погляді було стільки болю

І благання: « Він живий! Він живий!»

Та не зміниш імператора волю.

Брат пораненого брата поклав, 

Подивився грізним оком навколо, 

Аж здалось завмерлим, наче, прокляв. 

І ударив його меч в груди брата. 

І тоді ударив в груди свої…

І лежали на арені сармати, 

Кров червона заливала її. 

А отам, де кров сарматська проли́лась, 

Крізь затоптаний пісок уночі

Квітка дивна невідома пробилась. 

Листя в неї, наче гострі мечі. 

Цвіт червоний, наче кров’ю залляло. 

І у пам’ять про загиблих братів, 

Гладіолусом ту квітку назвали. 

Так ото воно бува у житті.

Євген Федчук

Гладіолуси

(легенда)

Горе переможеним!
Не позаздриш їм!
Хліба і видовища
Вимагає  Рим.
Двох фракі́йських воїнів
В Колізей ведуть.
Відчувають красені:
Це остання путь.

На трибунах – публіки
Нетерплячий рев.
«Я не буду битися!» –
Промовляє Сефт.
«Проти тебе, друже мій, –
Відповів Тере́с –
Щоби там не сталося –
Я не буду теж!» 

«Боягузи, бийтеся!» –
Публіка кричить. 

Та у землю красені
Кинули мечі.
Обнялись зворушливо
Мужні юнаки.
«Як посміли?» –
Римляни стисли кулаки.
«Вбить! – волає публіка. –
Вбити їх обох!»
І на землю воїни

Впали зразу вдвох.
Тільки-но торкнулися
Їх тіла землі –
На мечах, мов райдуги,
Квіти розцвіли.
Витончені різьблені
Їхні пелюстки
В сто разів прекрасніші
За ясні зірки!
Рветься в небо листячко,
Схоже на мечі.
Вражені побаченим
Горе-глядачі.
І зоріли квіти ці,
Як любов без меж,
Символ дружби, вірності
Й благородства теж!
Раїса Татаркова
Як зацвітуть гладіолуси

Сусідом Олега Богдановича по кріслу в літаку був чоловік вже грудневого віку. І спершу тому здалося, що з набором висоти старенький просто втрухлявіє до крісла. А трохи згодом, якщо з чоловіком нічого не станеться, то намагатиметься смоктати антинудотні льодяники, натякатиме стюардесі, чи є лікар у салоні, запитуватиме, коли буде посадка і чи можна замовити таксі.

Олегу Богдановичу стало шкода незнайомця: яка непоборна необхідність заставила його одного летіти у таку далечінь? Лише у повітрі шлях літака простягнеться на вісім годин! А потім ймовірно ще ж якимсь транспортом далі діставатиметься…

Що ж вісім годин поруч сидіти ― і мовчки?..

― Певно вагома причина, що вирушили у неблизьку дорогу ви, а не діти чи онуки? Я перепрошую, що, можливо, втручаюсь у ваше особисте життя… ― розпочав знайомство Олег Богданович.

Про дітей він сказав без побоювання, що образить сусіду, бо помітив, як той перегорнув кілька сторінок сімейного альбому кишенькового формату, на яких явно було видно його дітей та родину.

― О-о! Ще як вагома! ― відповів, пожвавившись, чоловік і наче щось згадавши. ― Угадайте…

Видно було, що оте «угадайте» вискочило у нього несподівано, він і сам того не чекав. Але свідомість затіяла таку собі гру: хай оце сусіда, що запитав про причину, відгадає; не у кожного ж така саме причина може бути.

Олег Богданович аж спітнів, називаючи найрізноманітніші варіанти, чого у таку далечінь вирушив його майже сторічний супутник. На все той відповідав «ні».

― Ні, дорогенький… Ой, перепрошую, як величати вас? Олег Богданович?! Дуже приємно! А мене ― Костем Васильковичем. Даруйте, не Васильовичем!.. Гаразд! Не буду вас мучити: причина ― гладіолуси зацвіли! Як тільки гладіолуси зацвітають, я вирушаю у дорогу, де не був би.

Мало зазначити, що Олег Богданович здивувався. Він, хоч і чоловік, а квіти любить, емоційний і певною мірою сентиментальний. Але, щоб ось так ― через цвітіння певних квітів ― вирушати світ за очі, ну це його неабияк збило з пантелику.

― Між іншим, Олеже Богдановичу, у моїй ситуації я не можу аж так дуже наголошувати на тому, що я люблю квіти. Квіти ― найсильніше гладіолуси ― любили мої батьки. Точніше, наші батьки. Нас, братів і сестер, у них було восьмеро. Було, а залишився я один… Інші вже з вирію споглядають, як я оце лечу до улюблених гладіолусів батьків і розмовляю з вами…

Кость Василькович з кожною хвилиною неабияк пожвавлювався. І, усвідомлюючи таке його перетворення, Олег Богданович у душі сам себе покартав за те, що помилився під час першого враження від сусіда, який тепер зовсім не схожим був на грудневу пору, а радше скидався на жовтневу, коли ще різнобарвне листя на деревах, хоч і поступово осипаючись, все ж бадьорить і тішить своїм оптимізмом і бажанням залишитися подовше на гілках, не падати на землю, з часом усе мокрішу через осінні мжички, дощі і сльоту.

― А чи не стали б сестри і брати гудити вас за те, що ви не жалієте себе у поважному віці, ось вибрались у таку далечінь… До речі, куди, якщо не таїна? Здогадуюсь, десь в Україні, бо он у вас українськомовну книжку я зразу замітив.

― Така спостережливість заслуговує на похвалу. А я, уявіть собі, як тільки ви обізвались до мене українською, подумав, що не завжди у літаках міжнародних авіаліній можна почути її, дарма що її носіями є більше п’ятдесяти мільйонів осіб, якщо приймати до уваги ще й світову діаспору.

― Нашого цвіту по всьому світу, кажуть наші люди.

― Так воно і є. Лечу до Івано-Франківська. Там наші корені. Але зараз уже нікого з рідних немає. Цвіт нашої родини, так уже сталося, розлетівся по найнепередбачуваніших місцях нашої планети.

― Якщо ж на Івано-Франківщині вже нікого немає, то яка ж сила вас туди кличе?

― Гладіолуси… Так-так, гладіолуси! Вони ростуть на колишньому обійсті батьків і всієї нашої родини. Там уже давненько мешкають інші люди. Але що добре, так це те, що, як вони нам і обіцяли, грядки з квітами не знищують. Більше того, щороку висаджують, дбайливо доглядають. Власне, ми таких покупців і шукали ― таких, які суттєво не змінювали б наше подвір’я, що у нас було, принаймні поки буде живим останній з нас ― їхніх дітей.

― Ваша родина була, певно, дуже товариською і дружньою?

― Я тільки от на схилі віку над цим скарбом замислився. Так уже сталося, що мої ще чотири сестри і чотири ― разом зі мною ― брати після школи розлетілися хто куди, неначе на роду було написано. Мене оце, найстаршого, занесло до Іспанії. А інших братів і сестер ― хочете вірте, хочете ні ― до Казахстану, Грузії, Фінляндії, Польщі, на Далекий Схід Росії і в її Краснодарський край. І тільки один брат мешкав в Україні, у Харкові. Але, уявіть собі, ми так сумували за своїм краєм, так любили батьків і дорожили ними, що не минало й року, щоб ми не збиралися разом, незважаючи ні на що. Спершу, коли ми навчалися у школі, відтак студентували, то було легше, тому що усі ми тоді мешкали, якщо не у своєму рідному місті, то й не дуже далеко. Столиця Київ ― то не за тридев’ять земель. І так нам було усім хороше! А найголовніше, що ми, діти, помічали, як тішаться з того наші батьки.

Кость Василькович на деякий час затих, уважно вдивляючись в ілюмінатор літака.

― О, над Польщею пролітаємо…

Сльози з очей змахнув…

― Ганнуся, сестричка, на заробітки сюди їздила. Спочатку так званим човником була, скуповувалась на якомусь величезному базарі, розміщеному на стадіоні. А згодом за поляка й заміж вийшла. І все було б досі добре, якби одного разу її не підставили митники. Уявіть собі, наші ж митники, бо на хабар їм у Ганнусі достатньої суми не знайшлося. Її підставили. Відтак ні за що засудили. Під час слідства били. Через побої, душевну наругу, несправедливість і неякісну їжу, мов собачі помиї, вона й не дожила до звільнення. Добре, що хоч дітей встигла на ноги підняти. Та й чоловік, нині вдівець, добрий попався. Коли може, то замість неї на наші родинні зустрічі з Польщі приїжджає, українську мову у дітей схвалює… А ви, перепрошую, я так здогадуюсь, певно бізнесуєте? Он, з ноутбуком не розстаєтеся…

― Так! Бізнесую. Хоч як не прикро, а останні кілька років за кордоном. В усіх подробицях не вивчав як де в Україні, а в Луганську і Харкові займатися бізнесом і розширювати його мені було все важче. Про податковий тиск і численних перевіряючих, які, не червоніючи, щоразу просили хабарів, мені вже й не хочеться акцентувати. Певно чули…

― Та ще й мабуть яких!!!

― Зрозуміли правильно: захмарних! Краще я ті гроші своїм найманим людям платив би. Працівникам же не скажеш, що, мовляв, вибачайте, тридцять відсотків прибутку, який я міг би пустити на підвищення вашої заробітної плати, з мене просто нагло зідрали. А інакше закрили б фабрику і ви всі залишились би безробітними. З двох лих я обрав менше… Допікало ще й те, що, крім згаданого, як тільки міняється якась влада ― чи на державному, чи на місцевому рівні, ― так мені одразу доводилось або міняти місця, або оновлювати документи на підставі надуманих невтішних висновків несправедливих комісій… Одне слово, неабиякі зайві витрати. Нині сімдесят відсотків мого бізнесу ― за кордоном. Отак і літаю туди ― сюди… А ви знаєте, батьки мої теж гладіолуси люблять. Мешкали ми спочатку на селі, закінчував я школу у райцентрі, а за бізнес-справу взявся, коли до обласного центру переїхав. До нього ж і батьків перевіз. Так, знаєте, де вони не жили б, скрізь садили і садять гладіолуси. Через оту любов моїх батьків до квітів я не квартиру, а обійстя у приватному секторі придбав. А ви, перепрошую, це ж як, один ― до гладіолусів?

― Обіцяли зустріти добрі люди. Ми ― всі брати і сестри ― перед батьками дали слово приїжджати до рідного двору у час цвітіння гладіолусів. Так просили мама і тато. Спочатку ми усі збиралися у день смерті тата. А як він помер ― у день смерті мами. Ці дні припадали на різні місяці. Тому перед відходом у райські світи мама порадили нам зустрічатися у дні, коли цвітуть їхні з батьком улюблені квіти і одразу обох їх і згадувати.

Кость Василькович знову змахнув сльози.

― Якби ви знали, як мені оце, найстаршому, доводиться згадувати не лише батьків, а своїх братів і сестер! І чого воно у нас так вийшло, що розлетілися?.. А родина ж яка була ― на заздрість всім! Люди казали, що то, мовляв, від дещо незвичного імені мого батька. Дехто цю тему настільки серйозно сприйняв, що уже у дорослому віці поміняв своє ім’я ― ну, щоб щастя, раптом, підвалило чи що. А ми, хоч і зліталися до батьків щороку, а після того як їх не стало, ― просто, щоб між собою зустрітися. Ну і, звісно, під святим приводом згадати батьків. Але час показав, що багато хто з нас попив гіркої долі. Той брат, який у Краснодарському краї мешкав, загинув під час російсько-чеченських конфліктів. Той, який жив у Грузії, потрапив під бомбардування російськими літаками грузинської території. Уявіть собі! Дико! Та чи не найпідозрілішою була смерть нашого «далекосхідця» ― за нез’ясованих обставин. Але ходять уперті чутки, що отруїли, тому що був надто активним керівником нашої діаспори. А сестричка одна ― царство їй небесне! ― була гожою-прегожою. Так до неї причепився депутат… Ну, такий, який з колишніх бандюків, який раніше голив голову і носив червоні піджаки та тримав пальці віялом. Він зараз удає з себе і знатока історії, і культури, і всього іншого… Так ось, заставив сестру стати його коханкою, розлучив родину свою і сестрину, потім покинув її, знущався. Вона захворіла невиліковною хворобою… Відтак і Богу душу віддала.

Кость Василькович усе розповідав і розповідав. А Олег Богданович вкотре піймав себе на думці, що у цього чоловіка ще така жадоба до життя ― на покоління вистачить. Адже він хоче якомога довше зберегти пам’ять про своїх, про їхню колись дружню родину. А в кого зберегти пам’ять? Ну, звісно ж, в односельців! Бо під час появи на світ у людини вмикаються такі струни душі, що постійно притягують її до рідного краю, навіть якщо там (у тім ріднім краї) нічого й не залишилось, бодай хати ― та що там хати! ― хоч окремих дерев від колишнього буйного садка, хоч якоїсь ознаки, дрібнички від батьківської оселі. Але так непереборно манить, так хочеться побувати на тому клаптику землі! І хай там вже й шляху-дороги немає, поросло все бур’янами, хай, де колись зеленіли грядки з городиною, розлилась вода й утворилось болото, ― все одно так спрагло кличе рідне місце, де вперше, міцно тримаючись за маму, під стук її серця ти вперше побачив і її, і світ, і сонце, а згодом ― двір, кицьку, собаку, садок, стежку за тином, відчув неповторний дух отчого дому. Це ж треба, подумав Олег Богданович, он які нелегкі долі склалися у братів і сестер Костя Васильковича, а завжди навідувались до батьків. А він, Олег Богданович?!. За-пра-цю-вав-ся… Забув про все… Про батьків забув. Телефонні розмови, перераховані їм деякі гроші ― то не те. Душу ж поштою не перешлеш і телефоном не передаси, навіть сучасними методами спілкування. Ну, розмовляв з батьками Скайпом. Тоді, начебто, задоволений залишився. Та й батьки теж ― їм сусід допоміг підлаштувати скайповий зв’язок.

А зараз, тільки після того як познайомився з Костем Васильовичем та послухав його, Олег Богданович зрозумів як далі діяти. З аеропорту він негайно пересяде на інший літак і помчиться до стареньких батьків, бо раптом відчув, що за ними неймовірно скучив. Будь він неладний цей бізнес!.. Щоб там не було, хіба ж через нього забувати рідних?!.

― Косте Васильковичу, а ви знаєте, хоч я вам сказав, що нині мій головний офіс у Києві, я, однак, не затримуватимусь у столиці, а одразу пересяду на літак до Харкова та й гайну до батьків, які, між іншим, знову забажали жити у селі, в оточенні квітів.

― Як я вас зрозумів! Навіть уявити не можете! ― втішно мовив Кость Василькович.

До речі, діставшись колишньої садиби батьків, він побачив не тільки гладіолуси в цвіту, а й… племінників та їхніх дітей.
Микола Снаговський
Загадки про гладіолус

*****

На стрункій високій ніжці
притулились квіточки.
Квітка – меч її назвали
давньоримські вояки.
*****

У вересні пшеницяв полі

Наоивається колосом,

А у нас сьогодні в школі

Багато …. (гладіолусів)
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. З тих давніх часів і до цього дня гладіолус досить широко використовується і в народній медицині.

Також гладіолуси вважалися лікувальними квітами, які усували підвищену температуру тіла та набряки.

У листях гладіолуса міститься велика кількість вітаміну С. Тож концентрацією аскорбінової кислоти ця квітка може посперечатися з плодами шипшини, які широко використовуються для очищення організму та зміцнення імунної системи. Тому гладіолус має повне право вважатися цілющою рослиною.

Зараз в народній медицині дикорослі гладіолуси використовують при захворюваннях нирок, ревматизмі, алергії, золотусі, проти зубного болю і шлункових захворювань, як молокогонним кошти для жінок і при імпотенції для чоловіків. Ось тільки кілька рецептів:

Народна медицина рекомендує використовувати листя гладіолуса для приготування цінного вітамінного напою.
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ЦІКАВА КУХНЯ. У середньовіччі цибулини гладіолусів  використовувалися для приготування їжі. Борошно, зроблене з бульб цієї квітки, додавали в борошно для хліба. Крім того, цибулини запікали у тісті, смажили, маринували. Поживна цінність цибулин гладіолуса досить висока, але щодо смакових якостей, складно сказати, оскільки сьогодні в кулінарії цей інгредієнт не використовується.

Стародавні римляни смакували гладіолуси, приправлені оливковою олією, пригощали своїх дам серця зацукрованими квітами.

Свіжі пелюстки гладіолусів можна фарширувати (чудова ідея для фуршетів!) і додавати в овочеві й листкові салати. Смак тонкий та ніжний. Перед використанням необхідно обов'язково видалити тичинки, маточки і промити.

Цибулини гладіолуса люди вживали в їжу ще з давніх часів. Втім, напевно, як і їстівні цибулини більшості рослин. За часів Теофраста, давньогрецького філософа, одного із засновників ботаніки, їх запікали в тісті. У розмелені цибулини додавали цибулю і випікали коржі. Листя диких гладіолусів додавали в супи, голубці, гасили з овочами. 
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ДЕЛЬФІНІУМ
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Інша назва дельфініуму – жайворонок. В Україні цю квітку називають рогатими васильками, у Росіїї – живокость, або шпорник, у Англії – кумедними шпорами, а у Франції – ніжками жайворонка.

Слов’яни були переконаними, що дельфініум здатен зрощувати кістки, тому і називали його живокостом.
Свою назву рослина отримала завдяки її цікавій формі.У нерозпущеному вигляді рослина нагадує силует голови і тіла дельфіна.

За однією з версій, назва походить від міста Дельфа, в якому квітка росла майже всюди. 
Стародавні греки говорили, що це квітка печалі, що з'явилася з тіла Аякса, коли той загинув.
Назва дельфініум зустрічається переважно в художній літературі, а живокіст знайдете в наукових текстах.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ДЕЛЬФІНІУМ
*****

Жив у стародавній Елладі молодий скульптор. Одного разу помічники привезли йому величезну брилу білого мармуру. Зазвичай камінь, як до нього доторкнешся, віддає холодом, а цей був теплим, наче в ньому жевріло життя. І вирішив майстер зробити з нього статую дівчини. Вирізьбив він із каменю... дівчину своєї мрії. Вона була такою чарівною, що скульптор став думати, як би оживити її, і звернувся до богів. Дуже розгнівалися боги, і обернули юнака на дельфіна. А кам’яну скульптуру дівчини поставили біля води – дельфін бачив її, однак не міг до неї доторкнутися.
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Жила у ті часи в морі стара русалка. Дізналася вона, через що боги так немилосердно покарали юнака, і порадила йому:

 – Є в океані маленький острів, де живе добра чарівниця. Вона м оже тобі допомогти.

Поплив дельфін шукати чарівницю. Багато часу спливло, та все ж знайшов він загублений в океані острів. Підплив до нього і став кликати господиню. Поспішила вона до берега, вислухала оповідь майстра про кохання до свого творіння, про гнів богів, про мрію оживити дівчину-скульптуру.

Ні слова не сказавши, пішла чарівниця вглиб острова, та незабаром повернулася з диво-квіткою в руках.

– Довго чекала на тебе ця квітка, і нарешті ви зустрілися. Поглянь, ви схожі з нею. Візьми, доторкнешся нею до каменю – і дівчина оживе.

Наперекір дощам і штормам морями, океанами ніс дельфін чарівну квітку. І нарешті побачив те місце, де боги поставили скульптуру, яку він так любив. Підплив ближче, розігнався і вискочив на берег, доторкнувся квіткою ніг кам’яної красуні... І сталося диво – дівчина ожила. Знала вона, що юнак кохає її, що боги обернули його на дельфіна. Нахилилася вона до і поцілувала його у солонуваті губи. Та набігла велика хвиля, підхопила дельфіна і понесла далеко в море.

Заплакала дівчина, і сльози її упали на квітку, що лежала біля її ніг. А квітка стала пускати коріння і незабаром прийнялася. Від палкого кохання дівчини і дельфіна вона зацвіла, і квіти виростали одна краща за іншу.

Щодня дівчина приходила на берег, чекаючи на того, хто створив її у мріях свого кохання, хто зробив неможливе, щоб вдихнути в неї життя, і поплатився земним життям за своє кохання. Однак все не припливав він до неї.

Минуло три довгі роки. І ось одного разу, коли дівчина вкотре прийшла до моря, вона побачила, як поруч з місцем їхньої зустрічі дельфін бавився з подругою. Він знайшов подібну до нього. Хотіла дівчина покликати дельфіна – стала на камінь, змахнула рукою і завмерла, перетворившись на скульптуру, прекрасну, як вранішній подув свіжого вітру.

А діти її кохання – дельфініуми – стали рости по всій землі, несучи у своїй назві легенду про талант, мрію і нерозділене кохання.

*****


Давні греки вважали делфініум квіткою туги, яка виросла із тіла померлого під час взяття Трої Аякса, і ввібрала у себе його міць та безумство. Під стінами Трої воював Ахіллес, син Пелея та морської богині Фетіди. Мати подарувала йому прекрасні обладунки, які викував бог-коваль Гефест. Єдиним ранимим місцем Ахіллеса була п’ята, за яку у дитинстві його тримала мати, купаючи його у водах священної ріки Стікс. Саме туди потрапила стріла, що вразила Ахіллеса, випущена з лука Парісом. 

Після смерті героя його легендарні обладунки були присуджені Одіссею, а не Аяксу Телемоніду, який вважав себе другим героєм після Ахіллеса і який виніс тіло Ахілла з полябою. Ображений Аякс збожеволів і у відчаї кинувся на меч, направивши його на своє вразливе місце – під пахву. Краплі його крові упали на землю і перетворилися на квіти, які тепер ми називаємо дельфініумами. Його тінь Гермес відвів на Асфоделіеві луки, а тіло було поховано на мисі Ретей. До цього місця легко потрапити, оскільки усю дорогу уквітчали квіти,що проросли з крові героя.

*****

Квітку дельфініум давні греки присвятили юному скульпторові, якого боги перетворили у дельфіна через те, що він виліпив свою померлу кохану і вдихнув у неї життя. Право повернення із Аїду належало тільки богам. Навіть Асклепій, відомий давній цілитель, був покараним через це.  

Щовечора підпливав до берега дельфін і щовечора приходила на берег оживлена художником дівчина. Та зустрітися вони не могли. Одного разу, коли дівчина з сумом дивилася на море, серед хвиль появився дельфін. Він підплив до берега і обережно поклав до ніг дівчини рослинку, квіти якої були схожі до маленьких дельфінчиків, а сам розчинився серед морської пучини. Він зник назавжди… А дівчина стояла на березі і дивилася вдалину. Туди, де розчинялася у темноті срібна нитка Молочного шляху. І ніхто не бачив її гірких сліз, що котилися у біло плинні хвилі і розчинялися у солоній воді.
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СИМВОЛІКА. Дельфініум  символізує вірність, сильні почуття, чесність і благородство.
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ОБРЯДОВІСТЬ. Найголовнішим магічним засобом використання дельфіні уму є його використання у приворотному зіллі та любовних гаданнях. Це пояснюється легендою про походження цієї квітки, адже вона була квіткою любові. Окрім того, ця рослина використовувалася як захист від привороту. Інколи дельфініум використовували як оберіг. Засушену синю квітку необхідно носити у маленькому мішечку або ладанці на шиї. Вона оберігала від сторонніх очей. Дельфініум захищав від кошмарів та безсоння.
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Не дивлячись на отруйність, з соку дельфініуму у давнину готували лікувальні зілля. 
У І столітті нашої ери Плиній Старший мав рецепт лікарства, яким він виганяв паразитів з органів. 

Настойку з дельфініуму готували настоянку для затягування ран. 

У період Середньовіччя лікарі готували настоянку з рослини, яка допомагала ранам загоюватися набагато швидше. З цієї причини цю рослину ще називають живокіст.
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ЕДЕЛЬВЕЙС
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Чарівна квітка, оспівана в піснях. Мова про символ високогірних альпійських рослин, а для горян – це символ відваги та кохання. 

У Франції тирольці називають її «зіркою полонин», в Італії – «зіркою скель». Зростає едельвейс на висоті 2500-5000 метрів над рівнем моря, на кам’яних вапняних схилах, у розколинах скель, часто у недоступних місцях. 

В Україні едельвейс альпійський, або шовкова косиця, росте в Карпатах.

Едельвейс є національною квіткою Швейцарії.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ЕДЕЛЬВЕЙС

Альпійська легенда
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У одній далекій країні жила примхлива, але дуже красива принцеса. Вона оголосила, що вийде заміж тільки за того, хто подарує їй найкращу живу зірку – квітку едельвейс. Чисельна армія шанувальників принцеси,що мріяли про її руку, кинулися в гори. Едельвейс виявився неприступним,як і сама дівчина. 

Багатьох спіткала невдача : одні розбилися, намагаючись піднятися на стрімкі вершини неприступних скель, інші злякалися, бачачи невдачі тих, хто покалічився чи помер, і повтікали, ще інші збилися з дороги і заблукали у невідомих горах.

Роки йшли. Так ніхто і не повернувся до палацу. Та все таки одному юнакові вдалося знайти і зірвати неймовірну квітку. Він приніс її до палацу. Принцеса зраділа і одразу оголосила, що готова вийти за юнака заміж. Та той відмовився, бо за роки колись красива принцеса перетворилася на потворну вередливу стару.

Знайшовши квітку, юнак здобув на усе своє життя везіння, відвагу і розуміння справжніх людських цінностей. Скоро він закохався у красиву дівчину і оженився.

*****

Одного разу горда й дуже багата красуня оголосила, що вийде заміж за того, хто першим принесе їй прекрасну квітку. Квітка та, за переказами, росте високо в горах.
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Десять юнаків зголосилися виконати її бажання, сподіваючись отримати і наречену, і її статки. Вирушили вони в гори кожний своєю дорогою. Минав час. З порожніми руками поверталися шукачі диво-квітки. Не давалася вона тим, хто прагнув одружитися заради багатства. Уже дев’ять юнаків повернулися, а десятого все немає. Зрозуміла дівчина, що через свої примхи згубила юнака, і вирішила ніколи не виходити заміж. 
Спливали роки, дівчина дорослішала, і колишня краса стала в’янути. Та одного разу під час весняного свята прильоту птахів підійшов до неї той зниклий юнак. Він анітрохи не змінився – молодий, повний сил, а у руках – заповітна квітка. Тільки-но взяла дівчина її в руки, як повернулися до неї красу і молодість.
Дівчину звали Едель, юнака – Вейс, і відтоді, як з’єдналися їхні серця, гірська квітка стала називатися Едельвейс.

*****

Палкі серця двох закоханих не могли жити одне без одного. Та доля розпорядилася інакше : їм треба було розлучитися на завжди. Думка про майбутню розлуку вселяла в них жах. Єдиним виходом із ситуації, що склалася і не розлучатися – була смерть. Юнак і дівчина вирішили разом померти: краще разом кинутися зі скелі і померти, ніж жити у розлуці. 

Після їхньої смерті в знак сумної перемоги любові над долею, скелі покрилися білосніжними квітами, які пізніше назвали едельвейсами.

*****
На високих неприступних скелях живуть казкові красуні з довгим волоссям і кігтями. Вони легко пересуваються вершинами навіть вночі і каміння їм не перепона. Ці казкові істоти в жіночому образі розсівають і дбайливо доглядають за квітами едельвейса, ревно зберігаючи таємницю їх існування від людей. 

Зірвані квіти не в’януть, а висушені – надовго залишаються в первозданному вигляді, зберігаючи казкову красу. 

Сміливців, які бажають вкрасти прекрасні срібні зірки, незвичайні красуні безжально скидають у прірву. І тільки тим, чиї бажання зірвати едельвейс навіяні щирою і відданою любов’ю до своєї єдиної, вони дозволяють це зробити і залишитися живими. Вони мають подарувати своїм закоханим зірвану квітку – талісман любові.
Легенда про квітку Едельвейс
Історія про квітку Едельвейс говорить що високо в горах жила чаклунка. Вона була добра і красива, як весняні гори і недосяжна, як суворі гірські вершини. Її батько перед смертю наклав закляття, що б не один смертний не зміг домогтися руки дочки, оскільки вважав звичайних простих негідними її уваги. Безліч сміливців намагалися домогтися визнання чаклунки, але як тільки юнак, починав говорити про свої почуття, то тут же з’являлися темні сили і скидали його в прірву.

Одного разу сильний, сміливий молодий гуцул вирішив будь-що не стало добитися руки і серця чаклунки. Піднімаючись до вершини гори, він витратив усі сили, побачивши кохану він не зміг промовити не слова, він тільки дивився на неї із захопленням. Оскільки він не говорив про свої почуття, темні сили не могли з ним ні чого зробити. Йшов час чаклунка прив’язалася до юнака, породивши незвичні для неї раніше почуття. Темні сили не могли цього допустити, почекавши відповідний момент, несподівано підкралися до гуцула і скинули його з обриву. Відчувши гіркоту втрати, чаклунка перший раз в житті заплакала. Сльоза, доторкнувшись з землею породила рослину незвичайної краси, так з’явився перша квітка Едельвейс.
*****

Юнак покохав сусідську красуню. Та дівчина погодилася вийти заміж за парубка лишень тоді, коли він принесе їй квітку едельвейса. Багато років хлопець шукав загадкову квітку. Дівчина постаріла, чекаючи його.

Одного разу, коли її надія уже майже зникла. У двері постукав молодий парубок з едельвейсом у руках. Як тільки стара,що відчинила двері торкнулася квітки, тут таки вона перетворилася у молоду красуню, у яку юнак був закоханий багато років тому і зберігав кохання увесь цей час. 

Легенда про Снігову королеву

Високо в горах, серед білосніжних снігів, жила безсердечна красуня, яку усі називали Сніговою королевою. Нікому не вдавалося полонити її серце. Подейкували, що вона його не мала, а у її грудях знаходився шматок холодного льоду. 
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Одного разу Снігова королева побачила юного мисливця, що мчав на коні і закохалася у нього з першого погляду. Вона почала посміхатися, а крига, яку вона носила у грудях – танути. Понад усе у світі вона мріяла побачити юного красеня ще раз.

Слуги-гобліни впіймали молодого мисливця, витягли його на найвищу скелю і скинули з неї : негоже було їхній королеві кохати. Тож вони вирішили знищити того, хто змінив їхню володарку. 
Високо в горах стояла Снігова королева над прірвою і оплакувала своє кохання. Сльози лилися з її затуманених очей, а опинившись на камені перетворювалися у білі мохнаті зірочки,які з часом почали називати едельвейсами. 
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СИМВОЛІКА. Романтичний символ краси і вірності. Символізує кохання. Едельвейс також вважають символом мужності та вірності,чистоти й недоступності. 
[image: image111.png]


ОБРЯДОВІСТЬ. У старі часи гуцули, сватаючись до дівчини, приносили їй квітку едельвейса. Хлопець,який ризикуючи своїм життям міг зірвати і подарувати шовкову косицю дівчині, заслуговував на її взаємність.
З ЛІТЕРАТУРИ
Едельвейс
Квітка едельвейс росте у полонині

Як нам віднайти цю квітоньку,мій милий?



Катерина Корнієнко

Едельвейс

Едельвейса цвіт красивий

Ніжить сонце золоте.

Тільки сильний і сміливий

Серед скель його знайде.
Василь Кравчук
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ГЕОГРАФІЧНІ АРЕАЛИ. У Закарпатті у горах Рахівщини, у важко доступних місцях росте едельвейс. На всій материковій Україні він багато зростає тільки на Марморосах та Свидівці. Дуже рідко едельвейс можна зустріти на скелястих верщинах Прикарпаття.
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Квітка едельвейсу широко використовується у медицині. Вона добре справляється  болями у животі, аерофагією, амнезією, хворобою Альцгеймера, алегоричними реакціями та алкоголізмом. Найчастіше жителі Альп лікують нею розстроєний шлунок.
Окрім того, чай з цієї квітки допомагає заспокоїти дифтерію та туберкульоз. 
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ЖОРЖИНА

ЦІКАВИЙ ФАКТ. Назву квітка отримала на честь географа, ботаніка і етнографа Йоганна Георгі.
Місцем, де вперше знайшли цю квітку вважається Центральна Америка. Дикі жоржини також ростуть в гірських районах Мексики.
У Мексиці жоржина колись іменувався акокотлі (аккотля), т. т. «водяна труба», або ж кококсоч, що означає «квітка з порожніми стеблами».
В Індії дикорослі жоржини досягали до 6 м у висоту, завдяки чому індіанці використовували квіти в якості водопроводу.
Європою жоржини почали поширюватися у 18 .столітті з Іспанії. Іспанці раділи, що подарували Європі дуже цінну їстівну рослину. Однак європейцям клубні прийшлися не до смаку і про них швидко забули.
У давнину майя широко застосовували жоржини в ході своїх ритуалів, а храми Сонця просто потопали у георгинах. Давні племена вважали цю квітку посланником денного світила на Землі. 
Ацтеки, називали ці рослини «акоктли», використовували їх у їжу, а також в медичних і декоративних цілях. 
У США і країнах Європи зараз з бульб одержують інулін – природний, неймовірно цінний сахарид, який виводить з організму «поганий» холестерин і токсини, нормалізує обмін речовин, зміцнює імунітет. 

Жоржина – національна  квітка Мексики.

У Іспанії цю квітку вважають королівською.
Англійці вважають жоржини квітами успішних і впевнених у собі людей.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ПІВОНІЮ

*****

У далекі часи жоржини вважалися царськими квітами і росли тільки в царському саду. Красою цих прекрасних квітів мали можливість насолоджуватися тільки царська сім’я та придворні. І ніхто не мав права винести диво квітку з саду.
А в тому саду трудився молодий садівник на ім’я Георгій. І була у нього кохана, якій і подарував він одного разу прекрасну квітку. Він потайки виніс паросток з царського саду і навесні посадив його біля будинку своєї нареченої. А коли до царя дійшли чутки про те, що його прекрасна квітка росте тепер і за межами палацу, Георгія спіймали і посадили у в’язницю, звідки йому не судилося вийти ніколи. На честь садівника і була названа ця квітка – жоржина.
*****

За історичними джерелами, жоржини вперше виведено в Іспанії, в садах мадридського ботанічного саду. Тоді квіти мали іншу назву – Dahlia. Вони виявилися настільки прекрасними, що король наказав вирощувати їх тільки в парках королівського палацу Ескуріал, і ніде більше. Заборонено було не тільки вивозити їх з країни, а й взагалі виносити за межі палацового парку. 13 років королівським садівникам вдавалося утримувати монополію на вирощування рослини, а потім якийсь спритник зумів обдурити пильність варти. Бульби рослини опинилися у Франції, де їх жадали висадити на клумбах версальського парку короля Людовика XIV.

Однак виявилося, що вкрасти рослини замало, потрібно було ще прихопити садівників, які володіють cекретамі їх вирощування. Французькі садівники допустили фатальну помилку, помістивши дорогоцінні іспанські бульби в надто теплу оранжерею, і ті загинули.

Та все ж через деякий час жоржини успішно розповсюдилися у Європі, потім перекочували до Америки, полонивши обидва континенти своєю красою.

*****

Корінні жителі Америки цінували жоржини не тільки за їх красу: бульби жоржин вони вживали в їжу - смажили, пекли і додавали їх в інші страви, точно так само, як і відому нам картоплю. 
Тому не дивно, що саме в якості делікатесу жоржини прибули в Європу. Повернувшись зі своєї мексиканської подорожі, іспанський лікар Франсиско Ернандес підніс у дар своєму королю бульби невідомої мадридському двору рослини. Бульби були схожі на картопляні, і король з вдячністю прийняв подарунок Ернандеса, адже картопля до того часу була одним з найулюбленіших ласощів європейської еліти.
Бульби квітів урочисто посадили в королівському саду, і сам король Іспанії відвідував посадки, очікуючи, що подарунок лікаря і мандрівника Франсиско Ернандеса стане новим словом в іспанській кулінарії. На жаль, бульби виявилися не настільки смачні, зате самі квіти вразили уяву іспанського короля. Тому подарунок Ернандеса продовжував культивуватися при дворі іспанського короля, але зовсім не як овоч, а як улюблена квітка Його Величності. 
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СИМВОЛІКА. Жоржини є символом всеперемагаючої сили життя. Вони також символізують мужність і силу, тому їх цілком можна подарувати чоловікові. Жоржини вважають квітами успішних і впевнених у собі людей.

Оскільки ці квіти ще називають королівськими, то й не дивно, що символізують вони винтонченість та почуття власної гідності.
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ОБРЯДОВІСТЬ. Подарувати жоржини означає проявии появу і дружбу. 

Вікторіанці використовували жоржину для позначення міцного зв'язку і відданості між двома людьми.

З ЛІТЕРАТУРИ

Пелюстка і Квітка

На грядочці виросла гарна квітка жоржини. Біла, як мармур, духмяна. Літають над нею бджоли й джмелі, беруть нектар.
У квітці сорок дві пелюстки. І ось одна з них загордилася:

— Я найкраща. Без мене і квітка не квітка. Я найголовніша. Ось візьму й піду — що мені?

Напружилася, вилізла з квітки, скочила на землю. Сіла в кущі шипшини й дивиться, — що ж квітка робитиме? А квітка байдужки собі, усміхається сонцю, згукує до себе бджіл і джмелів.

Пішла собі Пелюстка. Аж зустрічає Муравлика.

— Ти хто? — питає Муравлик.

— Я Пелюстка. Найкраща. Найголовніша. Без мене квітка не квітка.

— Пелюстка? Знаю пелюстку я в квітці, а на двох тоненьких лапках не знаю.

Ходила Пелюстка, ходила до вечора й засохла. А квітка цвіте.

Ось така, бачте, казка. Квітка і без однієї пелюстки квітка. А пелюстка без квітки — ніщо.
Василь Сухомлинський

*****

Стоять жоржини мокрі-мокрі…
Стоять жоржини мокрі-мокрі.
Сплять діамантові жуки.
Під грушею у дикій моркві
до ранку ходять їжаки.

А в сні далекому, туманному,
не похилячи траву —
Дюймовочка в листочку капустяному, —
я у життя із вічності пливу.
Ліна Костенко
Жоржини
Уже і вересню кінець, 
Настали дні холодні, 
До нас, я чула, морозець
Прийде вночі сьогодні.
Впаде на луки, на гаї,
Побілить лист на вишні…
Погасить сонечка мої –
В саду жоржини пишні…
Та я морозцеві тому
Не дам жоржин стоптати:
На руки ніжно їх візьму
І понесу до хати!
Марія Познанська
Жоржина
Впали бомби на видноколі,
Червоніла капусти грядка…
Між курганами в чорнім полі
Помирала дружина дядька.
Бігли армії, мчали роти,
Помирали дуби в гаю…
Дядько ніс на вогні Європи
Нерозстріляну юнь свою.
На стежині зосталась дружина,
А він далі на захід побіг…
Оглянувся — стоїть жоржина
На розгіллі нічних доріг.
Почорніли живі надії…
Плакав в Яссах, в Берліні звав,
Донесли йому вітровії
Цвіт жоржини в настоях трав.
Дядьку! Дядьку! Назад нестримно!
Місяць з неба кида весло…
Здрастуй, здрастуй, моя жоржино
І вербове моє село!..
Сієм зерно із патронташа,
Б’ємо в крокву навіки цвях.
Кулеметную юність нашу
Поховаємо в пшеницях…
Літо, літо… за літом збіглим
Червоніють горошком стежини.
Малиновеє плаття жоржини
Заполохане вітром білим,
Заполохане вітром в полі,
Заполохане дядька горем…
Він до неї іде поволі,
Ніжні квіти жоржини горне…
Ой жоржино, моя жоржино,
Доки в полі тобі стояти?
Йдем на люди, ідем до хати,
Проведи нас, вузька стежино!..
В полі вітер шука порожнини,
Котить небом Чумацький Віз…
Дзвонять дядькові всі стежини,
Щоб Європу сюди приніс.
Щоб Європа її благала

Йти із дядьком в своє село,

Щоб жоржину оберігала,

Майбуття щоб до неї йшло…

Крізь конґреси великодушні,
Крізь братерство, і світ, і тьму

Слуха дядько в тиші конюшні,

Як жоржина шумить йому…

В тому шумі — минуле дядька:
Червоніла капусти грядка,
Чад Європи на видноколі,
І жоржина-дружина в полі.
Микола Вінграновський
А осінь вже постукала в вікно
А осінь вже постукала в вікно 
Чарівна осінь, сонячна і світла.

Ще гріє серце сонячне тепло, 
Зелена барва на лугах не зникла. 
Ще синє небо радістю цвіте 
І хори коників лунають стоголосо. 
А вдень і не подумаєш про те, 
Що у дворі твоїм пригрілась осінь. 
Цвітуть жоржини, наче у раю, 
Всі кольори ввібрали диво-квіти. 
Земля їм віддає красу свою, 
Та вже не довго їм палахкотіти.

Бо над віконцем ластівок нема,
Лелеки в небі до тепла гайнули.
Верба над річкою схилилася сумна,
Веселі літні дні уже минули. 
Надія Красоткіна
Чарівна Жоржина

Дівчина тендітна зітхає у вікна,
Дівчина печальна, зблідла та сумна,
Не радіє сонечку, хоч прийшла весна,
Сил вона не має, хоч і молода.
Сили в неї, бідної, злий вкрав чарівник,
Начебто, що татечко був його боржник.
Не схотів він донечку заміж віддавати,
Без кохання ластівку милу залишати.
Чарівник розгнівався, на батька загарчав:
«Ще мені на світі ніхто не відмовляв!»
Стала в’яти дівчина від печалі-туги
Та не лікують люди від тої недуги.
Наче веселіють очі від кохання,
Але були марні їхні сподівання.
Покохав ту дівчину хлопець небагатий,
Чесний, щиросердий та дивакуватий.
У мандрівку вирушив, планів не розкрив,
На далекий південь шлях його завів.
Квітка дивовижна здавна там росла
Силу життєдайну у собі несла.
Колись вона єдина вступила з кригой в бій,
Коли на всій планеті був сильний буревій.
Коли останній вогник під кригою погас,
Жоржини корневіння згасило свій атла́с.
А з першими проміннями жоржиння ожило,
Тепер непереможне це сили джерело.
Він квітку ту чарівну під серцем зберігав,
Коли к своїй коханій здалека мандрував.
Але вона зів’яла у нього все одно,
Він сів тоді й заплакав: це ж все його майно!
Котились сльози в квітку, що рано одцвіла,
У вигляді каблучки жоржина ожила!
Її скоріш коханій своїй подарував,
Від чарів чорнокнижних її урятував.
Щасливі і закохані одной ідуть стежиною,
Кохання їх прикрашене чарівною «Жоржиною»!

elenamyach
Загадки про жоржини
*****
Різний колір одежини

У прекрасної (жоржини)
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Славиться жоржин і здатністю виліковувати ранки, опіки, мозолі, фурункули, ячмені. У домашній косметиці листя жоржина використовують при запаленій шкірі, схильної до появи прищів.
У народній медицині корінь героргина використовують як компонент гіпоглікемічних зборів. 
У китайській народній медицині застосовують цибулину в складі суміші 31 рослини для лікування Сніду. 
Народна медицина використовує висушене листя жоржин при опіках і в косметичних процедурах при проблемній шкірі. Квітки входять до складу збору для лікування виразки шлунка. 
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ЗОЗУЛИНІ ЧЕРЕВИЧКИ
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Зозулині черевички справжні занесені до Червоної книги України, Додатку Ι Бернської конвенції про охорону дикої фауни і флори та природних середовищ існування в Європі та до Конвенції про міжнародну торгівлю видами дикої флори і фауни, що знаходяться під загрозою зникнення (CITES).
Де б не росли черевички, форма їх бутона завжди нагадує взуття, тому європейці їх називають дамськими туфельками, американці – мокасинами, у Росії можна ще зустріти назви: «марьїн черевичок», «зозулині черевички», «чобітки Богородиці».

Зозулині черевички в науці називають венерині черевички, бо ці квіти й справді схожі на черевички-якоїсь казкової красуні. Ще називають цю рослину мрією. Певно, тому, що вона така радісна й приваблива і знайти її – заповітна мрія кожного, хто любить природу.
Зозулині черевички справжні занесені до Червоної книги України, Додатку Ι Бернської конвенції про охорону дикої фауни і флори та природних середовищ існування в Європі та до Конвенції про міжнародну торгівлю видами дикої флори і фауни, що знаходяться під загрозою зникнення (CITES).

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ЗОЗУЛИНІ ЧЕРЕВИЧКИ

*****

Колись, давним-давно, правив поліським краєм скупий князь. Пообкладав той князь усі села такими податками, що люди ледве живуть. Та якось від одного села князеві не прислали данини. Розлютився грізний правитель і вирішив жорстоко покарати людей. З великим загоном він сам вирушив на розправу. Зажурилися, затужили в селі. І тоді прийшла до них донька бідної вдовиці.
– Я спробую  врятувати село.
Цілу ніч люди шили сукню з усього кращого, що знайшли в селі. А коли вранці вдовина дочка одягла її, то раптом побачили, що перед ними стоїть красуня. І вийшла вона в тій сукні до карателів
Князю, – мовила вона, – не з лихого серця не сплатили ми тобі податки, а гірка доля спіткала нас. Пожалій людей наших.
Князя заворожила краса дівчини.
– Гаразд, – нарешті видавив із себе князь. – Не буду я твоє село
грабувати. Але за однієї умови: стань моєю дружиною.
А князь був старий і бридкий. Від самої думки, що маєш стати дружиною такої потвори, сторч головою у безодню кинешся. Та дівчина знала, що в селі старі й малі тривогою чекають її повернення.
– Згода, – мовила вона.
– Тоді повертайся до села і оповісти про мою милість, подумай, який подарунок тобі принести на весілля.
– Пішла дівчина, розказала про все, а сама ридма ридає.
Тоді підступився до неї один із старших. Не побивайся, дочко, ми всі тебе в поталу не дамо.
Ось тобі насіння, передай його князеві й скажи: «Я хочу, щоб ти сплів мені весільного вінка з квітів, що з цього насіння виростуть». А там сама побачиш, що буде. Дівчина все так і зробила. Князь поміркував якусь мить, а потім навіть зрадів, що не треба грошей витрачати па дорогі дарунки. Посіяв насіння і став наглядати. Ось перші сходи з’явились, стебельце, 
листочки, а квіток нема та й нема. Рік немає цвіту, два немає. Збагнув князь, що його обдурили, але слово князівське при всіх дав, назад не забереш.
Затаїв чорну злобу на цілий світ. І надумав собі, що дочекається цвіту, а тоді вже віддячить всім. І 17 довгих літ чекав князь, а на 18 році рослина раптом розцвіла небаченим досі цвітом.
Кинувся князівський слуга доповісти про це своєму господарю, а той уже мертвий в ліжку лежить. Так і не дочекався своєї мрії. Відтоді й кажуть, що ці квіти мрією називають. А вчені стверджують, що зозулині черевички справді розцвітають на 18-й рік.

*****

Богиня Венера і її коханий перебуваючи на полюванні були застигнуті сильною грозою. Їм довелося шукати укриття в одній з печер. Промоклі черевички богиня скинула перед печерою. 
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Випадковий мандрівник помітив черевички і хотів їх підібрати, але вони тут же перетворилися в квіти. 
Мандрівник не став чіпати квіти, вирішив, що в печері живуть боги.
*****
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Було це за сивої давнини. Зозуля не захотіла сидіти на гнізді, висиджувати пташенят, а попідкидала яєчка в гнізда іншим птахам. Та одного разу сумно їй стало, самотньо. Зрозуміла, що щасливою можна бути лише з пташенятами, заплакала зозуля, заголосила:

– Ку-ку. Де ви мої дітки, озовіться?!

Та ніхто не озвався, ніхто не прилетів до зозулі. Тоді вона мерщій
кинулася сама шукати своїх діток. Та де там! Заболіли крионьки, позбивалися ніжки, а не знайшла пташенят. Тільки от черевички свої, поспішаючи, загубила.

Відтоді розквітають у травні-червні на зерен-лузі чудові квіти, схожі на справжні маленькі черевички. У народі їх називають зозулиними.
*****

Відвідала наші краї цариця. Побачила вона з вікна свого екіпажу красиві зелені луки, таємничий ліс, блакитну річку. Не витримала, наказала зупинитися.

– Хочу, – каже, – походити своїми черевичками по цій зеленій траві, по цьому м’якому запашному килиму. 

Виконали наказ цариці. 
Ходить вона луками, та ніяк не надивується красою цього краю. Та от  біда, поки ходила цариця серед різнотрав’я, загубився у неї черевичок. Не простий був, а вишуканий, яскравого кольору. Шукали його слуги, та не знайшли. Рушили в дорогу. 
А наступного року розквітнули на лузі квіти незвичайної краси і форми, схожої на царицин черевичок.
*****

Давно-давно, коли на наш край здійснювали набіги татари, жила в селі дівчина на ім’я Зозуля.
Була вона незвичайної краси, а ще зналася на різних лікарських травах і допомагала людям усім, чим могла. Аж ось одного разу отруйна монгольська стріла потрапила в серце її коханого. День і ніч лікувала його Зозуля, та нічого не допомагало.

Ось пішла вона знову вранці на луг шукати ліки від страшної отрути. Ледве живий був її коханий. Йшла по зеленому лузі і враз її погляд впав на чудернацьку рослину бузкового кольору з дивними квітами, схожими на дивовижні черевички. Зірвала її Зозуля і приготувала з неї ліки.

І сталося диво. Видужав коханий. Розповіла всім Зозуля про чудодійну квітку, яка й справді протидіє отруті. Назвали ті квіти зозулиними. 
Зозулині черевички

(Українська народна казка Подніпров’я)

Одного дня полетіла зозуля води напитися до струмка. Прилітає, а там дівчинка плаче, бо черевички загубила. І зозулі її шкода стало, думає, як допомогти дитині.

Полетіла шукати. «А якого ж розміру вони мають бути? – подумала зозуля, – мабуть, такі, як на мої лапки».
Пішла до павука, пошила швиденько нові черевички, у нього вдягнула і полетіла до дівчинки. Але по дорозі погубила їх, бо виявилось, що вони трішки більші за її лапки. Заплакала зозуля. Шукала і не знайшла, бо вони квітами стали.
Дивиться, іде та дівчинка, смутна така. А побачивши сині квітки, стала їх рвати. Дуже зраділа дівчинка і на душі їй стало весело та добре, навіть забула про своє лихо. Зраділа і зозуля, закувала від радості тай розповіла їй історію про пошиті павуком нові черевички, які перетворилися на сині квіти.

Отака була розумниця зозуля. Якби можна, то зорі б з неба дістала, тільки б добре жилося усім людям.

З того часу, ранньої весни, на лісових галявинах, розцвітають квіти, які в народі називаються зозулині черевички.

З ЛІТЕРАТУРИ
Зозулині черевички
 «Піди туди – невідомо куди, принеси таке – невідомо яке», – загадують героям у казках. І коли сміливці зрештою приносять те, що від них зажадали, ми навіть не дуже дивуємося: адже у казці все збувається. Інша річ, коли таке трапляється в житті.
Ми ходили туди – хтозна й куди, шукали таке –ледь відомо яке. І ніяк напасти на нього не могли. Бо шукали рослину, знайти яку хіба що трохи легше, ніж цвіт папороті. Так-от, націлилися ми на зозулині черевички, або, як їх у науці називають, венерині черевички. Чому венерині – ще якось можна зрозуміти: богиня кохання і краси може мати якусь взуванку? Авжеж. А тут квітки справді схожі на черевички якоїсь казкової красуні. Зате до чого тут зозуля – ніяк не вкладається в голові.
Ще називають рослину цю мрією. Певне, тому, що вона така рідкісна й приваблива, і знайти її – заповітна мрія кожного, хто любить природу. А може, й не тому. Ось давайте послухаємо легенду.
Колись давним-давно правив поліським краєм скупий і загребущий князь. Пообкладав той князь усі села такими податками, що люди ледве-ледве животіли.
Та якось від одного села князеві не прислали данини.
Розлютився грізний правитель і вирішив жорстоко покарати непослухів. З великим загоном посіпак сам вирушив на розправу.
Запечалилися-затужили в селі, як почули про карателів. Знали, нікому не буде пощади.
Старі діди думали-гадали, як зарадити лихові, та нічого де могли придумати. І тоді прийшла до дідів тих донька бідної вдовиці.
– Я, – каже, – спробую врятувати село.
Ті похитали сивими головами: «Що ти зможеш, дівчино, коли тут уся громада безсила?» Та відговорювати не стали – бо хто топиться, і за соломинку вхопиться.
Попросила дівчина тільки одного: щоб їй пошили нову сукню, бо та, що на ній, зовсім зносилася.
Цілу ніч жінки шили сукню з усього кращого, що знайшлося у селі. А коли вранці вдовина донька одягла її – усі раптом побачили, що перед ними стоїть красуня, якої ще й на світі не було.
І вийшла вона у тій сукні навстріч карателям.
– Князю, – мовила, – не з лихого серця не сплатили ми тобі податі, а гірка доля спіткала нас. На полях недорід видався, і якщо данину віддамо тобі, то самим доведеться голодною смертю загинути. Пожалій людей наших, князю.
Хотів посміятися грізний правитель з тієї мови – та не посміявся. Ні, не збудили в нього жалю слова дівчини, бо зроду не знав, що то таке жаль. А заворожила його невидана врода дівоча.
– Гаразд, – нарешті видавив з себе князь, – не буду я твоє село плюндрувати. Але за однієї умови: стань моєю дружиною.
Князь був старий і бридкий. Від самої думки, що можна стати дружиною такої, потвори, сторч головою у безодню кинешся... Та дівчина знала, що в селі і старе і мале з тривогою і надією чекають її повернення.
– Згодна... – згнітивши серце, мовила вона.
Пожвавішав князь:
– Тоді вертай до села, сповісти про мою милість. І подумай, який тобі дарунок привезти на весілля. Даю своє князівське слово, що справлю усяку твою забаганку, хоч би скільки золота довелося на те покласти.
Пішла дівчина. Розказала про все, а сама ридма ридає. Топі підступився до неї найстаріший з дідів:
– Не побивайся, дочко. Ти одна врятувала нас усіх від загину, тож ми всі тебе одну теж на поталу не дамо. Ось тобі насіння. Передай його князеві і скажи: «Ти обіцяв справити всяку мою забаганку. Отож я хочу, щоб ти сплів мені весільного вінка із квітів, що з оцього насіння виростуть». А там сама побачиш, що буде.
Передала дівчина те насіння князеві і сказала, як дід їй велів. Князь поміркував якусь мить, зважував, чи немає тут якоїсь каверзи, а потім навіть зрадів, що не треба тратити грошей на дорогий дарунок. А що весілля відкладається – то дарма, можна й почекати, дівчина все одно нікуди не дінеться.
Посіяв те насіння та й став наглядати. Ось перші сходи з’явилися, стебельце в рослин вигнало, листочки виметнулися, а квіток все нема та й нема.
Рік немає цвіту, два немає. Збагнув князь, що його обдурили, та слово князівське при всіх давав – назад не забереш. Зачаїв чорну злобу на цілий світ. І поклав собі, що дочекається цвіту, а тоді вже віддячить і молодій дружині, і всім-всім, хто насмілився глузувати з нього.
Сімнадцять довгих літ чекав князь. А на вісімнадцятому літі рослинки в один день раптом зацвіли небаченим досі цвітом. Кинулися князівські слуги доповідати про це своєму господареві, а той уже мертвий у ліжку лежить. Так і не дочекався своєї мрії.
Відтоді-то, кажуть, ці квіти й називають мрією...
А вчені авторитетно стверджують, що зозулині черевички справді розцвітають на вісімнадцятий рік.
...На давно не їждженій лісовій дорозі ми стрілися з дядьком, який косив траву. Познайомилися. Він – лісник, а це якраз його обхід. Скоро уже тридцять років, як лісникує.
Показуємо дядькові малюнок зозулиних черевичків: чи, бува, не бачив де у своєму обході?
– Здається мені, колись бачив. Та було це так давно, що вже й не беруся доказувати, чи то ця квітка...
Мабуть, у нас був дуже пісний вигляд, бо лісник враз підбадьорив:
– Та ви не той... Бо я, може, не так придивлявся...
Ми рушили углиб лісу. Справа – гущавник стіною, а Носаля чогось саме сюди й потягло. Пропоную обійти, щоб не подряпатись, та Івана Михайловича вговорити важко. Він зігнувся у три погибелі, щоб галуззя очей не видряпало, та й шурхнув у зарості. Подерся і я слідом.
Довгенько борсалися в ремезі, коли враз під ногами – яр. Глибокий, аж прохолодою віє з нього. Густі зарості стрімко збігають униз і зливаються в зеленому шумовинні.
– Пірнемо? – зиркає на мене Іван Михайлович. Не чекаючи згоди, спритно хапається обома руками за гілляки й миттю щезає, ніби й справді пірнає у таємничу глибінь. Тільки листки тріпочуть на тому місці, де він стояв, наче хвильки на тихому озерці, в яке кинули грудку.
– Е-гей! – долинає. – Е-гей!..
Спускаюся й собі, судорожно чіпляючись за гілля, щоб не зірватися в безвість. З розгону прямо на Носаля налітаю.
– Обережніше, обережніше, не наступіть!
Голос в Івана Михайловича якийсь надто дивний. Невже знайшов?! І тієї ж миті бачу досить високу рослину, враз вирізняю три характерні довгастоеліптичні листки у поздовжніх пасочках і велику квітку, що вінчає стебло. Квітку неповторної таємничої краси: оригінальний ясно-жовтий черевичок у рожево-фіолетовому обрамленні з чотирьох пелюсток-війок. За крок – ще одна рослина, але ця без квітки.
– Он де примостилися, мої любі! – присідає навпочіпки біля знахідки Іван Михайлович.
Дивуюся:
– Треба ж у таку прірву від сонця ховатися.
– Від людей, від людей, – поправляє Носаль. – Бачите, наче з казки! Хіба втримається людина, щоб не зірвати! А ще коли не подумає, що таких квіток кілька на всі наші ліси.
Не можу одірвати очей від красуні, яка постала перед нами як нагорода за довгі дні шукань. Намагаюся закарбувати в пам'яті кожен відтінок її кольорів, бо цілком можливо, ніколи більше не зустрінеться така на моїй стежці.
– А мене ніби щось штовхало сюди. Іду, а воно так і пхає.
Іван Михайлович радіє не менше за мене.
– Тепер нам в усьому щаститиме, бо вона допомагатиме, – показую на квітку.
На серці якось особливо святково. Адже ми знайшли чарівний квіт мрії. А в народі й справді повір’я таке є, що той, кому пощастить натрапити на розквітлі зозулині черевички, матиме в усьому удачу.
Коли це вгорі – шуг! – птаха. І враз полинуло з верховіття: «Ку-ку! Ку-ку!» Прямісінько над нами!
Мимоволі сяйнула думка: а може, й справді це зозуля свій черевичок загубила?
Євген Шморгун
Зозулині черевички
(зі збірки оповідань "Зелені чари")
Було це багато років тому. Ми з сестричкою, ще зовсім малі, бігали чудовим буковим лісом, збираючи веснівки, козелець, листя папороті. І раптом сестричка знайшла дивовижну квітку, якої ми ніколи раніше не бачили. Вона мала опуклий яскраво-жовтий мішечок, зсередини поцяткований червоним. Він нагадував черевичок балерини. Від нього 
відходили довгі вишневі пелюстки, ще й підкручені, мов кучері модниці. Мені стало прикро, що в моєму букеті немає цього дива. Побігавши, я знайшла і зірвала таку ж квітку.

А то ж були рідкісні зозулині черевички! Пам’ятаєте, про них говориться в «Лісовій пісні» Лесі Українки:
От-от зозулька маслечко сколотить,
в червоні черевички убереться
і людям одмірятиме літа.
Ці квіти – найкращі з європейських орхідей. Так-так, у Європі теж ростуть орхідеї, але лиш зозулин черевичок розмірами й вишуканістю може змагатися з тропічними красунями. У багатьох народах його називають Венериним черевичком на честь богині краси Венери. До речі, перша чужоземна орхідея, завезена в Європу, теж дістала схожу назву: черевичок Діви Марії.
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У незвичайної квітки і звички незвичайні. Її запилюють тільки земляні бджоли-одиначки. Врешті, така обраність не робить їм честі, бо квітка попросту їх обманює, заманивши в пастку, з якої ті ледве вибираються, обтрусивши весь принесений пилок. І насіння зозулині черевички висівають по-своєму: серед зими. З вітром, снігом, талою водою насінинки мандрують далеко від рослини-матері.
Ростуть черевички неспішно, зацвітають на 15-18 році життя. Вони люблять затінок, найкраще почуваються в листяних лісах на вапняковому ґрунті.
В Україні зозулині черевички зростають у декількох місцях на Львівщині, в Борщівському районі Тернопільщини, на Чивчинських горах у Карпатах, в Кагарлицькому районі на Київщині, у передгір’ї Криму – де 200 рослин, а де всього 20… Їх занесено до Червоної книги.
А я й досі, вже багато літ, жалкую, що зірвала той зозулин черевичок.
Може, у лісі біля Чернівців їх цвіло б на кілька більше? Та що ж – не вернеш...
Зірка Мензатюк
Про то розповіли Черевички
Цитьте діти, цитьте всі!

Стало тихо – маком сій.

Будем тихо-тихо так

Поки зійде в тиші Мак.

Недалеко від нашого дому каменярі мостили дорогу і покинули на неділю старі тачки, в яких возили пісок і каміння. Прилетіла Плиска (вона ж і Трясогузка), вподобала собі перекинуті тачки і звила під ними гніздо. А коли повернулися робітники, то побачили, як туди щораз залітає пташка. Та й змайстрували собі нові тачки і Плиски не займали: нехай живе. У вільні від праці хвилини, спостерігаючи за пташкою, вголос потішались, як вона кумедно, стоячи на ніжках, хилитається, наче не може знайти собі рівноваги, дійсно-таки: трясогузка.
Ваги-ваги-пере-ваги

де узяти рівноваги?

Що вчепити до хвоста,
щоб хитатисьперестав?

Пташка, звісно, почула таку бесіду й образилася. «От коли б у мене на ногах було взуття, то я б твердо стояла на землі і похитувала хвостом», – подумала Плиска і засумувала.
Ваги-ваги-пере-ваги

де узяти рівноваги?

Де узяти черевики

не малі і не великі!?
Та, ганяючи за мухою, натрапила на нас, Черевичків.
– Які гарні черевички! Сині-пресині, як море, над яким я летіла. Напевно, такий колір наймодніший! –  вигукнула Плиска і попросила: – Чи не змогли б ви продати пару черевичків?
– Звичайно, можемо, – відповідаємо. – У нас їх наче у великій крамниці. Тільки навіщо вони пташці?
– Коли я взую черевички, то впевненіше стоятиму на землі.
– А в повітрі як воно буде в черевичках? – запитали ми пташку.
– Там буде мені тепло в ноги, особливо як подує холодний вітер. А ми, 
Черевички, поміркували, що у взутті Плисці буде важко літати і вона не зможе наздоганяти комара, не зможе сідати на галузки куща, бо за кожним разом треба роззуватися, аби пальцями обхопити сучок. Але ми про це промовчали, а натомість сказали таке:
– Гаразд, ми дамо тобі пару черевичків, хоч однією парою не обійтись, бо вони квітяні: дуже тендітні і швидко зношуються. Але мусимо тебе попередити, що наші черевички не звичайні, а чарівні. Коли їх взуєш, то відразу перетворишся на маленьку дівчинку, завбільшки в мізинчик.
– А крильця мені залишаться? – перелякано запитала Плиска.
– Крила, звичайно, зникнуть. Зате ти твердо стоятимеш на землі, як людина, хоч і дуже маленька.
– А що станеться з гніздечком? Я зможу в ньому мешкати?
– Людина у гнізді не мешкає, – сказали ми, Черевички. – Тобі треба буде пошукати собі будиночок з дахом, дверима і вікнами.
– Але ж моє гніздечко таке м’якеньке, а тачки затишні! А ще я забула про яєчка, які треба зогрівати, аби проклювалися з них малі пташата.
А яєчкаяк сердечко:

усе стук-стук:

чий то звук?
– Нічого не подієш, доведеться тобі і яєчка покинути.
– Але ж мені за ними дуже жаль, – мало не плаче Плиска.
– Отож тобі шкода крилець, шкода гнізда, шкода яєчок. То навіщо тобі ота людська рівновага? А на каменярів не зважай, вони добрі люди. Вони не рушили твоє гніздо і навіть клапоть дороги, де лежать затишні тачки, не добудували. Видно, люблять люди тебе пташкою. То й будь собі Плискою.
– Ви мене зовсім розраяли, – втішилася пташка. – Але, поки ви будете цвісти, дозвольте до вас прилітати і милуватися черевичками. Я ніколи не мешкала в місті й не зазирала у великі вітрини крамниць. Я цілком сільська пташина, мене навіть ще називають Пастушкою. Отака собі босонога Пастушка.
– Ми раді, що черевички припали тобі до серця. Прилітай скільки завгодно, – відповіли ми.
І тепер ми з пташкою добрі приятелі.
От і казка невеличка

про розквітлі черевички.

більш нікому, лиш 

синичкам

личать сині черевички.
Ігор Калинець
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. У народній медицині зозулині черевички використовують для лікування багатьох захворювань і недуг. Найчастіше препарати з черевичка застосовують від безсоння і головного болю. Крім цього, відвари і настої п’ють від епілепсії, при психічних розладах, непритомності, для поліпшення апетиту.
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ІРИСИ (ПІВНИКИ)

ЦІКАВІ ФАКТИ Назва цієї прекрасної квітки має зв'язок із природним явищем – веселкою, адже у міфах саме так звали богиню веселки. І це цілком пояснюється різноманіттям кольорів півників.

Якщо вірити мові кольорів, то півник символізує красномовство, і навіть окремі його забарвлення мають значення. Наприклад, жовті іриси – символ пристрасті, блакитні – вірності, білі – невинності, а фіолетові уособлюють мудрість.

Пелюстки і коріння цієї квітки використовують для видобутку ефірних олій, які дуже популярні в парфумерії. Цікаво, що маслом із кореня ірису можуть ароматизувати джин.

Так вважали японські воїни. За невибагливість і витривалість ірис в Японії вважають квіткою самурая, оскільки має якості, які йому властиві: невибагливість, витривалість і військову доблесть, а ще листя іриса схожі на мечі, і японці глибоко переконані в тому, що вони повинні пробудити в майбутньому чоловікові силу, мужність і відвагу. Тому на свято хлопчиків, Сьобу-но секку (свято ірисів), цю квітку обов’язково приносять удар. Японською мовою «ірис» і «військовий дух» позначені одним і тим самим ієрогліфом. Японці вивели понад тисячу сортів цієї гордої квітки.
Півники відомі людству понад чотири тисячоліття. Вчені знайшли на Криті древнє зображення юнака, оточеного ірисами з тих часів. Ця квітка прийшла в Україну із Голландії.
Iris перекладається з грецької, як веселка або райдуга. Квітка ця, за легендою, названа на честь Іриди, богині веселок і вісниці богів.
Іриси відомі людям з незапам'ятних часів. У найдавніших імперіях Ассирії і Месопотамії вони вказували на владу. Серед слов'янських найменувань рослини — «півники», «голубчик» і «сабельник».
У слов’ян ірис вважали квіткою Перуна, покровителя воїнів та богатирів. Шість лілових пелюсток утворюють «громовий знак», символ життя і смерті. У Болгарії, Сербії та Хорватії з  ірисом навіть збереглася давньослов’янська назва - «перуника».  Вважалося, що він виростає там, куди потрапила блискавка бога-громовержця Перуна

На стінах Тадж Махала, побудованого в середині 17 століття, можна зустріти дивовижний інкрустований візерунок — іриси
У християнстві ірис співвідноситься з Дівою Марією, позначаючи її печаль і чистоту.

Герман Гессе у 1917 році написав і присвятив дружині прекрасну казку «Ірис». Клод Моне і Ван Гог перенесли красу цієїквітки на полотно. 

Червоний ірис прикрашає білий фон прапора Флоренції - і це, незважаючи на відсутність   такого сорту в природі! Раніше фон прапора, навпаки, був червоним, а квітка - білою, але кольори поміняли місцями, коли всередині 13 століття партія гвельфів стала правити Флоренцією. Ірис є емблемою провінції вже

Червоний ірис прикрашає білий фон прапора Флоренції - і це, незважаючи на відсутність   такого сорту в природі! Раніше фон прапора, навпаки, був червоним, а квітка - білою, але кольори поміняли місцями, коли всередині 13 століття партія гвельфів стала правити Флоренцією. Ірис є емблемою провінції вже більше 759 років. 

Популярний геральдичний символ флер-де-ліс ("квітка лілі" в перекладі з французького) пішов зовсім не від лілії, а від іриса.  Це і є його стилізованим зображенням
До того, як у середині XVIII століття Карл Лінней закріпив за ірисами одну з раніше відомих назв, їх знали під наступними іменами:

· в Англії часто використовувалося слово "junos" (джунос), дане рослині на честь давньоримської богині Юнони – дружини верховного бога Юпітера;

· у Болгарії квітку найчастіше називали «скъпа», що означає «дорога», «шановна»;

· західнослов'янські народи (серби, хорвати, ті ж болгари) використовували народну назву «перуніка» – від імені бога-громовержця Перуна, причому іриси за легендою виростали саме там, куди під час грози потрапляла блискавка;

· в Україні ці квіти до сьогодні називають «півники» за очевидну схожість великих, вигнутих, яскраво забарвлених пелюсток з півнячим хвостом; також можна чути назву «коситень», «косатик», дану за форму довгого, загостреного на кінці листя, що нагадує лезо коси.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ІРИС
*****

Найперша квітка ірису розцвіла кілька мільйонів років тому, в красивому лісі на схилі невисокої гори. Квітка була настільки гарна, що всі звірі, птахи і комахи прийшли подивитися на неї. І навіть вітер і вода не втрималися від споглядання цього дива. І почали вони сперечатися, кому з них він буде належати. 
Суперечка тривала 4 дні. Поки вони сперечалися, насіння ірису дозріли, і вітер розніс їх по світу, а вода підхопила і понесла в далекі краї. Відтоді півники ростуть в різних частинах світу.
*****

У той день, коли Прометея викрав вогонь і віддав його людям, на небі з`явилася прекрасна яскрава веселка. Вона світилася навіть після заходу сонця. А коли сонце знову зійшло, веселка розсипалася на друзки і розлетілася на світі. У тих місцях розцвіли іриси.
Квітка-веселка
(легенда)
"Коли титан Прометей викрав на Олімпі небесний вогонь і подарував його людям, на Землі спалахнула чудовими сімома кольорами веселка - така велика була радість усього живого на світі. Вже і захід відгорав, і день згас, і сонце пішло, а веселка - та як і раніше - світилася над світом, даруючи людям надію. Вона не гаснула до самого світанку, а коли уранці знову повернулося на своє місце сонце, - там, де горіла і переливалася фарбами чарівна веселка, розквітли неймовірної краси іриси." 
(Переклад Тамари Швець)

Про іриси


(українська народна казка)

Жили колисьдавно у закарпатському селі чоловік Іван та його дружина Марися. Жили мирно, спокійно, ходили за худобою, мали сад,город,величезний клаптик землі на кукурудзу та пшеницю – все як улюдей. 
Іванові подобалося таке життя — тихе, врівноважене, він наперед знав, що буде робити завтра. Вставав раненько з сонечком, ніколи руки і душа його не нудьгували. Він був щасливий, любив свою красуню-дружину.

А Марися мала іншу вдачу. І працьовита була, і гарна господиня: в хаті чистенько, їсти-пити завжди нарихтовано, бо так її привчила рідна матуся, однак не мала вона задоволення від життя. Лягає спати і довго не може заснути.
Коли ж засне, то уві сні літає, неначе пташка, в далекі краї. А як прокинеться, сама не знає, чи тут вона, чи там залишилась, в невідомій країні, де синє море здіймає великі хвилі, наче гори, де ростуть незвичайні квіти та дерева. Все їй щось мариться, не має вона спокою... Тужить вона за голосами, що говорять інакше, за людьми, що носять не такий одяг.

Одгного разу приїхали в село на відпочинок пан та пані з діточками. Були вбрані у дивовижний одяг — такого у селі і не бачили ніколи, навезли наїдків та напоїв у ящиках, фруктів чужоземних, які у нас не ростуть. Найняв пан на селі людей за кіньми ходити, їсти варити, прибирати, дітей доглядати.

Запросили і Марисю. Ціле літо ходила Марися у панський маєток. Повеселішала вона, з дітьми бавиться, допомагає пані, а та розповідає їй про життя в місті, про відпочинок на морі. Цікаво Марисі, слухає вона, яке то буває інакше життя... Іванові що робити? Не міг відмовити панам, а до того ж Марисі обіцяли за роботу якісь грошенята.

Марися була добра до дітей, от і звикли вони за літо до неї. Та минув час, подув вітер холодний, летить на крилах жовтолиста осінь. Збираються пани додому у місто. Та не хочуть діти розлучатися з веселою та доброю до них служницею. Адже вона, сама ще молода, теж була наче дитина. От пані і питається Марисі, чи не хотіла б вона поїхати з ними у місто? А вона тільки про це і мріє! І поїхали разом
Час іде, сумує Іван за своєю Марисею, чекає, доки вона повернеться додому. Вже зима минає, сонечко сильніше пригріває. Гріє сонечко, гріє, починають танути сніги. Тече снігова вода, все більше і більше її. Вже річечка, що стрічкою текла у долині, не вміщає всю воду, переливається вода через береги. Чорна страшна вода стрімко заливає село, несе людям, худобі, всьому краю біду.
Сидять люди на стріхах, вода хлюпоче попід вікнами. Страшно малим і старим. Чоловіки на човнах рятують людей, відвозять у безпечне місце. А повінь не вщухає, вона все прибуває. Вже другу добу не виходить Іван з човна, вибивається з сил. Важко гребти, важко правити переповненим човном, важко змагатися з крижаною водою…
Багато лиха наробила страшна повінь, зруйнувала хати, загинула худоба, пропало майно, що тяжкою працею зароблялось довгими роками. Працю цілого життя багатьох родин забрала вода водночас. Рахували збитки люди зі слізьми на очах. Рахували загиблих односельців. Пропав і Іван, забрала і його зла вода. Багатьох він врятував від загибелі, молились люди за його добру душу.
А Марися всю зиму прожила в місті з панами. Спочатку їй було все цікаво та весело. Проте час минав. І відчула вона себе чужинкою серед міських людей, не такі вони мали звички, не таке щире серце, як її односельці. Затужила вона і за своїм чоловіком Іваном — ніхто її так тут не любив, не дивився їй лагідно в очі. Захотіла вона додому, а пани і не заперечували.
Раділа Марися, що повертається додому, уявляючи, як зустріне її Іван! Не знала, що її чекає велике горе. Полилися сльози, та марно! Не повернуться щасливі часи, не встане померлий з домовини. Багато пролила сліз Марися на могилі свого Івана. Все прикрашала могилу квітами та поливала їх гіркими сльозами. Іде понад річкою, що забрала від неї чоловіка, та плаче. І такі ті сльози були гарячі, що розігріли землю, і там, де впали, виросли жовті квіти розлуки. Вони і дотепер ростуть в низинах та долинах.
Назвали люди ці ці квіти ірисами, склавши докупи імена Івана та Марисі: Іван і Марися. Любов ніколи не пропадає, вона живе серед людей і нагадує — цінуйте щастя, яке маєте в руках, прислухайтесь одне до одного.

Ростутьіриси і коло людських осель. Ще їх звутьпівникамти. Вони розповідають свою історію тим, хтохоче їх почути.

Голубий ірис
(іспанська народна казка)
У короля були три сини і він не знав, кому з них віддати корону. Якось він покликав до себе синів і сказав
- Я віддам корону тому із вас, хто принесе мені квітку голубого іриса.
Сини пішли шукати блакитний ірис. Пішли вони у різні сторони.
Старший син пішов у гори. Він побачив там багато квітів,т а усі вони були фіолетовими. Блакитного іриса серед них не було. Другий син пішов у поле. Він також бачив багато квітів, та вони були жовтими. Блакитної серед них не було. Молодший син пішов до лісу. На лісовій галявині він побачив блакитний ірис. Його листки були схожі до стріл, а пелюстки нагадували метеликів. Один ряд пелюсток спускався донизу і нагадував балдахин, а інший піднімався догори, мов корона – і усі вони були блакитні, як небо.
Юнак бережно сховав квітку під сорочкою,щоб ніхтоїїне побачив забрав.
Він повернувся додму і на березі Гладалавяра зустрів своїх старших братів. Вони запитали його.
- Що ти так бережно несеш під сорочкою?

Молодший брат хотів сказати, що у нього нічого нема, та він не вмів брехати й сказав:

- Я несу блакитний ірис. Я знайшов його на лісовій галявині. Листочки його, мов стріли, а пелюстки як крила метелика. Один ряд пелюсток опускається донизу, мов балдахін, а інший – здіймається догори, як блакитна корона.

Тоді старший брат сказав середульшому:

· Що ми маємо зробити, щоб заволодіти квіткоюі здобути корону?

Середній відповів :

- Вбємо його.

Вони так і зробили. Вбили брата тай закопали у прибережному піску. Самі ж забрали квітку собі. Але квітка була тільки одна, а братів було двоє Брати не стали сперечатися, вони кинули жереб і квіка дісталася старшому. Він і приніс до палацу квітку блакитну мов небо, віддда її королю, а той оголосив старшого сина своїм наступником.

Пройшов день, пройшов другий, а на третій день молодий пастух гнав своє стадо берегом Гвадалавьяра. Він побачив, що з піска піднімається біла тростинка. Зрізав пастух ту тростинку і зробив з неї флейту. Колиж він заграв на ній, та заспівала:

- Ти грай пастух на флейті, грай без передишки. Я знайшов заповітну квітку, та брати убили й закопали мене на березі Гвадалавьяра на світанку.

Флейта грала так жалісно, що пастух не міг відірвати від неї своїх губ. Він залишив своє стадо і пішов вниз річкою граючи, зайшов у королівський сад і все грав, зупинився перед палацом в продовжував грати. Король почув гру і велів покликати пастуха:

- Піднімись до палацу і зіграй мені свою пісню.


Молодий австух зайшов у палац, став перед троном, приклав флейту до губ. Та заспівала:


Ти грай, пастуше, на флейті, Ти грай без перерви. Я знайшов квітку заповітну, та за це брати мене убили і у пісок Гвадалавьяра закопали на світанку.

Тоді старий король наказав покликати старших синів і запитав пастуха:

- Де ти взяв флейту?

Пастух привів короля та його синів на берег Гвадалавьяра.

Король запитав синів:

- Це ви убили мого молодшого сина?

Брати відповіли:

- Ні.

Тоді король наказав розкопати пісок на тому місці, де росла біла тростинка, і вони знайшли там живого юнака. Він був здоровим і неушкодженим. Обличчя його було свіжим як листя салату-латука, а рум’янець – яскравішим за томати. Тільки на лівій руці юнака бракувало одного пальця,т ого самого, з якого виросла біла тростинка.

Король обійняв молодшого сина і віддав йому свою корону. а старших синів наказав зачинити у монастирі за товстими стінами, який знаходився нагорі Хаваламбре.

Молодий король правив багато років. дуже старалися лікарі, цирульники, вчені монахи відростити його палець на лівій руці.Та це їм так і не вдалося.Та хіба не вартий палець справжньої правди?
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СИМВОЛІКА. Існує легенда, за якою Меркурій і чарівна Ірис проводжають душі покійних по веселці в країну вічного світу. Тому ірис вважався символом миру і спокою.

У арабів арабів білі іриси - символ пам'яті. Синій колір ірису - це символ вічності. Блакитний - символ віри, істини, спокою, а фіолетовий - символ стриманості, духовності. 

Квітка Іриса символізує красномовство.

Ірис - – символ штату Теннессі (США).
ОБРЯДОВІСТЬ. В Японії є свято, присвячене милуванню квітами. Воно називається Ханамі та триває недовго. Примітно й те, що в японській мові ієрогліфи слів «ірис» та «військовий дух» позначають одним символом. У свято Ханамі хлопчикам роблять талісмани з квітів ірису. Дорослі впевнені, що ці талісмани вселяють мужність і відвагу. Також роблять напої з квіток, які зціляють від багатьох хвороб.[image: image126.png]—-
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З ЛІТЕРАТУРИ
Легенда про іриси
Із давнини легенда ходить в світі:
Був вкрадений в богів вогонь небесний
Колись титаном Прометеєм на Олімпі,
Щоб в подарунок людям всім його принести.

Така велика радість від дарунку цього
Усіх живих істот землі опанувала, –
Аж небо зчистилось від вигляду сумного,
Й веселка семибарвна над землею встала.

Уже і захід відгорає, й день згасає,
Поволі й сонечко за обрій закотилось,
Але веселка, як раніш, над світом сяє,
Надії й радощів дарує людству крила.

Не погасала ця веселка до світанку.
Як сонце вранці повернулося на місце,
Де небо вигравало барвами, до ранку
Розквітли різнобарвні чарівні іриси.
Martsin Slavo
Цвітуть іриси різнокольорові
Цвітуть іриси різнокольорові,
Різноманітні й дивовижні всі.
Промінчики найперші світанкові
Блищать на пелюсточках у росі.
Так сходить сонце і довкіл світає.
То ж день новий сміливо настає.
І сонце в квітах промінцями грає,
І щастя так багато в світі є.
Цвітуть іриси просто дивовижні
І неймовірні в квітів кольори:
Рожеві, жовті, сині, білосніжні…
То ж радістю сміються всі двори.
Надія Красоткіна

Іриси
під вікнами дрімота цвіркотить
колише стежку і квітник і хату
з ріки туман підходить волохатий
намощуючи закутки й кути

іриси сплять їм видиться вода
така вода що вища за отаву
а в ній півмісяць ясний і рудавий
і тінь його подвоєна бліда

до ранку полокатимуть шовки
у тій воді у місяці іриси
аби шовки росою затяглися
і виткалися полиском тонким

вода іриси в тишу запряде
вона на дотик буде темно-синя
як два крила нічної насінини
із під-яких от-от проб’ється день
Яна Устимко
Розквітли іриси
Розквітли іриси небесно-терпким розмаїттям,
Ще сонне пелюстя цілує ранкова сльоза,
Розчісує вітер берізок тонке верховіття,
Іскрить пухоцвітом прозоро-легка бірюза.

У купелі сонця хмеліє ірисова знада,
Махровою тишею піниться стиглий моріг,
І пестить повітря бузково-травнева плеяда,
Ірина Кохан
Загадки про ірис

*****

Я-травяниста рослина, з квіткою бузкового кольору. 

Але переставте наголос, я перетворююсь в цукерку. 

(Ірис)
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ГЕОГРАФІЧНІ АРЕАЛИ. Станіславські гори на Херсонщині – природнє місце цвітіння ірисів. На херсонському «Гранд-Каньйоні» око милують різноколірні півники У природньому середовищі ростуть півники і на кручах Бузького лиману в Очаківському районі, що на Миколаївщині. 

Зустрвічаються у найдикіших місцях поблизу Рені, що на Ізмаїлщині (Придунайський регіон). А от у Тузлівських лиманах їх квітують тисячі.

Зустрічаються дикі півники в окремих місцинах Чернівецької та Івано-Франківської областей.
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Коріння служать для отримання проносних і мікстур для лікування цукрового діабету і респіраторних захворювань. Ефірне масло квітки застосовується в парфумерії.

На відміну від багатьох інших рослинних засобів, які використовуються в народній медицині, ірис досить активно застосовується в офіційній медицині. Тобто його цілющі властивості науково доведені. При цьому ірисові рослини через деяких відмінностей в цілющих властивостях поділяються на ірис болотний (півники) і різнобарвний.
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ЦІКАВА КУХНЯ. На Кавказі з пелюсток шабельника варять варення. Крім того, його коріння  містить до 60 % крохмалю, їх використовують в кулінарії, додаючи в тісто і спеції.
Витягнуті з землі ірисові кореневища спочатку виділяють банальний трав’яний запах. Але після неспішної сушки коріння поступово починають набувати тонкий аромат, через якого вони і були названі «фіалковими корінням».

Даний продукт активно використовують кондитери в якості прянощів, кухарі у вигляді спецій, в ролі ароматизатора він застосовується при виробництві лікерів, вин та інших напоїв.

Крім того, подрібнений висушений корінь ірису використовується як головний компонент популярного напою, успішно імітує чорний натуральну каву.

Підсмажені насіння ірису були дорогими ласощами: з них робили напій, схожий з кофе.
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КАЛИНА
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Калина – дерево українського роду. Колись у сиву давнину вона пов’язувалася з народженням Всесвіту, вогненної трійці: Сонця, Місяця і Зірки. Тому й отримала калина таке ім'я від старослов’янського назви Сонця – Коло.
Калина біля материнської хати – не тільки краса, а й наша берегиня. З калини робили колиски для немовлят.

Українська назва калини походить від праслов’янського слова «калити» (гартувати, розжарювати) за схожість кольору плодів калини з кольором розпеченого заліза.
Кісточки калини мають форму сердечка.
Калину ще називали« весільним деревом». Навіть у великих містах, коли замовляєш коровай на весілля, його обов’язково прикрашають калиною. Гілка калини і дуба в одному букеті на весільних столах уособлюють молодят, на рушниках вишивали кетяги калини і листя дуба, через те, що вони символізували дівочу ніжність і чоловічу силу і міцність.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО КАЛИНУ

Калина-дівчина
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Було це за давніх часів, коли українськими землями шугали хмарами татарські орди. Неначе смерть, налітали вони на село нищили усе.
Надворі стояла золота осінь. Усе тануло в золотисто-оранжево-багряному кипінні. Було досить тепло,тільки прозорі хмаринки бабиного літа нагадували про осінню пору. Ще зранку всі поїхали на ярмарок. У селі залишилися тільки сивобороді дідусі і сільська красуня Калина. 

До чого вже гарною була дівчина! Сумно тобі на душі,глянеш на неї – і смуток враз зникне, струнка, русявок оса, очі блакитні – шматочки неба в погожу днину, брови чорні, наче очеретини навкруг голубих озерець. Та жаль одне, що сирітка. Люди гомоніли, що земля – то її ненька, а ліс предковічний – батько. Хто його знає. А Калина бігала часто полями і все питала : 
– Земле рідна, матінко люба, чого ти мовчиш? Розкажи мені казку, скажи ніжне слово, тільки не мовчи!

А то ще забреде зранку в ліс і ходить-блукає цілісінький день, з деревами мову веде, з птицями співає. І виросла дівчина красунею.

Уже сонечко мало ось-ось перекинутись у безвість неба, а людей із ярмарку все не було. Раптом на сході закуріло,долинули тупіт і крики.

Через деякий час люди розгледіли, що то вершники. Хвилина – і вони були в селі. Поповили всіх, закували в кайдани, а село спалили. Ще довго мерехтіли червоні відблиски в сонячному світлі. Пролетіла як мить ніч

А на світанку вороги розпочали розправу. Одна за одною скочувалися

буйні голови в зелену траву. Дійшла черга і до Калини. Та навіть лиха рука завойовника здригнулась. Татари забрали дівчину з собою. 

У Калининій голові молоточком дзвеніла думка: «Помститись!» 
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Коли воїни прилягли відпочити, Калина вийняла в одного ножа і встромила ватажкові в серце. Той не встиг і слова вимовити. Та не судилось дівчині втекти : сторожа помітила її, здогадалась про все. Цього пробачити ніхто не міг. Уранці до  сходу сонця вивели татари Калину на страту. Дівчина звела свій погляд на голубе небо, на шумливий ліс і тихо прошепотіла «Про-ща-вай-те». І багряні краплі крові бризнули на землю.

Надійшла весна, і на тому місці випнулись пагони, вкриті ніжно-зеленими листками. А в травні налились лебединим цвітом. А коли припливла чаклунка-осінь, на молодому деревці з’явилися червоні кетяги. Вони були одного кольору з гарячою кров’ю. 

З тих пір це дивне дерево люди звуть калиною. Воно нагадує дівчину, що загинула не скорившись, а залишившись вірною матінці землі.
*****

Було це ще тоді, коли людей було мало на землі. А їхні житла ховалися у густих лісах, у зелених та печерах.
Одного дня напали на Поділля ворожі полчища. Пробиралися вороги через болотяні хащі та трясовиння лісу. Йшли навмання,щоб знайти людське житло та поживитися. Та так і заблукали: кілька днів бродили і не виходили. Раптом серед лісу вороги побачили кілька дівчат, які збирали цілющі квіти. З криком дівчата кинулися у гущавину, щоб втекти. Але їм не вдалося втекти. Вони опинилися у руках кошлатих наїзників. Тільки одна дівчина прибігла додому і дала знати, що йдуть вороги, розповіла, що дівчата попали в руки диких прибульців. 
Нападники вимагали від дівчат,щоб ті вивели їх з лісу і показали своє житло. Полонянки кивнули головами на знак того, що виведуть їх із тої болотистої пастки. Та насправді веди їх не до поселення, а в глибину лісу, у непрохідні нетрі. 

Через мить наїзники загрузли по шию у трясовину і зчинили дикий крик. Провалилися вони під воду – тільки  бульки над ними забулькотіли. Та на горе пішли на дно трясовини і дівчата, бо були прив’язані ременями до рук ворогів.
Побачило це Сонце і послало на землю своїх синів – Ясні Промені, що підняли з трясини дівчат і по-своєму оживили їх. Із дівочих кіс стали корені з яких виросли кущі, що потяглися до Сонця.

Тоді послало Сонце своїх доньок – Зірки Ясні, а ті принесли красу: розчесали кущі, викроїли листочки і зав’язали у китиці білі квіти. Рідна
земля, за яку загинули дівчата, дала силу і ріст кущам. Виросли вони не високими, а гнучкими, коренистими, непохитними у вдачі своїй і по-дівочому ніжними. 

Послало Сонце хмаринку і вона напоїла кущі теплим дощем, умила їх від бруду. Запросило Сонце і вітер, який приніс кущам пісню чарівної сопілки.

Проходив лісом сивий дідусь. Знайшов на болоті шкіряну шапку ворожого прибульця. Почав розглядатися навколо і побачив на болоті небачені досі кущі з розквітлими білими китицями. Від болотяного калу, на якому виросли кущі. Назвав дідусь їх калиною. Почули це подоляни і заговорили між собою :
– Де ж ви бачили, щоб краса та пропала?

– То правда! А де ж ви чули, щоб краса дівоча нанівець пішла? О, ні-ні!

А діялося те, вірте чи не вірте, недалеко села Дяківець на Пділлі, де виріс калиновий гай. Звідси розрослася калина на весь світ. Полюбляє вона і надалі болотяні та вологі місця. Цвіте калина, а люди кажуть про неї :
«Гарна, як закохана дівчина у вінку». Коли восени вбереться калина у
червоні грона, том мовлять до неї: «Пишна, як дівчина у намисті», а про
гарну дівчину кажуть: «Дівчина червона як калина, а солодка, як малина»,бо калина насправді має дівочу душу.
Козацька легенда
Билися козаки за волю, за рідну країну. І був серед них Іван. Дуже гарно грав він на сопілці хлопець. Одного разу смертельно поранили його в бою. Скликав він друзів і попросив : «Побратими в чистім полі насипте могилу. Посадіть в головах червону калину: «Будуть птахи пролітать калиноньку їсти, Будуть мені приносить від родини вісті». 

Поховали козака Івана і встромили у головах сопілку. 

Прилітали пташки, приходила старенька ненька – плакати над могилою сина. Від сліз її проросла калинова сопілка – виріс гарний кущ. Навесні нагадував він Іванові наречену, восени – рідну матінку. 
Калина

Колись у давнину, у глухому селі жили хлопець і дівчина. Любили одне одного змалку і тішилися життям. Та якось їх до себе батько хлопця і мовив:

– Сину, прийшла пора віддати належне, піти захисником рідного краю. Показуй, а повернешся – відсвяткуємо весілля. 
Рано-ранесенько проводжали за село хлопця батько й дівчина. Благословив старий козак сина.

– Не осором наш рід! Хай Бог тебе хранить на добрі справи!
Дівчина простягла вишивану хустину.
– Їдь! Бережи рідну землю, а я збережу наше кохання. 
Поїхав козак, тільки закурилось понад шляхом.

Минув рік, і два й три. Від козака ні чутки, ні звістки. Четвертої весни, коли квітли сади, і тьохкали соловейки, на село з дикими гуками вихором налетіла татарська орда. Мужньо боронилися люди, біля кожної хати кипів бій. Один за одним падали захисники – занадто лютими були нападники.

Біля хати, де жив батько молодого козака, шаленіла січа. Мов розлючений лев боронив старий козак свою господу, бо ухаті переляканою
горличкою заховалася синова наречена. Та ось поперед чужинців вискочив дужий вояка. Підняв батько шаблю, та й закляк.

– Ти, сину,привів чужинців до свого села? Зрадник?

– А щоб я мав, козакуючи? Злидні, рани, а чи й смерть…А тут…

З невимовною мукою мовив батько:

– Та згинь же, виродку! Хай і земля тебе не прийме – ніде, щоб не мав ні спочинку, ні зупинку!
Останні слова завмерли на посинілих губах зітнутої голови – бо молодий

вояка виявився спритнішим за батька… На це лихо вилинула зхати дівчина,мов зоря зійшла. Чужинці схвально загули – така врода! Дівчина впізнала коханого, не зауваживши,що він у чужинському одязі. Кинулася до нього, залебеділа…

– Як добре, що ти тут! Таке лихо!.. – і затнулась, побачила, усе усвідомила. – Чому? Невже ти справді запроденць?

– Я поспішав до тебе! Ти будеш у мене в золоті, в шовках ходити,оксамитом огортатись,самоцвітами тішитись!

Та дівчина вже усе зрозуміла.

– Проклинаю тебе,зраднику!

– Візьміть її, – крикнув своїм зайдам.

– Жодна рука не торкнеться до мене! Я належу рідній землі і вона мене захистить, а тебе – проклинаю, зраднику…
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Вояк розлючено заніс шаблю над головою, та й закляк : замість дівчини виріс кущ з білими китицями квітів, неначе віночки незаймано-чисті й гарні. Люто шмаганув-рубанув, та кущ тільки схитнувся і знову приріс до кореня – тільки замість білих квітів, ніби краплини крові, заяріли червоні кетяги ягід. А листя шелестіло :

– Проклинаю… проклинаю…

Кажуть, що і небо не витримало такого злочинства : налетіла буря, зчорніло небо, вдарила блискавка, – і замість зрадника покотило вітром перекотиполе. 

Збулося батьківське прокляття – без спочинку-зупинку прокотило землею і вижбурнуло геть у море. Замість зайд-чужинців –розбіглися дикі пси чи вовки. 
А кущ, що стався з дівчини, назвали її ім’ям – Калина. Гіркі її ягоди, як доля дівоча. Але живлять вони тих, хто любить і шанує рідну землю.

Калина

Все пішло з того часу, коли красуня Калина покохала красеня-козака Гриця. Полюбила,а того не знала, що те кохання не принесе їй щастя. Не знала,що батько Гриця вже домовився з багачем Балабухою про заручення сина з його донькою Ганною.

А сам Гриць, побачивши і зрозумівши, що Калина закохалася у нього, почав до неї ходити. Кохання до Гриця цілком полонило Калинине серце – дівчина  ну про кого не хотіла й слухати. І ось раптом як грім серед ясного неба : Гриць одружується з багачевою донькою Ганною. 
Гучне весілля втягло в свою хмільну круговерть майже все село. Серед
дружок Ганни була й Калина. Хоч її серце й кров’ю обливалося, ні словом, ні поглядом не показала горда дівчина свого горя. 

Гриць крадькома поглядав на Калину, тішився у душі, що вона так легко сприйняла його зраду. Звідки було йому знати, на що здатна зневажена дівчина. 

Почалися танці. Гарна струнка Калина стала перед столом, за яким сиділи молодята, вклонилася, запрошуючи молодого до танцю. Що робити Грицеві? Хочеш не хочеш, встав він з-за столу і пішов у танок. Майже всі присутні знали про залицяння Гриця до Калини, тому з цікавістю спостерігали, як вони танцюють. Вихром кружляв молодий навколо дівчини, а вона то лебідкою плила, то, мов вітер весняний, проносилася по світлиці. І ніхто не помітив, як у якусь коротку мить вона встигла шепнути Грицеві : «Вийди, я тебе чекатиму біля річки».

Задихані, розчервонілі, вони скінчили цей шалений танець під останній удар бубна та й розійшлися по своїх місцях.

За якийсь час Калина непомітно зникла. Захмелілі гості не побачили, коли вслід за нею вийшов із світлиці і молодий.

І ось вони стоять над річкою. Калина, хоч яка вона була горда, плакала невтішно, припадаючи до Грицевих грудей. А він стояв, не знаючи, що робити. Жаль було йому Калини, але ж не більше, бо любов його була як та падуча зірка – спалахнула та й погасла. Та й пам'ятав Гриць, що треба вертатись до хати, адже там на нього чекала молода. Саме молода й помітила, що нема в хаті ні Гриця, ні Калини. Страшний здогад закрався в її душу, ревнощі немов кольнули в серце. І вона вибігла в нічну темінь. 

А там, побачивши Калину в обіймах Гриця, крикнула : 

– Ах ти розлучнице проклята! Ти задумала відбити в мене мужа! Ніколи цьому не бути!

З цими словами вхопила свою суперницю за пишну косу, відірвала від Гриця.

Розгнівана і горда Калина обхопила Ганну обома руками і потягла до кручі, під якою вирувала річка. 

– Не будеш же й ти його парою, – вигукнула і разом з Ганною кинулася у вирі. 

На ранок люди знайшли тіла обох утоплениць – одна одну вони тримали мертвою хваткою. Насилу вдалося розчепити їхні закляклі руки.

Ганну як законну Грицеву дружину поховали на цвинтарі, а Калину як розлучницю і душогубку – на висоті кручі над річкою.

На другу весну на скромній Калининій могилі виріс високий кущ і зацвів білим запашним цвітом. А на осінь краплинами крові засяяли на нім червоні, гіркуваті на смак ягоди. Так і назвали люди той кущ по імені дівчини – калиною.

І, мабуть, через те, що кохання забрало життя у молодої дівчини, що з кохання зріс цей кущ, має калина стільки цілющих соків.

Так розповідає легенда. Чи було все те насправді, хтозна! Бо є ж у легенді і правда, і вигадка. Але ж калина є насправді. І люди її дуже шанують за високі цілющі якості.

*****

Прийшли вороги до нашого краю та стали молодих дівчат забирати у полон. Побачили вороги дуже гарну дівчину, захотіли забрати її з собою. Але та почала втікати. І була б утекла, та зачепилась за кущ своїм червоним намистом. Воно розірвалось, а червоні намистинки розсипались по землі. Полонили чужинці красуню і забрали у чужу землю. Загинула дівчина на чужині, а з намистинок виросли прекрасні кущі з червоними кетягами. Назвали їх люди калиною.
*****

Було це дуже давно. 
Напало на нашу землю водночас сі багато ворогів. З півдня налетіли турки, а з півночі – греки. Як леви боронили свою землю українці.та сили були не рівні. 

Розлетілась чутка, що головного воєводу – греків поранено стрілою отруйною. Тому, хто його вилікує обіцяли таку нагороду, яку забажає. Але ніхто не міг вилікувати пораненого. 
Прийшла в табір до чужинців дівчина в убогій одежині, але дуже красна і горда. Звалась вона Пелагеєю. Вона пообіцяла вилікувати грека, але взамін він мусив поклястися, що більше не прийде на нашу землю. Так воно і сталося, та забрав вдячний грек Пелагею у Грецію і була вона там царицею трав і називалася Панацея. 
Прощаючись із сестрою, Пелагея сказала: «Твоїм іменем, сестро, назву оцю рослину, яку найбільше люблю, бо росте вона в найшановніших куточках, в тихих гаях. Коли вона цвіте, найспівучиший птах соловейко прославляє її красу, а восени горять на ній кетяги ягід. І ті ягоди 
повертають людині сили. Буде вона зватися Килиною, а ще краще Калиною». 

Так з’явилася назва рослини, що врятувала багатьох від недуг. 
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СИМВОЛІКА. Калина символізує материнство: кущ – сама мати; цвіт, ягідки – діти. Це також уособлення дому, батьків, усього рідного. Ягоди калини червоного кольору, то й стали вони символом крові та безсмертного рода.
Калина – символ життя, крові, вогню. Деякі дослідники пов’язують її
назву із сонцем, жаром, паланням. Калина часто відіграє роль світового
древа, на вершечку якого птахи їдять ягоди і приносять людям вісті, іноді з потойбіччя. Та й саме древо пов'язує світ мертвих зі світом живих. Калина – український символ позачасового єднання народу: живих з тими, що відійшли в потойбіччя і тими, котрі ще чекають на своє народження. Калина уособлює й саму Україну. 
Оскільки ягоди калини червоні, то стали вони символом крові та невмирущості роду. Саме через це дівочі та парубочі вишиванки часто рясніють вишитими кетягами калини. Міцний космотворчий український ланцюжок: крапелька крові – жінка – народження – Україна – відродження. Калина – це символ України. 
Калина у піснях – це символ української дівчини. Недаремно кажуть у народі: «Гарна дівчина, як калина». І в щедрівці співається: «Ой рясна в лузі калина, а ще кращая у Йвана дочка».
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ОБРЯДОВІСТЬ. Калина вважалась «весільним деревом» і була обов’язковою учасницею весільного обряду. Гілками калини прикрашали столи, весільні короваї, дівочі вінки й гостинці. 
З калиною пов’язують обряд Весільної Свічки. Весільну Свічку у переддень весілля убирають барвінком. Калиною, підв’язують квітами,чіпляють кетяги калини, творячи священнодійство. Калина – то Молода. Вона квітує,як весняна квітка, дає зав’язь і на ній визрівають плоди: Молода стане матір’ю. Коровайниці беруть прикрашену Свічку і ходять по Колу-Кругу, як Сонце по небу, співаючи древні пісні.

Коли в давнину козак вирушав у дорогу, мати напувала його калиновим чаєм і давала з собою хліб з калиною, а наречена прикріплювала до коня гілочку, щоб нагадувала козакові домівку, матір, кохану, його рідну мову.
З ЛІТЕРАТУРИ
На колимськім морозі калина
На колимськім морозі калина
зацвітає рудими слізьми.
Неосяжна осонцена днина,
і собором дзвінким Україна
написалась на мурах тюрми.
Безгоміння, безлюддя довкола,
тільки сонце і простір, і сніг.
І котилося куль-покотьолом
моє серце в ведмежий барліг.
І зголілі модрини кричали,
тонко олень писався в імлі,
і зійшлися кінці і начала
на оцій чужинецькій землі.
Василь Стус
Ой, у лузі червона калина похилилася
Ой, у лузі червона калина похилилася,
Чогось наша славна Україна зажурилася.
А ми тую червону калину підіймемо,
А ми нашу славну Україну, гей, гей, розвеселимо!

Марширують наші добровольці у кривавий тан,
Визволяти наших українців з московських кайдан.
А ми наших братів-українців визволимо,
А ми нашу славну Україну, гей, гей, розвеселимо!

Гей у полі ярої пшенички золотистий лан,
Розпочали Стрільці Українські з москалями тан!
А ми тую ярую пшеничку ізберемо,
А ми нашу славну Україну, гей, гей, розвеселимо!

Як повіє буйнесенький вітер з широких степів,
То прославить по всій Україні Січових Стрільців.
А ми тую стрілецькую славу збережемо,
А ми нашу славну Україну, гей, гей, розвеселимо!
народна пісня
Калина
Козак умирає, дівчинонька плаче:
«Візьми ж мене в сиру землю з собою, козаче!»
– Ой, коли ж ти справді вірная дівчина,
Буде з тебе на могилі хороша калина.
«Ой, що ж тобі, милий, з того за потіха,
Щоб я мала червоніти серед мого лиха?
 Ой, що ж тобі, милий, з того за відрада,
Щоб я мала процвітати, як мені досада?
Чи то ж тобі стане миліш домовина,
Як я буду зеленіти – німа деревина?»
– Як упадуть роси на ранні покоси,
То не в мою домовину, а на твої коси,
Як припече сонце веснянії квіти,
Хай не в’ялить моїх костей, тільки твої віти.
Ой, так не затужить і рідная ненька,
Як ти, моя калинонько, моя жалібненька…
Ой, ще ж над миленьким не зросла й травиця,
Як вже стала калиною мила-жалібниця.
Дивуються люди і малії діти,
Що такої пригодоньки не видали в світі:
«Чия то могила в полі при дорозі,
Що над нею калинонька цвіте на морозі,
Що на тій калині листя кучеряві,
А між цвітом білесеньким ягідки криваві».
Шуміла калина листом зелененьким:
«Ой, що ж се я німа стою над моїм миленьким?
Поки ніж не крає, дерево не грає.
А хто вріже глибоченько, тому заспіває.
А хто вріже гілку, заграє в сопілку,
То той собі в серце пустить калинову стрілку».
Леся Українка
Тече вода з-під явора
Тече вода з-під явора
Яром на долину.
Пишається над водою
Червона калина.
Пишається калинонька,
Явір молодіє,
А кругом їх верболози
Й лози зеленіють.
Тарас Шевченко
*****
Червона калино,
Чого в лузі гнешся,
Чого в лузі гнешся?
Чи світла не любиш —
До сонця не пнешся,
До сонця не пнешся?
Чи жаль тобі цвіту,
Чи радощів світу,
Чи радощів світу?
Чи бурі боїшся,
Чи грому з блакиту,
Чи грому з блакиту?
Не жаль мені цвіту,
Не страшно і грому,
Не страшно і грому,
І світло люблю я,
Купаюся в ньому,
Купаюся в ньому.
А вгору не пнуся,
Бо сили не маю,
Бо сили не маю,
Червоні ягідки
Додолу схиляю,
Додолу схиляю.
Я вгору не пнуся,
Я дубам не пара,
Я дубам не пара,
А ти ж мене, дубе,
Отінив, мов хмара,
Отінив, мов хмара.
Іван Франко
Калина

На горбку пишалася своєю осінньою вродою розкішна калина. Од самого вершечка зайнялася вона гарячим полум’ям. Радісно перешіптувались зубчасті листочки від легенького подиху вітру. А з-поміж них визирали важкі коралові кетяги.
Поруч ріс молодий стрункий ясен. Його скромна зелена постать нічим не приваблювала червонощоку калину, що безжурно жартувала з бабиним літом, ловила його і вкривалася від верху до самісінької землі, наче молода до шлюбу, прозорою білою фатою. Вона розкотисто реготала до зажуреного сонця, до потьмареного неба.
Лише зрідка зиркала на свого сусіда, який горнувся до неї тонкими вітами, ніби хотів заховати її пишну вроду від заздрісного ока. Навіть спробував заступити її, вгамувати той веселий, задьористий сміх. Та калина згорда випросталася, легенько відсунула ясеневі гілки і знову вистз вила напоказ всьому світові свою красу і принаду.
На ту пору десь взялися дівчата-шебетухи. Як вгледіли горду красуню та як накинулися на неї, то геть пошматували її розкішне плаття, в пучечки поскладали червонії кетяги.
Дівчата радісно щебетали, свої голови багряними ягодами квітчали, калина ж ридьма ридала…
Засумував ясен, затужив за понівеченою подругою і почав скапувати на землю зеленими листочками.
Микола Магера
Прислів’я та приказки про калину
Заливається, як соловейко на калині.
Дівчина, як у лузі калина.
Любуйся калиною, коли цвіте, а дитиною, коли росте.
Калина хвалилась, що з медом солодка.
Пишна та вродлива, як червона калина.
Убралася в біле плаття, як калина в білий цвіт.
Щоки червоні, як кетяги калинові.
Молода дівчина така гарна, як червона калина.
Стоїть у дворі дівонька, як над ставом калинонька.
З калинового лугу вибирай собі пару другу.
Вибери собі дівку, як калинову квітку.
Похолодніло, риба не ловиться, калина у цвіт вбирається.
Загадки про калину
*****

Хто ж ті ягоди не знає,

Від застуди їх приймає.

На кущах вони висять,

І, як маків цвіт, горять.

Тільки це не є малина.

Що за ягода? 

(калина)
*****

І червона, й соковита,

Та гірка вона все літо.

Припече мороз – вона

Стала добра й смачна.

(калина)
*****

Сніг потане – я радію,

Розвиваюсь, зеленію:

В нічку зоряну, весняну

Соловейків колихаю.

Одягаюсь білим цвітом,

Наливаюсь теплим літом.

Осінь холодом повіє –

Я шаріюсь – червонію.

(калина)
*****

У пучечках невеличких

На кущі живуть сестрички.

Восени, хто гляне –

Вмить добрішим стане:

З гіллячок звисають,

Вогником палають.

Що ж це за красуня дивна?

(калина)
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Ягоди калини широко використовують у народній медицині. 
Їх використовують при гіпертонічній хворобі, клімактеричних неврозах, колітах, закрепа х, бронхіті, задусі, туберкульозі легень, фурункулах, екземі. 
Калинка також допомагає при лікуванні авітамінозів, виразкової хвороби шлунку, діабету. 
Сік свіжих плодів застосовують для виведення веснянок, видалення вугрів і відбілювання шкіри.
За корисними властивостями ягоди калини такі ж корисні як і смородина, шипшина та обліпиха. Калина містить на півтора рази більше вітаміну С, ніж лимон. А щодо вмісту заліза, порівняно з лимоном, то тут перевага складає 5 разів.Калина має антибактеріальну та сечогінну дію та використовується як жарознижувальний, відхаркувальний, а також заспокійливий й оздоровлюючий засіб.

Варто відзначити, що ягоди калини зберігають корисні властивості й в сушеному вигляді.
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ЦІКАВА КУХНЯ.Плоди її гіркі, але після перших морозів гіркота зменшується, і смак стає гіркувато-солодким. Цю красиву ягоду успішно використовують в їжу. З неї готують мармелад, пастилу, компоти, а також наливки, лікери, приправи до м’ясних страв та ліки.
Тому з них можна готувати морси, соки чи відвари, також калину, завдяки високому вмісту пектину, можна використовувати для приготування домашнього мармеладу.

Варення з калини
Інгредієнти:

меліса – 25 г

калина – 420 г

цукор – 840 г

м’ята – 25 г

імбир – пол ч. ложечки

чебрець – 25 г
Приготування:

Вибирати для приготування необхідно тільки цілі ягідки. 

Ягоди перетерти.

Засипати цукром.

Подрібнити зелень. Вона повинна бути свіжою.

Посипати імбиром. Перемішати.

Поварити кілька хвилин.

Взяти марлю. Віджати.

Перемішати ягоди з відвареною зеленню. 
Вийшло сире варення, яке необхідно помістити в баночки. Накрити кришками.

Желе з калини

Інгредієнти:

ягоди – 1200 г калини

вода – 540 мл

цукровий пісок – 1200 г
Приготування:

Видалити гілки, листочки, зіпсовані ягоди та інше сміття.

Добре промити ягідки.

Залити в каструльку воду. Закип’ятити.

Закинути ягоди. Проварити п’ять хвилин.

Помістити ягідки в сито. Взяти лопаточку дерев’яну. Розтерти.

Перемістити в каструльку.

Засипати цукор.

Залити воду. Розмішати.
Проварити близько години. Маса повинна загуснути. Розраховуйте, що желе в банках ще більше загусне після охолодження.

Банки простерилізувати. Залити желе.

Поставити в холод.

Калина у власному соку

Інгредієнти:

червона калина – 2000 г.

Приготування:

Промити ягоди, не відокремлюючи від гілок.

Потім обірвати гілочки і промити ще раз.

Просушити. Можна промокнути паперовим рушником.

З 800 г калини вичавити сік.

Залишилися помістити в каструлю.

Влити сік, отриманий з ягід.

Закип’ятити.

Банки повинні бути вже підготовлені.

Наповнити ємності.

Взяти великий таз. Постелити тканину на дно.

Виставити банки.

Залити гарячою водою.

Закип’ятити.

Потримати чверть години.

Закатати.

Поставити догори дном.

Поставити на підлогу. Вкрити ковдрою.
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КАМЕЛІЯ
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Свою назву камелія отримала від прізвища моравського натураліста, священика Г. І. Камеліуса, який у другій половині ХVІІ століття привіз цю рослину у Європу.

Під час квітування, кущі рослини покриваються тисячами, ніби зроблених звоску, яскраво-червоних, білих, рожевих квітів. 
У Японії існує традиція: у день, коли зацвітає камелія, японські храми запускають у небо тисячі ліхтарів. 
Цими квітами, також, прикрашають могили померлих.

Японська камелія - державна квітка штатуАлабами
Плід камелії має форму капсули, яка може містити 1-8 насінин.

Листя камелії використовуються в традиційних китайських ліках для лікування астми та ішемічних захворювань артерій.

Насіння рослини використовують для видобутку олії. Він відомий як чайне масло і використовується для приправ та приготування їжі.
Камелію японську ще називають «трояндою зими» і вона є улюбленоюмрослиною в японських садах.

Існує повір’я, що у ХV столітті самураям, які доторкалися до квітки камелії, відрубували голови. Їхні голови падали на землю, як бутон цієї квітки.

На сюжет романа Олександра Дюма «Дама з камеліями» Джузеппе Верді написав оперу «Травіате», де основні партії виконувала знаменита Аделіна Патті.

У Америці, у ХХ столітті відомий расистський клан використовував японську камелію як символ виключно білої раси. Члени цієї організації називали себе лицарями білої камелії. 

Головне місце розведення камелій у Європі – північна Італія. У місті Тремезино, неподалік озера Комо, можна зустріти цілі ліси цієї рослини. Найвідоміша камелія знаходиться у Дрездені, у Саксонії. Її вік складає 213 років. А висота куща – 8, 60 м.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО КАМЕЛІЮ
*****

Наситившись любов’ю богинь і земних жінок, Амур упав у відчай і захотів знайти справжнє кохання. З таким проханням він звернувся до своєї
матері – Афродіти. Вона не могла дивитися на страждання сина і порадила йому відвідати інші планети, щоб знайти кохану, оскільки на землі нічого
не приваблювало. Син послухався поради матері і відправився на Сатурн, де побачив чудові пейзажі. Його погляду відкрилося замерзле озеро, оточене скелями з льоду, в яких відбивалися різнокольорові промені світла. Серед вкритих снігом рівнин, Амур почув дивовижний спів.
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Юнак пішов на прекрасний глосі побачив красивих дівчат, шкіра яких сяяла і була білосніжною. Прекрасні дівчата з блакитними очима і незвичайним кольором волосся сиділи на березі озера і співали пісню, вихваляючи Господа Бога, який дарував їм їхнє тіло з льоду. Дівчата перестали співати, побачивши Амура.

Молодий чоловік взяв у руки лук, сагайдак з стрілами і почав стріляти у прекрасних дів, намагаючись поранити їх почуттям кохання. Та у нього нічого не вийшло. Вгамувавши свій інтерес, прекрасні дівчата перестали звертати на нього увагу.
Амур розлютився і полетів назад до матері. Переповнений образами, він розповів їй про усе, що сталося. Богиня розлютилася через образу свого сина і вирішила покарати холодних красунь. Прекрасні створіння тут таки перетворилися у прекрасні квіти – камелії і вирушили на Землю, щоб радувати людей. Та Афродіта, зберігши неймовірну красу дівчат у квітці, позбавила їх запаху і ніжності. 

До сьогоднішнього дня цвітуть прекрасними квітами кущі камелії, радуючи своєю формою око людей, але вони не приносять нікому насолоди, бо не мають запаху.
*****

У сиву давнину у Китаї жив неперевершений майстер з вирощування квітів. У його саду виріс розкішний і дуже високий – зросту трьох людей – кущ камелії Рівне й блискуче темно-зелене листя підсилювало пишність прекрасних біломармурових квітів. Імператор захотів на власні очі побачити це диво природи й нагородити садівника, який виростив диво, про яке говорив увесь Китай.

Після довготривалої подорожі імператор зайшов до саду, побачив розкішний кущ камелії, а на ньому … жодної квітки.

Розгнівався імператор і захотів стратити садівника, але той запросив його до чайного будиночку. Імператор побачив там на столику композицію з однією квіткою камелії.

– Чому ти так учинив, знаючи, що я хотів насолодитися красою квітучого куща камелії? – запитав імператор.

У відповідь почув:

– Сонце прекрасне, але на нього боляче дивитися, а один його промінь
пестить нас, дивує, дарує радість. Щоб оцінити вартість діамантів і визначити їхню розкіш, беруть один камінь.

Імператор був задоволений відповіддю садівника і надзвичайно щасливий, що в тиші простого будиночка може, не відволікаючи уваги, споглядати пишноту єдиної квітки камелії, яка зуміла замінити красу всіх її подруг.
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СИМВОЛІКА. Камелії у Японії були культурним символом різних явищ. Спочатку камелія Цубакі була символом богині сонця Аматерасу, а у часи заборони у Японії християнства, вона стала символом Ісуса Христа серед підпільних японських католиків.
Ця ж квітка стала символом довголіття.

Квіти камелії символізуються з бездушністю, черствістю та холодністю почуттів.

У давнину така квітка була символом красивих, але безсердечних дівчат, які закохували у себе юнаків і губили їхні душі.

З ЛІТЕРАТУРИ
Історію про виникнення камелії знаходимо у Мантегацца серед його казок про квіти.

«Одного разу бог кохання Амур, знудившись любов'ю богинь Олімпу та всіх земних жінок, звернувся до своєї матері Венери з проханням знайти йому істоту, якою міг би захопитися.

Венера спочатку здивувалась: як це так, що серед безлічі чарівних смертних на землі він не може відшукати собі варту свого кохання? Але, подумавши, сказала:

– Ну гаразд, якщо на землі немає жінки, котра могла б тобі сподобатись, тоді спробуй, полети в який-небудь інший світ, на іншу планету.

Ця пропозиція дуже сподобалась Амуру, і він, не довго думаючи, так і зробив.

Планета, куди він прилетів, називалась Сатурном. Тільки-но Амур опустився на неї, одразу ж почув цілий хор ангельських голосів. Ті звуки лунали з чарівного прозорого синього, немов сапфір, озера, оточеного високими, примхливо вирізьбленими крижаними горами. А його береги були встелені блискучим, мов срібло, свіжим снігом. 

Ні яскравих квітів, ні зеленого листя – усе біле, мов сніг. І навіть рослини, схожі на пальми й папороть, що росли на березі, теж немов із криги, переливалися усіма кольорами веселки, сяяли мільйонами холодних діамантів.

Чудесні звуки линули з грудей безлічі чудесних жінок. Вони сиділи серед крижаних скель, і жодна не була схожа на земну. Тіло їхнє біліло, мов пухнастий сніг, довге сріблясте волосся спадало на плечі, а світло-
голубі очі нестерпно сяяли.
Амура вразила їхня краса. Ще ніколи нічого подібного він не бачив. До того ж, ці своєрідні істоти не помічали страшенного холоду довкола них.

Ці дивні створіння співали:
– Хвала Тобі, Господи, велика хвала за те, що Ти дав нам тіло із криги. Лід приборкує будь-які бажання, заспокоює пристрасті й гасить будь-яке полум’я.
Велика хвала снігу, братові криги. Осанна інею, сину його, осанна творцеві криги, котрий робить душу прозорою й запобігає гниттю. Осанна ворогові смерті!

Проспівавши ці рядки, жінки опустили крижані арфи й звернули свої погляди до Амура, котрий і їм видався найпрекраснішим з усіх досі бачених юнаків. Проте його чудесна краса на них не діяла. Вони милувалися ним, але не захоплювались. Марно Амур, ухопивши сагайдак із 

чарівними стрілами, пускав їх одну за одною в цих чарівних жінок. Він потратив усі стріли, але жодна не вразила серця котроїсь: усі залишились холодними до нього, мов крига.

Тоді у відчаї він знову кинувся до своєї матері Венери, вигукуючи:

– Мамо, мамо, куди ж ти послала мене? Там все із криги: і квіти, і дерева, і навіть душі жінок. Вони не в змозі не те, що любити, а навіть захоплюватись. Така байдужість заслуговує покари!..

І в гніві від свого безсилля він заплакав.

А Венера, й собі обурена такою не властивою жінкам бездушністю, відповіла:

– Правда твоя, мій сину, заспокойся і не сумуй, ці байдужі істоти не варті бути жінками, нехай же віднині вони зійдуть на землю й перетворяться на квіти!»

І ось саме ці чарівні, але бездушні створіння стали камеліями. Білі, рожеві, яскраво‑червоні – прекрасні – вони позбавлені запаху та ніжності...

Остання камелія

(короткий зміст)

Англія, 1940 рік. Останній у всьому світі екземпляр камелії сорту «міддлберійська рожева» росте на території сільського маєтку в Англії. Американка Флора напередодні Другої світової війни укладає угоду зі злодієм. Її завдання – проникнути в маєток і відшукати камелію. Шлях до цієї мети виявляється сповненим одночасно радості й страху… 
Нью-Йорк, наш час. Еддісон, яка працює ландшафтним дизайнером, разом із чоловіком Рексом приїжджає до того самого маєтку. Тепер цей будинок – власність Рексових батьків. Він, як і його дружина, обожнює детективні історії, тож, знайшовши в старовинному будинку альбом із засушеними
квітками камелій, подружжя вирішує провести розслідування. Але ж раптом небезпека, з якою колись зіткнулася Флора, іще не минула? Чи спіткає Еддісон така сама доля, як і ту дівчину?
Сара Джіо
Камелія
(поетична казка (1820), короткий зміст)

Дія відбувається на Олімпі, де боги, звісно, відзначалися не меншою вразливістю у своїх захопленнях, аніж прості смертні. Якось Амур, пустуючи, вдався до пересудів про свою матір Венеру, і та, у великому гніві, наказала Граціям, нянькам бога кохання, покарати його різками з
троянди. Нехай, сказала вона, у нього надовше залишиться спогад про його недоречну балакучість.

Дізнавшись про небезпеку, Амур стрімголов кинувся до богині Флори, благаючи якщо не зовсім позбавити ганебної покари, то хоч зробити так, аби вона не була такою кривавою. Тоді Флора прикликала Зефіра й розпорядилась чим швидш летіти в Японію й принести звідти японську троянду.

– Ти впізнаєш її одразу, – мовила Флора. – Вона вкрита блискучим смарагдовим листям, квіти схожі на дику троянду й гарно пахнуть; але рослина має ту особливість, що позбавлена колючок, і той, хто зриває її, не наражається на небезпеку поколоти собі руки. Боги назвали квітку «Anacanthis» (позбавлена колючок), а люди – «сасан-ква» (Sasanqua). 

Не довго думаючи, Зефір рушив у дорогу й через кілька годин приніс ту рослину. Вона вся була всипана квітами. Коли Флора передала її Граціям як різку для Амура, ті лиш усміхнулись. Та діяти нічого – треба карати пустуна, і вони покарали його так ніжно, що не залишили на тілі найменшої подряпини.

Дізнавшись про це, Венера дуже розгнівалась, тепер уже – на троянду без колючок, позбавила квітку чудесного запаху й визначила: рости їй лише в Японії.

Ось тому ця троянда залишилась невідомою на землі Олімпу і для всієї старої Європи, аж поки її не визволив з полону єзуїт Камель.

Норберт Корнелиссен
Камелія

Це соловей

зронив свою шапочку? – 

Пелюстина камелії!




Мацуо Басьо (переклад Геннадія Туркова)
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Чай з листків камелії забезпечує комплексний догляд за шкірою і зміцнює структуру волосся.

У народній медицині чай з камелії застосовують для : поліпшення роботи травної системи, виведення клітин з шлаків, протидії гіпертонії, зниження можливості розвитку атеросклерозу, лікування шлунково-кишкового тракту, протидії діареї, профілактики уражень зубної емалі.
Чай п’ють для зменшення маси тіла при ожирінні різних ступенів. Компреси з настоїв листя допомагають зняти сонячні опіки.
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КОНВАЛІЯ
ЦІКАВИЙ ФАКТ. У різних країнах конвалія носить різні назви. Данці його називають «ліліконвал», англійці – долиною лілій, чехи – булочкою, болгари – сльозою дівчата, німці – травневим дзвіночком.
В Україні існує повір'я, що це ніжне, тендітне рослина росте там, куди падають гіркі сльози дівчат, які чекають своїх чоловіків з війни. Англійська легенда оповідає, що білосніжні дзвіночки – це не що інше, як дрібні намистинки розсипалися намиста Білосніжки. А кельти вважали, що конвалії – це справжні коштовності казкових ельфів.

1 травня у Франції святкують День конвалії. Люди в цей день обмінюються один з одним вишитими букетиками конвалій, листівками, сувенірами з символікою дзвіночків.
Цілорічним розведенням конвалій займалися ще стародавні єгиптяни в I в. до н.е.В середині XV ст. в Західній Європі квітникарі отримали ефектні форми рожевого і червоного конвалій.

Конвалія – улюблена весняна квітка П. Чайковського та Д. Менделєєва. Сріблястим дзвіночків присвячували вірші С.Маршак, А. Фет, В. Сосюра.
У 1967 році конвалія став національною квіткою Фінляндії. Стилізовані зображення конвалії розміщені на полях гербів міст Вейлара (Німеччина), Луннера (Норвегія) і Меллеруда (Швеція).

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО КОНВАЛІЮ
*****

Існує повір’я, що в світлі місячні ночі, коли вся земля обійнята глибоким сном, Пресвята Діва, оточена вінцем з сріблястих конвалій, з’являється іноді тим з щасливих с мертних, яким готує несподівану радість.
*****

У Англії в Сусексі склалася цікава легенда про бій св. Леонарда, одного із сподвижників Хлодвіга, котрий прийняв християнство, із страшним драконом Сінь побіля Толбіака.

Три дні й три ночі св. Леонард невтомно бився з ним, іноді зовсім втрачаючи силу й надію перемогти. Та нарешті з допомогою Божою, на четвертий день із задоволенням побачив, як страшне чудовисько, тягнучи за собою довгого хвоста, щезає у глибині лісів, аби більше звідти не з’являтися. Це була перемога християнства над язичницькими примарами.

Ця боротьба св. Леонардові не обійшлася марно: його руки й тіло були жорстоко зранені іклами й кігтями дракона, а на місцях боротьби було безліч слідів крові з його ран.

Та Господь відзначив ці плями пролитої святителем крові й освятив їх, виростивши на тому місці квіти цноти й святості – конвалії.

Благочестиві мандрівники й досі зустрічають ці сліди битви повсюди у лісі, забарвлені в біле, уважно прислухаючись, вони здатні, як стверджують, чути, як сніжно-білі дзвіночки конвалії видзвонюють переможний гімн...
*****
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Після того, як конвалія відцвіте, з неї виростає кругла червона ягідка. Про ці ягідки одне німецьке повір’я каже, що то не ягоди, а палкі, пекучі сльози, котрими, нібито, конвалія оплакує закінчення весни, до якої відчула в  еличезну любов. Та й сама весна була небайдужа до маленької, вишукано зодягненої в біле платтячко квітки, схованої під широкою парасолькою зеленого листя.
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Але весна, це чарівне веселе створіння у блискучому строї, насправді – лиш кругосвітня непостійна мандрівниця. Вона ніде не знаходить собі спокою і, голублячи всіх, ні на кому не зупиняє свого вибору; тут теж так сталося: конвалія всією душею прикипіла до своєї веселої непостійної подруги, а легковажність весни для ніжної тендітної квітки перетворилась на важке невимовне горе. Маленькі квіточки серед літньої спеки обсипались, а на їхньому місці, із самого серця конвалії, вилились вогненно-червоні краплини сліз – ягідки.

*****

З конвалією пов’язана в деяких місцях Німеччини легенда про білу діву, котра показує таємні скарби.
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Ця біла діва з’являється там у місячні ночі з букетом конвалій і тримається поблизу місця, де сховано скарб.

Таке з’явлення, наприклад, спостерігається кожні сім років біля замку Вольфарствейлер у Гессені і, що найбільш цікаво, деякі ділянки, ‑ котрі належали кільком волостям тієї місцевості (наприклад, Opferode), зобов’язані, згідно з давньою угодою,
щорічно вносити як процент за користування землею по букетові конвалій.
*****
Очевидно, був колись якийсь шляхетний барон – володар тих земель, котрий, не бажаючи обтяжувати селян грошовим податком за користування землею, запровадив щорічний оброк у вигляді букета конвалії. Сам цей барон і сама угода давно зникли, але залишилась легенда. Орендна плата у вигляді букета квітів і далі сумлінно вноситься, як і колись.

*****

У лісі стояв козацький загін, який прийняв нерівний бій з ворогом-супостатом. Козакам довелося на деякий час відступити. Але незабаром бій розгорівся з новою силою. Крики, скрегіт заліза долітав аж до села…

Раптом серце дівчини. Що стояла на околиці та заглядала у далечину відчуло, що її брата-козака вбито. Вона помчала через поле у лісову гущавину і таки знайшла серед трав свого брата. Проте він уже стік кров’ю, назавжди закривши карі очі. Дівчина плакала над ним гіркими сльозами… А навколо усе буяло,співали птахи… Та травнева краса не могла втішити сестринського горя. Не могла заспокоїти дівчину весняна краса.

Невдовзі повернулися козаки, з почестями поховали свого побратима. А на землі, зрошеній сльозами сестри, проросли квіти. Назвали їх конваліями. Відтоді щоранку в травні з квітів-дзвіночків крапають на землю сльози-росинки. Ті квіти, як і сестра, також плачуть за полеглими у боях козаками.

*****
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Водяна царівна Волхва пристрасно покохала прекрасного юнака – гусляра Садко.Коли вона дізналася про його палку любов до земної красуні Любави, то в глибокому розпачі вийшла на берег, щоб почути востаннє пісні коханого. Але Садко на березі не було. Волхва довго блукала лісами, луками та узліссями, уважно прислухаючись, чи не почує десь знайому мелодію. І раптом помітила вона при місячному сяйві під стрункими березами два силуети. Це був він – Садко, а поруч ніхно пригорталася до нього Любава.
Насилу Волхва стримала крик відчаю,що рвався з її грудей, і знесилена горем пішла, щоб назавжди зануритися у водне холодне царство і заховати від усіх нестерпну тугу. Тільки місяць став сліз, що котилися градом з синіх очей, і, наче перли, падали на шовкові трави. Вони почали перетворюватися в ніжні конвалії, які стали символом любові, чистоти і смутку дівочого серця.

*****

У давні часи їхав у похід один молодий воїн. Прощаючись, він подарував своїй коханій на пам’ять намисто з річкових перлів. Щовечора дівчина виходила за село, виглядаючи коханого. Та скоро повернулася додому уся воєнна дружина. Довідалася дівчина про страшну звістку: у жорстокому бою скдав свою голову її коханий.

Не тямлячи себе від горя, побігла дівчина в глухий ліс і розридалася, впавши на траву. Трохи заспокоївшись, вона помітила, що намисто розірвалася і перли розсипалися поміж густих трав. Дівчина не стала їх шукати і пішла додому.

Через якийсь час загублені перли проросли ніжними квітами поміж густих лісових трав, тільки головки їхні назавжди залишилися сумно схиленими до землі. 

*****

Одного разу богиня полювання Діана потрапила в абсолютно незнайомий лі, у якому жили фавни. Коли вони побачили Діану, стали її переслідувати. Але спритній і стрункій богині вдалося втекти від них. Від занадто швидкого і тривалого бігу на її гарному засмаглому тілі виступили крапельки духмяного поту, які потрапляючи на землю перетворювалися у ніжні пахучі чарівні квіти.

*****

Леонардо дуже любив природу, а ще полюбляв усамітнюватися серед тварин, птахів і рослин, щиро бажаючи стати відлюдником. Шукаючи місце для усамітнення, він довго блукав лісом, аж поки знайшов затишну лісову галявину. 

Зупинившись серед галявини, він приступив до молитви, бажаючи подякувати за знахідку. Захопившись, Леонардо не помітив дракона, що сховався поміж високих трав. Величезна звірюка опалила витязя вогнем, що з’явився з її пащі, а через мить між ними зав’язався бій. Один за одним на голову огидного створіння падали могутні удари Леонардо. Кров лила із звіра і перетворювалась у величезні бур’яни, що скоро покрили майже усю землю галявини. Скоро дракон упав під натиском могутнього воїна, але не обійшлося від поранень. Тіло Леонардо було опалене та подерте драконячими кігтями. На місці,де на землю падали краплі Леонардової крові, виростали конвалії.

*****
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Мисливці, що влаштували засідку на звірів у лісі, раптом побачили ельфа, який летів з якимось вантажем у руках. Вони вистежили напрямок його шляху. Як виявилось, ельф ніс перли до гори Перлів, що височіла над кронами розлогих дерев. 

Мисливці знайшли цю гору і ввійшли до печери, де був сховок. Один мисливець захотів взяти маленьку кульку, та як тільки він торкнувся її,гора скарбів тут таки розсипалась. Перли розкотилася всі боки. Люди кинулися збирати їх.

Раптом виник шум. Прилетів король ельфів і перетворив перли у білі  запашні квіти. 

З того часу, ельфи мстять за втрату свого скарбу жадібним людям, а ось конвалії так люблять, що натирають їх до блиску за допомогою серветок, витканих з чарівного місячного світла. 

*****

Пресвята Богородиця стояла біля хреста розп’ятого Сина і дуже сильно плакала. Великі гіркі сльози падали на землю і в цьому місці з’являлися білі конвалії. Коли ж конвалії відцвітали, на місці опалих пелюсток, з’являлися червоні ягоди, які були схожі на яскраво-червоні краплі крові.
*****

Усе своє життя Весна подорожує з півдня на північ, ніде не затримуючись надовго. Одного разу Весна полюбила прекрасного юнака, на ім’я Конвалія. Вона вдихнула в нього любов до життя і природи, нагородила щастям і спокоєм. Однак незабаром Весна пішла, і настало спекотне літо. Юнак Конвалія, убитий горем, плакав так гірко, що в місці, де його сльози падали на землю  виростали білі квіти, а кров його розбитого серця фарбувала їх ягоди.
*****

Конвалія, слухаючи пісні солов’я, закохалася в цю пташку. І, соромлячись показати свої почуття, стала ховатися у високій траві, щоб насолоджуватися солов’їною піснею з укриття. А коли соловей, натхнений ніжним чарівним ароматом квітки, відчув, що залишився один, то сказав, що йому ні для кого більше співати і полетів. З тих пір існує повір’я, що солов’ї починають співати відчувши в повітрі аромат травневої конвалії, або коли ці запашні квіти розцвітають у всіх на виду.
Міф про чарівні конвалії
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Вирішив Перун в дружини взяти богиню дощу Додолу. Багатьох богів на весілля покликали, не забули і Велеса. Сподівався громовержець примиритися з давнім противником. В Небесному Царстві весілля зіграли, і почався бенкет в райському саду.
Раділи боги свята, хміль пили за здоров’я. Один тільки Велес сидів хмурній хмари – сподобалася наречена йому, весь бенкет з неї очей не зводив. Роз'їдала серце йому заздрість до Перуну, що таку красуню в дружини собі взяв.
Спустився тоді Велес на землю з Ірія і довго бродив по дрімучих лісах. Одного разу Додола на землю вирушила по лісах та луках погуляти. Примітив Велес її, і спалахнули почуття, і як тільки він розум від них не втратив. Звернувся він конвалією біля самих ніг її. Зірвала Додола квітку і понюхала. І народила потім вона сина Ярилу.
Дізнався про те чоловік її і праведним гнівом негайно розійшовся. Хотів знищити він підлого Велеса, який так віддячив за добро. І в битві тоді ті два боги зійшлися. Три дні і три ночі тривала та битва, поки громовержець з працею не переміг Велеса. Притягнув Перун його на Алатир-камінь, щоб боги судили того. І боги тоді на віки вічні вигнали з Ірія Велеса в царство підземне.

Конвалія
(українська народна казка)
Жили собі дідта баба.Одного разу вирішили вони піти у ліс. Ходили, блукали лісом аж раптом побачили під листям красиву квітку конвалію.

– Зірвемо її і поставимо у вазу. Буде око милувати – сказала баба. 

– Ні! Нехай росте собі тут, а ми будемо приходити до неї кожного дня, – промовив дід.

Надивившисьна квітку, вони пішли додому. З наступного дня дідусьз бабусею ходили до диво-квітки і не могли нею намилуватись.
Одного разу бабуся викрикнула, сплеснувши в долоні:

– Діду, поглянь, яка красива і велика наша квітка!

Конвалія промовила людським голосом:
– Дякую вам, що ви мене не зірвали! За це я зроблю так, щоб навкруги вашої хатини завжди цвіли квіти.

Як сказала, так і сталося. Відтоді біля їхньої хати росте вічнозелений барвінок, пишні мальви, чорнобривці і матіола і навіть сама цариця конвалія.

А прийде зима, засипле все снігом, то дід і баба не можуть дочекатися весни, щоб знову милуватися квітами.
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СИМВОЛІКА. Конвалія – це символ дівочої чистоти, скромності, весни. У Християнстві ця квітка вважається емблемою Діви Марії і символом пришестя Христа.

Конвалія – символ сердечної щедрості,душевної відкритості й вищої довірливості, атому вона дуже вразлива до стороннього впливу, який для неї єзагрозою і небезпекою. Через це конвалія водночас виражає життєву беззахисність. Цим самим стверджує, що ніжна і відкрита краса потребує покровительства,а без нього – гине… 

[image: image151.png]


ОБРЯДОВІСТЬ. У французьких селах існував звичай запрошувати на танець свою обраницю, вручаючи їй букетик тендітних рослин. Ухвалення букета означало згоду на романтичні відносини. Якщо ж дама кидала квіти під ноги свого кавалера, вона висловлювала крайню ступінь презирства і обурення.

Вважалося, що якщо поставити в головах подружнього ложа скромний букет білих дзвіночків, то чоловік стане більш уважним і ніжним, а його супутниця – розкріпаченої і пристрасною.

У Голландії наречені повинні посадити конвалії у своєму садку, щоб їхнє кохання не згасало і кожної весни відроджувалася знову.

У давні часи, коли наречена виходила заміж, її робили букет з квітів конвалії, ці квіти символізували, як любов, вірність.

Також, наречена повинна була пройтися по білим, ніжним квітам, щоб закріпити шлюб з коханою людиною.
З ЛІТЕРАТУРИ
Конвалії

Із зеленої сорочки,

що зіткав весною гай,

білі дивляться дзвіночки.

Як зовуть їх – угадай.
Це конвалії у гаї
на галявині цвітуть.
І ніде, ніде немає
кращих квіточок, мабуть.
В них так пахощів багато,
цвіту свіжого, роси.
Хай ростуть, не буду рвати, –
шкода їхньої краси!

Марія Познанська
Казка про Конвалію

Настала довгоочікувана весна. З-під землі з’явилася зелена стрілочка. Вона швидко розділилася на два листочки. Листочки стали широкими. А між ними з’явився маленький, тоненький паросток. Він піднявся, нахилився до одного листочка й одного чудового ранку розцвів білими дзвіночками. Це були дзвіночки конвалій.

Білі дзвіночки конвалій побачив маленький хлопчик. Його вразила краса квітів. Він не міг відірвати від них око. Хлопчик простягнув руку, щоб зірвати квіти, на що ті прошепотіли:

– Хлопчику, для чого ти хочеш нас зірвати?

– Ви мені подобаєтеся. Ви дуже красиві. –  відповів хлопчик.

– Добре, – сказали Дзвіночки Конвалій, тихо зітхнувши. – Зривай, але перед тим, як зірвати, скажи, які ми красиві.
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Хлопчик подивився на дзвіночки конвалій. Вони були прекрасні. Вони були схожі й на білу хмаринку, і на крило голуба, і ще на щось дивно красиве. Хлопчик усе це відчував, але сказати не зміг. Він стояв біля дзвіночків конвалій, зачарований їх красою. Стояв і мовчав.

– Ростіть, дзвіночки, – тихо вимовив хлопчик.

Василь Сухомлинський
Конвалія

Росла в гаю конвалія

Під дубом високим,

Захищалась від негоди

Під віттям широким.

Та недовго навтішалась

Конвалія біла, – 

І їй рука чоловіча

Віку вкоротила.

Ой понесли конвалію

У високу залу,

Понесли її з собою

Панночка до балу.

Ой на балі веселая

Музиченька грає,

Конвалії та музика

Бідне серце крає.

То ж панночка в веселому

Вальсі закрутилась,

А в конвалії головка

Пов’яла, схилилась. 

Промовила конвалія:

«Прощай, гаю милий!

І ти, дубе мій високий,

Друже мій єдиний!»

Тай замовкла. Байдужою

Панночка рукою

Тую квіточку зів’ялу

Кинула додолу.

Може, й тобі, моя панно,

Колись доведеться

Згадать тую конвалію,

Як щастя минеться.

Недовго й ти,моя панно,

Будеш утішатись

Та по балах у веселих

Таночках звиватись.

Може, колись оцей милий,

Що так любить дуже,

Тебе, квіточку зів’ялу,

Залишить байдуже!...




Леся Українка (30.10.1840)
Загадки про конвалію

*****

Дзвіночки-перлинки на ніжці тоненькій

Такі запашні і тендітні такі.

В широкому листі, немов у гіллі

Ховають від сонця голівки свої.

(Конвалії)
*****
Цвіте травневою порою,

її знайдеш в затінку лісовому,

На стебельці, як намистинки

вряд, Квіти духмяні висять.

(Конвалія)
*****
Білі горошини на зеленій стеблині.

(Конвалії)
*****
Із зеленої сорочки,

Що зіткав весною гай,

Білі дивляться дзвіночки.

Як зовуть їх? Відгадай!

(Конвалії)
*****
Із перлин разочок,

Зелений листочок.

Аромат духмяний

Тішить ліс весняний.

(Конвалія)

*****
Вона цвіте в травневі дні,

Поміж великим листом повисли квіти запашні,

Немов дрібне намисто. 

(Конвалія)
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НАРОДНА МЕДИЦИНА пропонує конвалію при серцевих недугах та інших хворобах, а також як снодійне зілля. Слід пам’ятати, що найбільшу силу має конвалія,зірвана у Святу середу.
Кілька століть тому дівчата, для здорового рум’янцю, натирали свої щоки квітками конвалії. 
Настоянку з конвалії використовують при неврозі серця як заспокійливий і знеболювальний засіб.
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КУЛЬБАБА

ЦІКАВИЙ ФАКТ. Чому ж цюрослину називають «кульбаба»? Подібна до баби, підперезаної, неначе куль, а «куль» – це особливість зв’язування. У кульбаби, якщо придивитися, на куль схожа гола розширена верхівка квіткової стрілки (квітколоже), оточена загальною обгорткою з лінійно-ланцетних листочків.

Климент Тімірзєв підрахував, що якщо на одному стеблі рослини дозріє 100 летючих насінин, то за рік знихможевирости100 нових рослин.

Через 10 років кількість одиниць, що народилися від однієї пухнастої голівки кульбаби досягне 1000 000 000 000 000 000! Уявити це можна у такий спосіб: якщо одна кульбабаказаймаєплощу 20 кв.см, то для розміщення її потомства через 10 років бракуватиме земної поверхні суші.

У корені окремих видів кульбаб є каучук, тому колись її вирощувалидляотримання цієї речовини, яка не поступається своїми якостями гумі з каучукових дерев.

У багатьох містах України є фонтани у вигляді кульбабки (Київ, Тернопіль, Івано-Франківськ, Львів).

Скульптор Григорій Потоцький – засновник Міжнародної Академії Доброти – створив серію пам’ятників під назвою «Кульбаба – символ доброти і дитинства». Кульбаба зображена на полотнах багатьох художників, зокрема Романа Величко, Раїси Вітанської, Яни Самсонової, Ірини Шарко.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО КУЛЬБАБУ
*****
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Якось засмутилося Сонечко сказало Місяцю: «У тебе є маленькі друзі – зірки, ти такий щасливий. А в мене нема нікого…» Не всиг Місяць щось відповісти, як Снечко розсипало по небу тисячі своїх маленьких відблисків – золотаво-жовтих кульбабок. «Відтепер вони будуть моїми друзями», – сказало Сонечко. А щоб усім було світло, до їх обов’язків стало входити дуже важливе завдання: щоночі запалювати ліхтарики. Але маленькі пустуни забували про свою важливу місію. 

Розсердився тоді Місяць – володар ночі – та наслав на кульбабок сильний вітер, який здув їх з неба на грішну землю. 

Проте Сонцю було шкода своїх нерозумних друзів – і надало воно їм подоби маленьких сонечок, щоб світити на землітк так само яскраво, як воно світило на небі. 

Кульбаби до сих пір мріють про небесні обителі й перетворюючись на прозорі пушинки-парашутики, піднімаються високо у повітря, за всяку ціну намагаючись повернутися додому. 
*****
Колись жив у Карпатах хлопець Куль. Упадали за ним усі дівчата. Але на жодну не звертав уваги Куль. Бо до нестями закохався у гарну дівчину Дзвінку.

Жила ця красуня у старенької баби на найвищій горі біля Косова. Люди не любили цю бабу, тому що вона не любила людей. Після смерті чоловіка жила сама-самісінька. Пішла якось вона до Косова на ярмарок, побачила там бідну дівчину і забрала до себе. Купила їй солодощів, відмила і назвала Дзвінкою. Так і жили удвох. 

Росла Дзвінка, як зоря красна, як смерічка струнка. Кожної неділі баба і Дзвінка одягалися у найкращий одяг і спускалися з гір до Косова на ярмарок. Довго ходили, бо любила баба чути, як люди кажуть їм услід:

– На всі гори дівчина! То донька!

Отож на косівському базарі й приглянулась Дзвінка хлопцеві, який продавав калинові сопілки. На другий день узяв із собою Куль найкращу сопілку і пішов до Дзвінки. Став біля найвищої смереки і грає. Так і пізнався Куль із Дзвінкою.
Дізналася про все це баба і заборонила дівчині зустрічатися з легінем. Прийде, було, Куль і починає грати для своєї дівчини, а з-за смереки чує дівочий голос:
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– Ой тихіше, тихіше грай. Казала неня, аби тебе з голови викинула, а я не хочу, бо люблю тебе.

Почула цю розмову баба. Схопила свою букову палицю і стала кидати в Куля. Що не кине, то на тому місці, де впаде палиця, золотоголові квіточки з’являлися. Довго бігала баба по луках, галявинах, садках, дорогах за Кулем. І всюди залишались жовті квіточки. А Дзвінка гірко плакала і все говорила:

– Не руште! То мій Куль, бабо! 
З тих пір і назвали люди ці квітки кульбабою.

*****

Колись кульбабка була маленькою і непомітною квіткою. Але вона лікувала людей від різних хвороб.

Богиня здоровя на імя Гігієна вирішила віддячити кульбабі. Вона вирішила зробити квітку красивою.

– Як ти хочеш виглядати? – запитала богиня Гігієна.

Кульбабка сказала, що хоче бути схожою на сонечко,на місяць та зірки.

Богиня розсміялася і сказала : 

– Ти будеш схожою іна сонце, і на місяць, і на зірки.

Тепер, коли кульбаба цвіте, вона схожа на сонце. Коли вона відцвітає, тостаєсхожою на великий сріблястий місяць. Від вітерця кульбаба-місяць розлається на багато маленьких зірочок.

*****

Якось богиня спустилася з неба, щоб вибрати улюблену квітку. Їй хотілося, щоб квітка могла рости всюди і не вимагала постійного догляду.

Спочатку погляд богині впав на троянду, але та захотіла жити в розкішному саду, і щоб її плекали щодня не менше дюжини садівників. Тюльпан теж зажадав догляду та захоплення. Навіть фіалка сказала, що вона не може жити без уваги і любові. 

Богиня ходила від квітки до квітки і чула схожі відповіді. І лише кульбаба, якої вона спочатку навіть не помітила, сказала, що готова жити скрізь, де є діти, тому що їх гучні ігри і сміх радують її. Зраділа богиня і вигукнула: «Ось моя улюблена квітка!» І розселила кульбабу по всій планеті.
Тепер росте вонана галявинах, у скверах, парках, дворах і на узбіччях доріг, радіючи сміху дітей і приносячи людям радість з весни до осені.

*****

Кульбаба була улюбленою квіткою усіх: бджолам давала мед, дівчата плели з неї вінки, а хворі лікувалися корінням кульбаби відрізних недуг. Вденьквітка тіщило око перехожих кольлолм теплого сонечка. А вночі – золотисті квітки освітлювали дорогу подорожнім.

Одногоразу небо спохмурніло: у степу з’явилися злі наїзники. Вони сіяли усюди смерть та розруху.

Кульбаба сховала свої пелюстки, нахилила голівку, стиснулася, скукожилася не бажаючи служити злим людям.

Минув час. Згинуло зле плем’я. але кульбаба нічого не забула. У ясну погоду приносить вона радість людям. Але тільки набігають хмари, вона складає свої пелюстки, попереджуючи усіх про небезпеку.

*****

Йшла дівчина лісом. Побачила хатинку і зайшла до неї.У хатинці темно і хтось стогне. «Хто тут, озовися» – каже дівчина. «Засвіти лучину, побачиш». Засвтила лучину дівчина, перехрестилася на образи іпочала роззиратися. Бачить – лежить на печі бабуся, плаче : «Дякуютобі, дитинко,що зайшла до мене, – каже старенька. – Тебе господь послав, щоб я не померла і з собою мудрість життя не забрала. Павутину змахни,піч затопи, водицю принеси, мене напої. Біля паркану трава росте.нарви ту, що із золотою голівкою та листя у воду поклади. Корінці два рази відвари і оте усе мені подай. У мене біль в грудях пройде, серце заспокоїться. Соком ноги помасти – пухлини зжени». 

Зробила все дічина так, як веліла бабуся, напоїла її відваром, соком ноги змастила і старенька ожила, повеселішала і попросила,щоб дівчина про чудодійну траву пам’ятала і іншим розказала.

*****
Було це ще в ті часи, коли люди навіть уявити собі не могли, що курчат будуть виводити інкубатори, їх висиджували кури-квочки. І ось у баби Ганулі навесні заквохталі відразу п’ять курочок, але вона вирішила, щоб висидіти курчат вистачить і однієї. Вибрала курку Павлинку, і поклала під неї 21 яйце. Коли термін підійшов, на радість бабці вилупилися курчата, ладні, та здорові, вони бігали по хаті, і клювали все що завгодно.

Незабаром бабуся випустила Павлинку з курчатами надвір подзьобати травичку, покопатися в піску, а щоб квочка нікуди не втекла, прив'язала її за ногу до стовпчика. Але не тут-то було: не встигла баба сховатися в хаті, як та сіпнулася, порвала мотузку, і перелетіла через паркан, а слідом за нею, крізь його дірки пролізли і курчата. Сімейство старанно копалося в траві, тут-то і підстеріг їх чорний шуліка. Коли Павлинка помітила злого хижака, вона тривожно закудкудакала. Дітлахи, зрозумівши сигнал небезпеки, моментально кинулися в різні боки і поховалися серед трави. Сама ж відчайдушна мати, сміливо кинулася на шуліки.

Коли бабця Ганул кинулася до курячого виводка, все було скінчено. Довго вона шукала, а побачивши шматки строкатого пір’я, відразу зрозуміла, що сталося з Павлинкою. Стала шукати курчат, але не знайшла. Лише надзвичайно яскраві пухнасті квіточки жовтіли серед трави. Нарахувавши їх двадцять одну штуку, бабка вирішила, що це її курчата перетворилися в них. 
З того часу щовесни по всій окрузі жовтіють серед трав ці квіточки.
*****

Один чоловік дуже пишався своєю прекрасною галявиною. Одного разу він побачив, що на ній виросли кульбаби. Як тільки він не намагався позбутися від них, кульбаби продовжували рости. І тоді він написав в департамент сільського господарства, перерахував усе, що робив, і закінчив лист питанням: «Я випробував усі методи. Порадьте, що робити?» Незабаром він отримав відповідь: «Пропонуємо вам полюбити їх».
*****

Колись давно богиня квітів вирішила вибратиз своїх творінь наулюбленіше. Опустившись на землю, вона довго гуляла по зелених просторах у пошуках. Спочатку вона натрапила на тюльпан. «Про що ти мрієш?» – запитала богиня красеня. Той не зволікаючи поважно мовив: «Бажаю житина на розкішному квтнику перед палацом, серед свіжої трави, щоб замною доглядали слуги і обожнювала принцеса, нескінченно захоплюючись моєю красою». Від такогомарославства богиня насупилася, і, відвернувшись, пішла геть.

Трохи пізніше вона натрапила на троянду. «Чи хочеш бути моєю улюбленицею», – звернулася богиня до неї. «О, дивлячись,щоти мені запропонуєш. Я не здатна жити де небудь. Мене треба пестити і лілеяти, адже ядуженіжна». Поморщившись від її зарозумілості, богиня повернулася і пішла у глиб лісу. 

Там їй зустрілася фіалкова галявина. З надією дивлячись на витончену лісову красуню, богиня звернулася до неї: «Чи могла бти стати моєю улюбленою квіткою?» Фіалка обурено відповіла : «Ні, я не можу! Я не виношу надмірну увагу цікавих очей. Найкраще я почуваюся на самоті. Струмочок омиває і напоює мене. Дерева ховають під своєю кроною від палючого сонця, здатного зіпсувати мій насичений колір. А що я буду робити невідомо де?»

Зневірена богиня кинулася геть від фіалки і мало не розчавила своїми ніжками непримітну жовту кульбабку. Помітивши квітку, вона запитала : «Чого бти хотіла, кульбабко?» Квітка весело засміялася : «Нічого, умене усе є і я щаслива! На мене дивиться сонечко, наколо люди, шум, веселощі. Мені подобається радувати всіх навколо». Лице богині просвітліло. «Осьщо я так довго шукала! Ти станеш моєю улюбленою квіткою. Ти будеш сильною і зможеш рости там, де захочеш протягом майже усього року. Тебе полюблятьдітиЮ люди будуть тобою прикрашати себе». Усе так і вийшло. 

*****

У одному далекому селі на березі річки, у невеличкій хатині жила-була дівчина. Це була особлива дитина, схожа до ангела. Дівчинка жила одна, пасла свою козу, доїла її, продавала молоко і так заробляла собі на життя. Життєрадісна і милосердна у смарагдовому сарафанчику оббігала вона зранку будиночки і наливала молока усім, хто цього хотів. Для кожного вона мало добре слово: хворим бажала здоров’я, а старим – довголіття, зганьбленим – правду, бездітним – діточок, а сиротам – батьків. І як це не дивно, усі її слова збувалися.   

Усюди вона була бажаною гостею, її чекали з нетерпінням. Промениста посмішка дівчинки дарувала людям весну і літо водночас, навіть у найтяжчі хвилини відганяла похмурі думки, хвороби та біди. Усі називали її Молочницею-кульбабою.

Пройшли роки. Дівчинка виросла і перетворилася у прекрасну дівчину, яка палко закохаласяу Жайворонка. Його пісня запала їй глибоку в душу. Щомиті вона шукала в небі птаха, щоб почути його пісню. Почувши знайомі мотиви, вона бігла йому назустріч. Вона була щаслива тільки від того, що могла бачити та чути його. Та одного разу їй стало мало цього. Вона попросила Жайворонка спуститися з піднебесся, щоб краще почути слова пісні. Він підлетів ближче і до Молочниці долинули слова : « ніжна моя любов до тебе, як сонця перший промінь, але вабить вгору  небес простір і поклик його могутній». У пориві почуттів Молочниця кинулася до Жайворонка, благаючи його залишитися з нею назавжди. Але волелюбний Жайворонок злетів у небо, тільки його і бачили.
Молочниця-кульбабака зрозуміла, що прагнучи утримати у неволі коханого, втратила його назавжди. Зневірена, вона зірвала з голови хустку, махнула нею і звідти полетіли золоті монети, виручені за молоко. Вони закрутились кружляючи у пориві вітру. Раптом зірвався ураган, який розквітав їх по усьому світу. Там, де вони опускалися. На землі виростали маленькі золотаві квітки – кульбабки. Над ними час від часу кружляв Жайворонок, заводячи тужливу пісню кохання. 
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СИМВОЛІКА. У християнстві кульбаба, як одна з «гірких трав», стала символом страстей Господніх, і саме в такій якості його малюють в сценах розп’яття. 
Кульбаба - традиційний символ горя взагалі, в той же час за народними повір'ями він символізує силу сонця і світла, вважається квіткою вірності, щастя. Насіння кульбаби символізує швидкоплинність і тлінність людського життя. Мовою квітів кульбаба означає щастя вірність і відданість. А ось букет з кульбаб говорить про те, що відносини, швидше за все, будуть швидкоплинними, можуть раптово обірватися.
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ОБРЯДОВІСТЬ. З давніх-давен шамани і відьми робили з кульбаб трав'яні талісмани. Вважалося, що вони виконують бажання, допомагають подолати перешкоди, досягти успіху в справах. 
З точки зору фен-шуй кульбаби є доброчинними рослинами: вони захищають членів сім'ї від нещасних випадків і несуть їм гарне здоров'я, також вони символізують гроші. 

За китайським повір’ям, кульбаби є маленькими гномами добpого духу землі. 

Є повір’я, що якщо покласти під ліжко корінь цієї рослини, то шлюбний союз буде вдалим, і потомство не змусить себе довго чекати. Також з квіток варять приворотне варення, а листочки мають збудливі властивісті. 
Дівчата люблять ворожити на вінках, сплетених з кульбаб і пущених по річці. Чий вінок потоне, ту і чекає найближчим часом весілля.

З ЛІТЕРАТУРИ
Як з’явилися кульбаби

Йшла по місту Весна,

Гаманець несла вона.

Фарби яскраві і кисті

Потрібно було їй купити.

Відкрила гаманець,

А монетки

Скок, скок, скок!-

Розкотилися,

втекли,

Кульбабами стали. 

Олена Приходько

Кульбабки

На леваду я пішла б,

Ціла купа там кульбаб –
Ніби сонечка малі

Посідали на землі.

Я нарвала б тих квіток,

Та сплела б собі вінок,

Щоб і я була в вінку,

Наче квітка на лужку.

Тільки вранці квіти всі

Умиваються в росі,

Росяна травичка —

Змокнуть черевички.

Наталя Забіла

Я – кульбаба, ти – кульдід

(Жарт)

Слухай, як

Лічити слід: 
Я – кульбаба,

Ти – кульдід.

Я – весна,

А ти – зима.

Був мороз,

Тепер нема!

Анатолій Камінчук
*****

На кульбабках залюбки

Примостилися жуки

Дощик крапне – то з квіток

Заберуться під листок.

Наталя Забіла

*****

У кульбаб між пелюсток

Джміль вишукував медок

І носив його джмелисі,

Бо в хатинці на узліссі

На сніданок їсти звик

Кульбабовий медовик.

Наталя Забіла

*****

Квітка в травах золотилась,

У хустинку нарядилась.

В запашній її хустинці

Не цукерки, не гостинці.

У хустинці мами-квітки

Вже ростуть зернятка-дітки

Скоро, скоро понад лугом

Розлетяться ніжним пухом.

Наталя Забіла

ХВАСТЛИВА КУЛЬБАБКА
(казка)
Серед зеленого поля майоріли кульбабки, ромашки, волошки… Над ними літали різнокольорові метелики. Кругом краса! 
Якось долинула до однієї жовтоголової кульбабки розмова дідуся з онукою. Дівчинка збирала квіти для свого віночка.
– Дідусю, ця – одне велике сонце, яке вранці будить мене, – промовила дівчинка і спрямувала свій погляд на кульбабку.
– Справді, Оленко, якщо уважно придивитися, то воно й так…
Вони пішли, а кульбабка все міркувала й міркувала, що навіть сон їй наснився, начебто вона – денне світило. 
Загордилася. Хвалить-вихваляє себе цілісінький день.
– Я – сонечко! Подивіться, яка я гарна… Дякуйте мені, що поруч зі мною на полі зростаєте… 
– Воно усім гріє, дає життя. А ти? – відповіла їй Ромашка, яка росла біля неї.
Сонце дивилося на них і мовчало. А наступного дня жовтоголова  перетворилася на диво дивне: жовта  квітка покрилася білим пухом, який зірвав i поніс вітер. 
Уже ніхто з мешканців поля не пізнав хвастливу красуню. Де ж вона поділася? 
Людмила Кибалка
Кульбабка
На луках виросла жовта кульбабка. От вона одцвіла, й замість жовтої квіточки в неї з'явилася біла шапочка. У шапочці багато пушинок. Стеблинка промовляє до пушинок:

– Як тільки подме вітер – летіть, вибирайте вологий грунт і сідайте. Пускайте корінчики й ростіть.

Пушинки не барилися, сідали на хвилю вітерця й розліталися по луках.

Та ось пухнаста Шапочка кульбабки побачила на небі чорну хмару. Злякалася Шапочка. Склала свої пушинки, як парасольку. Побралися пушинки одна за одну. Повіяв вітер, закружляв вихор, але біла шапочка стоїть, не пускає жодної пушинки.

– Не летіть зараз, – каже їм Шапочка. – Занесе вас буря у воду чи болото – пропадете.

Василь Сухомлинський
Кульбаба

Колись, давним-давно, біля підніжжя гори росла армія соняшників. Що це були за красені! Всі, як один, гінкі, статурні! Сонце в небі сяяло від гордощів за своє золоте військо.

Щодня Сонце мандрувало зі сходу на захід. Зі сходу на захід повертали за ним свої золоті голови і його солдати – першого призову, і другого, і третього, і сто третього. Навіть найстаріші соняшники не могли пригадати, коли їхні далекі пращури присягнули на вірність володареві неба. Та й навіщо пригадувати? Хіба соняшники живуть не тому, що на світі є Сонце?

– Не було б Сонця – не було б і соняшників! – казав важкоголовий проводир золотого племені, коли соняшники всі, як один, поверталися до сходу. Саме в цю хвилину там підіймалося з річки Сонце.

– Не було б Сонця – не було б ні волошок, ні дзвіночків, ні ромашок, ні маку! – голосно співали різнобарвні діти луків, заглушуючи бурчання ріпи, яка бундючно засуджувала марну красу. 

– Пусте, мої любі! Пусте! Сонце потрібне лише тим, у кого немає коріння! А в нас воно є, і Сонце нам ні до чого! – сердито буркотіла зарозуміла ріпа і ще глибше заривалася в землю, не бажаючи слухати пісні лук, не бажаючи бачити сонячного сяйва, не бажаючи навіть помічати, як поспішно ховається в свою хатку равлик, рятуючись від золотого сонячного нашестя.

– Сонце – кат, що не знає милосердя, – прошамкав равлик. Він усією душею співчував травам і квітам, метеликам і соняшникам: їм нікуди було втікати, ніде сховатися від Сонця. 

Втім, соняшники й не хотіли ховатися. Під гарячим оком свого володаря вони росли й міцніли, віддано проводжаючи його поглядом. Тільки один малюк, який нещодавно з’явився на світ, не дивився на Сонце. Це був настільки крихітний соняшничок, що спершу ніхто не звертав на нього ніякогісінької уваги.

– Нічого, звикне! – сказав один з сусідів, а мати малюсінького соняшничка зніяковіло похилила голову. 

Дивним, аніскільки не схожим на своїх сестер і братів був її молодший син. Завжди задумливий, він не поділяв розваг своїх родичів, відмовлявся стежити за своїм небесним володарем. Його погляд був спрямований кудись удалечінь.

– Невже обов’язково треба робити те, що роблять усі? – говорив він і, замість того, щоб не зводити очей із Сонця, вдивлявся, як летить бабка, як біжить по траві вітерець.

Три підгірки на обрії, схожі на три мильні бульбашки, подобались йому найбільше. Він з радістю слухав також спів потічка, який сам собі називав річкою. Розваги лучних квітів, нескінченна метушня мурашви захоплювали його більше, ніж рух Сонця в небі. Звичайно, Сонце – велике й могутнє! Але хіба це причина, щоб нічого більше не бачити? Стояти до самої смерті на одному місці, не наважуючись порушити клятву вірності якогось далекого предка? По спині соняшничка побігли мурашки: не таке це вже щастя – народитися соняшником.

– Соняшником-ліліпутом, –  підправив його один з братів, а мати злякано здригнулася.

Споконвіку такого не було, аби соняшник відмовився повертати голову за Сонцем! Не було серед соняшників іншого такого упертюха! На горе матері, від невгамовної цікавості і всіляких непотрібних думок він ще й ріс погано. Інші діти вже доросли їй до пояса, а цей ледь од землі відірвався. Проте був золотавий-золотавий, вродливіший і ніжніший за інших. Чи опівночі, чи опівдні він гойдався під легеньким вітерцем, що приносив йому всілякі історії.

А скільки ж то чудес на землі! Тільки вітер ворухне поле соняшників, малюк одразу наставляє вуха і схвильовано слухає розповіді про хвилі південних морів, про птахів і риб із золотими крилами, про крижані прозорі гори, всередині яких, наче в кришталевих палацах, сплять білі ведмеді і русалки зі сріблястими косами, допоки їх не розбудить полярне сяйво. Полярне сяйво – це як вигравання веселки, як тихе і печальне місячне світло.

Над усе соняшничок любив ніч! Голоси на лузі втихали, і шепіт трави ледь-ледь учувався. З кущика на кущик стрибав світлячок, то вмикаючи, то вимикаючи свого ліхтарика із сріблястим світлом. Навіть вітер не встояв перед його чарами, ледь чутно пробираючись поміж поснулих соняшників. Тільки соняшничок не спав, даремно намагаючись розбудити своїх братів. Зоряні стежки на небі їх анітрішки не цікавили. Вони навіть уявити собі не могли Місяця, який завис на найвищій тополині, наче кругле яблуко.

– Дурниці все це! – говорили вони, схиляючи голови, коли Сонце плигало в річку. – Володар наш Сонце – наймогутніший і найпрекрасніший! Так було і буде на віки вічні!

Подумки соняшничок погоджувався з братами. Однак голоси і барви ночі відганяли сон, і, коли брати засинали, він підводив своє золотаве личко і милувався неквапливим урочистим рухом Місяця у сріблястій безодні неба. Чого б він тільки не віддав, аби відірватися од землі й легкою хмаринкою полетіти до перламутрового місячного сяйва, від якого йому перехоплювало подих! Скільки чудес, скільки пригод чекає його там!

На луках ростуть дрібні жовті квіточки, в яких на старість головки стають сріблястими й легкими, а потім відриваються і летять до неба. Але щоб соняшник злетів увись – такого ще на світі не бувало! І щоб соняшник мріяв про це…

«Щось зі мною негаразд!» – подумав соняшничок і став навшпиньки: йому так хотілося швидше вирости і наздогнати братів – вони-бо вже доросли до материного вуха. Але хоч як він тягнувся, а все не ріс. І не бажав, незважаючи на материні вмовляння, повертатися за Сонцем.

Інші соняшники, вже не криючись, висловлювали своє невдоволення. Що це за соняшник?! Якийсь несерйозний, маленький! Навіщо йому Місяць? Краще б не зволікав і наздоганяв інших! Незабаром настане літня спека. Не виросте вчасно, назавжди залишиться недоростком.

Соняшники невдоволено хитали головами, а Сонце пекло собі, не знаючи ніякого клопоту, обходячи свої володіння зі сходу на захід. Не дивно, що малюк ще більше зажурився. Чого треба від нього братам? Наче він не хоче вирости! Інколи малюка обурювала несправедливість родичів, але в глибині душі він знав: він справді не такий, як інші! Що може бути жахливіше від соняшника, який замість Сонця проводжає очима Місяць?

Вирішив соняшничок шукати ліки від свого лиха. Попрохав поради в трав. Трави – давні його друзі. Проте вони не знали, чому соняшники проводжають очима Сонце, і не могли йому допомогти. Тоді малюк запитав у потічка, що йому робити. Але швидкий говорун не спромігся відповісти – так він квапився до моря. Море все знає: воно найбільше в світі, однак і його розгойдує вітер. Запитав соняшничок у вітра, що йому робити?

– Адже ти всюди буваєш, ти мусиш знати, як мені вирости! – прошепотів малюк, покірно схиливши голову.

Вітер засміявся. 

– Ти ж і так виріс! – сказав він. – Ти найбільша кульбаба.

– Кульбаба?! – не довіряючи власним вухам, вигукнула мати.

– Кульбаба?! – повторили брати за ним.

– Кульбаба?! – вигукнув і вусатий проводир золотого сонячного війська.

Тепер усе стало зрозумілим: і чому малюк не росте, і чому відмовляється стежити за Сонцем. Тільки звідкіля ж узялася кульбаба на соняшниковому полі?

– Кульбаба? – шепотів соняшничок, у голові якого від цього слова все закружляло.
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Нарешті він знає своє справжнє ім’я! Але чи таке це вже щастя бути кульбабою, самотньою і загубленою серед чужих? Туга все більше змагала малюка. Він відчував, що від туги стає дедалі тоншим, все прозорішим, що він уже легкий і швидкий, наче вітер.

І тут кульбабу чарівним покривалом запнула ніч. Як духмяно пахли луки вночі! Як сонно мерехтіли зірки! Яким велетенським світляком у чорній безодні неба плив Місяць! Він також був у небі самотній, як кульбаба на соняшниковому полі. І Місяць усміхнувся кульбабі й поманив її до себе: вдвох, мовляв, веселіше. Він опустився нижче, щоб кульбабі було легше до нього дістатися. «Головне, не бійся! Ну, сміливіше». А малюк тільки про те й мріяв.

Тихесенько, майже нечутно відірвався він од землі, на мить притулився своєю сріблястою голівкою до щоки матері й, наче на крилах, злетів угору. Чи бачив його хто? Чи чув? Малюк жахався думки, що його можуть затримати, проте соняшники спали, спали всі, як один!

А трави?

Спали й трави. Не спав, як завше, потічок, але він був такий зайнятий і так квапився доказати свою нескінченну історію, що йому просто ніколи було дивитись, як прозоро-срібляста кульбаба стрімко летить до Місяця й зірок, і сама схожа на сяючу молоду зірку, найніжнішу з усіх.

Гроздана Олуїч
*****
У всьому світі читачі захоплюються майже автобіографічним романом Рея Бредбері «Кульбабове вино» (англ. Dandelion Wine). 
За сюжетом дідусь братів Сполдінг – Дугласа (12 років) і Тома (10 років) – щоліта готує вино з кульбаб. Часто Дуглас розмірковує про те, що це вино повинно зберігати в собі плин часу, ті події, які відбулися, коли вино було зроблено: «Кульбабове вино. Самі ці слова – наче літо на язиці. Кульбабове вино – упіймане і закорковане в пляшці літо».

Кульбабки

Луг за ніч причепурився,
Жовтим цвітом рясно вкрився.
На кульбабки ясноокі
Сіли промені високі.

З сонечком кульбабки схожі,
Такі ніжні і пригожі.
Жовті сонечка-веснянки
Прокидаються щоранку.

Море радості і втіхи
Принесуть кульбабки дітям.
Квіти весноньку вітають,
У дитинство повертають.

 

Наталя Карпенко
Кульбабка
Кульбабка у ярочку
Жаліється хвощу:
– Де випрати сорочку,
Ото би нам дощу!
Мені б на ноги стати,
Мені би підрости,
Мені би погуляти…
Так хочеться цвісти! 
Стирчить жовтенька шапка
З-під коцика трави.
Зіщулилась кульбабка,
Зіщулились двори.
Наталя Карпенко
Кульбабовий рай

Кульбабове поле, кульбабовий рай, 
Кульбабове сонце, квітневий розмай.
З кульбаби віночок, з кульбаби свисток,
З кульбаби намисто і стільки цяцьок.
Наставила очі на мене бджола.
– Тут квітів багато, не бійся, мала.
Тут стане кульбаби тобі і мені,
До нас завітали кульбабині дні
Наталя Карпенко
 
Сумна кульбабка
Ви це бачили? Кульбабка
Загубила білу шапку
І стоїть така сумна…
– Ти куди біжиш, весна?
Так чекали ми на тебе!
– Вам журитися не треба,
Я ще поруч, я ще є,
Що квітує – то моє.
Я від хмари потерпала,
В хаті сонечка не мала,
Все робила, що могла,
Й врешті-решт перемогла.
Вкриті листячком зеленим
І черешеньки, і клени…
Подивіться!  Навкруги
Гомонять ліси й луги.

Наталя Карпенко
Кульбабка-дід
У кульбабиного діда
Хтось поцупив капелюх.
– Глянув дідо на сусіда:
Звідки в тебе білий пух?
– Не дивись на мене скоса,
Каже дідові сусід.
– Впав твій бриль у білі роси,
Я - ще дядько, ти – вже дід.




Наталя Карпенко
Кульбабонька-кобіта
Кульбабонька-кобіта
Квітує аж до літа
І дивиться до смерку
На себе у люстерко.
Як тільки сонце сходить,
Вона за сонцем ходить,
Вона під сонцем грає.
Кульбабка засмагає!

Наталя Карпенко
Загадки про кульбабу
*****

Перший раз цвіла – 
Жовтою була,
Як дозріла – побіліла,
Схопилася, полетіла
Знову десь рости
Й жовто зацвісти
(Кульбаба)
*****
Сонечко в траві зійшло,
Усміхнулось, розцвіло,
Потім стало біле-біле
І за вітром полетіло
(Кульбаба)
*****
Стала на поляні
В жовтім сарафані.
Підросте – всміхнеться,
Для вітрів вбереться
В платтячко біленьке,
Пишне та легеньке
(Кульбаба)

*****
Квітка сонячна, красива,
Стане згодом сива-сива,
Вітерець її подмуха –
Стане миттю сивим пухом.
(Кульбаба)
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Лікувальні властивості цієї рослини були відомі з античності. Її називали «еліксиром життя», адже вона є дієвим жовчогінним засобом, який зміцнює та оздоровлює печінку, лікує суглоби, є жарознижувальним, потогінним, кровоочисним, бактерицидним засобом.
Листя кульбаби застосовують у косметиці: з нього готують маски, воно живить, зволожує та омолоджує шкіру, виводить ластовиння і печінкові плями.

Кульбаба використовується для поліпшення апетиту, регулювання діяльності шлунково-кишкового тракту,при жовчнокам'яній хворобі, як легке проносне. Може застосовуватися для лікування цукрового діабету, сечокам’яної хвороби, атеросклерозу. Стимулює діяльність серцево-судинної системи, призначається при артритах. Заживляє рани, знеболюючим, протизапальну дію, ефективно використовується для видалення бородавок. Сприяє збільшенню лактації. Надає тонізуючу дію, усуває відчуття втоми. Корисна при захворювані щитовидної залози.
Якщо вас раптом вжалила оса або бджола, кульбаба допоможе полегшити біль. Для цього достатньо зірвати квітку і помазати схожим на молоко соком місце укусу. Вже через 5-7 хвилин біль або зникне повністю, або сильно ослабне
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ЦІКАВА КУХНЯ
Весняний салат з кульбаби

Інгредієнти:

100 г листків кульбаби
2 стол.ложки оливкової олії

20 г вершкового масла

пів головки ріпчастої цибулі

¼ чайної ложки молотого червоного перцю чілі

зубчик часнику
молотий чорний перець

Приготування:

Листочки кульбаби порвати, цибулю пошинкувати, часник дрібно нарізати
Порвані листочки замочити на 10 хв. У холодній підсоленій воді. Висушити після цього на паперовому рушникові.
У чистій каструлі закип’ятити воду.Добавити залишки солі, покласти зелень і варити 3 хв. Потім відкинути усе на сито, охолодити водою.
Змішати оливкову олію з вершковим маслом. Підігріти на середньому вогні.
Обжарити цибулю і червоний перець. Після викласти часник і лится кульбаби. Готувати 3-4 хв., покине випарується вода.
Чорний перць і сіль додати за смаком.
Чудодійний сироп:

Рано вранці рвуть ще не розкриті суцвіття кульбаби. Їх необхідно промити, дати воді стекти та покласти у літрову банку. 
Шар кульбаб чергуйте (3-4 см) із шаром цукру (1-2 см). Коли банка буде на 3/4 заповнена, обережно утрамбовують кульбабки, закривають банку кришкою та ставлять у темне місце на 7 днів. 
Через тиждень з’явиться ароматний сиропчик чудового бурштинового кольору. Такого сиропчику достатньо однієї десертної ложки, аби підбадьоритися після напруженого дня. Його пьють у чистому вигляді чи додають у чай. Головне достоїнство такого незвичайного сиропу в тому, що він дуже корисний. Якщо вживати його регулярно, то зникнуть болі при жовчнокам’яній хворобі, припиняться шуми в голові, запаморочення, та покращиться пам’ять. 
Вино із кульбаби
Вино з кульбаби, корисний і лікувальний напій. Його досвідчені винороби роблять щороку.

Квітки кульбаб -3 кг, родзинок -100 г, цукру- 1.25 кг, апельсин 1 шт., лимон 1 шт., Винні дріжджі 3-5 г, кип’яченої води -3 л.

Квітки відокремити від квітколожа (але можна використовувати й цілі квітки) та заварити їх окропом (приблизно 1 літр). Настоювати 2-3 дня, не більше, бо скиснуть. Злити отриманий настій та віджати квіточки. Долити підігріту воду, що лишилася, заздалегідь розчинивши у ній цукор та додавши сік апельсина й лимона, родзинки та дріжджі.  Винні дріжджі можна замінити на звичайні (3-5 г), але не сухими із пакетика. Взагалі , можна робити і без апельсина та лимона. Посуд накривають марлею та залишають на 2 дні для бродіння. Потім обрежно, аби не потрапив осад перелити у бутиль чи банку не доливши до краю та закупорюють бродильною пробкою з водним затвором.  По закінченню бродіння розлити вино у пляшки та витримувати 3-6 місяців до повного дозрівання.
Смажені квіткові бутони кульбаби
1 стакан нерозпущених квітів кульбаби – 3 ст. л. панірувальних сухарів

1 куряче яйце – олія – сіль та перець за смаком. 
Бутони відварити у підсоленій воді, відкинути на друшляк, потім приправити сіллю й перцем, занурити в злегка збите яйце, обваляти в сухарях і смажити в олії. Подати як самостійне блюдо чи як гарнір до м’яса.

Пюре із кульбаб.
Витримані у холодній та підсоленій воді листочки кульбаби трохи обсушити та подрібнити у м’ясорубці. Додати перець, сіль, оцет та кріп (за смаком). Використовувати для заправки супів, других м’ясних й рибних страв.

«Мед» з кульбаб
Інгредієнти:
Квіти кульбаби – 300 шт.,
1-2 лимона, 
1,5 кг цукру на 2 склянки води.
Приготування:

Відокремити пелюстки від плодоніжок, покласти їх в киплячий сироп (цукор і вода). Додати тертий лимон, перемішати, варити на повільному вогні 30 хвилин. Дати настоятися 12 годин, знову варити 15 хвилин.

Отриманий «мед» процідити через марлю. Квітки віджати і викинути. Масу остудити і розлити по банках.
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ЛІЛІЯ

ЦІКАВИЙ ФАКТ. З лілією в руці явився в день Св. Благовіщення архангел Гавриїл до Пресвятої Діви, і тому на всіх наших іконах, які відтворюють подію, він завжди зображується з гілкою цих квітів. З такою ж гілкою як символом чистоти й непорочності бачимо лики католицьких святих: Йосифа, Іоанна, Франциска, Норберта, а також св. Гертруду і деяких інших. Ліліями прикрашена в підземних римських катакомбах і гробниця св. Цецілії.
Стародавні перси назвали свою столицю Суза, що в перекладі означає «місто лілій».
Лілію часто згадував у своїх притчах мудрий Соломон, навіть капітелі колон у храмі, що його побудували за царським наказом, копіювали форму квітки. Стародавньою єврейською мовою лілію називали «шушан» – звідси ім’я Сусанна.
У Китаї з назвою лілії був пов’язаний жорсткий звичай змінювати форму жіночих ніг через складні й тривалі бинтування. Копитоподібні кінцівки сини Піднебесної імперії вважали надзвичайно красивими й називали «золотими ліліями», а невпевнену ходу спотворених модниць уподібнювали похитуванню розкішної квітки від вітру. Звичайно, таку сумнівну «розкіш» могла собі дозволити лише жінка панівного прошарку, яку служки носили в паланкінах.
Францію здавна називали країною лілій. Навіть своє європейське ім’я рослина дістала від стародавньогалльського «лі-лі», що означає «білий-білий».

Fleur de Lisé (укр. Фльор-де-лі), емблема, так тісно пов’язана з королівською владою, і досі збереглася без змін на прапорі канадської провінції Квебек. 
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ЛІЛІЮ

*****

Фіванська цариця, красуня Алкмена, боячись помсти ревнивої Юнони, щоб сховати народженого нею від Юпітера Геркулеса, поклала його під густий кущ; але Мінерва, що знала божественне походження малюка, навмисне привела Юнону на це місце й показала їй бідолашну, покинуту своєю матір’ю дитину. Здоровий, чарівний хлопчик дуже сподобався Юноні, і, як захисниця й покровителька усіх новонароджених, вона згодилась нагодувати своїм молоком знемагаючого від спраги малюка. Але хлопчик, інстинктивно відчувши у ній свого ворога, так сильно вкусив її, що вона скрикнула від болю і грубо відштовхнула його. Молоко бризнуло і, розлившись по небу, утворило молочний шлях, а кілька крапель, що впали на землю, перетворились на лілії.

*****

Юпітер, маючи намір зробити Геркулеса безсмертним, наказав Снові приготувати для Юнони снодійне й, коли богиня, напившись його, поринула у глибокий сон, послав прудконогого Меркурія підкласти їй під груди свого маленького улюбленця. 
Здоровий голодний хлопчик почав жадібно ссати, і з кількох крапель молока, що впали на землю, виросли ті чудові білі квіти, котрі називаються ліліями.
*****

Коли Спаситель, пригнічений важкою тугою, ішов тієї ночі Гефсиманським садом, то всі квіти схиляли перед ним свої голівки на знак співчуття й печалі. Але лілія, висвічуючи в темряві незрівняною білизною, мовила, усвідомлюючи свою красу: я настільки прекрасніша від усіх моїх інших посестер, що стоятиму прямо на своєму стеблі й незмигно дивитимусь, коли Він ітиме повз мене, аби міг, як слід, насолодитися моєю красою та моїм запахом.

І Спаситель, справді, зупинився на хвилину, можливо, навіть, щоб помилуватися квіткою, та коли страждальний погляд його при місячному світлі упав на неї, то лілія, порівнявши свою гордість з його смиренністю й бачачи, як усі інші квіти схилили перед Ним у невимовному горі свої голівки, раптом відчула такий докір сумління, що рум’янець палкого сорому розлився по всіх її пелюстках... Цей рум’янець так і залишився з нею назавжди.

Ось чому червоні лілії ніколи не стоять з піднятими вгору голівками, а на ніч завше стуляють свої пелюстки.

*****

Події відбувались поблизу містечка Лаценберга. Чарівна сільська дівчина Аліса вирушила з матір’ю до лісу по хмиз, та раптом по дорозі зустрілася з володарем цієї країни, графом Лауенбурзьким, великим дон жуаном і ловеласом. Захопившись красою дівчини, граф одразу ж запрошує її у свій замок, обіцяє зробити багатою і найщасливіщою серед смертних.

Знаючи його жорстокість та впертість, мати навмисне умовляє Алісу погодитися на пропозицію графа, але, як тільки той щезає з-перед очей, біжить з дочкою до сусіднього монастиря і благає ігуменю сховати їх від переслідувань.

Незабаром, граф знаходить їхній притулок, бере приступом зі своїми лицарями монастир і викрадає нещасну. Міцно схопивши її, він мчить з нею верхи й опівночі в’їжджає у двір свого замку. Та гірський дух заступається за дівчину, викрадає її душу, і граф привозить до себе Алісу вже мертву.

Її знімають з коня, і на тому місці, де ноги дівчини торкнулись землі, виростає чудова біла квітка, знана серед народу з того часу як «лауенбурзька лілія».

*****
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Один лицар, зневірившись у жіночому коханні і втративши надію знайти собі дружину, цілими днями проводив час на кладовищах, ніби запитуючи тим самим у смерті, чи не покаже вона йому шлях до щастя.

І ось, блукаючи серед могил, прекрасного ранку він зустрів серед могил жінку такої вроди, що годі було й уявити. Красуня сиділа на мармуровій плиті, зодягнена у розкішну сукню з чудесними блискучими коштовними камінцями на поясі. Її волосся було золоте, немов пилок лілії, котру вона тримала в руках.

Навколо неї линув такий дивний запах, і сама вона була така чарівна, що душа лицаря виповнилась неймовырними почуттями, і він, опустившись на коліна, поцілував їй руку.

Від того поцілунку красуня немовби прокинулась зі сну і, усміхнувшись, промовила:

– Чи не хочете ви, лицарю, узяти мене з собою у замок? Ви чекали мене довго, і ось я з’явилась, оскільки, нарешті, настав час, коли я можу володіти собою. Я принесу вам те щастя, яке ви так довго шукали. Але перш ніж піти з вами, я повинна почути від вас обіцянку, що ніколи при мені не будете згадувати про смерть і що навіть саме слово «смерть» ніколи не буде сказане у вашому домі. Думайте про мене, як про втілення земного життя, як про квітку юності й ніжне кохання. Думайте тільки так і завжди.

Захоплений лицар сів із красунею верхи на коня, й вони поїхали. Кінь пустився галопом, ніби не відчуваючи додаткової ваги, і коли вони мчали полями, то дикі квіти схиляли перед ними свої голівки, дерева ніжно шелестіли, а все повітря було напоєне чудесним запахом, немов із якогось невидимого саду лілій.

Вони одружилися, і були дуже щасливими. А якщо іноді властива лицареві меланхолія й находила на нього, то варто було молодій дружині приколоти в волосся або до грудей лілію, як усю печаль його мов рукою знімало.

Настало Різдво. Молодята вирішили запросити сусідів і влаштувати бенкет.

Столи прикрасили квітами, усі дами весело усміхались, сяючи коштовним камінням, чоловіки теж сміялись і жартували, маючи чудовий настрій.

А поки всі бенкетували, запрошений трубадур співав то про кохання, то про лицарські турніри й подвиги, то про благородство й честь. Потім, у піднесенні, перейшов до вічної теми, заспівав про небеса й переселення на них після смерті.

І раптом при цих словах Красуня-лілія зблідла й почала в’янути, немов вражена морозом.

У відчаї лицар хапає її у свої обійми, але з жахом бачить, як вона дедалі зменшується й зменшується, і ось в обіймах він уже тримає не жінку, а лілію, дивні пелюстки якої все осипаються й осипаються. Тим часом у повітрі чути важкі зітхання, немов тужливий плач, і вся зала наповнюється тим чудесним запахом, що він його відчував за першої зустрічі з красунею.

Розпачливо змахнувши рукою, лицар щезає у нічному мороці, щоб ніколи вже більше не з’явитися серед живих.

Зміни сталися і надворі: зробилося холодно, похмуро, й ангели з неба засипали землю пелюстками лілій, немов снігом.

*****

Одного разу розбійник, повернувшись із набігу, привіз із собою юнака, сина загиблого у сутичці товариша, й усиновив його.

Живучи в оселі свого названого батька, юнак познайомився з його дочкою, красунею Тамарою, зійшовся з нею й закохався. Вона, у свою чергу, відповіла взаємністю, й молодята вирішили обвінчатися.

Але батько висватав дочку за іншого.

Тоді юнак пропонує дівчині тікати з ним, але вона, покірна батьківській волі, не погоджується й обіцяє лиш помолитися, аби все обійшлося гаразд, впевнена, що все буде добре, якщо піде в гори до святого самітника й попросить у нього допомоги й заступництва. І ось, узявши кілька слуг тvа родичів, Тамара вирушає до нього. Приходять. Слуги, що супроводжують її, залишається надворі, а дівчина заходить до келії. І в цей час розпочинається жахлива гроза. Дощ ллє мов із відра, не вмовкаючи, гримить грім, раз у раз спалахує блискавка. Слуги ледве встигають сховатися в сусідній печері.

Та ось гроза минає, почет очікує годину, другу, настає вечір, а 
Тамари все нема.

Тоді слуги ідуть до монаха й запитують, що з Тамарою, де вона? А самітник відповідає: «Господь почув нашу молитву, Тамара не страждає більше, її душа спокійна. Ось дивіться!»

Ті, хто прийшов із дівчиною, дивляться у той бік, куди показує монах, і бачать у його саду рідкісної краси лілію. Дивовижний запах квітки лине до них, немов фіміам.

Але їх охоплює сумнів. Вони не хочуть вірити в чудеса: виганяють самітника з його келії, обшукують усе помешкання, увесь сад, а потім у нестримному гніві вбивають його.

Не вдовольняючись цим, спалюють усе, що може горіти, ламають оселю, розбивають ікони, трощать старі дерева, знищують бібліотеку – одне слово, коли, нарешті, йдуть, щоб повідомити батькові про таємниче зникнення Тамари, то на попелищі й руїні залишається єдина лілія.

Вражений звісткою про загибель улюбленої доньки, батько помирає, а закоханий юнак поспішає до дивовижної квітки і, зупинившись перед нею, запитує: «Чи правда, що це ти, Тамаро?» І раптом лунає тихий, мов легенький повів вітру, шепіт: «Так, це я».

[image: image164.png]


У відчаї юнак схиляється до неї, і великі краплини сліз падають на землю біля лілії. І помічає юнак, що її пелюстки починають жовтіти, немов од ревнощів, а коли наступні краплі падають на саму квітку, вона червоніє, немов од радощів.

Ясна річ – це його дорога, люба Тамара, їй приємні його сльози.

І юнак проливає їх безупинно, так що до ночі Господь, змилостившись над ним, перетворює його на дощову хмару, аби закоханий міг частіше поїти спраглу лілію-Тамару дощовими краплями, немов своїм коханням.

І ось тепер, коли на Кавказі випадає посуха, сільські дівчата, співаючи про Тамару, вирушають на спраглі поля й засипають їх пелюстками лілій.

Привернута милою для неї квіткою, виростає над полем дощове хмара й щедро поливає землю своїми пекучими сльозами...
*****
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У кожної квітки лілії є ельф, який разом з нею народжується і вмирає. У денний час ельфи покірно сплять усередині квітки, а вночі починають злегка розхитувати високе стебло з квіткою. Розгойдуючись, лілія починає дзвеніти, тим самим допомагаючи ельфам вимовляти магічну молитву. Після цього чарівного процесу ельфи 
повертаються в свої квіткові ліжку і міцним сном засипають до наступної чудової ночі.
*****

Це було в давнину, коли в широкі степи України залітали орди татарські. Страшний то був час: горіли села, голосили матері, просили захисту діти, а їх безжалісно рубали шаблями. Лилась кров, лились сльози. Старих людей рубали, молодих дівчат і хлопців забирали в полон і гнали в невідому країну.

В одному селі росли і розцвітали красиві, чорноокі, працьовиті красуні. Ніжні, непорочні, як білий цвіт. Одного разу на село налетіли татари. Дівчата, щоб не йти в неволю, втопилися у бистрій і глибокій річці. І в тому місці, де темна вода сховала від ворогів красунь, на світанку з’явилися білі пуп’янки невідомих квітів. Коли зійшло сонце, проміння освітило згарище на місці села і, наче злякавшись побаченого, пробігло по неспокійній поверхні річки, невідомі квіти розцвіли яскравим, сліпучо-білим цвітом. Здавалось, що ніжні руки дівчат тягнуться до сонця, вітають світло. А ввечері, з заходом сонця, – ховалися від чорної ночі. З того часу ці чудові ніжні квіти, які прозвали ліліями, просинаються з сонцем і засинають з його заходом.
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СИМВОЛІКА. Біла лілія – символ невинності і чистоти. Лілі – це символ дівочих чар, чистоти та цноти. Окрім того лілія символізує багатство та королівську владу.

Стародавні іудеї вважали лілію символом краси і невинності.  У єгиптян це стимволтлінності буття. 
З ЛІТЕРАТУРИ

Казка про силу квітки лілії
Одного разу, мандруючи лісом у пошуках прекрасно і милуючись різними лісовими квітами, чоловік втратив відчуття простору і часу та й заблукав. Не забарились сутінки, а потім раптово впала суцільна темрява. Чоловік підняв свій зір до неба, думав по зірках визначити правильний напрям, та небо було вщент укрите хмарами. Присів чоловік на якийсь пеньочок та й зажурився, не знав вже, що й діяти, гадати і тому закрив очі. Відразу стало ще темніше, але потім чи то в сні вже, а чи наяву він у далечіні зобачив якусь світлу жаринку й у серці йому глибоко щось кольнуло.

А далі сталося диво: у повній темряві лісу із столітніх дубів зір мандрівника якось трансформувався у біноклеарний і враз наблизив ту світлу цятку до одного метра. То виявилися лісова красуня, квітка лілея. Від неї в різні боки йшло загадкове сяйво, ніби то сяяли самі зорі небесні. Це сяйво заворожувало, притягало незбагненним чином і чоловік під тим чар-зіллям простяг до нього руки, потім кинувся стрімголов навпростець. Та не довго йому вдалося перти крізь нічні хащі та буреломи. Ось він полетів сторчака головою вперед й… грудьми настромився на велику гостру гіляку впалого стовбура дерева. Гострий кілок пронизав саме серце… Здавалося б – все, це кінець, смерть неминуча. Але ні, чоловік ні разу не відвів погляду свого від тієї чарівної квітоньки і можливо саме це його спасло, оживило. Поволі підвівся, схопившись лівицею за рану, яка добряче кровоточила. Ступивши декілька кроків, мандрівник відчув, що кровотеча припинилась незрозумілим чином, але рана дуже і дуже боліла. Та чоловік і далі ступав крок за кроком, при цьому говорячи про себе – «Ти сильний, ти зможеш побороти силу болю…» – І що? А таки допомогло, рана затягувалась, серце бухкало в повну силу, ганяло кров по жилах як ото бистрая й шалена вода у гірськім потоці.
Лілея чарувала, манила і… ніяк не наближалася, хоч чоловік здолав вже не один десяток кілометрів нічним лісом. Він геть забув, що недавно був смертельно пораненим, натомість у його думках пропливало все відоме про цю чарівну квітку.

Її славили різні народи за минулі тисячоліття й століття. Квітку знали у Давньому Єгипті, Китаї, Персії. Ця квітка є елементом герба Франції, її до нині шанують люди по всьому світі. А сама назва квітки походить від давньогрецького слова лі, що означає білизна, біла лілея. А в українців дана квітка здавен символізує невинність, красу і благодать. Пресвята Діва також асоціюється з білою красою лілеї. Існує легенда, за якою Гавриїл прийшов до Діви саме з тією квіткою в руках у день Благовіщення. До речі, всі ікони на яких є згаданий архангел, прикрашені гілкою лілеї. З Давньої Греції зберігся міф про те, що перші квіти лілеї були вирощені з молока самої Гери. Мати, бажаючи нагодувати своє чадо – Геракла, дала йому груди, але той відштовхнув їх, в цей час на землю впали крапельки материнського молока. Згодом на тому місці виросли прекрасні білі лілеї.

Все це та багато іншого миготіло в думках чоловіка, коли він біг і біг. Він біг доти, доки перші промені сонця не пробились крізь густі крони великих дерев. Тоді мандрівник раптово став, мов вкопаний. Ось вона, ось та Краса біля його ніг! На білосніжних пелюстках затремтіли крапельки ранкової роси від збудливого подиху зачарованого гурмана краси, коли він прихилив коліна перед цією величчю. Руки самі тягнулись до квітки, торкались ніжно її, але ні, не рвали чомусь, просто не могли того вдіяти… І так той чоловік милувався красою аж до полудня, коли вже стало спекотно навіть у цьому Богом забутому місці…

Пізніше чоловік не раз розглядав страшний шрам на своїх грудях в області серця, дивувався, гірко плакав і нервово реготав. Він знав про цілющі властивості лілеї, знав, що їх люди використовують здавна, але не знав, що вони мають таку величезну силу. Нарешті до нього прийшла віра у чудеса, у силу чарівної краси і він усвідомив, що його тепер ніколи й ніхто в іншому не переконає…

Віктор Аверкієв
Лілея

«За що мене, як росла я,

Люде не любили?

За що мене, як виросла,

Молодую вбили?

За що вони тепер мене

В палатах вітають,

Царівною називають,

Очей не спускають

З мого цвіту? Дивуються,

Не знають, де діти!

Скажи мені, мій братику,

Королевий Цвіте!»

«Я не знаю, моя сестро».

І Цвіт Королевий

Схилив свою головоньку

Червоно-рожеву

До білого пониклого

Личенька Лілеї.

І заплакала Лілея

Росою-сльозою...

Заплакала і сказала:

«Брате мій, з тобою

Ми давно вже кохаємось,

А я й не сказала,

Як була я людиною,

Як я мордувалась.

Моя мати... чого вона,

Вона все журилась

І на мене, на дитину,

Дивилась, дивилась

І плакала? Я не знаю,
Мій брате єдиний!

Хто їй лихо заподіяв?

Я була дитина,

Я гралася, забавлялась,

А вона все в’яла,

Та нашого злого пана

Кляла-проклинала.

Та й умерла. А мене пан

Взяв догодувати.

Я виросла, викохалась

У білих палатах.

Я не знала, що байстря я,

Що його дитина.

Пан поїхав десь далеко,

А мене покинув.

І прокляли його люде,

Будинок спалили...

А мене, не знаю за що,

Убити не вбили,

Тілько мої довгі коси

Остригли, накрили

Острижену ганчіркою.

Та ще й реготались.

Жиди навіть нечистії

На мене плювали.

Отаке-то, мій братику,

Було мені в світі.

Молодого, короткого

Не дали дожити

Люде віку. Я умерла

Зимою під тином,

А весною процвіла я

Цвітом при долині,

Цвітом білим, як сніг, білим!

Аж гай звеселила.

Зимою люде... Боже мій!

В хату не пустили.

А весною, мов на диво,

На мене дивились.

А дівчата заквітчались

І почали звати

Лілеєю-снігоцвітом;

І я процвітати

Стала в гаї, і в теплиці

І в білих палатах.

Скажи ж мені, мій братику,

Королевий Цвіте,

Нащо мене Бог поставив

Цвітом на сім світі?

Щоб людей я веселила,

Тих самих, що вбили

Мене й матір?.. Милосердий

Святий Боже милий!»

І заплакала Лілея,

А Цвіт Королевий

Схилив свою головоньку

Червоно-рожеву

На білеє пониклеє

Личенько Лілеї.




Тарас Шевченко
Лелія
У невеличкій кімнаті лежить на ліжку слабий хлопчик. Лежить він, не спить, дивиться, широко розкривши оченята, на вікно, заслонене хустиною: хустина не зовсім заслонила вікно, збоку трохи видко шибку й видко, як палає смужка блакитного світла аж додолу.

– Павлусю, куди ти так дивишся? – спитала мама хлопчика, бо то ж мама сиділа й гляділа свого слабого синка.

– Та я дивлюся на ту смужку. Мамо, звідки вона? З чого вона? – сказав хлопчик.

– То місяць так світить, Павлусю, то світло, а заслонити вікно, то й не буде смужки. Може, заслонити? – спитала мама.

– Ні, не треба, – так гарно.

– Не дивись, Павлусю, краще засни, – ти ж слабенький, тобі треба заснути.

– Мамочко, я ще не хочу спати, мені так гаряче… Я не буду спати, краще ти мені казочку розкажи.

– Яку ж тобі, моя дитино, казочку розказати?

– А от ти колись мені розказувала про тих маленьких діточок, що то живуть у квітках, вони звуться ельфи: ти казала, що в кожній квітці живе маленький ельф або ельфа, що вони щоночі виходять з квіток і грають, танцюють, співають. Мамо, а яка найстарша ельфа?

Ти ж казала, що у них є цариця. Яка вона?

– Вона, Павлусю, зветься Лелія, бо живе у самій найкращій лелії в світі. В якій квітці ельф живе, то так і зветься, як та квітка.

– Мамочко, голубочко, – почав просити Павлусь, – розкажи мені що-небудь про тих ельфів, я так люблю, як ти про них розказуєш.

– Ні, Павлусю, вже пізно ті казки казати, нехай-но завтра вдень, а то тепер тобі спати пора. Се казка довга, все одно тепер не скінчу, то ти все будеш думати про неї та й до світу не заснеш. От краще я заслоню від тебе свічку, то ти собі спатимеш, а завтра встанеш здоровенький, будемо тоді й казки казати, і все гаразд буде. Спи, моє любе хлоп’ятко!

Мама заслонила свічку великою книжкою, щоб світло не падало Павлусеві в очі, поцілувала Павлуся, мовивши «добраніч», а сама сіла на крісло біля його ліжка з шиттям в руках і ждала, поки він засне. Але Павлусь не спав, він дивився, як мама шиє. Голка все блись, блись… Тепер вже не так хутко…
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Далі Павлусь почав знову дивитись на ту ясну смужку, що падала з вікна. Він все думав про мамині казки: «Яка то шкода, що мама не схотіла казати мені казки. Тепер так нудно. Коли там ще я засну… А яка та Лелія? Чи така маленька, як усі ельфи? Мама каже, що ельфи такі, як метелички маленькі… Яка тая Лелія?» Павлусь дивився на смужку і все думав, думав, довго так…

І от здалося йому, що смужка та затремтіла, почала темніти, мовби хто заслонив її тінню. Павлусь підвівся трохи, глянув, – коли бачить, аж проти нього стоїть якась постать, немов людська. Він спершу злякався трохи, потім же бачить, що то щось зовсім не страшне, – таке маленьке, немов якась дівчинка малесенька; от він і нічого, перестав боятися. Дивиться на ту дівчинку, а вона така гарнесенька: очиці ясні, кучері довгі, сріблясті, сама в білій прозорій шаті, на голівці малесенька золота коронка, ще й крильцята має хороші та барвисті, як у метелика, так і міняться різними барвами, немов тая веселка. В рученятах у дівчинки довге стебло, квітка білої лелії, і пахне вона на всю хату. Павлусь глянув на дівчинку і зараз якось пізнав, що це цариця Лелія, – а він же так хотів її побачити.

– Ти Лелія? – спитав він у дівчинки.

– Так, я Лелія. Я чула, як ти про мене розпитував, от я й прийшла до тебе. Ти радий?

– Радий, дуже радий! – покликнув Павлусь і простяг до неї обидві руки.
Лелія усміхнулась, та так любо, аж в хаті ясніше стало і місячна смужка порожевіла.

– Може, ти хочеш зо мною куди полетіти? – спитала у Павлуся Лелія.

– Як же я полечу? Хіба в мене є такі крила, як у тебе? – сказав Павлусь. – Я не вмію літати.

– Ну то я тебе візьму на руки.

– Ти… ти ж така маленька, а я більший від тебе, я тяжкий.

– То нічого, – сказала Лелія і знов усміхнулась, потім торкнула Павлуся квіткою своєю, і раптом Павлусь почув, як він сам зробився квіткою, тільки не лелією, а рожевим маком. От Лелія взяла його в ручку, притулила до себе і швиденько вилетіла з хати в садок. Всі квіти в садочку склонились перед нею і захитались, з них почали вилітати маленькі діточки – ельфи.

– Спіть, спіть! – сказала Лелія їм. – Сеї ночі я не маю часу бути з вами.

Ельфи повлітали знов у квітки, квітки постулялися і поснули.

– Ну, Павлусю, куди ж ми полетимо? – спитала Лелія.

– Куди хочеш, – відповів Павлусь, бо він, хоч і зробився квіткою, однак міг словами говорити.

– Понесу ж тебе он у той панський садок, що то на горі: там ростуть мої сестри, молодші лелії, може, вони нам що цікавого розкажуть.

І Лелія знялась угору, швидко-швидко полинула, далі спустилась у панський великий сад. В саду стояв пишний палац, у деяких вікнах в палаці було світло: видно, пани ще не спали. Але в саду не було нікого. Лелія стала просто у квітнику, а там же то лелій білих – сила. Тихо-тихо так стоять і не хитаються.

– Ото сплять, – гукнула на них Лелія, – і не чують, що ми коло них. А вставайте лишень, ви, – і Лелія торкнула їх своєю квіткою.

Раптом всі лелії захитались і заговорили, з кожної квітки виглянуло бліденьке личко ельфика.

– Вибачай, царице-сестрице, – забриніли вони, – якби ти знала, як ми пізно поснули.

– А чого ви пізно засипляєте? Хто ж вам спати не дає? – гнівно Лелія спитала.

– Ох, нам же нема спокою ні вдень, ні вночі. Ох, бідні ми квіти!

– Що вам таке? Чого ви бідкаєтесь?

– Та де ж нам не бідкатись! Удень нас полють, руками займають, листя обривають, а часом і віку збавляють, гострим ножем стинають, несуть нас у велику хату, у панську палату, поставлять у воду, гублять нашу вроду. Ох, сестрице, скільки нас погинуло, любий світ покинуло… От було недавно свято, – кільки ж нас було потято!

– Бідні, бідні мої сестриці, – мовила журливо Лелія, і в очах слізоньки заблисли. – Що ж, мої любі, за те маєте вигоду: глядять вас, жалують, втішаються вами, поки ви в садочку – життя ваше красне.

– Ой, не красне воно, не красне, – життя наше нещасне. Скільки в садочку стояли, щастя-долі не знали… Темненької ночі ми до сну охочі, головоньки схилимо біленькі, – де візьметься панство вельможне, заможне, паничі й панянки молоденькі. Веселі співи гучні, музиченьки бучні не дають нам спати до півночі… Нащо нам вигода та така догода! Ми зовсім до неї неохочі…

Замовкли бідні лелії і низько посхиляли свої білі головоньки.

Коли се одчинилися в палаці великі скляні двері, і вийшла молода панна, убрана в хорошу білу сукню. Вона сіла на ганку і якось неохоче дивилася на той садок, залитий місячним сяйвом.

– Ах, як голова болить, – мовила вона сама до себе, – навіть по ночах спати не можу! А се все з нудів, я знаю.

Де ж таки! Гину тут на безлюдді, в селі. Сиди цілий день, як заклята, нема з ким і слова мовити. Правда, увечері гості приїздять, але то такі гості!.. вони вже мені обридли. Та мені тут все обридло: і сей садок, і сей дім, і квітки. Все у нас таке нецікаве, от хоч би й сі квітки. Хто ж видав, насадити таку силу сих лелій, та ще й білих! Якби хоч лелії які цікавіші – рожеві чи пасасті, а то… Вже білі лелії можна знайти у кожному міщанському та навіть у хлопському садку. А пахнуть як, аж в голові морочиться, жадної делікатності нема в тих квітках. Піду звідси, а то ще гірше голова розболиться! – І панна пішла знов у палац, причинивши з досадою двері.

Лелії так стало шкода своїх погордованих сестриць.

– Шкода мені вас, дуже шкода, – мовила вона до них, – та що робити, коли я не маю сили перенести вас звідси куди інде. Нічого я вам не пораджу, мої безталанні…

Лелія пройшла стиха біля всіх лелій, журливо дивлячись на них, коло крайнього кущика вона спинилась.

– А де ж моя сестра наймолодша? – спитала, показуючи на порожнє місце скраю.

На відповідь лелії знову забриніли:

– Немає сестриці, немає, – в іншому садочку процвітає. Віддала сестрицю наша панна: випросила дівчина Мар’яна, за щиру свою роботу влітку випросила щонайменшу квітку. Немає сестриці, немає, – в іншому садочку процвітає.

– Треба буде її відвідати, як там вона в іншому садочку мається, – мовила Лелія і хотіла ще про щось розпитати, але Павлусь попросив летіти далі. Сказав, що йому тут невесело, – лелії засмутили своїми розповідями.

– Ну, то полинемо у велике місто, там, може, щось веселіше побачимо.

Лелія знялась високо вгору, і в одну мить Павлусь побачив велике місто, широкі вулиці, блискуче світло, розкішні крамниці, а на вулицях, – що того люду! Люди метушаться, – ті сюди, ті туди, аж в очах миготить! Павлусь і Лелія тихо линули понад юрбою і придивлялись до крамниць, там-бо у вікнах було виставлено багато всякого дива, там і ляльки, там і цяцьки, там і ласощі різні, і золоті оздоби, і сукні коштовні, і книжки з малюнками… та де! Всього ані списати, ні переказати, що там було!

Лелія спинилась біля одної дуже великої крамниці, там в освіченому вікні стояло багато квітів. Хороші то були квіти! Яких тільки там не було, – всякі були, які лише є на світі! Були навіть такі, яких ніде не буває… Рожі, лелії усяких барв, конвалії, фіалки та ще якісь дивні сріблясті й золотисті квіти, хто їх зна, як і звуться. І всі ці квіти у віночки звиті та в пучечки пов’язані, а деякі так галузками порозкладені: та все такі розкішні та красні, аж сяють.

Павлусь аж руками сплеснув.

– Ох, які ж красні квітки! Я таких ще й не бачив. Куди леліям, що там у саду! Леліє, поговори з ними, нехай вони тобі що-небудь розкажуть,

– Ні, Павлусю, вони нічого не розкажуть, вони не можуть говорити, бо неживі.

– Неживі? Як же вони виросли такі гарні, коли неживі? А чому ельфи не сидять в них?

– Ельфи, серденько, не сидять ніколи в таких квітках, бо ці квітки не справжні, вони зроблені, через те не пахнуть і листя мають грубе, шорстке, а ми не любимо таких квітів і сидіти в них не хочемо, хоч би як були майстерно зроблені.

– То вони зроблені? – якось невесело мовив Павлусь, – А хто ж її робить, з чого, як?

– А от я тобі покажу, коли хочеш, де їх роблять, – і Лелія знялася вгору з Павлусем, аж на четвертий поверх тої ж таки самої кам’яниці. Павлусь глянув, бачить – якась кімната з голими стінами, брудними, серед хати довгий стіл, нічим не накритий, а на стелі купа різних шматок, дротів, бавовни, ниток, стоять слоїки з клеєм, в них повстромлювані квачики, в мисочках розпроваджені фарби різні, позолота, і всього того так багато, всюди такий нелад! За столом, на лавках, сидять дівчата, убрані по-міському, але надто вбого, запнуті брудними фартушками; кожна дівчина має ножички і багато маленьких шильців, колодочок, лещаток; перед кожного дівчиною лежить купа отого шмаття та дріб’язку.

Одні дівчата витискають гострою машинкою листя та пелюсточки, другі вправляють дроти в те листя, треті фарбують, четверті крохмалять, завивають та розправляють, п’яті роблять серединки з бавовни та ниток, а остатні вже клеять пелюсточки докупи й роблять з них квітку, востаннє підмальовують, поправляють, закручують – і квітка готова.

Дівчата роблять мовчки, хутко, не одриваючись од роботи.
Вони не уважають, що кругом такий бруд і нелад, що одежа, руки в них забруднені фарбою та клеєм, – їм нема часу на то уважати, вони звикли до сеї роботи. Вони не уважають, що важко потомились, поблідли від сидні в душній хаті за марудною роботою, що в хаті тхне фарбою та клеєм, аж дихати важко, їм нема часу на це уважати. Аби робота йшла хутко, аби їм більше зробити, – бо яка робота, така й плата! Та якби ж так, а то плата ще й менша від роботи. А он біля дівчат походжає найстарша робітниця, вона настановлена, щоб глядіти, аби хто чого не зіпсував чи не вкрав, аби робота йшла сквапно та справно, – треба статкувати!

В кінці стола дві дівчини, схилившись над роботою, стиха розмовляють, бо найстарша далеко, не почує.

– Ой серце Катрусю, – говорить одна, вправляючи дріт в зелений листок, – ой, як мені хочеться їсти, – просто аж руки трясуться! Тож то від самісінького ранку нічого не їла! Прийшла я сьогодні пізно на роботу, – і сама не знаю, як се я так спізнилась! Та от, мене не пустили обідати, та ще й кажуть, що не заплатять за сей день нічого. Нащо, мовляв, спізнюєшся! Ой біда, та й годі…

– Правда, що біда, – відповіла друга дівчина, – а от я то вже ніколи не спізнююся на роботу, хіба що вже…

Ой мені лишенько, – скрикнула раптом і оглянулась на тай куток хати, де була найстарша.

– Що тобі, Катрусю? – запитала товаришка.

– Цить, цить, а то ще почує. Ой лихо, що я наробила, – та я ж миску з фарбою перекинула, скільки шмаття поплямила! Що ж мені тепер буде? Пропала моя плата… Мовчи, серденько, нікому не кажи, може, воно так минеться!

Але найстарша побачила, що там в кінці стола щось негаразд, і вже бігла до дівчат.

– А що тут уже накоїли? Га!.. – гукнула вона, та так грізно та голосно, що Павлусь аж затремтів.

– Ой Леліє, – скрикнув він, – неси мене звідси, я не хочу тут бути. Тут погано, бридко, страшно.

Лелія миттю спустилась на землю.

– Може, хочеш знов на квітки подавитися, на ті, що у вікні виставлені? – спитала вона.

– Ні, ні, не хочу, я зовсім тут не хочу бути, в цьому місті, не треба мені сих бридких квіток, я хочу додому, до мами!

– Ну, добре, додому, то й додому, а от тільки я ще хотіла би полинути до своєї молодшої сестриці, що росте у селянки в садочку, – як то вона там мається!

– Мені, Леліє, вже не хотілось би нікуди летіти, але як вже ти. так хочеш… Тільки не будьмо там довго!

– Ні, ми туди ненадовго.

Лелія полинула швидко-швидко; Павлусь бачив, як миготіло світло по вулицях міських у нього під ногами, як поспішалась та метушилась юрба людей… Хвилиночка, мить – і вже зникло місто. Здається, хутко летіли, однак Павлусь побачив, що вже день займається і світло рожеве ранньої зорі бореться з блакитним світлом місяця. Лелія тихо спускається додолу біля якоїсь маленької, низенької, похилої хатинки. А, се ж хатина знайомої дівчини Мар’яни, – Павлусь зараз пізнав. Се ж його рідне село, а дівчина – їх сусідка. Павлусь не раз у неї бував. Он і грядочка з квітками – така малесенька, а чого там тільки нема – і чорнобривці, і тоя, і любисток, і рута, й канупер, і м’ята кучерява, ще й повної рожі кущик невеличкий, та все те барвінком хрещатим обплетено. Посередині росте біла лелія. Видко, що господиня за лелію дбає, – обполола чистенько, ще й прутиками обтикала для захисту. А лелія ж то розцвілася, – напрочуд! Онде ж і господиня сама, дівчина Мар’яна, вона походжає проміж квітками, а за нею ходить її братик, білоголовий хлопчина, і носить збан з водою. Мар’яна показує йому, де поливати, а він поливає. Могла би вона й сама теє зробити, та знає, яка то утіха для малого брата, коли вона дозволить собі помагати.
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– Слухай, Івасю, – озвалася Мар’яна до брата, – ти ж добре полий оцю білу квітку. Вона зветься лелія – знаєш? її треба добре поливати, бо вона недавно пересаджена, то треба, щоби прийнялась. Та тільки ти помалу, щоби не зломив часом. Або дай краще я сама поллю!

Івась не хотів було дати збанка, але Мар’яна таки полила сама свою дорогу квітку.

– А правда, Івасику, чи моя лелія хороше пахне? Правда, хороше?

– А невже ж ні! – мовив хлопчик, нахиляючись обережно над квіткою. – Вона краще пахне за всі квітки.

– Отож-то, – втішно сказала Мар’яна, – отже, слухай, Івасику, я от зараз піду на роботу, як поснідаємо, а ти тут наглядай, щоби кури в квітках не греблися та щоби хлопці часом не зламали моєї лелії. Будеш глядіти?

– Буду.

– Ну, то добре ж, як будеш глядіти, то я тобі яке пуделочко або цукру від панів принесу, а як не глядітимеш, то буду гніватися на тебе, бо ти знаєш, яка то квітка! Як сю зломлять, то де я другу дістану?

– Добре, добре, буду глядіти.

Мар’яна з братом розмовляючи пішли в хату снідати. Тоді Лелія з Павлусем приступили до білої лелії.
– Здорова, люба сестрице, Леліє-царице, – забриніла вона, вгледівши їх, – де ти літала, де ти бувала? Чи моїх сестричок не видала?– Видала, видала і про тебе розпитала.

– Як же вони маються, мої сестриці, мої любі жалібниці? Чи згадують про сестру молоденьку, про лелію біленьку?

– Згадують, згадують, щодня плачуть по тобі.

– Нехай же не плачуть, нехай не ридають, тільки нехай добрим словом спогадають. Я ж тут маю таку вигоду, як ще не мала зроду. Ще мені в дівчини краще, ніж у княгині, мені в цій квітниці краще, ніж цариці, – красую, пишаю, лишенька не знаю! Моя люба Мар’яночка краща мені, як сестричка, – як на неї подивлюся, мов до сонечка всміхнуся. А дівчинонька Мар’яна щовечора і щорана мене поливає, поле, доглядає. Ще сонце не сходить, а вже моя господинька з хатини виходить. Вийде моє серце, ухопить відерце, біжить до криниці, набере водиці, щоби було чим поливати квіточки в квітниці. Як нас поливає, то кожного ранку співає веснянку:

А в тому саду чисто, метено, 
ще й хрещатим барвіночком

дрібно постелено.

Бринить голосочок, як срібний дзвіночок, по садочку лунає, та вже й соловейко, що співа раненько, так співати не здолає! Пісня до роботи додає охоти, а Мар’яні вдень не до гуляння – на роботі з ранку до смеркання. На чужому полі ніжки натомила, на чужій роботі ручки натрудила, на чужих городах цілий день полола, бур’яном колючим руки поколола. Ой то ж натомилась, як прийшла додому, то аж похилилась. Стала приступать їй до серця досада… Глянула на мене: «Ти ж моя відрада! Ой ти ж моя мила, лелієчко біла, як же ти цвітеш пишно, як подивлюся, аж усміхнуся, так мені з тебе втішно! Я ж тебе, квіточко мила, за свою працю заслужила, на свою долю посадила, – рости ж, леліє, розкішна, красна, щоби була моя доленька щасна».

Так співала, розповідала молоденька лелія, а цариця Лелія слухала та всміхалася радісно, так-то вже вона раділа, що її сестриця така щаслива і така мила своїй господині. Приступила вона до сестри, торкнула її своєю квіткою, що мала в руках, і промовила:

– Рости ж, леліє, розкішна, красна, щоби була доля щасна!

Раптом та молоденька лелія виросла висока, висока, квітки на ній дивно розцвілися і спалахнули світлом сріблясто-рожевим, на листі засвітилася діамантова роса і різними барвами замиготіла, заграла і зникла. Павлусь глянув, аж він у своїй кімнатці, лежить на ліжку.

– Леліє! – скрикнув він. – Я ще не хочу додому, я хочу знов у той садочок, неси мене!

Лелія стояла перед ним рожева, мов хмарка на сході сонця.

– Ні, любий, – мовила, – нехай іншим часом, на сей раз досить, мені ніколи, ще маю багато роботи.

Он вже день. Прощай, будь здоров!

Лелія торкнула його квіткою, потім нахилилася, поцілувала, кивнула голівкою і зникла. Павлусь простяг до неї руки, хотів голосно гукнути і… прокинувся.

Дивиться, аж сонячний теплий промінь палав просто йому в очі, а над ним стоїть його мама і цілує його в чоло, промовляючи:

– А, ти вже встав, прокинувся! Моя люба дитино. Ну, як же маєшся?

– Добре! – відповів Павлусь, обіймаючи її. – Зовсім добре… А знаєш, мамочко, який мені гарний сон приснився? Мені снилася Лелія!

Леся Українка
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НАРОДНА МЕДИЦНА. У нетрадиційній медицині лілія застосовується як знеболюючий і сечогінний засіб.
Спиртовий настій з цибулини білої лілії використовується для лікування водянки, я також для виводу мокротиння при хворобах дихальної системи.

Настій квітів застосовується для натирання при радикуліті та ревматизмі, як тонізуючий засіб для загального оздоровлення.

Подрібнені цибулини лілії прикладають до уражених запаленням ділянок тіла щоб зняти набряк, а варений на молоці цвіт рослини допомагає при наривах.
Вичавлену з рослини олію застосовують для лікування ран і опіків, нею натирають кінцівки і суглоби при судомах.

Відвар квітів лілії білої в косметології відомий як засіб для відбілювання шкіри обличчя. Змішавши цей відвар з гірчичним порошком і медом, отримують засіб для видалення ластовиння.
Дика лілія використовується як цілющий засіб, що піднімає на ноги ослаблених після хвороби людей. Цибулини, стебла, листя і квіти лілій використовували в якості лікарської сировини. Соком дикої лілії загоювали рани. Подрібнені, зварені з борошном цибулини використовували для розкриття наривів.
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ЦІКАВА КУХНЯ
Лілійний суп зі спаржею
Індігрієнт:
Спаржа – 4-5 штук

Цибулина лілії – 1 штука

Цибуля шарлот – одна штука

Часник – два зубчики

Рослинна олія – дві столові ложки

Різна зелень та спеції за смаком.
Приготування: 
Помити спаржу, лілію та цибулю.

Дрібно на шинкуйте спаржу та цибулю. 

Цибулину лілії розібрати.

Рослинне масло розігріти і обжарити на ньому цибулю та часник. Залити усе водою. Усе закип’ятити.

Додати спаржу та лілію. Варити біля 7 хвилин.

Посолити і поперчити за смаком.
Додати зелень. 
Лілія смажена
Сирі вимиті бульби дикоїлілії нарізати брусками або часточками, перед смаженням промити в холодній воді, щоб шматочки не склеювалися і не прилипали до сковороди, потім злегка осушити на ситі або серветці. Смажити на топленому маслі. Коли на нижніх шарах утворюється підсмажена скоринка, лілію слід перемішати. Наприкінці смаження можна покласти зверху окремо підсмажену цибулю або посипати зеленню петрушки чи кропу. Подавати блюдо гарячим.
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ГЕОГРАФІЧНІ АРЕАЛИ. У лісах природного заповідника «Медобори», що на Тернопільщині можна зустріти цінний для науки вид, єдиний представник із роду лілій, що зростають в дикому стані в Україні – лілія лісова.
Дику лілею можна зустріти у Карпатах поблизу села Дземброня, що на Прикарпатті. 
На території Закарпаття лілію можна знайти на території ботанічного заказника у Рахівському районі, поблизу села Видричка.
Зустрічаються ці рослини і на Буковині, зокрема на території Прут-Дністровського межиріччя та на Опіллі. 
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ЛОТОС
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Лотос був присвячений єгипетській богині землеробства й родючості – Ізіді, а оскільки родючість залежала, головним чином, від розливу ріки Ніл та його мулу, то лотос, як лілію, вважали нареченою Нілу. Підіймалися води – з’являвся й лотос; спадала вода – він залишався на піску і в мулі разом із кореневищем. І що довше Ніл заливав своїми водами країну, то більше квітів з’являлося на водній поверхні. А тому прихід лотоса з водою єгиптяни захоплено вітали.
Аромат лотоса здавна вважається квінтесенцією всього найбільш цінного в цьому світі. Тому за старих часів у В’єтнамі чай з ароматом лотоса був привілейованим напоєм королівського двору, аристократів і багатих людей.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ЛОТОС

****

Чарівна водяна лілея, виникла з тіла прекрасної німфи, котра загинула
через кохання й ревнощі до незворушного Геркулеса. Від неї й походить наукова назва лілеї – німфея (Nymphaea).

Очевидно, як відгомін легенди, у давньогерманських казках йдеться про те, що в ставах і озерах серед квітів та очеретів постійно живуть німфи-нікси. Верхня частина тіла водяних красунь є прекрасно. Поставj. жінка із завжди привітним обличчям, а нижня частина – потворний риб’ячий хвіст.
Вони заманюють людей у воду й тягнуть на дно, у вологу дочасну могилу.
*****

У старому ставу побіля замку Шварцбург жила-була кількасот літ тому одна презлюща німфа-нікса, якій служили дві чарівні молоді русалки.

Частенько русалки виходили з води подивитися на різні святкування в замку. І ось одного разу на них звернули увагу два лицарі. Незабаром русалки покохали тих лицарів й готові були полишити води й іти за ними будь-куди. Але стара нікса запідозрила русалок у стосунках із мешканцями замку й вирішила підстерегти їх. За допомогою чарів вона перевела стрілки на усіх годинниках замку, а русалки могли перебувати на березі лише від заходу сонця до півночі. Опівночі завжди мали повертатися в воду.

Весело гомоніли наші молоді русалки в лицарській залі, не передчуваючи біди. На великому годинникові замку пробило одинадцяту, до півночі залишалась ціла година, а між іншим, церковний годинник Шварцбурга пробив північ – те ж саме сповістив і сторож.

Бідолашні русалки кинулись до ставу. Побігли за ними й лицарі, та не встигли врятувати їх. Коли юнаки добігли до ставу, то на тому місці, де хвилину тому миготіли білі сукні русалок, – піднімались із води дві білі лілеї: зла нікса перетворила русалок на квіти.
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Довго квітли ті лілеї, довго оплакували лицарі своїх коханих, але до осені зав’яли квіти, а лицарі вирушили до Святої Землі й не повернулись.

Ставок після того почав висихати й незабаром не вистачило води в ньому навіть для злої нікси – задихнулась вона в тому болоті. Тепер той ставок зовсім висох, він не наповнюється водою ні восени, ні весною...
*****

Болотний цар, котрий жив у болотах Мареми, був такий бридкий, що ніхто ні з земних дівчат, ані з чарівних фей не хотів вийти за нього заміж.

Чорний, брудний, зліплений із болота, увесь обплутаний водоростями, він був бридким чудовиськом.

Очі його ледь-ледь блимали, немов гнилі світляки. Замість вух – дві порожні мушлі слимаків, а замість ніг у нього – жаб’ячі лапи.
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І ось це чудовисько надумало здобути собі дружину. Але як це зробити? Де знайти таку дівчину, до того ж, красиву, як йому хотілося, котра погодилася б на це?
Думав, думав і вирішив здобути її хитрощами.

Якось він дізнався, що край його болотяних володінь мешкає красуня, золотокоса Мелінда, дочка однієї старої графині. Він вирішив затягнути її до себе й підкорити силою.

Потрібен був лиш випадок, і цей випадок не забарився.

Одна із служниць молодої графині, йдучи повз болото, побачила раптом дивні жовті квіти-глечики й побігла сповістити про це своїй господині.

Мелінда, яка дуже любила квіти, вирішила глянути на них, спустилася з гори, де стояв їхній замок, до самої трясовини і, справді, була так вражена жовтими глечиками, що їй захотілося їх дістати.

Але квіти росли далеченько від твердого берега, й Мелінда ніяк не могла дотягнутися до них рукою.

У відчаї вона ходила берегом і все міркувала, як до них дістатися.
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І тут побачила край берега підгнилий, зчорнілий пень й вирішила на нього перебратись.

Стрибнувши, мов коза, вона ступила на нього ногою і вже потягнулась до квітки, щоб зірвати її, але раптом пень ожив, схопив її у свої обійми й потягнув на дно.

Виявилось, що то був сам болотний цар, котрий незрушно лежав на поверхні, очікуючи.

Служниця, побачивши загибель своєї пані, розгубилась, кинулася до замку й сповістила стару графиню про нещастя. Але та вже нічим не могла допомогти своїй дочці.

Приголомшена горем, мати щодня ходила на берег цього проклятого болота й лила гіркі сльози, очікуючи, може, станеться якесь диво.

І раптом, якось восени, перед відльотом птахів на південь, до неї підійшов лелека й, на превеликий подив, промовив людським голосом:

– Не побивайся так, графине. Дочка твоя жива. Її викрав болотний цар – володар цієї мареми. Якщо хочеш одержати про неї вісточку, піди до ворожбита, котрий мешкає на цьому ж болоті. Він знає все й розповість тобі.

Графиня послухала, розпитала гарненько, де той ворожбит живе, і, прихопивши із собою чимало золота, прийшла до нього й попросила допомогти.

Чарівник, узявши золото, подумав і сказав: гаразд, викликай свою дочку дев’ять зір ранкових і дев’ять зір вечірніх – по дев’ять разів на тому місці, де вона втопилась. Якщо дівчина іще не стала дружиною болотного царя, він мусить її відпустити.
І ось графиня кличе дочку дев’ять ранкових і дев’ять вечірніх зір, а коли завершила, почула раптом голос із болота:

[image: image177.png]


«Пізно кличеш мене, мамо. Я вже дружина царя болотного й приречена бути його рабинею. Розмовляю з тобою востаннє. Незабаром зима, і ми з чоловіком задрімаємо на багнистому ложі до наступної весни. Улітку ж я дам про себе знати, що я жива і пам’ятаю про тебе».

Минула зима, весна, настало літо.

З болем у серці вирушила графиня на прокляте болото: чи не побачить, чи не почує обіцяну дочкою звістку.
Стояла-стояла, дивилась-дивилась і раптом помітила на поверхні води, серед чистого болотця, чудесну білу лілею, що піднялась на довгому стеблі. Розглядаючи її блискучі, мов атлас, чисті пелюстки, ледь підрум’янені, немов проміння ранкової зорі, нещасна графиня впізнала колір обличчя своєї дочки, а численні золотисті тичинки, що заповнили серединку квітки, нагадували волосся Мелінди.

І зрозуміла графиня: перед нею її внучка – дитя союзу Мелінди з болотним царем.

З того часу, протягом багатьох років, устеляла Мелінда трясовину цілим килимом білих лілей, сповіщаючи усім: вона жива і, вічно юна й прекрасна, царює над болотом.

І щороку, щодня, як тільки могла, стара графиня до самої смерті ходила на болото, милувалась квітами – своїми внучками, втішала себе думкою: якщо й немає більше її коханої дочки на білому світі, то у глибині вод свого болотного царства вона, усе ж таки, жива й здорова...

*****

Коли настав час Будді з’явитися на світ, то всі квіти царського саду, білі, червоні й сині лотоси на ставах розкрилися й немов завмерли в очікуванні великого дива; так само на мить завмерли у своєму розвиткові й усі рослини та листя на них. Тоді Майя, матір Будди, зійшла з паланкіна й рушила в сад. З її наближенням, на знак благоговіння, дерева схилялися до землі, а тієї хвилини, коли вона звільнилась від тяжа, земля сколихнулась, і з неба випав щедрий дощ із німфей та лотосів. Слуги кинулись до новонародженного Будди, щоб підтримати його, але, вирвавшись із рук, він пішов сам. І всюди, де тільки його нога ступала на землю, виростав величезний лотос».

Точнісінько такий самий дощ із квітів падає з неба на Будду, коли його, дитину, ведуть до храму, аби дати йому ім'я, коли уперше ведуть до вчителя, коли він вирушає, щоб усамітнитись для посту й молитви, і коли одержує перемогу над злим духом Мара, котрий спокушав його. Нарешті, лотоси усіх кольорів падають з неба на тіло Будди, коли на сьомий день після смерті його кладуть на багаття, щоб спалити...

*****

Одного разу Вішну, купаючись у чистих водах священного озера, раптом побачив, як розкрився лотос й звідти вийшов Брама, пропонуючи помилуватися його дивовижною, найпрекраснішою з усіх квіткою.

– Hi,– сказав Вішну, – найкраща квітка – у моєму раю. Вона рожева, як вранішня зоря, а запах її п’янкіший від усіх інших.

Брама усміхнувся:

– Якщо ти кажеш правду, то я готовий поступитися на твою користь першістю серед богів.

– А якщо не віриш, підемо подивимся, – сказав Вішну.

Брама погодився, й вони рушили. Йшли повільно, поважно, ‑ як і належить богам, і надвечір прибули до раю Вішну.

Тут господар повів свого царственого відвідувача під перламутрове склепіння й показав дивовижну квітку, божественні пахощі якої виповнювали усе навколишнє повітря.

– Ось, – сказав він, – найпрекрасніша квітка райських садів.

Тієї ж хвилини троянда нахилилась до нього і її пелюстки розступилися, щоб пропустити чарівну красуню Лакшмі. Лакшмі стала на коліна, прошепотіла:

– Направлена із серця троянди дружиною тобі, явилась винагородити твою правдивість та вірність.

Вішну підняв свою наречену, відрекомендував Брамі, а той, вражений її красою, дотримав свого слова.

– Віднині, – мовив він, – Вішну буде перший із богів, оскільки, суща правда – найчарівніша, найпрекрасніша квітка таки у нього...

Синя птаха, що підслухала ці слова, не забарилась розповісти про це лотосу, і квітка Брами, дивовижно біла, одразу ж набула зеленуватого відтінку від заздрощів, який так і залишився з нею назавжди, тоді як троянда, дружина Вішну, чиста, прекрасна й пахуча, як завжди...

*****
Це було в давнину, коли в широкі степи України залітали орди татарські. Страшний то був час. Горіли села, голосили матері, просили захисту діти, а їх безжалісно рубали шаблями. Лилась кров, лились сльози. Старих людей рубали, молодих дівчат і хлопців забрали в полон і гнали в невідому країну.

В одному селі (а скільки таких сіл на широкій Україні!) росли і розквітали красиві вродою і станом чорноокі, працьовиті красуні. Ніжні, непорочні, як білий цвіт лілії.

Одного разу на село налетіли татари. Дівчата, щоб не йти в неволю, втопилися в бистрій і глибокій річці. І в тому місці, де темна вода сховала від ворогів красунь, на світанку з’явились білі пуп’янки невідомих квітів. Коли зійшло сонце, проміння освітило згарище на місці села. Наче злякавшись побаченого, що пробігло по неспокійній поверхні річки, невідомі квіти розцвіли яскравим, сліпучим цвітом. Здавалось, що ніжні руки дівчат тягнуться до сонця, вітають світло. А ввечері, з заходом сонця, ховалися від чорної ночі.

З того часу ці чудові, ніжні квіти, яких прозвали ліліями, просипаються з сонцем і засинають з його заходом.

*****

Багато тисяч років тому в селі Високе жили юнак Удай і дівчина Лілія. Удай був бідним сиротою, Лілія – заможна селянка. Вони палко кохали одне одного. І от прийшов час, коли Удай став засилати старостів до Лілії. Жорстока мати дівчини відмовила сватам, Удай тяжко переживав відмову, страждав. Він вирішив піти в найми, щоб заробити грошей.

Швидко пройшли роки. Мати знайшла для своєї доньки багатого, але старого жениха. Лілія не могла забути коханого і рішуче відмовилась від шлюбу. Та лихі люди зробили своє. Вони сказали, ніби Удай уже не вернеться в рідне село. Він у наймах одружився. Тяжко пережила дівчина цю звістку. Вона була змушена вийти заміж за нелюба.

Лілія стояла вже під вінцем. Несподівано до церкви вбіг розгублений Удай. Він з докором глянув на дівчину і сказав:

– Ой Ліліє, що ти наробила?

І вмить вискочив. Удай збіг на високу гору, глянув назад. Крикнув:

– Лілія!

І впав у безодню. На тому місті враз завирувала річка. А Лілія, щоб не йти за нелюба, кинулася у глибокі води. І в тому місті, де темна вода сховала красуню, на світанку з’явились білі пуп’янки невідомих квітів. Коли вранішнє сонце торкнулося промінчиком поверхні річки, ці ніжні рослинки вабили око білим сліпучим цвітом.
З того часу ці чудові, ніжні квіти прозвали ліліями, а річку – Удаєм.
СИМВОЛІКА. Найчастіше лотос символізує відродження. У Давньому Єгипті квітку пов’язують з а народженням Сонця як джерела життя, його вважають символом сну та солодкого забуття. У Давній Індії лотос виступає як образ створення світу. У Китаї його вважають священною рослиною і пов’язують з чистотою, цнотливістю та продуктивною силою.
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Лотос уособлює непорочність, досконалість, витонченість і прагнення до духовної чистоти з давніх часів. Виростаючи з бруду, він ніколи не буває забруднений. Особлива структура його листя і пелюсток може відштовхувати воду, збираючи при цьому з листя лотоса весь бруд.І саме ця особлива властивість залишатися чистим зробила лотос символом духовного самовдосконалення: у якому середовищі, доброму чи поганому, не перебувала б людина, вона завжди повинна зберігати ясну свідомість і душевну чистоту. Ознаку символу самовдосконалення підтверджує і форма всіх складових цієї квітки. Форма його листя, пелюсток і навіть серцевини прагнуть до круглої, тобто до досконалої форми.
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ОБРЯДОВІСТЬ. Аура цієї рослини наділена найпотужнішою енергетикою. Квітучий лотос є частим свідком освяченого вівтаря. Вона захищає від чаклунства і чорної магії. Картинки, карти і фото із зображенням лотоса здатні оберігати людину від злодіянь.

З ЛІТЕРАТУРИ

*****

Боїться квітка лотос, 

Як сонячне сяйво йде, 

Ясне чоло схилила 

І ночі замріяно жде. 

Коли ж коханок місяць 

Промінням розбудить її, – 

Навстріч йому розтуляє 

Вона пелюстки свої. 

Цвіте, й росте, і прагне 

До ніжних місячних рук, 

І тане, і пахне, і плаче 


З любові й любовних мук 

Г.Гейне Переклав Євген Двоб’язко. 

*****

Далекий північний захід, в Ельсінор, до замку Кронеборг, з його дивовижним, чистим, немов кристал, озером, порослим водяними ліліями (лілеями). Причинна Офелія у вінку з лілей і з цілими пучками цих квітів у руках, повільно, співаючи, заходить в озеро. Все глибше й глибше опускається в воду – зникає... Спливають над водою білі лілеї, що випали з рук, пливе зелена трава, відірвавшись од берега, й здалеку, тихо, ніби завмираючи, ще долинає її сумна пісня:

«Зайнялась давно вже днина, 

Валентинів день настав, 

Під вікном стоїть дівчина – 

І пита – чи милий встав?» 
*****
У творах Геродота і поемі «Одіссея» говориться про країну, де їдять лотоси. Жителі цієї країни — «лотофаги» ( «їдці лотоса») — робили з лотоса напій забуття. Кожен, хто його вип'є, ніколи не захоче розлучитися з батьківщиною цієї квітки. З свідомості цієї людини зітреться пам'ять про справжню батьківщину і первісні наміри. Залишаючи острів, Одіссею довелося застосувати силу і прив'язати своїх людей, що перебували під дією квіткових чар, до лав свого корабля. 
У середині XX століття історики навели докази того, що міфологічна земля лотофагів — це невеликий острів Джерба, який потопає в зелені і де росте кілька видів лотоса.
*****

Лілії заздрять усі хлопчаки –

Кожен би квіткою став залюбки:

В озері лілія з ранку до ночі

Може купатися скільки захоче!

А. Костецький

ЗАГАДКИ ПРО ЛОТОС

*****
У воді родяться,
На воді красуються,
У воду дивляться
(Водяні лілії)
*****

Стоять красуні на воді,
Вінки в них білі й золоті
(Водяні лілеї)
*****

Одяглась у біле плаття,
Примостилась на лататті,
Задивилася у воду
На свою дівочу вроду.
(Водяна лілея)

ПРИСЛІВЯ ТА ПОГОВІРКИ
Квіти лотоса – корабель, на якому потопаючий серед океану життя може знайти свій порятунок.
Коли закохаєшся, і мавпа видасться красивою; коли не кохаєш, і від лотоса відвернешся.

Лотос з болота виростає, а сам чистим залишається.
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НАРОДНА МЕДИЦИНА. Лотос застосовується в приготуванні різних лікарських препаратів і біологічно активних добавок. Він входить до складу різноманітних тонізуючих чаїв. Пиття такого типу позитивно впливає на нервову систему. Відвари і настойки діють як жарознижуючий, сечогінний. 
Використовують при лікуванні захворювань нирок і печінки та шлунково-кишкового тракту
Масло лотоса допомагає при лікуванні проблемної шкіри. Ця рослина зняти запальний процес, очищає шкіру, бореться з висипом вугрів, а також робить шкіру пружною і еластичною. 

Насінням лікують патології нирок і серцево-судинної системи. Має заспокійливу дію, може застосовуватися при безсонні, при сильній психологічному навантаженню. Воно здатне нормалізувати рух крові.
Відвар з кореня рослини приймають при судомах,  полюції, диспепсії. 

Як антисептичний і жарознижуючий засіб використовують при гонореї, мікозах, хворобах селезінки, печінки і нирок. 

Також, його можна приймати після укусу змії і скорпіонів, отруйних комах. У деяких країнах корінь лотоса використовується при лікуванні запаленні легенів і бронхіальної астми. 
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ЦІКАВА КУХНЯ. При вживанні страв з насінням можна зміцнити імунітет, нирки, серце, репродуктивну систему. 

Для харчування використовували борошнисті зерна лотоса, їх мололи й пекли з них хліб. 
Із коріння й насіння готували ліки – «неню‑фар», очевидно, від цього слова походить французька назва лілеї – «nenuphar». 
У вжиток ішло також і плоске, блюдцеподібне листя лотоса. З нього готували соуси й напої. Давньогрецький письменник Страбон розповідає, що в його час усі лавки Александрії були завалені цим листям.
Жарений корінь лотоса з м’ясним фаршем

Інгредієнти:

м’ясний фарш (1:1 свинина+говядина) – 200-250 г
корінл лотоса (маринований) – 20 кружків
сушені гриби (шиітакі) – 3-4-шт.
зелена цибуля -2стебла
кукурудзяний крохмал – 2-3 стол. ложки
Приправа до фаршу:
кукурудзяний крохмал – 2 стол. ложки
імбир – 2 шматки
саке або кулінарне вино – 1 чайна ложка
місо-паста – 1 чайна ложка
Для соусу

японський соєвий соус – 2 стол. ложки

саке або кулінарне вино – 1 чайна ложка
мірин – 1 стол. ложка

вода – 5-6 стол. ложки

цукор – 1 стол. ложка

Для згущення соусу:

кукурудзяний крохмал – 0,5 стол. ложки

вода – 1 стол. ложка
Про блюдо:

Це м’ясна котлета, затиснена між двома шматками лотоса. Панірується вона у кукурудзяному крохмалі і обжарюється у маслі. 

Готові котлети викладаються на блюдо і поливається густим солонувато-солодким соусом.

Листки лотоса у приємному сусідстві

Інгредієнти:

листки лотоса промиті та ошпарені – 300 г

пророщене зерно (2 доби) з ростками – 120 г

твердий сир – 150 г

1 стол. ло. Сметани

2 зубчики часнику

сухі : паприка та базилік

рисовий папір 4 шт

1лаваш

масло для піджарювання.

Приготування:

Проросле зерно, трохи подрібнивши, змішайте з тертим сиром, подрібненим часником, сметаною, паприкою і базиліком. З отриманої досить густої маси сформуйте невеликі ковбаски. Їх буде 8 шт.

Викладіть на змочений водою рисовий папір пелюстки лотоса, на них 4 підготовлені ковбаски, загорніть усе і обсмажте на сковорідці з рослинним маслом. Інші 4 ковбаски з пелюстками завернути в розрізаний на 4 частини лаваш і теж обсмажити до рум’яної скоринки.
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МАК
ЦІКАВІ ФАКТИ. Латинською мовою назва рослини звучить як «papaver». Існує дві версії походження даного слова. За однією дане латинське слово перекладається як молоко, що символізує молочний сік білого кольору рослини. Згідно з іншою версією назва походить від слова «papa» (батько), що пояснюється дією древніх римлян, яка було шанованою традицією – підносити своїм дітям насіння маку для їх заспокоєння.
Король франків Карл Великий настільки вірив у цілющі властивості маку, що наказав, щоб в кожному сільському саду росли маки. 
Маки широко використовуються у фармакології для виробництва опіуму і його похідних.

З яскраво забарвлених пелюсток маку роблять натуральний харчовий барвник.

Мак використовують в харчовій промисловості (насіння додаються в випічку).
Насіння маку містять багато жиру – 40-50%, за рахунок цього мак дуже калорійний. У 100 г маку міститься 525 ккал.
В Гімалайських горах існує блакитний мак, який має віночки яскраво блакитного забарвлення, а тичинки і маточки жовте забарвлення, він цвіте три тижні.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО МАК

*****

Не можна не згадати й відому з історії давнього Риму оповідь про взяття міста вольськів Габій.

Це було в 515 році до народження Христа, за царювання Тарквінія Гордого. Зневірившись узяти це місто чи голодом, чи штурмом, Тарквіній пішов на хитрість. Старший син його, Секст, вдавши, що батько прогнав його од себе, втік до габійців й пообіцяв допомогу у боротьбі проти батька. Добродушні й довірливі габійці не тільки повірили цій байці, але й мали необережність поставити його на чолі усього свого війська. Тоді, прибравши владу, Секст таємно послав до Тарквінія свого вірного раба дізнатися: що йому робити далі?

Коли посланець Секста явився, Тарквіній був у саду. Замість того щоб відповісти на поставлені Секстом запитання, він почав швидко ходити по саду й збивати ціпком, якого тримав у руках, найвищі головки маку, висіяного на деяких клумбах.

Повернувшись до Секста без відповіді, раб розповів йому лиш те, що бачив. Але Сексту цього було достатньо. Він зрозумів, що батько, збиваючи найвищі головки маку, хотів тим самим сказати: Секст повинен зробити так само, обезглавити найвищих габійських начальників. 
Коли він так вчинив, місто було взяте.

*****

Це відбувалось першої весни, тієї весни, коли Господь творив і рослини, й тварин. За Його велінням виникали квітка за квіткою, істота за істотою. Вся земля була вже покрита й заселена ними. Всюди панували радість і злагода. Тварини й люди жили поряд одне з одним у цілковитому мирі, і люди жили одне з одним мирно – з ранку й до вечора тільки й раділа душа.
Одна лиш істота не поділяла загальної радості й сумно бродила по молодій землі – то була ніч. І тому була така сумна, що кожне мало друга або подругу, лише вона – самотою. До того ж ніч відчувала, що вона – єдина, до кого всі інші наближуються неохоче, бо хоч як намагалася з допомогою зірок, жуків-світляків розсіяти свій глибокий морок, – усе ж таки ховала від очей земних створінь аж надто багато чарівного й тим самим відштовхувала їх од себе. І коли сонце сходило на небі, осяваючи чудесним промінням усе суще на землі, викликаючи загальне захоплення й радість, – ніч ще важче відчувала свою самотність.

Добра й велелюбна від природи, вона шукала взаємності у своїх почуттях і, не знаходячи її, ховала обличчя за густою вуаллю й проливала на самоті гіркі сльози.

Те горе, нарешті, помітили квіти й усіляко намагались розрадити її. Але яку втіху могли запропонувати, крім своїх чудесних барв та п’янкого запаху? І ось чимало з них перестали пахнути вдень і лиш уночі можна було відчути їхній запах. І хоч ця втіха була, звичайно, мізерною, проте ніч уже почувалася не такою самотньою: хтось намагався допомогти їй у жахливому горі.

Але всієї цієї уваги вочевидь було замало, і, врешті-решт, у невимовному горі ніч кинулась до підніжжя трону Всевишнього, благаючи:

– Всесильний Боже, – сказала вона Йому. – Ти бачиш, які усі створені Тобою істоти щасливі. Лиш я одна, сама-самісінька, безрадісно живу на цій землі, й нікому навіть розповісти про своє горе. Світлий день тікає від мене, хоч як усією душею я прагну до нього. І, так само, як він, тікають від мене й усі інші... Змилуйся, Боже, наді мною нещасною, утіш мою скорботу, сотвори мені товариша, дай мені вірного друга й супутника життя!

Господь усміхнувся на ті слова, почув молитву ночі і, змилостивившись над нею, створив сон і віддав його їй за товариша.

Ніч із захопленням розкрила обійми своєму дорогому другові, і з того часу почалось для неї нове життя. Тепер вона не тільки не почувала себе самотньою, навпаки, всюди її радо зустрічали, оскільки вірний супутник ночі, благодатний сон – улюбленець усіх живих створінь на землі й очікується ними з нетерпінням.

Незабаром до неї приєднались і їхні із сном діти – сновидіння й примарливі мрії. Разом із ніччю та сном розлітались вони по всій землі і всюди були, як і їхні батьки, бажаними гостями.

Та минуло не дуже багато часу, як люди, що були спочатку простодушні й щиросердні, разюче змінилися. У них прокинулися пристрасті, й душі їхні ставали дедалі похмуріші й похмуріші. А оскільки діти в поганому товаристві легко сваряться, так сталося й тут: деякі сновидіння, спілкуючись із поганими людьми, стали легковажними, оманливими й ворожими.

Сон помітив цю переміну у своїх дітях й хотів був прогнати їх від себе, але брати й сестри заступилися за них: «Залиш нам наших братів і сестер – вони не такі вже й погані, ми обіцяємо тобі спільними силами виправляти їх, як тільки вони збиватимуться з вірного шляху».

Батько погодився на прохання своїх добрих дітей, і таким чином в їхньому товаристві залишились і важкі, похмурі сновидіння, котрі, одначе, як показує досвід, майже завжди тримаються злих людей, ті немовби приваблюють їх до себе.

Тим часом людство ставало все гірше й гірше, а життя його – важче й важче.

Якось один із зовсім зіпсованих людей лежав чудової ночі на лузі серед п’янких запахів. Мрійливі сни підступилися до нього, але гріхи не давали забутись. В душі його зародилась страшна думка – убити рідного брата. Марно бризкав на нього сон заспокійливими краплями, марно навіював своїм чарівним жезлом барвисті картини мрій, нещасний все далі й далі виходив з-під їхнього благодійного впливу. Тоді сон відкликав своїх дітей і сказав: «Якщо так, то відлетіть од нього, діти. Він не вартий ваших дарунків!» І вони відлетіли.

Але така небувала невдача дуже роздратувала сон, і, відлетівши далеко од людини, яка не підкорилася йому, він довго не міг заспокоїтись. Особливо ж не міг пробачити своєму чарівному жезлові безсилля і в гніві увіткнув його в землю. А тим часом солодкі мрії, що постійно кружляли навколо нього, пустуючи, обвішали той жезл легкими барвистими видивами. Саме їх сон хотів навіяти нещасному, а той не сприйняв, відштовхнув...

Усе це бачила ніч. Вона зрозуміла помилку сну і, зглянувшись над ні в чому не винним жезлом, вчинила так, що він пустив коріння. І жезл, зберігши у собі силу, яка викликає сон, зазеленів і перетворився на рослину, а солодкі мрії, його дарунки, – на красиве, різноманітно вирізьблене листя. То виріс мак.

*****

Зовсім інакше розповідає легенду про походження маку у своїх казках Паоло Мантегацца. «Одного разу Господь зійшов на землю, щоби дізнатися, чи задоволена вона тим життям, яке Він колись насадив на ній? Чи немає серед тих, хто живе на ній, ображених? Земля зустріла Його з радістю, але звернула Його увагу на кілька явищ, що засмучують і рослини, і тварин: по-перше, це необхідність поїдати один одного, внаслідок чого вся земля – немовби величезна різниця, де травоїдні пожирають рослини, м’ясоїдні – травоїдних, а людина – усіх і вся, будучи, у свою чергу, знищувана, ніби у насміх, найдрібнішими з усіх істот – мікробами; по-друге, це смерть, яка безжалісно знищує на землі все найдорожче, руйнує найдивовижніші плани, віднімає щастя вищої із створеної Ним на землі істот – людини, котра, попри дарований високий розум, прирівнюється до найнижчих, бездуховних, позбавлених почуттів створінь, і нарешті, третє – найжахливіше – незліченні страждання й страшне горе, що розсіяні повсюди на землі.

– На одного веселого й задоволеного, – мовила земля, – сотні нещасних. У відповідь на один тріумф – сотні ридань. У стражданнях з’являється людина на світ, у стражданнях, оточена засмученими й плачучими, помирає. Та й ті нечисленні, хто може вважати себе щасливим, п'ючи повну чашу радощів, знаходять у ній страх перед смертю, а страх – хіба не те саме страждання?

На дві перші зауваги Господь відповів, що знищення живих створінь одне одним і смерть – суть необхідний закон удосконалення і що істоти, котрі населяють землю, не в змозі осягнути його лише через свою короткозорість та обмеженість свого розуму.

– Для мене, – додав Господь,– усі створіння світу, починаючи від найдрібніших і до найбільших, від найслабших до найсильніших, від нерозумних до найрозумніших – тільки органи, лише клітинки одного величезного організму. Вони обмінюються одне з одним соками й силами, так що один допомагає іншому, водночас беручи й віддаючи. А смерть – лише спочинок утомлених і колиска нового життя.

Щодо третьої скарги землі, то Господь, важко зітхнувши, глибоко задумався над нею. Одначе, трохи подумавши, не змінив Свого попереднього рішення, лише сказав:

– Твоя правда, земле, на тобі надто багато горя, але я вклав у людину іскру Моєї всемогутності, і вона упродовж тих багатьох тисячоліть, котрі їй ще належить проіснувати, навчиться, як те горе перебороти і як від нього вилікуватися. Людина хотіла бути вільною, то нехай же тепер і несе всі наслідки цієї жаданої волі.

– Але, Господи,– заперечила Йому тоді земля, – перш ніж настане той віддалений день зцілення, допоможи людині хоча б чим-небудь – дай їй хоч якийсь засіб заспокоєння від болю, аби він не був таким тривалим, тяжким і смертоносним!

Тоді Господь іще трохи подумав і дав землі маленькі, крихітні зернятка й наказав розкидати їх на оброблених полях та вздовж доріг, якими ходить людина.

Земля розкидала їх, з них виріс наш мак, що розпускає відтоді свої барвисті яскраві квіти серед хлібного поля, вздовж доріг і на луках, де відпочиває людина. Мов яскравий вогник, блищить він серед жовтого колосся та зелених рослин й запрошує людину зірвати його, вичавити з нього сік й скористатися цілющими болезаспокійливими властивостями.

І так з того часу ця чудодійна рослина розраджує душевні страждання, заспокоює тілесний біль і робить життя терпимішим... 
*****

Мати одного рудокопа, звинуваченого й скараного на смерть нібито за покражу золота, взяла півчашки макових зерен і розсипала їх по всьому золотоносному родовищу. Висипаючи мак, вона з прокляттям заклинала, аби родовище загинуло й залишалося без використання стільки років, скільки макових зерен у чашці. І одразу ж, як свідчить переказ, гірські потоки затопили всю місцевість, і золота рудня загинула назавжди.

*****

Сталося це, ще в ті добрі, старі часи, коли пророк Магомет був правовірним, настановляючи їх на шлях істини й добра.

Мешкали в одній саклі в Кабарді брат та сестра. Брат жвавий і веселий, а сестра сумна, замислена.

І задумав брат, закохавшись у красуню з сусіднього аула, одружитися. Забрав дівчину звідти й привіз додому.

Сестра зустріла її привітно, лагідно, й почали вони жити усі разом, та не зійшлись характерами.

Незабаром зненавиділа красуня сестру свого чоловіка, цілими днями проливала сльози й, нарешті, оголосила чоловікові, що разом з нею не може й на світі жити.

– Убий мене, благаю,– додала вона.

Брат всіляко намагався владнати справу, переконуючи дружину, що сестра – мила, гарна людина, вона щиро любить її, та де там.

Красуня наполягала;

– Убий мене або її. Ненавиджу, поки вона живе, дихати не можу...

Любив брат сестру, але кохання переважило.

Мучився він, мучився, думав, думав і, нарешті, розбудив однієї ночі сестру, повів на лісову галявину і вбив.

Впала зі стогоном нещасна, обливаючи землю кров'ю, не сказавши й слова.

Тут лише зрозумів брат, що він зробив.

Душу його охопив жах, з криком він кинувся в ліс, заметався, немов шаленець.

Бігав, бігав і, врешті, знеможений, упав долілиць на землю.

Довго так лежав, не усвідомлюючи, день чи ніч навколо, коли раптом постав перед ним святий старець.

Побачивши святу людину, вбивця висповідайся у своєму страшному гріхові і, припадаючи до ніг старого, благав допомогти звільнити душу від тяжких страждань.

Старець подумав і сказав:

– Гріх твій великий, муки нестерпні, одне, що може спокутувати їх – це вогняне страждання. Іди і зроби так, як наказую тобі.

І той зрозумів, і поспішив виконати наказ.

Нагріб сухого лисгя, моху, сучків, назбирав уламків дерева, розклав багаття, зійшов на вогонь і згорів у ньому дотла. Зостались лише обгорілі кістки...

Минула осінь, зима, настала тепла пора, і коли вся земля вкрилась яскравим килимом зелені й квітів, на місці вогнища виросло довге конопляне стебло з простертим до неба листям, а на лісовій галявині, на землі, зрошеній кров’ю сестри, – великий гарний мак.

Відтоді місцевою мовою мак носить назву «кизлан кан» – «кров дівчини», а коноплі «джа шлага кан» – «кров юнака».

*****

Було це давно-давно, коли ще на нашу землю нападали кочівники-печеніги. В одному місті жили дуже вродливі дівчата. Хороводи водили, пісень співали. Побачили це печеніги і вирішили захопити дівчат у полон. Підстерегли вони, коли загін воїнів залишив місто і пішов у похід, та й оточили місто з усіх сторін. Зрозуміли дівчата, що їм прийшов кінець і вирішили врятуватися, втекти з міста через підземний хід. Вийшли вони на широке зелене поле і кинулись тікати до лісу. Та побачили їх вороги і оточили з усіх сторін. І звернулася тоді найвродливіша дівчина, донька воєводи, із проханням до матінки-землі: 
– Матінко-земле, врятуй нас від неволі, від життя страшного у печенігівнечестивців. Допоможи нам знищити їх! 
І зглянулася земля-матінка на сльози дівчат-полонянок. Тільки доторкнеться до дівчини печеніг, як вона стає квіткою-маком, червоною, як жар і красивою, як самі дівчата. Так і не змогли вороги захопити в полон жодної дівчини. Потомилися печеніги і вирішили спочити. Та тільки розсідлали коней і лягли на землю, як поснули непробудним сном. Це дівчата наслали на них сон-дрімоту, відплатили за себе. 
Рано-вранці поверталися із походу руські воїни. І побачили вони червону, як жар, долину маків, а біля них сплячих ворогів-печенігів. Кинулися вони на печенігів і повбивали всіх. І коли пролилася остання крапля крові печенігів, кожна квітка маку ожила і стала дівчиною. У руках дівчата тримали червоні квіти маку і подарували їх воїнам-визволителям.
Земля-матінка залишила на згадку про цей бій квіти маку. Вони щороку виростали на цій долині і радували око людям своєю красою.
Золотий мак

(Українська казка)
Жили два брати. Батьки померли, остались вони самі. Коли батько помирав, то наказував старшому синові, щоб не зобижав меншого. Землю, 
яка є, щоб поділив порівну. А земля в них була і гарна, і погана. На долині усе росло, що посій, а на горбку один пісок. Бур'ян, і той не ріс.

От надумав старший брат женитися. Узяв собі дівчину багату. Відділив брата від себе. Забрав собі всю гарну землю, а меншому віддав один пісок. Оженився і менший брат. Узяв собі дівчину, бідну наймичку. Старший скоро розбагатів, а менший горює бідний. І трудиться гірко, і нема ніде нічого. Тільки дітки одне за другим на світ з'являються. Наймитують вони у старшого брата. Підросли діти і теж наймитують у дядька. От одного разу став менший брат просити у старшого коней землю свою зорати.
– Я ще й своєї не орав! – каже старший брат.

– Так у тебе ж долина, а в мене горбок! Треба раніше орати. Хоч і не росте нічого, та сором, щоб земля гуляла.

Каже старший:

– Запряжи свою жінку і дітей, та й виореш!

Обідно стало меншому брату, прийшов додому, розповів, що брат казав. А діти й кажуть:

– А давай попробуємо так орати, як дядько казав.

Запряглись вони в плуг, тягнуть. Важко дуже, але ж треба орать!

Потомились дуже, сіли спочивати. Коли приходить до них дідусь старенький. Сів біля них та й питає, що це вони роблять. Розповів йому менший брат про своє життя гірке і про те, як старший брат його зобидив. Каже:
– Хоч не росте нічого, але ж треба землю розорать, щоб не гуляла.

Каже дідусь:

– А ти посій мак, я тобі дам такого маку

– Так будуть люди сміятися. Я ж маком дітей не нагодую! Як то кажуть : мак сім років не родив і голоду не було!

– Ти слухай мене, бери і сій цей мак, нехай сміються!

Послухав він діда,посіяли з дідом мак.

– А тепер, – каже дід, – доглядай його. Як викине мак голівки, щоб ніхто не зломив жодної голівки,бо все тоді загине. А як поспіє, без мене не збирай. Я прийду обов’язково. 

Зійшов мак гарно. Густий такий. А росте так гарно, наче на гарній землі. А люди сміються: оце вже розбагатіє!

Бережуть вони мак. Уже й голівки він викинув, уже й доспів, ніхто й голівки не зломив. Уже час і збирати мак. Ждуть вони діда.

От і прийшов дід. Обійшов кругом, обдивився.

– Ну, – каже, молодиці! Гарно мак виростили. Тепер будемо збирати.

Позрізували усі голівки. Стали мак витрушувати. Розріжуть голівку, а там не мак, а золото. Усі зерна золоті. Натрусили з маку цілий мішок золота.

– А це три голівки залиш у себе, вони тобі ще пригодяться.

– Що жмені з ними тепер робити? – питає господар діда.

Каже дід:

– Отам і там продає один пан свій маєток, ще землі багато, сад великий, ще й ставок з рибою.

Менший брат за все дав панові дві мірки золота.

Переїхали жити вони туди. Не віриться їм,що усе це багатство їхнє. Ну що ж! Ще й коні треба купити.

Поїхав на ярмарок,купив такі гарні коні вороні, трійку, ще й збричкою. От приїхав додому і став орати він тими кіньми, а тут дощ пішов великий. Коли бачить він, коні були чорні, а стали гніді, уся фарба змилася з них. Пізнав він тоді,що це братові коні. Догадався він, що це хтось у брата коні вкрав та й перефарбував їх і продав.

Сів на коні та й поїхав до брата. Розповів, як він ті коні купив, а вони пофарбовані. Не повірив старший брат молодшому. Каже :

– Через те ти й розбагатів, що крадеш!

Пішов до царя і заявив на брата. Наказав цар, щоб привели розбійника до нього.

Розповів молодший брат про все цареві, як жив бідно, і як мак посіяв, і як розбагатів.

– Ну хто ж тобі повірить,  – каже цар, – що ти виростив золотий мак. Чим ти докажеш?

– А в мене є ще три маківки, я вам покажу їх!

Побачив цар : мак золотий, повірив молодшому братові, відпустив.

А старшому братові наказав цар добрячих різок дати за те, що оббріхує чесних людей.

От і одержав кожен, що заробив!

СИМВОЛІКА. Мак служив символом родючості через свою велику плодючість (у маковій коробочці міститься близько 30 тис. насінинок).

В Україні мак вважається символом молодості і краси. В українській міфології це символ сонця, безкінечності буття й життєвої скороминущості, пишної краси, волі, гордості, сну, отрути, оберегу від нечистої сили, а також хлопця-козака, крові, смерті.
У Німеччині мак вважають символом родючості.
Червоний мак – символ пам’яті жертв Першої світової війни, а згодом – жертв усіх військових та цивільних збройних конфліктів, починаючи із 1914року.
ОБРЯДОВІСТЬ. У Німеччині існує традиція, яку називають «Весільної». В туфельки нареченої висипають макові зерна, для того щоб в сім’ї було багато дітей.

У слов’янських народів є дуже багато обрядів пов’язаних з
У слов’янських народів є дуже багато обрядів пов’язаних з маком.

Вони порівнювали маки з зорею і вірили, що від злих духів може захистити насіння маку.

В Білорусії є весільний обряд, що приносить щастя – роздавати кашу з пшона і маку.

В Україні в весільних урочистостях супроводжуючий нареченого і подружка нареченої, обов’язково в своєму вбранні прикріплюють маки.

В Польщі існує звичай готувати галушки з маком під Новий рік.

В Китаї мак пов’язують з недобрими повір’ями. Напевно, тому що з маку навчилися робити коштовні ліки – морфій, але люди іноді його використовують у
Маком обсипають місця, у яких хочуть позбавитися від хитрощів і мани відьом. Мак має бути дикий і освячений 14 серпня в день Маку.
З ЛІТЕРАТУРИ
Мак цвіте
Степами турки і татари

На конях мчать, мов чорні хмари,

І згаром дихає земля –

Навкруг пожари, як петля,

Й петлю розкручую ординець:

Він одшукав живий гостинець –

Дівча біжить босоніж в бір.

Її він схопить у ясир,

В прокислу зашморгне сирицю

Й продасть у Кафі з торговиці.

І сльози дівчини, й життя

Проп’є без жалю і пуття.

Бо що йому краса дівоча,

Коса шовкова, ясні очі –

Усе продасть він за дукат,

Бо він торгаш, ординець, так.

Дівча біжить в тяжкім одчаї,

Коса їй плечі устеляє,

А сльози падають у брід,

І кров’ю тягнеться твій слід.

Михайло Стельмах
Легенда про мак

Як червоні маки влітку
Розквітають на полях,
Я милуюсь тим видінням
В зачарованих очах.
Мов пташки крильми змахнули,
Й рости маків надихнули.
Вони ніжні й волохаті,
А листочки – мов голкаті.
Та голки ті не колючки,
То пушиночки – не злючки,
Виглядають гарно так
Й зветься квітка просто – МАК

Не так просто мак зоветься –
Слово «мама» відгукнеться.
І легенда каже так:
Місце там, де росте мак,
Матусенька потоптала,
Як від діток неслухняних
Рано-вранці утікала,
Бо не слухали вони.
І тудою, де втікала,
Стерня ноги обдирала,
І краплинки крові з ніжок
На стернинці залишала.
Її дітки доганяли,
Повернутися благали.
«Мам» – гукали вони так,
Й де гукали – виріс мак.
Кажуть, на полях мачинки –
То кровиночки – краплинки.
І тому не просто так
Червоненька квітка мак.
Квіточки хай виростають,
Літом поле прикрашають,
Мами діток не лишають,
Діточки слухняні будуть,
А легенду про ті маки
Хай ніколи не забудуть.

Людмила Коваль

Мак
Зацвітає мак, мак,

Станьте, дітки, так, так…

Маки, маки, маківоньки,

Червонії голівоньки.

Визріває мак, мак,

Станьте, дітки, так, так…

Маки, маки, маківоньки,

Золотії голівоньки.

Любов Забашта
Добрий мак
Ну й мак же красивий

розцвів серед поля.

Повз нього байдужим

не пройдеш ніколи.

Мурахи спинялись

і коники клякли

од тої краси

незвичайного маку.

Анатолій Костецький

Як бублик із маком затоваришували

В чепурненькій сільській хаті жили Мама з Донею. Біля хати розташували садочок із різнобарвними квітами. Серед садових рослин виділялися великі поодинокі квітки червоного кольору – маки. Доня з цікавістю слухала мамині розповіді про вогняні квіти:

– Уявляєш, Доню, замість червоних пелюсток у маку з часом з’являється плід – коробочка з маковими зернятками. Дозрілі насінини викидаються на велику відстань в результаті розтріскування коробочки. Також макові зернятка можуть висипатися на вітрі з отворів коробочки, як сіль з сільнички. Насіння маку використовували в їжу ще первісні люди. Ось і ми з тобою зібрали мак в садочку. Давай спечемо ароматні пухкі бублики з маком! І серед них найголовніший – один великий Бублик! А завтра добренько посиплемо їх маковим насінням!

Доня з радісними вигуками закивала голівкою, і, посміхаючись, швиденько пішла з Мамою створювати свої перші бублики дитинства…

Темна нічка з очима-зорями терпляче чекала на зустріч із сонячним ранком. І раптом…

– Рятуйте! Рятуйте!

Бублик прокинувся від писку. Він і раніше чув, як пищали макові зернятка в торбинці, коли бавились та пустували. Але тепер писк був не веселий, а сумний-пресумний. Бублик зиркнув на сволок хати, де на цвяшку висіла торбинка з маком. Торбинка зникла. Бублик прислухався: писк линув вже надворі. Він стрибнув із ще теплої, нещодавно вийнятої з печі, жаровні, на якій дрімав разом з братами, й покотився з хати.

Двором кралась Лисичка, тримаючи торбинку з маком.

«Запорошу всім очі маком… – міркувала руда. – Ніхто й не помітить, як до курника залізу…»

– Ах ти ж злодюжко!! – гукнув хоробро Бублик і кинувся за хвостатою шахрайкою.

Лисиця, побачивши Бублика, дременула в садок. Руда стрімголов мчала через зарослі колючої малини. Вона й не помітила, як, зачепившись за колючки, торбинка надірвалась й макові зернятка посипались на землю. Не помітив цього й Бублик. Бо ледве встигав одбиватись від колючок малини, які грізно шипіли:

– Ось тобі пройдисвіте, щоб не топтав гілочок!

Й боляче кололи Бублика з усіх боків.

Таким чином Бублик і Лисичка пробігли весь садок і нарешті вискочили на пасіку. Руда з розгону скочила на вулик. Він загойдавсь і перекинувсь. З нього вилетіли розлючені бджоли.

– Злодюжка, та ще й шкідниця!! – загули роєм бджоли, накидаючись на Лисичку.

Руда, кинувши торбинку, пустилась навтьоки. Бублик ще довго чув її вереск. То бджоли наздогнали обманщицю в полі, де росла гречка.

Бублик підняв торбинку. В ній залишилось мало зерняток маку. І їх радісний вереск «Дякуємо, бубличок, наш рятівничок!» був занадто голосним для такої кількості. Та Бублик не звернув на це уваги. Він покотивсь до хати.

В хаті Бублик побачив Маму й Доню за столом.

– Мамо, Бублик зерня маку врятував! – радісно заплескала в долоні мала. – Тепер будуть маковики й маторженики на свято Маковія!

– Й бублики з маком, – усміхнулась Мама. – Тепер вони друзі… бо справжні друзі пізнаються в біді.

Бублик поглянув у дзеркало біля припічку, і його дірка зробилась більша від посмішки – він весь був обліплений маковими зернятками.

З тих пір пройшло багато часу. Бублики печуть вже на великих хлібозаводах і сучасних пекарнях. І Доня давно стала Бабусею. Вона розказує своїм онукам про те, що справжня дружба не старіє. Та пригощає дітлахів бубликами з маком.
Олена Швець-Васіна
Загадки про мак
*****
Стебельце – шорстка драбинка,

У середині чорна вуглинка,

Пелюстки блискучі, як лак.

Це квітує… 
(Мак)
*****
Запалали в чистім полі,

Наче галстуки червоні.

То палає в полі так

Польовий червоний…

(Мак)

*****
Взимку голо тут було,

Навесні вогнем цвіло.

Навесні вогнем цвіло,

Влітку виросло село!

Аж сто хат, аж сто хат

На кілочках стоять.

Хати щастям багаті –
По сто діток у хаті.

По сто діток скрізь було.

Отаке зросло село!

(Мак)

*****
Стоїть паличка, на паличці булавочка,

В тій булавочці людей не перелічиш.

(Маківка)
*****
Стоїть тичка,

На тичці – капличка 

А всередині повно людей.

(Мак)
Прислів’я та поговірки про мак
Дівка не мак, в один день не облетить

Коли цвіте біб, тоді тяжко на хліб, а як мак, то не так.

Не вродив мак – пробудемо й так.

Рад Яків, що пиріг з маком.

Сім год мак не родив і голоду не було.

Сіяла баба мак, а зібрала лободу.

Стоїть палка, на палці хатка, а в хатці сто зернець, хто вгадає — той молодець.

Так тихо, що хоч мак сій (тобто, .не вітряно).

Цей світ, як маків цвіт.

Черен мак, та бояре їдять

Коли цвіте біб – трудно о хліб, а коли мак, то вже не так.
Коли цвіте біб, то тяжко на хліб, а як мак, то не так.
Мак сім літ не вродив, а голоду не зробив.
Навчить біда з маком коржі їсти.
Отак: той у ріпу - той у мак!
ЦІКАВА КУХНЯ. Мак є дуже затребуваним продуктом в кулінарії. Випічка з маком має корисні властивості: знімає головний біль, допомагає впоратися з застудою і відновитися після перенесеної хвороби.
Булочки змаком з дріжджового тіста
Інгредієнти:

· 180 г насіння маку;

· ¼ упаковки молока (+ 200 мл для наповнювача);

· стакан цукру (+ 2 ст. ложки для наповнювача);

· 600 г в / с борошна;

· 95 г спреду;

· невелика упаковка ванільного цукру (для наповнювача);

· 2 яйця (+1 для покриття перед випіканням);

· 2 ст. ложки рослинної олії;

· пакетик сухих дріжджів;

· дрібка солі.
Приготування:
Зробити основу булочок. Налити в глибокий посуд тепле молоко, засипати дріжджі і 1 ст. ложку цукру. Просіяти до них пару ложок борошна, перешкодити і залишити опару в теплі на півгодини. Вона повинна збільшитися вдвічі, а краще втричі.
Збити яйця зі склянкою цукру.Коли він повністю розчиниться, влити розтоплене масло і посолити. Перелити склад в дріжджову основу і ввести рослинне масло.

Всипати борошно, ретельно розім'яти тісто і сформувати з нього кулю. Накрити його рушником і залишити на 1,5 години при кімнатній температурі. Після цього добре промять тісто і повторно залишити для вистоювання, щоб воно знову стало пишним.

Приготувати начинку. Засипати мак в кипляче молоко і протримати на повільному вогні 5 хвилин. Накрити кришкою і дати настоятися близько години.

Процідити зерна через сито і перетерти блендером. Змішати зі звичайним і ванільним цукром і знову подрібнити.

Підійшла основу булочок обминути і розділити на 2 частини. На припорошеній борошном стільниці розкачати пласт в 5 мм або тонше.

Розкласти начинку по тесту, сформувати рулет і розрізати його на булочки шириною 4-5 см. Аналогічні маніпуляції проробити з залишилася частиною тіста.

Викласти заготовки на застелений пергаментом деко і дати їм постояти 20 хвилин – вони повинні збільшитися в обсязі. Після цього їх потрібно змастити яйцем, трохи збитим за допомогою вилки.

Приблизний час випікання такої здоби при температурі 180° С коливається від 20 до 30 хвилин.

Пиріг з листкового тіста
Інгредієнти:

· 1 кг готового листкового дріжджового тіста;

· 150 г макових зерен;

· 50 г маргарину;

· 120 мл молока;

· 60 г цукру;

· цукрова пудра для прикраси.
Приготування:

Тісто розморозити.

Мак розтерти будь-яким доступним способом.

Нагріти молоко, додати цукор і масло, розмішати до отримання єдиного складу. Додати мак і проварити суміш 5 хвилин. Остудити.

Сформувати з тіста 2 прямокутника, намагаючись мінімально його розгортати, щоб не пошкодити шари.

Розподілити начинку по одному прямокутнику і накрити зверху другим.Краї защипнути і за бажанням зробити зверху надрізи.

Помістити заготівлю на застелений і промаслений лист і випікати близько 20 хвилин при середній температурі.

Медовий торт з маком
Інгредієнти:
0,5 кг сметани;

2 яйця;

півсклянки молока;

300 г цукру (для приготування глазурі додатково взяти 4 ст. ложки);

250 г борошна;

2 ст. ложки меду;

жменю макових зерен;

сода на кінчику ножа;

пара крапель рослинного масла;

2 ст. ложки какао-порошку.
Приготування:

При необхідності розтопити мед. Потім з’єднати його з яйцями і цукром. Додатково ввести сметану з харчовою содою.

Вмішати муку до моменту зникнення грудочок.

Всипати мак прямо в тісто.

Випікати основу торта в духовій шафі до золотистого кольору. При необхідності корж можна розділити вздовж на 2 пласти.

Крем являє собою поєднання сметани і цукру, які необхідно тільки разом збити.

Приготувати глазур з 4 ст. ложок цукру, молока, какао і масла. Все варити 7 хвилин з моменту закипання.

Полити глазур’ю верх готового виробу.
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МАЛЬВА
ЦІКАВІ ФАКТИ. Мальву ще називають калачики, шток-троянда. До нас потрапила з Середньої Азії в XV столітті. Її вирощували ще в Стародавній Греції і в Стародавньому Єгипті. 
В Японії в середні віки мальва була центральною фігурою свята весни. Люди вірили, що квітки, які за формою нагадують серце, володіють чарівною силою і можуть запобігти буйству стихії, які так часто приносили спустошення на їх землі. Кожне 15 травня в Кіото настає свято «Аой мацурі» – фестиваль мальви. Ця традиція виникла ще в VII столітті.
Відкритий 4 жовтня 1926 року астероїд головного поясу отримав назву 1072 Мальва

Сучасний український художник Олег Шупляк намалював портрет співачки Квітки Цісик з мальв.

Найвідоміша пісня про ці квіти – «Балада про мальви». Музика Володимира Івасюка на вірші Богдана Гури. Вперше була виконана Софією Ротару у 1975 році. 
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО МАЛЬВУ
*****

Давно те діялось. Важко жилося людям на нашій славній Україні. Багато ворогів зазіхало на її багаті землі. То кримчаки налітали, то поляки, то турки. Грабували, забирали в рабство, полювали за красунями, котрих згодом продавали. Люди боронилися, чим могли, хто вилами, хто сокирою. А сотник Грицько Кандиба шаблею захищав свою сім’ю. Та сили були нерівні.

Порубали його вороги, накинули аркан на шию дружині і потягли за собою. Тільки доньці Мальві вдалося сховатися. Люди шанували дівчинку за те, що зналася на усякому зіллі і лікувала травами. Ту науку перейняла від матері, а батько її ще змалечку навчив вояцькому ремеслу. Не один бусурман зазнав смерті від дівочої руки. Вродлива, горда Мальва наводила жах на ворогів. П’ять корів обіцяли тому, хто видасть її.

Якось в осінню негоду прийшла обігрітися до козака Нагнибіди. Та запроданець виказав дівчину. Порубали її на шматки та й розкидали на всі боки. І розрослося чудове зілля, яке односельці називали Мальвою. А село, де росла і жила красуня, назвали Мальвині Граблі. Добре пам’ятали люди, як вона граблями вбивала бусурманів.

Біля кожної хати ростуть мальви. Це пам’ять про сміливу і безстрашну дівчину, яка любила свій рідний край, свій народ і віддала за нього своє життя.

Про мальву і півонію
Колись ці гарні квітки були дівчатами-сестрами. Вони лікували людей від хвороб серця. Але тільки тих, хто не коїв людям зла.

Одного разу серед ночі хтось постукав до них у двері.

– Хто там?

– Впустіть мене, бо загину!

– А хто ж ти будеш? 
– Я - Зимовий вітер.

– А чи не вдієш нам шкоди?
– Ні!

Відчинили дівчата двері. Влетів до хати Вітер-вітрисько.

– Що в тебе болить?

– Втрачаю сили. Не можу з Морозом змагатися.

– А чи добре серце маєш?

– А що таке серце?

Дівчата перезирнулися.

– А чи зробив ти щось добре людям?

–А що таке – робити добро? – здивувався Вітер.

– Твою хворобу ми не можемо вилікувати, бо допомагаємо тільки добрим людям.

Тоді дмухнув Вітер на сестер, і стали вони замороженими квітами.
Навесні добрі люди висадили їх у землю: мальву – до вікон ближче, півонію – у саду біля джерельця.

Так і ростуть сестри, милують красою людей. А ті назвали їх квітами віри, надії й кохання.

*****

На далекій чарівній Зірці жила прекрасна дівчина Мальва. Була вона стрункою, чорнобривою з яскравими синіми очима і червоними губами. Багатьом подобалася юна красуня, але серце своє вона віддала Володарю краю. Любов була взаємною. Молоді одружилися і зажили щасливо. 
Але трапилася війна і пішов Володар воювати. Мальва сказала йому, що завжди буде чекати його. Чекала Мальва свого коханого, кожен день виходила на дорогу, йшла за село, в далечінь дивилася або просто сідала біля вікна і запитувала: «Де ти, любий?» 
Так і не дочекалася Мальва Володара, померла. Біля будинку,де вони проживали разом виросла прекрасна квітка, яку можна згодом можна було зустріти скрізь - біля паркану, біля дороги, на пустирі. 
І каже вона людям про те, що у вірному і відданому серці вічно живе кохання.

СИМВОЛІКА. Мальва – символ любові до рідної землі, до свого народу, до батьківської хати. Уособлює духовне коріння людини, її вірність духовній спадщині предків.
ОБРЯДОВІСТЬ. Часто мальви вишивали на українських сорочках. Тому квіти мальви на вишиванці давали захист роду людині, що її носила. 
Народні повір’я свідчать, що добрі душі пращурів поселяються на мальві й охороняють мешканців оселі. Наші предки вірили, що коли взяти з собою квіти у подорож, то мандрівник обов’язково повернеться на Батьківщину. Її в горщику везли чумаки, коли їхали по сіль, щоб розбійники не вбили; калачики у кутку корчми ставили від напасті,  вважалося, якщо кинути квітку позад себе – вона додасть сили. 
З ЛІТЕРАТУРИ

Роман видатного українського письменника Романа Іваничука так і називається «Мальви» (1968 рік):  «… Несла дитину на руках і підставляла свою спину під нагайки, затуляючи крихітку. А під ногами то тут, то там подибувалися вигнані, певне вітрами, на чужину мальви – ті самі, що пишалися разом із соняшниками, рівні з ними, біля українських білостінних хат.»

А ще Мальвою звуть добру героїню Книги Сашка Дерманського «Крамничка тітоньки Мальви».
А по Україні мальви зацвітають

А по Україні мальви зацвітають
Різнокольорові – прямо в небеса…
Всіх людей до миру й щастя закликають –
На Землі чудовій скрізь така ж краса!
А війна цю землю чарівну плюндрує,
Косить автоматом мальви під вікном
І людей вбиває, все довкіл руйнує
І зникають мрії з вогняним стовпом.
Мальви в синє небо квіти простягають,
(в нас були ці квіти символом життя).
Миру в неба просять, у людей благають,
Бо в людей не буде потім майбуття
Надія Красоткіна
Мальви
Над урвищами мальви багряніють
над ними електрички стукотять.
Вони летять, летять, летять, летять...
Десь інші мальви – за парканом дніють.
І можна б на одну із «вічних тем»
поміркувать: про «вільних» і «неволю»
та якось серця не торкає те,
бо ж квіти! Красні і в садку, і в полі,
(Я люблю їх усі – і рожеві, і білі, й багряні, 
і оті, що в садках їм, у тиші палать і згасать,

і оцих, відчаяк,

що втекли від своїх споконвічних екранів –

білих стін – осюди, де лиш кручі самі й небеса).
Про інше я. Отак і є воно:
там селища, там дворища, оселі.
Тут стріч, розлук перонні каруселі,
станційна будочка з вузьким вікном.
І мимо все. В чіткому ритмі шпали.
Коза в яру. Мозаїка життя.
І раптом мальви! Мальви промигтять!
І наче свято – їх миттєвий спалах
Наталка Нікуліна
Балада про мальви

Заснули мальви коло хати,

Їх місяць вийшов колихати.

І тільки мати не засне,

Мати не засне, –
Жде вона мене.

Приспів:

О, мамо рідна, ти мене не жди,

Мені в наш дім ніколи не прийти.

З мойого серця мальва проросла

І кров’ю зацвіла.

Не плач, не плач, бо ти вже не одна,

Багато мальв насіяла війна.

Вони шепочуть для тебе восени:

«Засни, засни, засни, засни…»

У матерів є любі діти,

А у моєї – тільки квіти.

Самотні квіти під вікном,

Квіти під вікном

Заснули вже давно.

Як сонце зійде – вийди на поріг,

І люди схиляться тобі до ніг.

Пройдися полем – мальви буйних лук

Торкнуться твоїх рук.

Життя – як пісня, що не віддзвенить.

Я в мальві знов для тебе буду жить.

Якщо ж я ласку не встигла принести –
Прости, прости, прости, прости.

Богдан Гура

Загадки про мальву
*****

Навесні я сіяла насіннячко,
Доглядало квіти тепле літечко.
Восени на святі любій мамі
Подарую я червоні...
(Мальви)
*****
Хоч червоні,та не сальви,

На стеблі розквітли …

(мальви)
НАРОДНА МЕДИЦИНА. У Біблії є згадка, що Мойсей лікував хворих від лихоманки відваром з мальви. І мав рацію, адже мальва має протизапальні властивості, її листя можна прикладати до шкіри при опіках, фурункульозі.
У народній медицині приймають настій квіток при кашлі, катарах верхніх дихальних шляхів, захриплості. В офіційній медицині препарати з мальви призначають при захворюваннях легенів і бронхів.
Лісову мальву застосовують при бронхітах, сухому кашлі, ларингіті, як пом’якшувальний засіб, що зменшує роздратування і запальну реакцію, а також для послаблення рефлекторної секреції бронхіальних залоз.

У народній медицині настій квіток і листя лісової мальви приймають всередину при запальних захворюваннях шлунково-кишкового тракту, дихальних органів і шляхів (особливо при сухому кашлі і захриплості голосу) як пом’якшувальний і протизапальний засіб.

Зовнішньо настій мальви лісової вживають у вигляді полоскань при ангінах, захриплості голосу, для пом’якшувальних ванн, обмивань, припарок і мазі при геморої, флюсі, пухлинах, опіках, шкірних хворобах, ранах і виразках, запаленні очей.

ЦІКАВА КУХНЯ. Мальву здавна вживали в їжу. Солодкі зелені стебла і листя додавали в супи і салати, порошком із сушеного листя посипали різні страви. Незрілі плоди маринували і використовували для приготування розсольник, борщів, солянок. До речі, в Єгипті і сьогодні готують суп з мальви, який називається мелокія. Горацій згадував їх як компонент свого харчування, описуючи досить коротко:«Для мене харчем є маслини, цикорій та мальви».
Існує багато свідчень того, що під час Голодомору українські селяни, рятуючись від голоду, харчувалися окрім інших диких рослин й калачиками (ще одна назва мальв)

Свіже молоде листя мальви лісової використовують для салатів, вінегретів. Препарати проскурника лісового за своєю дією можуть замінити коріння і квітки алтеї лікарської
Мальва зі щавелем, запечена у яйцях

Інгредієнти:

Мальва – 600 г

Щавель – 200 г

Яйця- 12 шт

Сметана, вершки чи молоко – ½ склянки

Борошно – 3 чайні ложки

Сир твердий – 2 стол. ложки

Масло – 1стол. ложка

Сіль за смаком
Приготування:

Яйця круто відварити ,почистити і розрізати надвоє по довжині. 

Жовтки вибрати і перетерти.

Зварити мальву зі щавелем, додати протерти, додати жовтки, посолити, додати 1ложку масла і усе перемішати. Нафарширувати білки начинкою і покласти на лист,змазаний маслом і посипаний крихтами,посипати сиром, покропити маслом і дати підрум’янитися у духовці. 
До 1 склянки навару мальви зі щавелем долити 0,5cтакана вершків(чи молока), змішаних з мукою. Усе це має закипіти. Після цього соусом полити запечені і нафаршировані яйця.
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МАТИ-Й-МАЧУХА

ЦІКАВИЙ ФАКТ. У 1990 році був створений герб для Наннестада, який був комуною в Норвегії і входив в губернію Акерсхус. Малюнок містить якраз три квітки жовтого кольору. Адже на цих землях так поширена ця рослина.
Мати-й-мачуха цікаво тим, що навесні (в середині березня – початку квітня) спочатку з’являються квітки, а потім листя. За цю особливість в Великобританії квітка називають «син раніше батька».
Мати-й-мачуха є емблемою аптек в Парижі.

Тривалість цвітіння складає майже 40 діб, що є справжнім рекордом для перших весняних квітів.

Цей представник флори є і природним барометром, що дозволяє передбачати погоду.
За старих часів у квітки був навіть свій день – 10 квітня. Вважалося, що зілля, приготовані з зірваного в цей день сировини, володіють магічними властивостями.
ЛЕГЕНДИ ПРО МАТИ-Й-МАЧУХУ
*****

У давні часи чоловік пішов з сім’ї до іншої жінки, залишивши дружину і дочку з прекрасними золотистим волоссям. Але нова дружина, страждаючи від ревнощів, вирішила погубити дитину. Лестощами заманила вона дівчинку до обриву і скинула її вниз.
Мати, відчувши, що її дитина в небезпеці, прибігла до лиховісного місця, але запізнилася – дівчинку було вже не врятувати. У розпачі кинулася вона на вбивцю, і обидві вони впали вниз, не розтуляючи смертельних обіймів. 
На ранок у обриву з’явилася величезна кількість незвичайних рослин, одна половина їхнього листка була зеленою і гладкою і символізувала материнську любов, інша – сірою і шорсткою і символізувала ревнощі мачухи. А сонячно-жовті квітки народжували асоціації зі світлим волоссям загиблої дівчинки.
*****

У однієї жінки була дочка, в якій вона душі не чула, і ненависна падчерка. Доля забрала в неї рідну дитину, тому багато годин нещасна мати проводила на кладовищі, гладячи землю на могилі. Ось і виросла рослина, одна половина його листя була теплою, як любов матері до рідної дочки, друга – холодною, немов байдужість жінки до пасербиці.
Мати-й-мачуха

(легенда Подніпрів’я)
Колись в одному селі жили матір, батько та їх дочка. Та дуже скоро молода мати померла, тому чоловік найшов собі іншу дружину. Жінка відразу ж зненавиділа пасербицю.

І от одного разу вночі вона послала дівчину до своєї сестри, яка жила в сусідньому селі. Через дорогу між селами пролягало урвище. Але дівчинка знала про нього, тому зупинилася, щоб розгледіти найкращий шлях. Падчерка навіть не здогадувалася, що її мачуха заховалася за ближнім кущем і спостерігала за нею. Скоро жінка вибігла і зіпхнула дівчину в урвище, а сама ж пішла додому.

Батько, який дуже любив свою доньку, розшукував її по всіх усюдах. І от нарешті, знайшов. Виявилось, що коли дівчина падала, то вона зачепилася за кущ, який і врятував її од смерті. 

З того часу в урвищі щовесни розцвітали маленькі жовті квіти. Їхні листки були з однієї сторони теплі, а з іншої холодні, подібно до двох жінок – матері й мачухи.
*****

Це було дуже-дуже давно. Жили собі чоловік із жінкою у злагоді та любові. Милувалися своїми діточками. Поїхали якось вони в поле сіяти пшеницю. Засіяли. Жінка пішла до дітей додому, а чоловік залишився ще в полі. Десь узялася чорна хмара і на півдорозі почала мочити жінку дощем. Змокла бідна до ниточки. Пронизливий вітер пробрав її наскрізь. Увечері захворіла. Лежить, стогне, горить, як в огні. Діточки стали біля матері. Чоловік приїхав з поля. Думали, що полегшає. Аж полегшення немає. Тане жінка з кожним днем, як воскова свічка.
– Ой, не піднятися мені більше, Василечку мій любий! Помру я, видно. То не дай діточкам пропасти. Оженися... Та не бери сусідську вдову, бо вона не буде нашим дітям матір’ю. У неї і своїх доволі.

Та й померла. А чоловікові день прожити важко з дітьми. Не знайшов нікого, щоб у хаті лад дати. Посватав сусідську вдову. От вона й почала давати той лад. Поділила дітей на своїх і чоловікових, своїм усе, а сиротам – нічого, її діти нагодовані, одягнені, доглянуті, а чоловікові – голодні, холодні, у драній одежині.

Тільки сніг зійшов, сонечко пригріло, і вже мачуха вигнала чужих дітей грітися на сонці аж на берег річки. Посідали діточки в дірявих сорочечках, підняли голівки до сонця.

– Сонечко! Сонечко! Зігрій нам головочку!

Пожаліло їх сонечко і одягло їм на голівки золоті віночки зі свого проміння. Віночки зігріли своїм теплом діток.

Почула про це мачуха, прибігла до річки і питає:

– Де ви взяли такі віночки?

– Нам сонечко дало, – відповіли чоловікові діти. Заздрісна мачуха вбігла в хату та до своїх дітей:

– Беріть ковдри та мерщій біжіть на берег річки. Нехай сонечко вам подарує золоті віночки!

Та сонечко тільки спалило утеплений верх ковдри. Хмара закрила сонце, подув холодний вітер з морозом. І діти злої мачухи стали холодні, як лід, аж позеленіли. Мороз заморозив мачушиних дітей. І залишилися на берегах річки жовті квіти, а поміж них – зелені листочки. Жовті квіти – то діти матері, а зелене листя – це з мачушиних дітей тільки ковдри залишилися.
Мати-й-мачуха

Давно колись на Поділлі жив добрий і сумирний чоловік Данило. Дружина його померла молодою і лишила йому п'ятирічну доню Одарочку. Таке тихе та слухняне дитя було, що й на третім селі такого не відпитаєш.

Росла дівчина на радість батькові, розцвітала як троянда пишна. А вже як на п’ятнадцяту весну повернуло щебетусі, то стала такою гарною, що парубки вились коло неї, мов ті бджоли біля квітки. Та й було чого: струнка, губки, мов ягоди малини, коси – як повісма золоті.

Бачить Данило, що дівчина ось-ось на порі стане і залишить його самітнім доживати віку, та й задумав одружитися вдруге. Привів до хати молоду вдовицю, чорняву вродливу Христю. Бездітною була вона, отож, думав Данило, стане матір'ю його одиначці.

Та не так сталося, як гадалося. З перших же днів тяжко незлюбила мачуха свою пасербицю. Найменшої приключки шукала, аби словом лайливим та колючим ужалити Одарочку, зганити її, показати перед чоловіком, що його донька ледащо і нечупара, що даремно він тішиться та вихваляється нею перед людьми.

Поїхав якось Данило до млина аж за третє село. І тут мачуха дала волю своїй ненависті до пасербиці; лаяла її, докоряла, ганьбила. Ледащицею і дармоїдкою називала. Та так при цьому розпалилася, що з усієї сили штурхнула Одарочку в груди. Заточилася дівчина, ніженьки її підкосились. І впала Одарка на долівку під ноги мачусі. А та і геть сказилася, ногами лежачу штурхає, проклинає на чому світ стоїть.

З розпачу заголосила Одарочка крізь сльози:

– Ой матусю ж моя ріднесенька! Якби ти встала та глянула, як над твоєю донею знущається зла мачуха, ти б захистила мене від її люті чорної та й приголубила б мене, промовила б до мене слово лагідне та втішне.

Ці слова почувши, мачуха до тигриці подібною стала, тремтить від злості, аж запінилась.

– А-а! Ти матір згадала! – кричить. – Та геть забирайся з хати і йди до неї, щоб і слід твій згинув!

Силоміць підвела Одарочку з долівки і в одній сорочечці виштовхала за двері. А там вже опустила на землю чорні крила свої холодна березнева ніч, мокру землю схопив морозець.

І побрела крізь нічну темряву нещасна дівчина. Дійшла до цвинтаря, де спочивала сном непробудним її матуся. Хоч і лячно та моторошно було самотній і зболеній Одарочці, знайшла вона материну могилку, припала до холодної землі, гірко заридала. І чує раптом, що тепла ніжна рука гладить її по голові, а добрий лагідний голос втішає:

– Не побивайся так, доню, голубонько моя. Це я, твоя матуся, прийшла втішити і захистити тебе.

Підвела Одарочка голову і побачила крізь затуманені слізьми очі постать у білому вбранні, яка схилилася над нею і теплою рукою пестить її волосся.

– Матінко моя рідна! – простогнала. Та й замовкла. Серце її розтало від материнської ласки, від ніжності невимовної. Розтало та й пустило паростки ніжності й любові у могильний горбик.

А тут і зла мачуха підбігла, бо повернувшись додому, Данило вигнав її шукати Одарочку і сам, прибитий тяжким горем, біг, ледве встигаючи за розлюченою дружиною.

Кинулася мачуха до розпростертої на землі дівчини, хотіла підвести її, та й сама впала, навіть не зойкнувши. І не стало на могилі ні Одарочки, ні матері, ні мачухи, лиш тихий вітер зашелестів.

Прийшов Данило на могилу першої своєї дружини, нікого не побачив. Шукав, кликав Одарочку, та так і не знайшов. Сів на могилі зажурений, просидів тут до самісінького ранку. А вранці, коли на небозводі з'явилося червоне сонце, побачив Данило на могилі гарну жовту квітку, якої раніше ніколи ніде не зустрічав. І почув чи то шепіт, чи зітхання глибоке:

– Це я, твоя Одарочка, квіткою зросла на матусиній могилі. А погубила мене зла мачуха, то й вона залишилася тут навіки...

Потому шоднини ходив Данило на могилу, доглядав квіточку, милувався нею. А коли вона відцвіла, з’явилися листочки. Прикладеш руку до листочка знизу – гріє, притулиш долоню зверху – холодить. Певно, злилися в цій рослині любов і ніжність рідної матері зі злобою лютої мачухи. Чи не 
тому й назву мати-й-мачуха дали їй люди. А що постала вона з доброго серця, то й силу має життєдайну, від усяких недуг людей рятує.
Мати – й – мачуха  
(Українська народна казка)
Жив собі чоловік та жінка, і було у них дві дочки. Виросли дочки, повіддавались. У однієї народилось четверо синів, а у другої – чотири дочки. От одна сестра, у котрої були сини, каже другій: 

– Давай поміняємось. Ти даси мені найменшу дівчинку, а я тобі – найменшого хлопчика
Так і зробили. Живуть поміняні діти у сестер, не підозрюючи, що вони нерідні. Вже й підросли.

От та сестра, що мала одних хлопців, їхала на ярмарок і привела дітей до другої, щоб та за ними подивилась. 
Встали ранком діти. От мама й почала дівчатам чесати коси і заплітати. Дійшла черга до найменшої, поміняної.

– Ви, цьоцю, так легенько мене чешете, так ніжно, а мама, як вичеше мене, то дуже краче, аж волосся мені видирає.

Як почула це рідна мати дівчинки, то серце її обіллялося кров’ю, жаль стало рідну дитину
– То ж знай, що я – твоя рідна мама, залишайся в мене. Ніхто так не любитиме тебе і не жалітиме, як я.

Сестра повернулась з ярмарку, про все дізналась, але нічого на свою користь сказати не змогла, бо їй стидно стало, та й дівчинка свій вибір зробила.


СИМВОЛІКА. Мати-й-мачуха є символом весни, тепла, оновлення. 

З ЛІТЕРАТУРИ
Квітне мати-й-мачуха
Я так давно тебе не бачила… 
Своїм торканням золотим 
Збудили квіти мати-й-мачухи 
Мене у березні від снів. 
З такою сонячною втіхою 
Згадалось рук твоїх тепло. 
І я прокинулась – усміхнена, 
Немов зими і не було. 
З такою щирою довірою 
В весну покликали мене. 
Мій любий легіню! Я вірую 
– В твоє кохання осяйне!
Ірина Лівобережна
Вірш про мати-й-мачуху

Сонця теплого ніжні посланці

У зеленій шовковій траві,

Весни ранньої крихітні бранці

Посміхаються щиро мені.

Притулюся я тихо до листя,

Аромат свіжих квітів вдихну,

І засну, наче в казці-колисці,

Обіймаючи теплу весну.

Л. Заїка
Загадки про мати-й-мачуху

*****

Чорна земля, голі поля

Золотом сяють квіти здаля

(Мати-й-мачуха).
*****
Листки знизу вкриті білим пухом, 
тепленькі і лагідні, як мамині руки, 
а зверху гладенькі, холодні
(Мати-й-мачуха).
*****

Стала на поляні

В жовтім сарафані.

Підросте — всміхнеться,

Для вітрів вбереться

В платтячко біленьке,

Пишне та легеньке.

Хто вона? 
(Мати-й-мачуха.
*****
Від застуди і від кашлю

Випийте мікстуру краще:

З неї відвар

Допоможе, друзі, вам.
(Мати-й-мачуха).

Прислів’я та поговірки

Мачуха низько замахує, а боляче б’є, а рідна мати високо замахує, а помалу б’є.
Мачушине слівце – що зимне сонце: воно хоч і світить, а не гріє і буйним вітром од його віє; а рідної матері словце, як літне сонце: хоч хмарненьке, а все таки від його тепленько.

Рідна країна – мати, а чужа – мачуха.

Мачуха гладить за шерстю, а виходить проти шерсті.
НАРОДНА МЕДИЦИНА. У медичних цілях раніше використовувався і корінь рослини, але зараз застосовуються тільки наземні частини.
Ще древні греки та римляни знали про лікувальні властивості рослини. Для того, щоб використовувати листя рослини в лікарських цілях їх необхідно правильно підготувати. Листя збирають навесні або в першій половині літа і засушують на відкритому повітрі або в спеціальних сушарках при температурі 40-50°С.
Ще з давніх часів у народній медицині настій з листя мати-й-мачухи використовується як засіб для лікування затяжного кашлю, бронхіту, ларингіту, захриплості голосу, трахеїту і бронхіальної астми.

Рослина застосовується для запобігання випадання волосся і проти появи лупи.

Приготовлена кашка з листя мати-й-мачухи прискорить дозрівання фурункула. Також вона відмінно допомагає при виведенні мозолів.

При запаленнях порожнини рота і глотки рекомендовано полоскати горло настоєм з листя тричі на день.

ЦІКАВА КУХНЯ. Мати-й-мачуха – корисна рослина, яке можна також вживати в їжу, здивувавши домочадців незвичним стравою, інгредієнти якого вони нізащо не отгадают
Незвичайна паста

Інгредієнти:

Яблуко.

Масло вершкове - 2 ст. л.

Квітки мати-й-мачухи - ½ склянки.

Цукор – 1 ч. л.

Кориця – на кінчику ножа.

Приготування:

Яблуко слід запекти в духовці, після цього подрібнити до пюреобразного стану, змішати з маслом, квітками, цукром, додати корицю. Вийшла солодка паста, яку можна намазувати на хліб або є як варення.
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МАРГАРИТКА
ЦІКАВИЙ ФАКТ До речі, свою назву «маргаритка» квітка одержала від грецького слова margarites, що означає «перлина», оскільки на зелених луках численні білі її квіточки й справді, мов розсипані перли. Маргаритки називають «квітами Пресвятої Діви Марії».

В українській мові вона має безліч назв. Ось деякі з них : моро́н трева́лий, стокро́тки, бистричка(и), біла́вка, біле́ньке зі́ллє, бі́ли, білоголо́вець, білоцвітка, білявка, більці, бреха́чка, вдовичка, ви́стрічки, віскрутка, грішпанки дикі, ґомбички́, дрібнячки́, має́тка, марточка, молодички, моріжничо́к, моро́н(чики), незабу́дьки, не́рест, нечу́йві́тер, перчітни́к, сирі́тка(и), сирітонька, сиротки, скороспілка, сліпота ку́рєча, снігу́рка, стокраста, сто́крастка, стократки, сто́крать, стокрот, стокро́тка, сто́кро́ть, стокру́тка, стоцвіт, цукрі́вка, ця́точка, чичи́на весня́на.
Лицарі, для яких Діва Марія служила ідеалом, вибрали скромну маргаритку як свою квітку. По звичаю закоханий лицар підносив пані серця букет маргариток. Якщо пані наважувалася відповісти «так», вона вибирала з букета найкрупнішу маргаритку і дарувала її чоловікові. З цієї миті йому було дозволено намалювати на своєму щиті маргаритку – знак взаємної любові. Але якщо пані перебувала в нерішучості, вона сплітала з маргариток вінок і віддавала його лицареві. Такий жест не вважався категоричною відмовою, і деколи до кінця свого життя володар вінка з маргариток чекав прихильності жорстокої пані.

У 1739 році у Німеччині маргаритку звинуватили в отруйності. Було наказано знищувати її усюди, де б вона не появилася. Але чи цей наказ виконували не дуже ретельно чи сама квітка виявилася дуже живучою, але винищити її так і не вдалося.

З маргариткою пов’язаний збір пожертв на користь боротьби з туберкульозом. Вперше це сталося у Швеції 1908 року. Квіткою, яку вручали кожному,хто вніс свою лепту у акцію була маргаритка, як провісниця весни та оновлення життя. Квітку продавали по 5копійок і в перший рік цього року було зібрано біля 80 000 карбованців. З того часу у Швеції 1-го травня  щорічно влаштовують благодійний продаж у користь хворих.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО МАРГАРИТКУ

*****

Розповідають, що Пресвята Богородиця, бажаючи порадувати маленького Ісуса й подарувати йому серед зими вінок живих квітів, не знайшла жодної квітки на пригнічених холодом полях й вирішила зробити їх сама із шовку.

І ось, серед багатьох інших, зроблених нею, особливо сподобались немовляті-Ісусу одні маленькі квіточки. То були маргаритки (стокротки), виготовлені з жовтої шовкової матерії й грубих білих ниток. Виготовляючи їх, Пресвята Богородиця не раз колола свої пальці голкою, і краплини крові подекуди забарвили ті нитки у червонуватий або рожевий колір.

Квіти ці так сподобались маленькому Ісусові, що він зберігав їх цілу зиму як коштовність, а коли настала весна, посадив у долині. Назарету й почав поливати. І раптом штучні квіти ожили, пустили коріння і, розростаючись дедалі більше, переселяючись із однієї країни в іншу, розійшлись усією землею. І тепер, як нагадування про те диво, ці чарівні квіточки цвітуть від ранньої весни до глибокої осені, і нема в світі країни, де їх не зустрінеш.

*****

Коли Пресвята Діва Марія отримала від архангела Гавриїла благу вість, то вирушила повідомити про це свою родичку Єлизавету. їй довго довелося йти горами й долинами Іудеї.

І ось, коли вона йшла полями, усюди, де тільки ступала нога майбутньої Богоматері, виростали маленькі блискучі білі квіточки, отож увесь шлях її, позначений ними, немовби утворював квіткову доріжку. Ті квіти – наші скромні білі маргаритки.

Білі, як сяєво німба, пелюстки їхні нагадували славу Божу, а золота середина – священний вогонь, який палав у серці Марії.
*****

Коли Пресвята Діва Марія ще дитиною дивилася вночі на небо, всіяне численними блискучими зорями, то висловила побажання: як добре було б,  аби всі ці чудесні зірки стали земними квітами й вона могла гратися ними.

Тоді зорі, почувши її, одразу ж відбились у блискучих краплях роси на земних рослинах, і коли вранці сонце осяяло землю, то уся вона була всіяна, мов зірочками, білими квітами.

Пресвята Діва була в захопленні, прикрасилась ними й мовила, що вони довічно будуть її улюбленими квітами і хай віднині називаються квітами Марії.

І відтоді ці квіти супроводжують щастя, саме тому в маргаритки й запитують про нього, лічачи та обриваючи її пелюстки.

*****

Коли чарівна лісова дріада Белідес одного разу танцювала й веселилася зі своїм коханим Єфігеєм, то, на жаль, привернула до себе увагу етруського бога пір року – Вертумна. Зачарований красою юної дріади, той хотів обняти її й забрати з собою. 
Тоді, у відчаї й безсиллі, не знаючи, як позбутися настирливого старого переслідувача, дріада із благальною молитвою звернулася до безсмертних, і боги, змилувавшись, перетворили її на гарненьку польову квітку. 

*****

Маргаритка виникла з праху Альцести, дружини фесалійського царя Адмета, котра пожертвувала своїм життям, щоб врятувати життя чоловіка.

Цей Адмет був улюбленцем Аполлона, і ось він умовив богинь долі – Мойр не дати йому померти у визначений час, якщо хто небудь інший погодиться вмерти замість нього.

Настав цей час, але ніхто з друзів не зважувався померти замість Адмета, навіть старі його батько-мати не захотіли віддати за нього життя. Тільки вірна дружина Альцеста відмовляється од сповненого радощів життя й помирає замість нього.

Тоді Геркулес, котрий під час звершення своїх подвигів дізнався випадково про цю велику самопожертву, вирішує, хоч би там що, а повернути Альцесту до життя.

Він вирушає в пекло й домагається у Фанатоса (смерті), щоб той повернув Альцесту на землю; але оскільки в людській подобі вона вже не може повернутися, то з’являється у вигляді квітки маргаритки. 
Розумна Маргаритка
(грецька народна казка)

Жили два брати: один багатий, другий бідний. Багатий був скупим, бездушним чоловіком. За шматок хліба бідний виносив до багатого все своє майно. Потім віддав город і хату, а сам поселився в клуні.

Якось бідний брат занедужав. Але де взяти грошей на ліки?

Була у нього розумна, добра жінка Маргарита.

– Хочеш, повернемо свій дім і город? – питає вона чоловіка.

– Ти ще й питаєш! Для цього я б і життя не пошкодував.

– Ми й так відберемо, – запевняла його дружина, – ти тільки роби все, як я казатиму.

Маргарита пішла до двоюрідної сестри, випросила у неї двох білих кролів і посадила їх у клітку.

– А тепер будемо чекати брата, – мовила Маргарита. – Тільки його побачиш, заховайся з одним кролем за горбком. Після того, як я випущу другого кроля, пережди трохи і приходь. Спитаєш: «Ти мене звала?» Оце і все.

– Добре, люба, але я не розумію, нащо це?

– Пізніше зрозумієш.
Через кілька днів бачать – іде брат. Бідний взяв одного кроля і заховався за горбок.

– Здрастуй! – звернувся багатий до Маргарити.

– Здоров був, – відказала вона. – Зачекай, я винесу стільця, побалакаємо. Бо нікуди тебе запросити. Сам знаєш.

– А брат удома?

– Немає, пішов у місто підстригатися.

– Жаль; він мені край потрібен.

– Зараз ми його покличемо, – усміхнулася Маргарита й підійшла до клітки Взяла за вуха кроля, каже:

– Біжи в перукарню, скажи хазяїну, хай іде додому.

Вона пустила кроля на землю, і той миттю зник з очей.

– Маргарито, що це ти наробила? – вигукнув старший брат.

– Послала по твого брата. Хіба він тобі не потрібен?

– Потрібен. Та хіба кріль може покликати?

– А чом би й ні?

Вони стали гомоніти про життя-буття. Аж тут нагодився Маргаритин чоловік з кролем у руках.

– Ти мене звала? – звернувся він до жінки, вкидаючи кроля у клітку, а потім до брата: – А, це ти нас ощасливив!

Але багатий і слова не міг вимовити. Він довго стояв, широко розкривши рота. Нарешті видавив із себе:

– Це правда?

– Що?

– А те, що тебе покликав додому кріль?

– Авжеж правда.

– То продайте мені цього кроля! Я заплачу за нього п’ять золотих.

– Ми не продамо його! Це наш єдиний помічник,– обізвалася Маргарита. – І прогодувати його легко. Не вимагає ні грошей, ні одежі, ні взування. А справний який!

– Даю десять золотих!

– Ми не продамо, – стояла на своєму Маргарита.

– Двадцять!

– Ні! Якщо дуже хочеш мати цього кроля, то поверни нам город і дім – це єдина наша умова.

– Я згоден, – подумавши трохи, мовив багатий брат.

– Піди спершу з моїм чоловіком до нотаріуса, підготуй усі папери, тоді віддамо тобі кроля, – сказала Маргарита.
– Хай буде по-твоєму, – погодився скупий брат.

Пішли вони в місто до нотаріуса, переписали дім і город на ім’я Маргаритиного чоловіка, а коли повернулися, вона віддала своякові обіцяного кроля.

Скупий брат приніс кроля додому, вкинув його в клітку, а слугу свого вигнав геть. Лише сказав:

– Ти дорого мені обходишся! Іди здоров...

Скупий брат дав кролю два листочки з дерева, сам добре повечеряв і ліг спати. Вранці дістав з клітки кроля, наказує:

– Принеси мені черевики, які я вчора віддав полагодити!

Випустив кроля – а того вмить і слід прочах. 
Так розумна Маргарита повернула свій дім і город.

*****

Колись, дуже давно, на наш край нападали татари. В одному селі жила бідна вдова. Мала вона трьох синів-козаків, один від одного кращий. Вже повиростали вони, і думала мати, що невісток приведуть, поміч буде. Але не так сталося, як гадалося.

Чорною хмарою посунула на Україну татарська орда. Пішла та орда вгору по Дністру аж під Карпати грабувати народ і в ясир забирати: хлопців-молодців на галери, а дівчат – для гаремів ханських та султанських. 3ібралися три сини тієї вдовиці на татарву йти. Попросили в матері благословення, вклонилися громаді, взяли шаблі, осідлали коней вороних і поїхали з побратимами на рать.

Люта січ була, бо нерівними сили були. На одного козака по п'ять зайд сунуло. Та відступили таки татари, бо багато бусурманських голів лишилося над Дністром. Поверталися з перемогою козаки додому по білому снігу, що випав після битви. Радісно зустрічали їх. Але для матері-вдови принесли вони сумну звістку: її два сини полягли у лютій січі, а третього, порубаного, забрали татари з собою.

Боса і простоволоса бігла мати по білому снігу за третім сином і тяжко голосила. Гіркі сльози рясним дощем падали з очей. Від них танув білий сніг. Де впала сльозина, там розквітала маленька квіточка. Відтоді щойно сніг зійде, і на луках, на горбах, понад стежками з’являються маленькі білі квіточки. Люди назвали їх «материнськими сльозами». А ще їх маргаритками називають.


СИМВОЛІКА. Маргаритка вважається символом кохання, непорочності, чистоти та сердечності.

ОБРЯДОВІСТЬ. У середні віки були переконані, що кожного, хто наступить на першу маргаритку, вони «покриють» ще до кінця року. Це був натяк на близьку смерть. А той,хто знайде перші кітки маргаритки, користуватиметься заступництвом духу любові.

Вірили, що якщо покласти коріння маргаритки під подушку, то коханий/а, що покинули вас, повернеться. Маленьких дітей від злих духів можна захистити вінком із маргариток.

З ЛІТЕРАТУРИ


Маргаритки

Одна маленька дівчинка, дивлячись перед сном на небо, всіяне зорями, попросила: 
– Зірки, зірки, зробіться, будь ласка, квітами, щоб я могла вами пограти. Зірки, почувши її прохання, відбилися в краплях роси, і коли дівчинка прокинулася, вона побачила, що вся галявина перед будинком всіяна білими сріблястими маргаритками 
Сонце вранці запитало маргаритки: 
– Чи задоволена ти і не бажаєш чогось ще? 
– Дякуємо! – відповіла маргаритка. – Я задоволена. Дозволь тільки мені цвісти в будь-який час року. Я дуже люблю дітей і радію, коли вони грають зі мною. Так нехай ця радість ніколи не припиняється. 
Сонце в відповідь доторкнулося до маргаритки одним зі своїх променів і залишило в самій серединці жовтий кружок, чому пелюстки розсунулися в сторони, точно промені від сонячного сяйва. 
М. Золотницький 
Стокротки

У траві густій, зеленій

Квіточки біленькі,

Дуже схожі на ромени,

Тільки що дрібненькі.

I листочків мало мають,

Ніжки в них короткі…

Ну, та всі напевно знають –
Це малі стокротки.

Катерина Перелісна

Маргаритка

Маленька квітка в мене у долоньці,

Не зірвана, не зрізана, не вбита,

Жива, тендітна, ніжна, гарна конче –

Яскрава пурпурова маргаритка.

Я гладжу на бутоні краплю сонця,

З рослиною хочу поговорити.

Вчу мову загадкової природи,

Якою гомонять вітри і зливи,

І річки швидкоплинні чисті води,

Й смарагдові ліси, й безмежні ниви,

Й метелики, що крутять хороводи,

Й старі горіхи, яблуні та сливи.

Маленька квітка дивиться на мене,

Тріпочуть, як крильця́та, всі листочки

Й тоненьке стебельце її зелене,

Й пелюсточок дрібнесенькі рядочки.

Роздумує вона про сокровенне,

Душею розумію її, мовчки.

Іванка Сабадош

Маргаритки

(Казка)
В тридев’ятім царстві

Почались митарства

Дівчинки малої

До Чаклунки злої.

Дівчинки-сирітки.

Хто вона і звідки,

Те ніхто не знав.

Звали – Маргаритка,

Мала вона нитку,

Чарівну, й клубочок.

Часнику зубочок

При собі носила –

Мав магічну силу

І до себе звав.

Бігла Маргаритка

І мотала нитку,

Чарівну, в клубочок,

Раптом – теремочок

Виріс перед нею,

Нитка під землею

Заховалась враз.

Вниз вона спустилась,

Тут усе світилось:

Зверху – теремочок,

Згублений зубочок.

Де ж найбільша свічка,

Пробігала річка

Й спав там Дикобраз.

Маргаритка тихо

Обминула лихо,

Ниточку збирала

Й добре пам’ятала,

Що вона шукає

Брата за Дунаєм.

Тільки би знайти.

Ниточка на кладку

Повела дівчатко.

Бігла через річку

Маргарита нічку,

А вже там спустилась,

Вже й перехрестилась.

Хоче в дім зайти.

Раптом із садочку

Вийшла із ціпочком

Бабця, геть старенька:

– Ох , моє серденько,

Як тут опинилась

І чому спустилась

В підземелля ти?

Дівчинка не знала –

Правду розказала,

Як згубила Брата

Й хоч була багата,

Позбулася всього,

Щоб дійти до нього,

Щоб його знайти.

Бабця… блись очима –

Й зразу оточили

Дівчинку Гадюки.

Дивовижні звуки

Всюди зазвучали:

Все ревло, кричало…

Вибіг брат з дверей.

Ниточку побачив,

Але став… незрячий.

Все ж згадав ту нитку

Й рідну Маргаритку.

Зайнялось багаття

І згоріло Гаддя.

Ось, ось, ось зжере

Братика Чаклунка.

Маргарита хутко

Хлопчика схопила,

На кладку ступила,

Та Старенька воду

Чаклувала й зроду –

Зникла враз вода.

Діти… заблукали,

Стежку скрізь шукали,

Вийти як на гору,

Щоб позбутись горя.

Підійшли до свічки,

Де текла та річка.

Відьма… погляда, 

Бо боїться світла.

Свічка… аж розквітла…

Раптом чують діти –

Лине запах звідти,

Де лежав зубочок,

Поряд – теремочок –

Вискочили враз.

Зник той світ звірячий,

Хлопчик знов став зрячий.

Вже не може Бабця

Із дітьми змагаться –

Бігає, ламає,

Всіх навколо лає…

Втік і Дикобраз.

З того часу квіти,

Як казкові діти,

Звуться Маргаритки

(Це у честь Сестрички).

Кольори два мають

І секрет тримають

Світла й темноти.

Хоч маленькі – сильні –

Розові і сині,

І червоні, й  світлі,

Кожну весну квітли.

Квіти ці низенькі

Прямо в борозенки

Посади і ти!.

Ганна Верес (Демиденко)

Маргаритки

Я маргаритками поле засію.

Хай буде вечір. І хай буде мрія.

Мабуть, не знатиму, що за дорога.

Хай вона буде – чи з ним, чи без нього.

Гарно сьогодні? Таки маргаритки…..

Що з того, що усе це – пережитки?

Мабуть, живемо, щоб щось пережити.

Інколи треба і старість творити.

Що ж… Розпочнімо вже завтра спочатку.

Лісовичкам назбудовую хатки,

Мавок присплю, щоб не вештались лісом,

І полечу світлим голубом сизим….

Ще, щоб навік не порвати цю мрію,

Теплою м’ятою душу засію,

Встелю барвінками серце непевне,

Нічку осяю фіалками темну,

І, щоб було до фіалок і м’яти,

Хай маргаритки цвітуть коло хати…
Ольга Стасюк
НАРОДНА МЕДИЦИНА. Широко послуговуються стокротками в болгарській народній медицині. Відвари і настій з листків та квіток використовують у вигляді компресів та припарок на забиті місця із синцями й на фурункули, при запаленні молочних залоз у матерів-годувальниць (промивають відваром соски або кладуть компреси із подрібнених листків).
Уживають відвари і внутрішньо як відхаркувальний засіб при бронхітах, запорах, геморої, хворобах печінки, при жовтусі, подагрі, ревматизмі.

У нас народна медицина використовує стокротки для лікування туберкульозу, захворювань спинного мозку, сечового міхура, а також проти запорів. Напар із висушених стокроток у суміші з дубовою корою застосовують у гомеопатичній практиці для лікування забитих місць, поранень та для виведення родимих плям.

У народній медицині маргаритки входять до складу трав’яних зборів, які призначені для покращення обміну речовин. Настій приймають вранці та ввечері для нормалізації обмінних процесів. Для підвищення апетиту заварюють чай із квітів рослини. Свіжі рани також лікують примочками із маргариток. Для приготування примочок готують настій із сухих маргариток: 2 ч. л. сировини заливають окропом та настоюють 15 хвилин. Проціджений настій використовують для обробки порізів та ран.

У косметології існує рецепт видалення пігментних плям з допомогою маргариток.

ЦІКАВА КУХНЯ. У кулінарії маргаритки використовують для приготування деяких страв. Квіти мають дуже приємний горіховий присмак, що дозволяє поєднувати рослину з багатьма солодкими стравами. 
Як приправу маргаритки додають у супи, бутерброди. Маргаритки добре поєднуються з макаронами, рисом та іншими стравами. Квіти цієї рослини чудово підходять для наповнення сирного крему та вершкового масла.

Маргаритки можна додавати до свіжих салатів, вони чудово підкреслюють смак зелених салатів. 

Мало кому відомо, що квіти маргаритки відмінно підходять для приготування ароматного та корисного чаю. Для напою знадобиться столова ложка сухих маргариток і така ж кількість польової волошки. Квіти засипають у чайник і заливають кип’ятком. Квітковий чай буде готовий приблизно за 10 хвилин. За бажанням до чаю можна додати трохи бджолиного меду.

Цукерки з маргариток

Інгредієнти:

дві жмені квіток

300 г цукру

0,5 слянки води

кілька крапель лимонного соку

ароматизатор (за вподобанням)

Приготування:

Цукор, лимонний сік і воду добре перемішати.

Варити суміш на слабкому вогні.

Коли суміш закипить,додати ароматизовану олію.

Готовий відвар розлити у форму, попередньо на дно поклавши квітку маргаритки.

Дати вистигти виробу і витягти їх з форми.
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МИРТ
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Мирт має ще одну назву – адамове дерево. Кажуть, що це єдине дерево з райського саду, яке прижилося на землі. Його приніс і посадив Адам, щоб зберегти добру пам’ять про Едем, а також надію на повернення (адамове дерево). У Китаї мирт називають деревом принцеси.
Миртове дерево здавна цінувалося як лікарське. Уже тоді було помічено благотворну дію його ефірних масел. Ще в Давньому Римі жінки вмивалися водою, настояною на квітах мирта, вважаючи, що мирт надає шкірі краси і свіжості. Знатні дами Греції і Італії просто не могли обійтися без миртової води, яка носила назву «eau d'ange» – ангельська вода.

ЛЕГЕНДИ, МФИ ТА КАЗКИ ПРО МИРТ

*****

Серед численних німф, лісових мешканців околиць Афін, особливо подобалася Мінерві красуня Мірсина. Вона завжди замилувано дивилася на неї, вдовольняла усі її примхи. Та любов однієї жінки до іншої часто чаїть у собі небезпеку – самолюбство. Так сталося й цього разу: витончена, доладна й довершена Мірсина перемогла богиню на змаганнях з бігу та боротьби. Мінерву боляче вразила заздрість, і в нестямі богиня убила Мірсину. Одначе, опам’ятавшись, вона вжахнулась скоєним злочином, сотворила молитву до Зевса та інших богів, щоб вони залишили їй хоч який-небудь спогад про її дорогу улюбленицю. Боги зглянулися, і з тіла Мірсини виросло таке ж довершене деревце – мирта.

Побачивши його, Мінерва заридала, обняла й не захотіла більше розлучатися з ним. Але даремно вона обіймала його, голубила – чудесна мирта залишалась тільки незворушним зеленим пам'ятником, гірким нагадуванням про чарівне, загублене нею створіння.

*****
Мирта розрослась на землі від духмяної гілки тієї рослини, яку взяв із собою Адам у день свого вигнання з раю, щоб перенести на нашу грішну землю хоча б одну з тих прадавніх рослин, котрі прикрашали назавжди втрачений для людини сад блаженства. І тому мирта в давнину була символом надії, відгуком райського щастя, котрі на стражденній землі нерідко – найвеличніше благо і втіха.

*****

Неподалік міста Тразена росла величезна мирта, під якою протягом кількох років підряд підступна Федра мала звичку усамітнюватися, заглиблена у свої важкі й сумні роздуми, – щоразу, як улюблений її пасинок Іполіт вирушав на полювання в розкішній колісниці у супроводі цілої зграї мисливських хортів. Знемагаючи від кохання до нього, нещасна, очікуючи його повернення, проколювала золотими шпильками із зачіски листя мирти і, врешті ‑ решт, на ній же й повісилась. Сліди уколів золотих шпильок Федри можна побачити й досі, якщо подивитися на листя через світло.

*****

Лицар Роджеро, причалив з кораблем до невідомих берегів, вивів і прив’язав свого коня до мирти, поки втамовував спрагу із найближчого джерела.

Потім поклав шолом, щит і зброю біля себе й приліг відпочити, аж раптом ніби із середини дерева, до якого він прив'язав коня, пролунав чийсь ображений голос: «Хіба я недостатньо страждаю, що мушу терпіти ще й таку наругу?»

Лицар поспішливо відв’язав коня й запитав: «Хто ви? Дерево чи смертний? Прошу вибачити мою мимовільну помилку, і, щоб спокутувати її, постараюсь виконати все, що ви забажаєте».

Тоді на корі дерева виступило кілька, мов сльози, смолистих крапель й воно відповіло: «Я Астольфо, палладин Франції, свого часу – один із найхоробріших лицарів. Повертаючись зі Сходу з кількома своїми товаришами, ми сягнули замку страшної Альцини. Вона полонила мене своєю красою, і я пішов за нею до її острівного помешкання. Там ми провели багато щасливих днів, поки я набрид їй, як це ставалося з усіма, хто нею захоплювався, а тоді, аби позбутися, вона перетворила мене в мирту. Багатьох інших спостигла така ж доля, і тут, перед вами, чимало людей, перетворених на кедри, пальми або ж маслини. Деякі з них стали джерелами, скелями, а інші – тваринами. Стережіться, щоб і вас не спіткала така ж доля!»

Проте Роджеро не звернув уваги на це попередження. Він теж побачився з чарівною Альциною і, вражений красою, пішов за нею до її замку, де стіни – з щирого золота, а колони – з алмазів. Прожив із красунею багато щасливих днів, потім набрид їй і був перетворений на мирту, але, оскільки володів знаннями білої магії, котра сильніша за чорну, то не лише звільнив себе, а й помстився Альцині за віроломство, звільнивши також усіх інших, ув'язнених нею товаришів.

СИМВОЛІКА. З давніх часів мирт є символом здоров’я, молодості і краси. У давніх греків мирт вважався символом молодості, краси і цнотливості. У наші дні вирт визнаний символом щастя, надії благополуччя. Саме тому його гілками та квітами прикрашають одяг наречених.

ОБРЯДОВІСТЬ. За давнім повір’ям, щоб зберегти силу і молодість, проходячи повз ароматного мирту, треба зірвати хоча б листочок.
Вважалося, що гілка мирта, взята з собою в дорогу, надає подорожньому бадьорість і зміцнює його сили.
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НЕЗАБУДКА
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Її ще називають горлянкою чи гарячковою травою. 
Незабудка (Myosotis sp.) : від цієї назви віє чимось високим, романтичним.

Свою латинську назву рід Незабудка отримав завдяки одній специфічній особливості: молоді листки, що починають розгортатися нагадують вушко миші – латиною Myosotis.

У 1405 році король Генріх Ланкастерський, будучи вигнаним, вибрав цю квітку своєю емблемою.

Раніше в Англії існувало свято, пов’язане з королевою весни, в яке щорічно 1 травня обирали найкрасивішу дівчину і привласнювали їй звання королеви весни. Під будинком, де жила дівчина, висаджували травневе дерево, а через рік їй підносили букет незабудок, щоб вона не забувала про своє «царювання». Але в наш час дана традиція майже забута всіма.
У тривожному житті наших пращурів з постійною смертельною небезпекою та війнами було місце і для кохання та вірності. Саме символом цих чеснот була Незабудка. Дівчата та жінки дарували її своїм коханим та чоловікам - козакам-гречкосіям перед військовим походом.

Сік незабудки має властивість, що сприяє затвердінню сталі. Для цього варто тільки розпечене до червоного сталевого леза занурити кілька разів у цей сік і тримати в ньому доти, поки воно не охолоне. Загартована таким чином сталь настільки тверда, що ріже залізо і точильний камінь. Цим способом, готували сталь для знаменитих толедських і дамаських мечів.

В Україні незабудки ростуть як аборигенні рослини, у дикій природі та на орних землях як бурʼяни, поширені декілька видів Незабудки.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО НЕЗАБУДКУ

*****

Лікас та Егле були найкращою парою серед пастухів і пастушок Аркадії, а про їхнє кохання та вірність на берегах річки Алфей склалось навіть прислів’я. Та ось одного разу Лікасу передають суворий батьків наказ негайно вернутися додому і прийняти спадок, що залишив йому померлий дядько.

Тоді у бідолашної Егле зароджується сумнів: чи не зрадить їй Лікас, розбагатівши і захопившись якоюсь міською красунею, про вміння яких знаджувати так багато розповідають бувалі пастухи? Чи не покине він її? Але вона не зважується відкрити йому свої побоювання й застерегти, боїться, що недовіра образить його, а тим часом серце розривається від горя...

Настала хвилина розлуки. Лікас ніжно обіймає Егле. Схвильована до глибини душі, дівчина не може стримати сліз, і кілька краплин з її чудесних, ясно-синіх очей падають під ноги в траву...

І, о диво! Кожна краплина перетворюється на таку ж синю квіточку. То були перші незабудки. Егле мовчки зриває їх одну по одній і подає коханому, але Лікасу й без слів усе зрозуміло, й він називає квітку «Не забудь мене».

*****

Коли Господь створив квіти, і всі вони на Його поклик зібралися у своєму різноманітному, строкатому одязі й запитали, які будуть у них імена, то Господь дав кожному ім’я й наказав добре запам’ятати.

Але не встиг Господь дати цю настанову, як одна з маленьких квіточок зі сльозами на очах мовила: «Господи, в такому великому зібранні я забула своє ім’я». Тоді, глянувши на неї суворо, Господь за хвилю лагідно сказав: «Не забудь мене!»

*****

Коли Господь створив світ і дав імена усім творінням, то випадково забув назвати одну маленьку квіточку, яка росла на березі струмка. Тоді обійдена квітка підійшла до трону Всевишнього й попросила і її не забути, дати ім’я. На це Господь відповів: «Тебе Я не забуду, не забудь і ти Мене. Ім’я твоє віднині «незабудка».
*****

Багато років тому наречений з нареченою пішли на берег Дунаю гуляти. Раптом юна дівчина побачила край стрімкого берега невідому їй раніше чарівну квітку й захотіла дістати її. Хлопець одразу ж нагнувся і зірвав квітку, але цієї миті нога його ковзнула, і він, зірвавшись, впав у річку. Місце виявилось глибоким, а допомоги – ніякої.

Марно нещасна дівчина волала про допомогу, а юнак боровся з течією, намагаючись утриматися на воді,– ніхто не відгукнувся. Ось голова його ще раз – востаннє – з’явилася над водою, хлопець встиг лише крикнути своїй коханій: «Не забудь мене!» – і пішов на дно. Коли ж через кілька днів знайшли його тіло, – у стиснутих судомою пальцях була та ж злощасна рослина.

Юна дівчина, гірко плачучи, поховала нареченого, а на його могилі посадила квітку з берега Дунаю, яка відтоді й має назву, складену з останніх слів юнака
*****

Жили-були колись в одному лісі хлопчик та дівчинка. Мешкали вони самітно у справжній глухомані, постійно гуляли разом і згодом міцно покохали одне одного. Та юнак несподівано зібрався в дорогу, захотілося йому подивитися на світ.

Сумно проводжала дівчина друга дитинства через високий буковий ліс мимо похнюпленої фіалки, повз веселий кущ глоду, аж до узлісся.

Тут вони раптом побачили темно-сині, схожі на великі сині очі, квітки. Болісно розлучаючись, юнак і дівчина зірвали по квітці й передали одне одному на згадку, запевняючи, що збережуть пам'ять про свої стосунки, і як тільки їм стрінеться десь ця квітка, кожен зірве її на підтвердження того, що не забули.

Як пообіцяли, так і чинили.

Минули роки, довгі роки. Він все ще не повертався, а вона перетворилася на сиву бабусю. Знову настала весна, і ось колишня дівчина, тепер – стара бабуся рушила через високий буковий ліс, мимо похнюпленої фіалки, повз веселий кущ глоду на узлісся й несподівано зустріла там якогось старого, такого ж сивого, як і сама.

Вони зрозуміли, що незнайомі. Але на узліссі росла синя квіточка. Обоє нахилилися, щоб зірвати її, їхні руки стрілися, й старі, заливаючись слізьми, впізнали одне одного, а також переконалися, що зберегли вірність, оскільки ніхто з них не забув даної обіцянки.

І з того часу маленьку синю квітку називають «незабудкою».

*****

Один ангел вранці сидів, плачучи, біля воріт раю, вигнаний звідти за те, що покохав доньку землі.

Уперше він побачив її на березі річки, дівчина прикрашала волосся незабудками, і з того часу не міг розлучитися з нею. І ось тепер, поки донька землі не розсадить ці квіти повсюди, його не пустять до раю.

Завдання непросте, але закохана дівчина погодилась виконати його.

Протягом багатьох років, за будь-якої погоди, вдень і вночі вона бродила по всіх куточках землі, розсаджуючи милу квітку.

Коли ж виконала свою місію, обоє постали перед райською брамою. І вона відчинилася перед ангелом й перед дівчиною також, хоч була ще живою і смертною. «Оскільки, – мовив страж райської обителі, – її кохання перевищує спрагу життя, а той, кому вона віддала душу, – ангел, то любов до небесного оберігає від тління земного. Нехай же, – додав він, – спізнає благощів Неба, найвища з яких – самовіддане кохання».
*****
Якщо випаде знайти незабудку край дороги – дитині, лицарю чи служникові, варто лише підійти до найближчої скелі й торкнутися квіткою, і та одразу розкриється. Перед здивованим поглядом постане дивовижна печера, встелена золотом, коштовним камінням та іншими скарбами. Водночас звідти пролунає таємничий голос, що все це можна взяти, що все те – власність володаря чарівної квітки, але не можна залишати найкраще. А найкраще, звісно, чарівна незабудка.

Проте жадібна до золота людина якраз саме ним намагається натоптати кишені і, сп'яніла від несподіваного багатства, йде.

«Не забудь же найкращого?», – знову застерігає щасливчика таємничий голос вже на виході з печери. І лише тепер той здогадується про свою помилку. Повертає назад, але пізно: скеля зімкнулась, а від входу до печери – й сліду нема. Тим часом неувага й непослух миттю даються взнаки: замість скарбів із кишень сиплеться сміття...

Незабудка

Давним-давно жила дівчина Нельяна. Була вона неперевершеної вроди, що сотні верств навколо пройди, такої не зустрінеш. Були в неї напрочуд синьо-голубі великі очі, чарівні риси обличчя, гнучкий тополиний стан. На її виточені плечі спадали розкішні, кольору стиглої пшениці, коси. Неначе сама Афродіта дарувала їй ту неземну вроду, а річкові німфи місячними ночами чесали золоту корону її шовкових кіс. 

До пари їй був і наречений, якого дівчина палко кохала. Вже й мали побратися скоро, вже й рушники були вишиті для нареченого, і батьки дали згоду, та раптом — війна! 

Залилася сльозами красуня, забилося з розпачу серце, з невимовної туги близької розлуки з коханим затуманились блакитні очі. Раптом, на свій подив, закохані, що востаннє прощалися край саду біля червоної калини, вгледіли, що на місці, де впали дівочі сльози, розквітли маленькі голубі, наче очі коханої, чарівні квіточки. І сказали одне одному закохані на прощання: «Не забудь мене!» — і заховали біля свого серця тендітну диво-квіточку як символ вічного кохання. Обоє зберегли вірність. 

Після довгої розлуки вони знову зустрілися щасливі і радісні. А поряд, як і колись, цвіли голубі зірочки тендітної рослини. З тих пір, говорить народна мудрість, і назвали люди цю ніжну голубооку квіточку незабудкою.

Незабудка

Давно те було… У долині, де сонце справило весілля з землею і вона від родючості розливалася молочними ріками, заростала міцними лісами, плодоносила виноградом та пшеницею, жили щасливі люди. Всі вони були молодими і нічого не знали-не відали про чорну зраду. Хлопці любилися із дівчатами і вже збиралися побратися з ними, як з гір спустилися чужинці – вершники і хмарою налетіли на село. Вони забрали хлопців у полон, щоб повезти їх за сині, круті гори. Дівчата стали перед переможцями на коліна, благаючи повернути їм наречених. Тоді вершники загадали їм зіткати полотно, яким можна було б вистелити шлях з долини через гори аж в їхню загірську країну. Затим і відпустять з полону. Минали дні за днями, місяці наздоганяли місяці, і роки грізно вкарбувались в час. А дівчата без спочину ткали і ткали полотно. І воно досягло вже верхівок гір. Та знесилилась одна ткаля і заснула прямо за верстатом. І приснилося їй, ніби нареченим їхнім дуже нудно стало жити, і почали вони залицятися до жінок-чужинок. А деякі вже немовби й побратися з ними думають.

Розповіла дівчина сон подругам. Жахнулись вони, не знаючи, що вдіяти. Бо, щоб доткати полотно, треба було ще рівно стільки, як уже минуло днів, місяців, і років. І тоді наймолодша з ткаль сказала: «Не журіться, сестри, я знаю, що робити. Перекинусь я в квітку голубу, що росте по луках у нас на долині, а ви просіть птахів перенести мене у країну, де живуть наші милі. Побачать хлопці квітку з рідної землі і осоружними стануть їм чужинки».
Оглянулись подруги, а дівчини вже нема, тільки квіточка голубіє при дорозі. Попросили вони птаха, і той заніс квіточку в країну, де хлопці були в полоні. А вона рясно заголубіла, і коли прийшли полонені сіно косити, то й натрапить на голубу голівку.

– Хлопці, та це ж квіточка з нашого краю? – зітхне і вже не забуває тієї, що чекає його на батьківщині, і очі його не дивляться більше на чужих жінок.

А дівчата тим часом все ткали полотно і зрештою доткали його до краю. Злі вершники змушені були відпустити полонених, і по доріжці з полотна наречені спустилися з гір до своїх дівчат. Тільки наймолодшого з них не зустріла мила. Та він її довіку не забув і все ходив на луки милуватися ніжним голубим цвітом. А квітку ту назвали незабудкою.
Про незабудку
(українська народна казка)

Давно це діялось. Ще тоді, коли на нашу землю нападали турки і татари. Вони вбивали людей, палили села, а молодь забирали в полон.

Не обминуло лихо і невеличке село Тарасівка, де жило двоє закоханих Тарасик і Оленка. Вони дуже боялися розлуки. Але злі вороги зробили свою чорну справу, розлучили коханих. Та перед тим, як розлучили їх, дівчина подарувала коханому синю квітку, і тихо, із сльозами на очах, промовила:

– Не забувай мене.

Так вони і розійшлися.

Минуло три роки. Хлопець якимось чудом втік з полону і повернувся на рідну землю. Він повернувся у рідну Тарасівку. Мріяв, що тут його зустріне Оленка. Але все було марно. Оленка з полону не повернулася
Тоді він вирішив, що будь-що, але він визволить свою кохану. Пішов у козацьке військо. Багато перемог і поразок довелося йому зазнати. Але синю квіточку, яку подарувала Оленка, він беріг, неначе зіницю ока.

Одного разу козакам (серед яких був і наш Тарас) довелося визволяти своїх бранців. Коли вони звільнили одну велику фортецю, Тарас не повірив своїм очам. Перед ним стояла дівчина, схожа на його кохану Оленку. У руках вона тримала таку саму квітку, яку йому подарувала три роки тому його кохана.

Оленка не могла відірвати погляду від козака, який так щиро дивився на неї.

Тарас ще довго дивився на неї, а тоді запитав дівчину :

– Що за квітку ти тримаєш? Звідки вона у тебе?

І дівчина розповіла йому ту сумну історію, яка сталася три роки тому. Вона розказала, як вона кохала одного юнака, як їх розлучили злі вороги. Вона зі сльозами на очах згадала про синю квіточку, яку подарувала на знак того, що вони ніколи не забудуть одне одного. Така квітка залишилася і у неї.

Тарас вигукнув:

– Оленко! Моя ясочко!

Він показав таку саму квітку. Дівчина ще раз подивилася на хлопця. Вона впізнала в ньому свого коханого. На радощах вони обнялися
З того часу уже й ніколи не розлучалися. А люди на знак їхнього кохання стали називати цю квітку незабудкою.

СИМВОЛІКА. Найчастіше незабудка символізує пам’ять та вірність. У Європі її вважають символом весни. Вона є головним талісманом закоханих.
ОБРЯДОВІСТЬ. Коли двоє закоханих розлучаються, то на прощання дарують одне одному незабудку – мовчазний символ пам’яті й вірності.
У старі часи на весняних святах вінок із незабудок дарували найкрасивішій дівчині,вибираючи її «королевою весни».

Незабудки,що виросли на могилах, вважають зверненням мертвих до живих з проханням не забувати їх.

Існує повір’я, що якщо покласти букет із незабудок коханому на груди,неподалік серця, чи повісити йому на шию вінок із цих квітів, то кохання і вірність з його боку буде забезпеченою. 

У одному старовинному альманасі йдеться про наступне: якщо юнак через певні причини не може одружитися з коханою дівчиною, а кохання між ними неймовірно сильне, тоді може зарадити незабудка. 

У Німеччині за допомогою незабудки дівчата намагаються довідатися ім’я судженого. Для цього випадково знайдену квітку ставлять під руку і йдуть додому. Ім’я першого чоловіка, який зустрінеться на шляху, буде іменем судженого.

Незабудку дівчата вплітають у купальський вінок на Івана Купали. Вона подарує стабільність, вірність коханого та доброго супутника у далекій дорозі.
З ЛІТЕРАТУРИ

Незабудка

Блакитні незабудки
Розквітли навесні,
Ніколи не забуду
Ці погляди ясні.

В них небо заблудилось 
І річечка стрімка.
Водою квіти вмились
З блакитного струмка.

Наталя Карпенко
Незабудки
Куди йду – понад потоки
незабудки скрізь цвітуть, 
квіти – диво синьооке – 
сині очі не забудь! 
Не забудь їх перший усміх – 
першу просинь в небесах, 
і в житті найперший успіх – 
поцілунок у вуста. 
Голуб’ятник без голубок – 
в небі синьому вони; 
і букетик незабудок – 
спогад сквітлої весни. 
Де потоки – незабудки, 
і в душі вони цвітуть, 
квіти – диво незабутнє – 
сині очі не забудь!


Т. Василько
Про що розповіла Незабудка

Цитьте діти, цитьте всі!

Стало тихо – маком сій.

Буем тихо-тихо так,

Аж з’їмо умаціМак.

Приїхала дівчинка з великого міста в село до бабусі на весну, літо і навіть осінь. І тут вона полюбила квіти, поливала їх літеплом, розпушувала землю, щоб корінці не позатерпали, полола бур’яни, які хотіли заслонити квітам сонце. І квіти також полюбили дівчинку, здалеку впізнавали її, махали привітно листям і посилали назустріч свої пахощі.
Та була в дівчинки одна біда: вона плутала назви квітів і різного зілля, а то й зовсім забувала, як вони називаються. Або візьме кошичок, щоб нарвати малини, а вийде за ворота і думає, куди це зібралася, чи не по гриби. А вийде за село, то не знає, якою дорогою повертатися. Зустрінеться добра людина і питає: «Тобі куди, дівчинко?» А вона і назву бабусиного села не згадає.
Квітам було шкода дівчинки. От вони стали радитися, як їй допомогти. Погомоніли, погомоніли, але нічого не придумали. Та якраз нагодилась добра чарівниця, вислухала квіти, бо їхню мову знала, і запитує:
– Чи поливає вас дівчинка?
–Поливає.
– А прополює?
– Прополює.
– А курей проганяє з грядки?
– Проганяє.
– Милується вами?
– Ще й як!
Дівчинка виглянула у вікно: а в саду біля квітів якась бабуся. «Надворі спека, певно, бабуся дуже втомилася», – подумала дівчинка. Винесла вона для незнайомої бабусі молока з коржиком. Випила добра чарівниця, відпочила ще трохи, і подалася своєю дорогою, гадаючи, як допомогти такій ласкавій і чемній дитині.
Пішла наша дівчинка до лісу по суниці. Оглядається – ліс, стежки попереплутувалися, хоч сядь та й плач. Сіла та й плаче: доведеться тут і заночувати. А вночі вовки з’їдять...
Бризнули з очей дрібні сльози і покотилися у траву. А звідти раптом визирнули блідо-блакитні дрібні-предрібні квіточки.
«Таких я ще не бачила, – подумала дівчинка. – А може, бачила і забула? Але чому вони так швидко ростуть – просто на очах? То, напевно, чарівні квітки. А з чарівними і побалакати можна».
– Добридень вам, квіточки! –привіталася дівчинка. І квіти відповіли:
– Доброго дня, дівчинко!
– Хто ви такі?
– А ми Незабудки.
– Які ви щасливі, – позаздрила дівчинка. – А я забудько. Пішла по суниці – забула глечик, забігла в ліс – забула, з якого боку ввійшла. Отак завжди.
– А ми про тебе знаємо. Нас послала добра чарівниця н а допомогу. Коли що схочеш пригадати, а не зможеш, то прокажи:
Незаубко, Незабудко, допоможи хутко!

От котрась із нас почує тебе, де б ти не була, і допоможе у скруті.
– То ви допоможете вибратися мені з лісу?
– Еге ж.
– То я зараз попрошу: «Незабудко, Незабудко, допоможи хутко стежину знайти з лісу».
І чує дівчинка, ніби хтось у вусі шепче: «Ось стежка!» Глянула вона на квіти, а вони мовчать, ніби і не виростали на очах і не розмовляли щойно. Та все одно дівчинка подякувала їм (дякувати, на диво, вона ніколи не забувала!) і побігла. А на узліссі перестрів гайовий:
– До якого тобі села, дівчинко?
– Я до... – та й забула, трохи знітилася, а тоді пригадала недавню пригоду і швиденько проказала про себе: «Незабудко, Незабудко, допоможи хутко назвати село». І враз пригадала і назву села, і вулицю, і прізвище бабусі.
З того часу дівчинка рідко коли щось забуває. Як не може відразу відповісти, то хвилину подумає, ніби порадиться з кимось у собі, а тоді правильно відповідає. Тепер вона всі назви квітів пам’ятає і не переплутує.
А побачить нас, то так і припадає:
– Ой, ви мої милі Незабудки!..
Коли б не була ота дівчинка забудьком, то, може, не було б і нас, Незабудок.
Кажи мені хутко:

– Хтоти?

– Незабудка.

– Що ти не забула?

– Як в бабусі була.

– Що ти там робила?

– Квіти посадила

– Що ти там чувала?

– Як пташка кувала.

– Що везеш до міста?

– Бабине намисто,

мальовану дудку,

пісню-незабудку.

Ігор Калинець
Незабудки

Квіти ці, прості і непримітні,

Світяться, як світлячки блакитні.

Я люблю їх і просив би, мила,
Як умру, щоб ти їх посадила

На моїй могилі. Хай вони
Зацвітають кожної весни.

Хай квітують, радісні й сумні,
Наче тиха пам’ять по мені.

Микола Луків

Загадки про незабудки
*****

Росте на наших луках

Квітонька дрібна,

Дала їй сині очі

Ненечка – весна.

От пройде біля неї

З усміхом хто небудь,

Услід тихенько квітка

Промовить – і не забудь.




(Незабудка)

*****
Ту дівчину синьооку

Завжди стрінеш край потоку

В неї ніжки вмиті в росах,

В неї небо сяє в косах.

(Незабудка)

*****
Ось галявина, вся в квіточках,

Немов у світло-синіх точках.

Зберу тут для Анютки

Блакитні…        
(Незабудки)
НАРОДНА МЕДИЦИНА. Незабудка використовується тільки народною медициною. Вона може виконувати кровоспинну, відхаркувальну, протизапальну дії. При її застосуванні знижується потовиділення, і припиняються запальні процеси. 
Незабудка ефективно допомагає при кашлі, хронічному бронхіті, зубного болю, туберкульозі легенів (з втратою ваги і сильним нічним виділенням поту), туберкульозі кишечника і кровохаркання. 

Зовнішньо – при сухій екземі, шкірних висипах, хворобах очей, укуси скорпіонів і змій. 

Соком незабудки лікують пухлини статевих органів і ротової порожнини.
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НАРЦИС

ЦІКАВИЙ ФАКТ. Інша назва нарциса це – даффоділ. Англійці називають нарциси весняними ліліями. Вони є символом графства Уельс.
На Новий рік у Китаї основною прикрасою і взагалі символом є саме нарциси.

Нарцис був улюбленою квіткою Івана Тургенєва. Як доказ – нотатки, що залишились по його смерті в альбомі, у якому заради жарту, робив записи про речі, які йому подобались. У одному із записів за 1867 рік, на запитання: «Які квіти йому найбільше подобаються?» – він відповів:«Нарцис». Довгий час цей альбом зберігався у Поліни Віардо.

Нарциси — отруйні квіти, спроба вжити в їжу будь-які їхні частини може призвести до смертельного отруєння.

В Україні є дивовижно цікаве місце — Долина нарцисів, величезний природний заповідник, зарослий цими рослинами. Він перебуває під охороною ЮНЕСКО і знаходиться у Закарпатті, неподалік м. Хуст.
В Україні на 10-ту річницю весілля прийнято дарувати букет, що складається саме з цих квітів.
Всі без винятку види нарцисів отруйні, отрута міститься в їх цибулинах і листі. Трапляються і отруєння ними, в основному через те, що люди плутають їх цибулини з цибулинами звичайної ріпчастої цибулі.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО НАРЦИС

*****

У матері всіх богів, цариці неба Юнони, була улюблена подруга, гірська німфа Ехо (Луна). їй богиня звіряла всі таємниці серця, ділилася своїми враженнями, одне слово – була її найближчою, найвірнішою подругою.

Проте Ехо виявилась нещирою й підступною. Вона перебувала у перелюбстві з чоловіком Юнони – Юпітером й повсякчас приховувала всі його походеньки.

Коли Юпітер вирушав до подруг Ехо, гірських німф, то вона так розважала ревниву Юнону своїми баєчками, що час минав непомітно...

Але одного разу Юнона помітила, нарешті, підступну хитрість подруги й відібрала в неї мову.

– Геть з-перед очей, бридка обманщице! – вигукнула розгнівана мати богів. – Нехай з цього часу заніміє твій язик, котрим ти вміла так зачаровувати! Знатимеш від мене одну лише милість: зможеш повторювати тільки останній склад слова, коли тобі кричатимуть люди.

І з того часу засмучена німфа зникла в лісах, де відлуння живе й тепер і повторює останній склад або останнє слово, з яким ми до нього звертаємось.

Проте живучи одна в лісі серед скель, Ехо важко терпіла самотність і повсякчас намагалася когось знайти, хто б міг її полюбити.

Якось лісом ішов юнак, красень Нарцис, син річкового бога Цефіза, приречений на те, що сягне глибокої старості лише в тому разі, якщо ніколи не познайомиться з собою, тобто ніколи не побачить свого обличчя. Тоді це була звична річ, адже ніяких дзеркал не існувало, хіба що побачиш себе в спокійній воді.

Угледівши Нарциса, Ехо безтямно закохалась в нього й намагалась будь-що зробити так, аби він захопився нею. Але Нарцис залишався байдужим до її страждань. Тоді Ехо у відчаї звернулася до богів, благаючи змилосердитись і покарати Нарциса за його незворушність. І розчулені боги почули її молитву й покарали його.

Сталося так, що Нарцис, відчуваючи спрагу, зупинився край чистого, мов дзеркало, спокійного плеса. Нагнувся над ним, щоб напитися, і тут, уперше в житті, побачив у воді своє відображення й так був зачарований, що закохався в себе. Не в змозі більше ні на хвилину відірвати погляду від того чарівного нетривкого образу, почав марніти, бліднути й хиріти від кохання.

Проте милосердні боги не дали йому загинути остаточно і перетворили на чарівну квітку, яка чудесно пахне, а голівка її так і хилиться донизу, ніби намагаючись ще й ще раз помилуватись собою...

*****

Нарцис мав сестру-близнючку, так схожу на нього, що неможливо було відрізнити їх одне від одного. Тим більше, що сестра й одягалась так само, як він, і теж пристрасно захоплювалась полюванням. Сестру Нарцис любив безмежно, але раптом вона померла.

І тоді, щоб хоч якось погамувати горе, він почав ходити до джерела з чистим плесом, милуватися на своє зображення, яке нагадувало йому образ улюбленої сестри.

Одначе, що більше вдивлявся в нього, то важче переживав утрату, і, зрештою, у глибокому відчаї кинувся у воду, немов у обійми рідної істоти
Самозакоханий нарцис
Син блакитноокої німфи Ліріопеї Нарцис був дуже вродливим, неначе всі богині недосяжного Олімпу дарували йому краплини тієї вроди. 
Красуні безкрайніх водяних плес з гребенів сплітали йому шовкове волосся, лісові лімфи – завивали чарівні кучері. Ріс Нарцис безтурботно.
Богиня землі Рем рік у рік наливала його тіло молодою силою, золотокоса Афродіта довершувала його неземну вроду.
Коли був малим, всі йому були любі та до вподоби, а коли набрався сили, незвичайної вроди – загордував. Звисока, з погордою, байдужим поглядом дивився на все. І треба було скоїтися біді: палко покохала юнака лісова красуня Ехо. Він відмовив їй у коханні.
– Дай мені спокій. Я ніколи не покохаю тебе.
– А слідом летіло:
– Кохаю тебе-е-е!
Тоді Ехо почала благати богиню кохання Афродіту покарати гордого юнака.
Богиня відгукнулася на прохання Ехо. 

– Тож прийми смерть, зухвальцю, від своєї вроди!

Нарцис побачив своє відображення в гладі лісового джерельця і закохався в те відображення.
Так і помер від жагучого кохання до самого себе. А там, де він схилив голову до сонця, виросла дивна, із сніжно-білими пелюстками, квітка. Люди назвали її нарцисом. А легенда говорить, що нещасна Ехо подалася далеко від туги за коханим, зчорніла і залишилися від неї лише тінь та голос.
*****

В одному селі жив дуже вродливий парубок. Він любив ходити на берег річки і, схиливши голову, дивитися у воду на свою вроду. Одного разу повз того хлопця ішов лихий чаклун. Йому стало заздрісно, що парубок гарний. Чаклун розсердився і сказав хлопцеві:

– Віднині ти завжди дивитимешся у воду, – і перетворив його на нарцис.

У цієї гарної квітки голівка схилена і ніколи не підводиться. Ніби сидить красень-хлопець і дивиться у воду на свою вроду.

СИМВОЛІКА. Нарцис символізує егоїзм і помилкові надії.
З ЛІТЕРАТУРИ

Нарциси

Жовтяві чи білі – всі сяють 

Чарують очі людські 

Промінчики сонця вплітають 

У коси тендітні свої. 

Мріють, виблискують, грають 

Із сонечком пісню свою 

Ніжно й привітно вітають 

Собою чарівну весну! 

У зелені з вітром танцюють 

Із небом мелодії ллють 

Сміх та радість віщують 

Нарцисами квіти ці звуть.

Галина Кудринська

Нарциси зацвіли

Нарциси починають зацвітати,
Неначе сонечко, жовтенькі і ясні.
Радію я, світ хочеться обняти,
Бо так приємно на душі мені.
Тепло м’яке повсюди розлилося.

Його відчули бджоли і джмелі…
Метелику з’явитися вдалося
Й жучки заворушилися малі.
Пригріло сонце і життя вирує,
Верба зазеленіла й ожила…
Усяк по-своєму весну святкує,
Бо сонця стало більше і тепла
Надворі дуже затишно й тепленько,
Й до хати вже не хочеться іти.

Летить угору аромат легенько,
Його дарують щедро нам квітки.
Краса і щастя, радість день при днині,
Весні й теплу радіє все живе.
Розквітли ось нарциси жовті нині!
А завтра вже цвістиме щось нове…

Надія Красоткіна

Мірошник Нарцис

Стояв млин над синьою річкою, стояв і співав. І все у ньому співало: і колеса, крізь які струменіла вода, і важкі жорна, і сам мірошник, юнак вісімнадцяти років, якого звали Нарцисом.

Мельник-юнак співав найголосніше і найсолодше. Добре співав. Люди слухали його і казали:

– Як птаха небесна співає-заливається Нарцис…

І правду вони казали. Срібним струмком, струменем гримучої арфи невидимої, золотим ангельським голосом заливався мірошник Нарцис.

Був він у світі круглим сиротою. Не пам’ятав ні матері, ні батька. Померли вони зарано. Було йому тільки кілька місяців на той час. 

Старий мірошник пожалів хлопчика-сироту, взяв його до себе, виховував, наче рідного сина, а вмираючи залишив млин Нарцису. І от став господарювати на млині Нарцис. Господарює та співає.

Але, співає!

Птахи Божі заздрять його голосу дзвінкому. Люди не натішаться його веселому, щасливому, завжди задоволеному вигляду.

– Чого він такий щасливий? – Чого так співом заливається? В інших турбота і смуток, а в нього пісня дзвінка та радісна, посмішка не сходять з вуст. А сам самотній, сирота і бідний як церковна миша. Що толку, що має млин? Зерна йому молоти возять мало, платять небагато: бідні люди навколо живуть, платити більше не можуть, нема з чого! А йому й горя мало. Співає, солов'єм розливається, даремно що впроголодь живе

Почула про веселого, щасливого мірошника зла, підступна чаклунка Урсула і захотіла побачити на власні очі людську радість. Сховалась вона під колесо млина і стала чекати незвичного мірошника, задоволеного своєю не вельми доброю долею. Але зла чаклунка не може бачити без заздрощів щасливих, задоволених людей.

Бачить – справді щасливий і задоволений своєю долею мірошник і весело посміхається та співає, співає.

− Ну, стривай же ти, любий! − єхидно прошипіла собі під ніс чаклунка. − Перестанеш ти співати у мене..

І в одну мить закружляла чаклунка, зачаровуючи мірошника Нарциса і нагнала на нього чарівний сон. Заснув мірошник і бачить себе уві сні королем. На ньому золота корона, навколо – слухняні слуги, перед ним – незліченні багатства кришталевого палацу.

І радісно забилось серце Нарциса! Ще б! Хіба погано бути могутнім королем?

Але недовго тривав солодкий сон.

Прокинувся мірошник – і ні палацу, ні слуг, ні скарбів перед ним немає. Стоїть лише дівчина неземної краси. Стоїть і посміхається йому. Це зла Урсула перетворилася на красуню, щоб не налякати мірошника своїм потворним, відразливим, злим виглядом.

Нарцис дивиться на неї і не розуміючи,що відбувається, питає:

– Хто ти?

– Ні! Краще скажи мені, хто ти? – засміялася своїм дзвінким голосом уявна красуня.

– Я мірошник – відповів Нарцис. – А тільки що був королем. Як же хороше було! – зітхнув він , з жалем згадуючи чудесне сновидіння.

– Хіба так солодко бути королем? – запитала красуня, тобто Урсула.

– Ой солодко! Відповів Нарцис. Так солодко, що, здається, віддав би все, щоб хоча рік побути королем… Всюди тобі шана, всюди покірність! Грошей – кури не клюють, їж смачно, солодко, зі срібної посуди, п’єш із золотих глечиків. То-то добре! А живеш у палаці, в кришталевих палатах, сам одягнений у шовк і оксамит, у капелюх з пером, в чоботи зі шпорами. Диво, то яке!

Усміхнулася Урсула.

– Хочеш зроблю тебе королем?

Очі у мірошника загорілися, мов зірки. Він аж спалахнув від щастя і хотів навіть застрибати на радощах, та ноги його підігнулися, і він упав на берег, траву.

Упав і солодко заснув тієї ж миті... А зла Урсула нахилилася над ним, простягла руку і зловісним голосом зашепотіла:

Стань, обернись,

Знову закрутись,

Назад озирнися

І мені вклонися.

А як встанеш і прокинешся,

Про колишнє не заїкнешся,

Все мине довгим сном –
Стане мірошник королем...

Пробудився мірошник, дивиться здивовано навколо і бачить – лежить він на лебединій перині,на широкому ліжку, під оксамитовим балдахіном із золотими китицями. Над ліжком – королівська корона. Простирадла – з найтоншого шовку, обшиті триаршинними мереживами краями. Ковдра атласна, шита золотом, легка, як пух. А навколо юрмляться слуги, важливі-преважні, поважні, сиві. Іншого такого слугу, мабуть, вважав би за важливого пана колись бідний мірошник, а тепер? А тепер без усякого сорому простяг слугам свої голі ноги і коротко промовив:

− Взувайте!

Заметушились слуги, схилили коліна і стали натягувати з великою обережністю на ноги мірошника шовкові панчохи. Точно це й не ноги були, а дві кришталеві вази, які вони боялися розбити.

Потім вони подали королю-мірошнику туфлі з діамантовими пряжками і білизну. Нарцис не рухав ні рукою, ні ногою, поки його одягали, і тільки повертався праворуч і ліворуч, як лялька на пружинах. Усе робили за нього інші. Коли, нарешті, його одягли, увійшли два маленькі невільники-негри і внесли срібний збан з водою. Слуги вмили короля і повели до їдальні.

У столові на нього чекав рясний сніданок. Яких тільки страв не поставили на стіл!

Нарцис підійшов до столу і вже приготувався схопити найкращу з тарілок, як несподівано з'явився перед ним високий, у темному вбранні, старий з окулярами на носі.

– Не їжте цього, ваша величність, а то зіпсуєте ваш дорогоцінний шлунок, –  сказав він і шанобливо відвів руку короля від жирного шматка.

Тоді Нарцис схопився за іншу страву. Але великий був його гнів, коли лікар (високий чоловік у окулярах був придворним лікарем, лейб-медиком) знову шанобливо зупинив його.

– Ця їда для вас, ваша величносте, – сказав він і додав, – не розумію, куди дивиться гофмейстер (придворна посада, він відав палацовим господарством, придворним церемоніалом), адже такі страви не можна їсти королю.

І, замість смачних страв, посунув до Нарциса склянку молока і два крихітні шматки білого хліба, додавши, низько кланяючись:

– Здоров’я короля – найбільше щастя його підданих. А тому вашій величності необхідно берегтися для щастя свого народу! Я повинен постійно слідкувати за вашою їдою, і спостерігати, щоб ви государю, випадково не поїли що-небудь шкідливе чи не поїли забагато.

Нічого не зробити. Прийшлося Нарцису задовольнитися молоком.
– Я хочу гуляти! – поснідавши, весело вигукнув Нарцис 

Але раптом біля десяти сідоволосих чоловіків оточили тісною юрбою.

– Ваша величносте, чи не завгодно вам спочатку зайнятися державними справами? – промовили вони, мало не до землі схиляючись перед ним.

Король не може відмовитись від державних справ, і Нарцис був змушений підкоритися. Він пішов за сивочолими старцями у велику кімнату, яка називалася королівським кабінетом. Тут він з своїми радниками почав вирішувати важливі державницькі справи.

Сонце, сяючи, дивилося у вікна. Натовпи відпочиваючих сновигали вулицями. Дерева привітно шуміли за вікнами, наче хотіли сказати:

– Кинь свої справи, королю, і йди до нас на волю, на простір!

Молодому королю невтримно захотілося вибігти із нудного кабінету, подалі від нудних справ та нудних радників. А вони ніби і не помічаючи його нетерпіння, без кінця говорили і говорили. Накінець всі встали і з низьким поклоном вийшли з королівського кабінету.

Молодий король ніби душею ожив.

– Гуляти! Гуляти! В поля! В ліси! На волю! – заспівало усе у всередині його. 

Він розпочав було свою пісню, та тут таки згадав, що він тепер король, і королям не личить співати веселих пісень і замовк.

Тим часом на порозі появилася блискуча молода свита.

– Ваша величносте, бажаєте гуляти? Коні уже готові і чекають.

І найближчі чиновники, піднявши на руки нарциса, обережно і бережно, ніби хворого, провели його сходами.

Нарцис був неприємно вражений, побачивши біля ганку карету. Йому хотілося побігати лісом і полями, а тут сиди в закритій шухляді і милуйся світом крізь скляні вікна.

«Ну принаймні хоч вдосталь насолоджуся швидкою їздою!» − подумав король і помилився.

Коні йшли кроком. Карета ледве рухалась вперед, бо народ, бажаючи помилуватися своїм королем, наповнював вулиці, тіснився навколо екіпажу і не пропускав карету. Притому люди несамовито кричали «ура», так що дзвін стояв у вухах Нарциса, і він був радий, коли знову екіпаж зупинився біля палацового під’їзду і оточення дбайливо проводила його в їдальню, де вже було накрито до обіду.

Великі, розкішні страви стояли на столі, але королівський гофмейстер накладав найменші порції на тарілку короля. І Нарцис, за всього свого бажання наїстися смачних страв до відвалу, залишився майже голодний.

Сердитий і невдоволений, підвівся він із-за столу.

− Я хочу в сад! − різко вимовив, ні до кого не звертаючись.

− О, ваша величність, на жаль, ваше бажання нездійсненне, − з вишуканим поклоном промовив гофмейстер, − вже пізно, і ви ледве встигнете приготуватися до балу, призначеного до дев’ятої години. 

Нарцис тупнув ногою від гніву, але таки пішов одягатися.

Цілий десяток слуг знову заметушилися навколо нього. Його посадили перед дзеркалом. З’явився перукар і став у пишні кільця завивати гарне, кучеряве волосся Нарциса. Потім одягли у вузький костюм, весь шитий золотом і унизаний дорогим камінням. З незвички носити подібний одяг Нарцис cтулився, посмикувався і гримасував. До того ж, він втомився.
Йому було тісно ідушно в новому одязі. Піт грабом котився з його обличчя.

Одягання, що продовжилося добрих години дві, нарешті, закінчилося. Під звуки музики, оточений блискучою свитою, король Нарцис пройшов у бальний, весь залитий вогнями зал.

Коли він проходив по залі, всі низько йому кланялися, але ніхто не наважувався заговорити з ним, ніхто не насмілювався підійти до нього, так що Нарцису, зрештою, стало нудно, і він уже почав позіхати.

Помітивше це, придворні підвели до короля-мірошника високу негарну дівчину і сказали, що це донька могутнього сусіднього царя, і королю варто було б відкрити бал з нею.

Дама не сподобалася Нарцису. Вона була надто високого зросту, повна і незграбна. Але він таки пройшов з нею двічі залою. Він хотів потім зробити з нею тур вальсу, але гофмейстер запобігливо шепнув йому на вухо, що королеві не належить танцювати.

Тільки-но гофмейстер пішов, як до Нарциса підійшов найближчий сановник і тихо сказав:

− Сьогоднішній бал найкращий для вашої величності, щоб вибрати собі наречену. Усі дочки найзнатніших королів, герцогів та принців зібралися у вашому палаці. Залишається тільки вам, государю,вибрати із них ту, яку ви вважаєте достойною стати королевою.

Нарцис посміхнувся. Він не проти був одружитися з молоденькою, гарненькою дівчиною. Швидкими очима він оббіг знатне коло своїх гостей, королівни, князів і герцогинь. Але, на свій глибокий жаль, не знайшов жодної, яка б сподобалася йому своєю красою.

Всі принцеси, герцогині та королівни були пишно одягнені в ошатні, туго зашнуровані сукні. Їхні талії здавались тонкими, як у ос, вони ледве дихали у своїх вузьких корсетах. Їхні обличчя були густо нарум'янені і набілені. Величезні потворні зачіски не підходили їм, обтяжуючи голови та стягуючи волосся біля скронь. Вони рухалися неприродно у своїх тісних на високих підборах черевиках і здавалися Нарцису заводними ляльками на пружинах. І посміхалися ляльковою, робленою посмішкою, підтискуючи губки.

Раптом погляд Нарциса вразила одна дівчина, що стояла самотньо осторонь інших. На ній не було ні розкішного вбрання, ні пишної зачіски, ні тісних черевичків на високих підборах. Вона була дуже скромно одягнена. Але зате вона була красивішою за всіх інших.

Чарівна фігурка, рум’яне личко, білі руки, радісна, весела усмішка, очі дівчини, що сяють задоволенням, просте ситцеве плаття, шовковий фартух, витончена косинка – все це в одну мить зачарувало короля.

Нарцис дивився на дівчину і не міг надивитися. Її вигляд зародив у його серці гаряче кохання.

– ось моя наречена! – промовив він радісно, і пройшовши повз напудрених,затягнутих у тугі корсети красунь, підійшов до чарівної простачки та взяв її заруку.  

Тієї ж миті голосний, насмішкуватий регіт прокотився залою. Найближчий сановник кинувся з усіх ніг до Нарциса.

− Що ви, пане! Це проста служниця. Вона присутня тут у залі, тільки для того, щоб стежити, чи не порвалося вбрання у будь-кого з цих важливих дам, королівн, герцогинь і княгинь. Хіба може проста служниця стати нареченою короля! І мало не силою відвів короля від красуні служниці. Але Нарцис не чув його слів. Він кинувся з бальної зали спочатку в сад, звідти на вулицю, у поле, у ліс, у саму його гущавину. Тут він упав на м'яку, сиру від роси траву і, не пам'ятаючи себе від горя, закричав:

Що за жах, що за нудьга бути королем! Не тільки не смієш розпорядитися своїм часом, а й любити не смієш того, кого вибрало серце! Все віддам я тому, хто перетворить мене знову на колишнього скромного мірошника Нарциса!

Сказав і заснув миттєво, бо Урсула, що була поблизу, почувши його обіцянку, вирішила знову повернути йому колишню долю.

На ранок прокинувся Нарцис і бачить: перед ним його милий млин,  гудуть колеса, хлюпає вода дзвінким, кришталево-синім струменем. Радісний і щасливий схопився на ноги і заспівав, заспівав так, як ніколи ще не співав мірошник Нарцис за все своє життя!











Лідія Чарська
Загадки про нарцис
*****

Квітку ніжну та струнку.

Жовті ніжні пелюстки,

Зеленесенькі листки.

В квітнику у мене зріс

Гордий красень… Це – 
(Нарцис)

*****

Він – квітковий принц – поет

В капелюх жовту одягнений.

Про весну сонет на біс,

Посадила в квітнику

Прочитає нам… 

(Нарцис)

*****
Зірка з небес злетіла –

І з’явилась квітка біла,
Ніжний запах чути скрізь.
Зветься квіточка…
(Нарцис)
*****

Посадила в квітнику
Квітку ніжну та струнку.
Жовті ніжні пелюстки,
Зеленесенькі листки.
В квітнику у мене зріс
Гордий красень…
(Нарцис)
*****

Тонкий аромат,
Принц, аристократ,
Весною з’являється,
А як він називається?
(Нарцис)
НАРОДНА МЕДИЦИНА. У народній медицині лікувальні особливості цієї квітки використовували для лікування чоловічого безпліддя. У Стародавній Греції створювали цілюща олія з приємним ароматом для збільшення статевого потягу.
Корисні властивості нарцисів дозволяють використовувати їх як ранозагоювальний і знеболюючий засіб. На Сході листя рослини ставали відмінним засобом від болю в колінних суглобах і голови, а також від хвороби сідничного нерва і геморою.

Застосування цього лікувального рослини жінками дозволяло уникнути появи пухлин і маститу. Для цього настоєм обумовлює груди. Для загоєння ран годяться розтерті листя.

І зараз травники рекомендують відвар кореня для лікування запалення простати і аденоми, а також чоловічого безпліддя.

Масло нарциса корисно для релаксації, воно лікує нерви. Корінь застосовують при больових відчуттях в області суглобів і при пухлинах нервів. Ефірна олія дозволяє позбутися від холодних і твердих пухлин в грудобрюшной порожнини.

Рослина використовують при больових відчуттях в області сечового міхура і матки.
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ПІВОНІЯ

ЦІКАВИЙ ФАКТ. Знаменитий мандрівник Марко Поло, що вперше побачила півонії під час свого перебування в Китаї, в своїх записах назвав їх прекрасними трояндами з величезними квітками, розміром з головку капусти.
Кілька століть тому простим людям в Російській імперії було заборонено вирощувати квіти на своїй землі, так як ця квітка вважалася символом знатності і багатства.

У Китаї вважається, що півонії приносять щастя і удачу. Як декоративна рослина ця квітка культивується в Китаї вже 1500 років і є такою ж улюбленою національним рослиною, як хризантема у японців і троянда у європейців.
В американському штаті Індіана ця квітка є офіційним символом.

Деякі види півоній цінуються не тільки за пишне листя і гарні квіти, але і за декоративні плоди.
Традиційно в Україні букет саме цих квітів прийнято дарувати на 12-ю річницю весілля.
З 80-х років минулого століття в китайському місті Лоян раз в рік проводиться масштабний фестиваль півоній, який кожен раз відвідує близько 20 мільйонів чоловік. 
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ПІВОНІЮ

*****

Жив-був колись пристрасний любитель півоній, старий Хо-Чі. Які квіти він вирощував! Були у нього білі, мов лебеді, оранжеві, мов захід сонця,півонії. А також – темно- й світло-рожеві, яскраво- і темно-малинові, з гладенькими пелюстками й закрученими, пахучі та без запаху... Милувався він ними з ранку й до вечора і з вечора до ранку. Коли зацвітали півонії, то сад його ставав таким прекрасним, що садівникові міг би позаздрити сам імператор.

Та ось одного разу проходив мимо Чанг-Ей, син знатного мандарина, зі своїми приятелями – великий грубіян і гультяй. Побачивши півонії, він накинувся на них з палицею, заходився їх збивати й топтати ногами. Старий Хо-Чі благав, плачучи, залишити його квіти у спокої, але брутальний гультіпака не слухав. Тоді, втративши терпець, старий зібрав усі свої сили, боляче побив його й вигнав зі свого саду.

Та поновити знівечене було вже надто важко: залишилось тільки очікувати, може, час зарадить біді. І старий сидів, плакав гіркими сльозами.

Аж раптом, де не візьмись, з’явилася юна прекрасна дівчина. Підійшла до нього й запитала: «Чому так гірко плачеш? Не плач – мої предки нагородили мене здатністю оживляти все померле; принеси лиш трохи води».

Зраділий старий кинувся був по воду, але чомусь засумнівався й озирнувся. І, о диво! Дівчина щезла, а квіт и його ожили й стали ще прекрасніші: прості перетворилися на махрові, однотонні – на різнобарвні. На одному кущі виросли різноманітні сорти, барви їхні яскраво сяяли.

Чутки про таке диво швидко поширились по всій країні, до старого плавом почав пливти народ, щоб помилуватися чудесно воскреслими квітами. Але побитий Чанг-Ей не вибачив образи й вирішив помститися. Він звів наклеп на Хо-Чі, що той чаклун. Старого схопили, кинули до в’язниці, засудили до страти й призначили її день.

Тим часом Чанг-Ей, знову вирушив зі своїми приятелями до саду старого й знову заходився ламати й топтати чудесні квіти. Але раптом знявся великий вітер. У його поривах усі півонії піднялися й перетворилися на юних прекрасних дівчат, зодягнених у такі ж осяйні сукні, як і пелюстки найкращих квітів. Одна з дівчат, звертаючись до подруг, мовила: «Ми – сестри квітів. Вороги дбайливого доглядальника півоній Хо-Чі – наші вороги. Зберімось з силами, вступаймо з ними у боротьбу!»

І ось широкі рукави їхнього вбрання заметлялися, сукні захвилювалися, й здійнявся страшенний ураган. Небо стало чорне, мов чорнило, яскравий сонячний день перетворився на глибоку ніч. Підхоплені вітром, приятелі Чанг-Ея билися об стовбури дерев, їх кололи шипи й колючки, нещадно шмагало гілля, так що вони ледь живі лишилися. А самого Чанг-Ея вітер підняв високо в небо, кинув об землю, й на цьому кінець.

Дізнавшись, що сталося, верховний суддя налякався і одразу ж скасував вирок суду про страту, випустив старого й віддав суворий наказ, аби ніхто ніколи не смів навіть торкнутися квітки в його саду.

Отже, Хо-Чі і далі мирно жив, доглядаючи квіти, благословляючи спогад про чудесну богиню, яка врятувала і його, і квіти від наглої смерті. Волосся старого із сивого стало знову чорним, зморшки розрівнялись, обличчя помолоділо. У всьому відчувався вплив чудесної благодійниці...
І одного разу, коли він милувався щойно розквітлою чудесною півонією, раптом повіяв ніжний вітрець, по саду розлились тонкі пахощі й пролунали дивовижні, нечувані ним ніколи звуки божественної мелодії... Хо-Чі підняв очі і побачив свою молоду богиню, яка в супроводі непорочних білих лелек і лазурової барви фенікса опускалася до нього на рожевій хмарці.

«Хо-Чі,– сказала вона йому, – ти сягнув повної досконалості. Творець Всесвіту, маючи намір нагородити твою безмежну любов до квітів, кличе тебе в Свої сади небесні. Рушай зі мною!..»

Хо-Чі став на хмарину й повільно піднявся на небо. А за ним піднялись – хижа, дерева його саду, півонії – все, що він любив. Із хмари пролунав голос:

«Хто любить квіти і оберігає їх – примножує своє щастя й матиме блаженство. А той, хто поводиться з ними погано, знищує їх – буде нещасним і зазнає покари!»

Потім хмара заховалася за інші, а в повітрі війнув легенький зефір.

І з того часу, селище, в якому жив Хо-Чі, перетворилось на селище праведника, котрий живим піднявся на небо, а місце, де був його сад, стало садом «ста кольорів».

*****

Жив колись в одному з глибинних міст Піднебесної імперії молодий учений, котрий посвятив своє життя вивченню культури півоній.

Живучи самотою, лише серед книг та квітів, він дуже зрадів, коли одного разу на порозі його оселі без будь-яких запрошень з’явилася гарна дівчина й попросила дати їй яку-небудь роботу.

Радо погодившись, згодом він ще більше зрадів, коли дівчина виявилась не тільки прекрасною помічницею в догляді за півоніями, але й доброю приятелькою.

Вона була прекрасно вихована, знала придворний етикет, мала науковий рівень знань, писала поезії, займалась живописом...

Незабаром молодого вченого зачарували і грація, і краса дівчини, і її знання. Вона стала для нього необхідною і близькою.

Усе йшло гаразд. Молоді люди подобалися одне одному. Вона слухала його у всьому, виконувала найменші бажання, а він милувався нею і, ясна річ, невдовзі закохався.

Та раптом сталося непередбачене. Бажаючи одружитися з дівчиною, учений запросив до своєї господи жерця і ще до зустрічі з ним повідомив свою помічницю про свій намір.

Але ця звістка, замість порадувати, справила на неї гнітюче враження, і дівчина несподівано щезла.

Марно він кликав її, вона не відгукувалась.

Тоді, схвильований, засмучений, він кинувся на пошуки. І ось у темній галереї будинку вчений помітив її, але вона ковзнула, мов тінь, повз нього.

Нарешті він догнав дівчину, проте, коли хотів утримати, вона враз змаліла, сплющилась коло стіни і щезла в ній. Стала схожою на якийсь малюнок на поверхні, і лише губи її все ще ворушилися.

– Я вам не відповідала, – прошепотіла тінь, – коли ви кликали мене, тому що я не людська істота, я дух півонії. Ваша любов зігрівала мене, підтримувала людську подобу, і це було радістю – служити вам. А тепер, коли прийде жрець, він осудить вашу любов до мене, тому я не можу більше існувати в людській подобі. Я мушу повернутись у квіти. Прощайте, я вдячна вам за прихильність до мене і коротке щастя.

Учений стояв, приголомшений.

Хоч як переконував, хоч як благав її, після тих слів зображення дивовижної дівчини все глибше й глибше западало в стіну, барви малюнка ставали все блідішими, поки й зовсім зникли...

Відтоді вченому став світ немилий. Він полишив свої книги й науку, і тільки спогад про дорогу істоту, коли споглядав квіти, грів йому душу, а також думка про те, що, можливо, вона тепер в одній із цих прекрасних півоній.

Милуючись їхньою красою, він милувався нею, вдихаючи їхні чудесні пахощі, відчував її присутність...

Дівчина-півонія

(китайська народна казка)

Жила колись край села бідна вдова з сином, якого звали Баочжу. Коли синові виповнилося десять років, мати віддала його в найми до поміщика. Із раннього ранку до пізнього вечора хлопчик пас худобу, прибирав у дворі, виполював бур’яни на полі. Не було йому спочинку від світання до смеркання, а поміщикові все здавалося мало, він ладен був і на ніч придумати своєму наймитові роботу.

За тяжкою працею хлопчик не помітив, як минув рік і надійшло славнозвісне свято весни. Готуючись до цього найурочистішого в китайців свята, в усіх сім’ях варять усякі смачні страви. А потім дорослі ходять у гості до своїх родичів та знайомих, вітають одне одного, висловлюють їм найкращі побажання, а дітям роблять щедрі дарунки.

Лише Баочжу та його мати сиділи того дня в темній нетопленій хатині зовсім голодні. У них навіть своєї олії не було, щоб запалити каганець.

Коли смеркло, у селі залунали вибухи петард та ракет, і від цих вибухів кругом стало видно, як удень. Діти, підпаливши причеплені до жердин в’язки хлопавок, з радісними вигуками бігали від садиби до садиби, і той лемент було чути на все село. А до бідної вдови із сином так ніхто й не завітав. Гірко стало хлопчикові. Довго сидів він на лежанці, а тоді сказав матері:

– Ми цілими днями працюємо на поміщика, а живемо бідніше за всіх.

Піду я куди-небудь подалі він нашого села. Може, десь і пощастить заробити.

Дуже не хотілося матері відпускати сина в чужі краї на заробітки, та що поробиш? І вона нарешті погодилась.

Другого ранку вирушив Баочжу з дому. Сім днів та ночей ішов хлопець, поки нарешті дістався до підніжжя високих гір. Тут він побачив розкішні сади та широкі рисові поля. У першому ж селі, яке йому трапилося, Баочжу зупинився перед найвищим будинком, біля воріт якого стояло два кам'яних леви, а на фронтоні переливалися золотом та сріблом величезні дракони. «Тут, певно, живе найбільший багатій села, – подумав хлопчина. – Як би найнятися до нього на роботу?»

Тільки-но він так подумав, як розчинилася брама і до нього вийшов ошатно вдягнений чоловік.

«Це, мабуть, і є господар цієї чудової садиби», – майнула у Баочжу думка. Він хотів був уже заговорити до нього, але той накинувся на хлопця з лайкою.

– Що це ти, волоцюго, тут стовбичиш?

– Вельмишановний добродію, – злякано прожебонів хлопчина, – я шукаю, до кого б найнятися на роботу.
– Тобі пощастило, що на мене натрапив, – засміявся чоловік. – Заходь!

Мені саме потрібні наймити. Запам’ятай – звати мене батечко Лю.

– Батечку Лю, я прийшов сюди з далекого краю, перетнув три провінції та шість повітів, тому проситиму за свою роботу дещо більшу платню.

– Скільки ж ти хочеш?

За рік тридцять дяо, – відповів хлопець. Батечко Лю подумав і згодився:

– Гаразд, хай буде по-твоєму, але в мене теж буде одна умова: ти мусиш

виконувати все, що тобі звелять. Коли не впораєшся хоч з одним завданням – не отримаєш жодного дяо.
Хлопець замислився: поле орати, траву косити, рис полоти він умів; мурувати стіни, молоти та шеретувати рис також навчився. А як доведеться худобу пасти, тут важко з ним змагатися; та й силою його бог не обділив. То чого ж йому боятись? Баочжу погодився.

У господаря було чимало й інших наймитів, і всі вони, звертаючись, називали його батечком, а поміж себе – Старим Вовчищем. Почув це хлопчина й подумав: «Яке моє діло, як його обзивають? Я прийшов сюди гроші заробляти, а не його честь відстоювати».

Старий Вовчище цілими днями просиджував у храмі, все гріхи замолював, а вечорами розподіляв роботу на другий день. Роботи кожному загадував стільки, що і вдвох її не переробиш.

Баочжу мусив щодня на світанку розтопити піч, а потім замести величезне подвір’я. Вдень також гуляти не доводилось: він молов пшеницю, шеретував рис, давав їсти свиням, носив сіно та пійло худобі. А коли смеркало, мав наносити повні надуби води. Скаржитись було нікому, тому хлопець виконував усю роботу мовчки, думаючи про одне: «Попрацюю рік, отримаю свої тридцять дяо та й повернусь до матері».

Так минув місяць, потім ще один... Хоч скільки валив господар на нього роботи, він усьому давав лад. Та коли зазеленіла травичка, а верби повипускали перші листочки, господар покликав хлопця і сказав:

Поженеш у гори вівці пасти. Раз на тиждень приходитимеш сюди по кукурудзу. Зарубай собі на носі: коли восени повернешся з отарою, щоб у ній було двісті голів.

Перелічив хлопець вівці, а їх усього сотня. А Старий Вовчище дивиться на нього та тільки посміхається:

– Не подобається? Не бери отари, але тоді ні на які тридцять дяо не сподівайся. Забирай свої манатки і геть з мого двору.

Не хотілося хлопцеві сваритися з господарем, і другого ранку він погнав отару в гори. Для житла підшукав собі затишну печеру. Харчувався кукурудзою, а запивав її джерельною водою. Вдень ходив з отарою, вибираючи місця, де трава краща, а ночами оберігав овечок від вовків. Нелегко жилося бідоласі самому в горах. Бували дні, коли й словом ні з ким було перемовитися. Тож єдиною втіхою та розвагою для Баочжу були квіти. Росла їх тут сила-силенна. Сяде, бувало, хлопець під стрімкою скелею, а вони відразу ж і обступлять зівсебіч, зазираючи в його привітні очі; піднімається крутими схилами на гору – тягнуться своїми голівками прямо до рук; пожене отару на водопій, а там усе синіє, червоніє й жовтіє від тисяч усіляких квітів. Усі вони ніби всміхаються і ніби промовляють до нього: «Зупинись та подивись, які ми гарні!» 

Одного разу Баочжу погнав свою отару до високої гори. Біля її підніжжя він побачив височенний, що сягав йому майже до голови, кущ півонії. Кущ ряснів пуп’янками, але від щоденної спеки та палючих суховіїв листя на ньому поскручувалося: півонії бракувало сили, щоб розпустити свої квіти. Шкода стало хлопцеві півонію. Мимохіть згадав прислів’я: «Людині потрібне щастя, а квітам – волога». Він схопив цеберку, приніс зі струмка води і полив кущ.

А щоб земля під ним не пересихала, обсипав коріння піском.

За кілька днів йому знову довелося побувати з отарою на цьому місці, і він очам своїм не повірив: перед ним стояв зелений-презелений велетенський кущ, а на ньому пишні квіти. Таке диво можна побачити хіба що на вишивках.

Оце так штука! – здивовано вигукнув Баочжу і, мов зачарований, завмер перед кущем. Дивовижної краси квіти пахли так ніжно, так приємно, що, здавалось, можна б цілими днями стояти біля них. І він усміхнувся вперше за все літо. Веселий і радісний, хлопчина побіг до джерела, приніс води і щедро полив півонію ще раз.

Цілий день пас він отару поблизу гори, а надвечір погнав її до кошари. Та тільки зробив кілька кроків, як почув, ніби до нього хтось озвався. «Дивно, звідки тут люди? Певно, це птах якийсь співає», – подумав хлопець і знову почав збирати овець до гурту. Але голос не втихав, а, навпаки, бринів дедалі виразніше. Хлопець прислухався й зрозумів, що це не итах співає, а якась дівчина звертається до нього: 

Баочжу! Баочжу! Я пила твою воду і хочу подарувати тобі за це дім! Що таке? – здивувався хлопець і озирнувся довкола: ніде нікого. А тим часом сонце дедалі швидше котилося до обрію, повіяв легенький вітерець. У червоному світлі призахідного сонця півонія здалася йому ще гарнішою. Злегка похитуючись на вітрі, квіти ніби палали в сонячному промінні. Баочжу не міг очей відвести від такого видовища. Та що зробиш, коли треба гнати отару на нічліг. Баочжу рушив у бік кошари.

– Баочжу! Баочжу! Я пила твою воду і хочу подарувати тобі за це дім! Голос відлунювався від гори, довколишніх скель та каміння і хвилями котився по долині.

Баочжу! Баочжу! Не залишай мене!

Хлопець оторопіло позирав навсебіч, але не побачив жодної душі. Тільки квітки півонії гойдаються перед ним на своїх довгих ніжках. Та раптом вони почали обсипатись. Гарні-прегарні пелюстки падали йому прямо до ніг. Хлопець мимоволі нахилився, почав збирати їх і накладати в кишені. Потім ще раз озирнувся довкола, та так нікого й не побачив. І голос також стих.

Баочжу погнав отару на нічліг.

Тієї ночі сталося диво дивнеє. Баочжу не міг довго заснути – все боявся, коли б вовки овечок не покрали. А потім незчувся, як і заснув. Коли ж прокинувся, то помітив, що лежить у якійсь кімнаті. Страшно йому стало. «Де мої вівці?» – промайнуло в голові. Схопився з ліжка, чує – овечки бекають. Вибіг на вулицю і побачив велике подвір’я, на якому спокійнісінько відпочи-ває його отара. У хлопця аж мороз по спині прокотився. Звідки все це взялося? Почав оглядатись довкола. Будинок був із коштовного каміння і аж виблискував у сонячному промінні. А від стін пахло так, ніби він стояв у квітнику, а не на подвір’ї.

Відтоді й став хлопець жити у цьому чудовому будинку. Поки було літо, добре йому жилося. Коли ж настала осінь і посохли трави, а в повітрі закружляли сніжинки, він почав збиратися на хазяйський двір. Перелічив овечок, а в отарі лише одних ягнят виявилося понад дві сотні. Усміхнувся хлопець і почав спускатися з гір.

За місцевим звичаєм у цих краях першого числа десятого місяця з наймитами розраховувалися за цілий рік. Коли Баочжу гнав свою отару, до цього терміну залишилося кілька днів. Іде він і міркує: «Як важко не було, а минув майже рік, залишилося всього кілька днів. Отримаю гроші та й піду додому. З тридцятьма дяо в кишені можна цілий рік нічого не робити. Вистачить і на харчі, і на олію для каганця». Від тих мрій хлопцеві стало так радісно на душі, що він і землі під собою не чув. Не йшов, а ніби на крилах летів.

Старий Вовчище перелічив отару і дивом здивувався: в отарі було аж триста овечок.

Потім, ніби щось зметикувавши, тихенько захихикав і сказав:

Наймитувати тобі залишилося всього три дні. Я не даватиму тобі іншої роботи, але ще одне діло ти мусиш зробити. Після отримаєш гроші – і хоч на край світу.

Баочжу вислухав господаря й подумав: «Цілий рік терпів всілякі злигодні, невже якихось трьох днів не витримаю?»

– Та хоч цілих три діла, – промовив він.

В очах у господаря на мить спалахнули зловтішні вогники, і він сказав:

Ходімо зі мною.

Зайшли вони до першої кімнати панського будинку. Біля порога стояла пара новеньких залізних черевиків.

Мусиш зносити ці черевики за три дні. Не зносиш – жодного мідяка не отримаєш.

Хлопець розгубився, бо не міг второпати, навіщо це потрібно. Йому й на думку не могло спасти, що господар вигадає таке.

А для чого їх зношувати? – здивовано спитав хлопець.

– Це не твоє діло! – визвірився на нього Старий Вовчище. – Сказано

тобі – виконуй, а інакше – геть з моїх очей.

Лише тепер Баочжу збагнув хазяїнову витівку. Він не витримав і гнівно промовив: 

– Недаром люди називають вас Старим Вовчищем, у вас і справді вовче серце.

Майже на кулаках виніс хлопця з господи поміщик. Тож довелося Баочжу вхопити черевики і податись, куди очі бачать.

На вулиці вже стемніло. Повіяв холодний вітер, пішов сніг. За літо хлопчина встиг зносити в горах і свою сорочку, й штанці, й черевики, тому хоч як загортався він у своє дрантя, а зігрітись так і не зміг. «Хоче мене заморозити, – подумав він. – Але нічого в нього не вийде!» 

Попростував він до гори, де все літо пас овець, а діставшись до неї, побачив, що від хатини, у якій жив останнім часом, і сліду не залишилось. Тяжко зітхнувши, хлопчина сів на камінь.

«Гу-у-у! Гу-у-у!» – завивав, мов тигр, зимовий вітер. Проте в цьому завиванні вчувався ще один голос, ніжний, лагідний, дівочий, який звертався до нього:

Баочжу! Баочжу! Не сиди на місці, не сиди!

Згадав хлопець, як замерзають люди в дорозі, коли зупиняються, і рушив далі. Що далі він ішов, то тепліше йому ставало. Він і не помітив, як опинився біля куща півонії.

Тут був зовсім інший світ: тепло, як весною, і ясно, мов удень. Півонія зеленіла, як і влітку, а над кущем, ніби смолоскипи, палали червоні квіти.

Раптом поміж квітів з’явилося дівоче обличчя, а потім дівчина й сама вийшла з-за куща. Вона була така ж гарна, як і розкішні квіти на кущі. Дівчина всміхнулася хлопцеві і помахала йому руками. І одразу ж з усіх стебел на землю посипалися пелюстки. І коли на землю упала остання з них, на місці куща виріс чудовий будинок.

Дівчина запросила Баочжу до господи.

Зайшли вони до кімнати, а там стіл стоїть з різними стравами на ньому. Сіли обідати. От дівчина й каже:

Ти не хвилюйся, я виручу тебе: залізні черевики зносяться.

По обіді вийшли вони надвір. Дівчина-півонія повернулася до Баочжу обличчям, помахала рукою. Будинок одразу ж перетворився на купу пелюсток, а за хвилину з тієї купи виріс кущ півонії. Дівчина зірвала кілька квіток і простягла їх хлопцеві.

Якщо й цього разу Старий Вовчище вижене тебе зі свого дому, то вийди на пустирище і розвій по вітру всі пелюстки з цих квітів.

Вона приязно всміхнулась і вмить обернулася на стебло півонії.

Знову повіяв холодний вітер і посипав сніг. Баочжу стояв і спостерігав, як блискуче зелене листя і сонячно-червоні квіти півонії поволі вкриваються сліпучо-білим сніговим килимом. Хлопець сховав квіти за пазуху, приклав руку до грудей і знову пішов до поміщика.

Лапатий сніг падав йому на обличчя, але Баочжу не відчував холоду. Він ішов тими самими місцями, де влітку пас вівці, і назустріч йому з-під снігу піднімались ті самі квіти, які він бачив тут улітку, і приязно зазирали в вічі.

Підійшов Баочжу до поміщицького двору і зняв з плеча важелезні залізні черевики. За ніч вони зносилися вщент. Зайшов він до кімнати і мовив: Господарю, зносив я черевики.

Подивився Старий Вовчище на зношені черевики – і обличчя у нього від злості аж кров’ю налилося.

– Лише за три дні? – заверещав він.

Якщо не вірите, то навіщо тоді загадували? – сміливо мовив хлопець.

Нічого йому на це не відповів поміщик, лише очі вилупив. А потім як замахає руками та як закричить! І вигнав хлопчину з двору, так і не заплативши йому за роботу. 

Знову опинився Баочжу надворі, де гуляв той самий холодний вітер і сипав густий сніг. Хлопець перетнув засніжене поле, вкриту кригою річку і вийшов на пустирище, де кружляла віхола. Тут він зупинився, почав виймати чарівні пелюстки і пускати їх по вітру. І сталося диво! Сніг, що лежав на пустирищі, вмить перетворився на срібло, а той, що літав у повітрі, – на вер-бовий пух. Пелюстки поступово зникли, а з хмари вербового пуху виплив сліпучо-білий будинок. Баочжу зайшов усередину. Під стіною він побачив лежанку. Розіклав він на ній м’яку перину, вкрився пухкою ковдрою і одразу заснув. 

На ранок люди побачили незвичайну будівлю на пустирищі і здивувались: звідки взявся тут цей будинок, що виблискує на сонці яскравіше від снігу? Під вечір про це диво дізнався і Старий Вовчище. Не повірив він людським розповідям, виліз на найвищий дах на своєму подвір’ї, поглянув у бік пустирища, але, окрім відблисків срібла, не побачив нічого.

Насилу дочекавшись наступного ранку, Старий Вовчище сів у паланкін  і звелів служникам нести його до того місця, де сталося диво. Уже з першого погляду у нього аж дух перехопило, а глянув удруге – мало не луснув від жадоби: увесь будинок було обкладено коштовним камінням. «Та якщо розібрати лише одну кімнату, то за ці самоцвіти можна виручити тисяч з десять срібних зливків!» – подумав поміщик. 

Старий Вовчище оглянув усю будівлю і одразу ж запропонував Баочжу помінятися на його садибу. Та хлопець і слухати його не хотів. Поміщик пообіцяв додати до своєї садиби також і всі свої землі та інше майно.

Баочжу вдав, що вагається, а потім нарешті відповів:

– Гаразд, але за умови, що ви залишите мені всіх своїх служників та наймитів.

Старий Вовчище радісно закивав головою. «Якщо в мене буде такий чудовий будинок і купа грошей, наймити завжди знайдуться», – подумав він.

Пішли вони до сільської управи, склали угоду, і Старий Вовчище з усієї своєю родиною перебрався на нове обійстя, а Баочжу на його подвір’я.

Поміщик від радості не знаходив собі місця. Він ходив по кімнатах та підраховував, скільки землі можна купити та яким багатим можна стати, якщо продати ту чи іншу річ. А Баочжу скликав усіх служників та наймитів на хазяйському дворі і сказав їм:

– Нехай кожен із вас візьме тут те, що йому найбільше подобається, іповертається додому.

Скільки радості було у людей, про це ні словами сказати, ні пером описати. Досі такого не бувало в цих краях, щоб багатий роздавав своє добро бідним. Весело розходились усі служники та наймити по домівках.

Увечері Старий Вовчище та вся його родина полягали спати, а опівночі попрокидались від страшного холоду. Озирнулись і побачили, що лежать вони на засніженому пустирищі. Довкола темно, хоч в око стрель, а вітер такий, що з ніг валить.

Коли розвиднілось, на пустирищі, за селом, люди знайшли мерзлого Старого Вовчища і всю його родину.

А чесний Баочжу привіз свою матір, і зажили вони вдвох щасливо та радісно.

Допитливий піон
(казка)

У літньому квітучому саду серед чагарників і дерев на великий клумбі росли красиві квіти. Вони жили своїм звичайним життям, якої живе все живе на землі.

І ось одного разу ясним рано вранці, коли крапельки роси були на кожному листочку, народився квітка. Він був шостою дитиною великого дружного куща півоній. Квіти півонії були красиві і яскраві, пишні і ароматні. Але при всіх своїх якостях вони були соромливі і сором’язливі, тому постійно мовчали. І тільки останній квітка був дуже допитливий. Півонія дуже хотів дізнатися, що коїться навколо нього. Першими, кого побачив піончік, були малятка феї. Маленький півонія запитав у них: 

– Хто ви? Що ви робите тут, серед квітів?

– Ми квіткові феї. На ніч ми залітаємо в квіти і спимо там. Вітер нам співає колискові пісні. А коли настає ранок, то все квіткові феї збираються на квітах. Прилітають різні комахи на квіти. А хочеш, ми тобі розповімо про всіх жителів великий клумби?

– Так, звичайно, – радісно сказав півонія.

– Тоді слухай ... На пишний кущ півоній, дуже люблять прилітати великі, важливі джмелі. Вони своїми чіпкими лапками чіпляються за квіти і гойдаються. Соняшник, сонечко за все саду. Своїми пелюстками, немов промінчиками сонця, зігріває всіх навколо. Роза – найпрекрасніший квітка. Дуже запашна і ніжна. Характер колючий. Під яблонькой, в тіні, скромно росте ще одна квітка. Він не такий як усі, маленького зросту і з тьмяними пелюстками – це нарцис. На ньому дуже часто любить відпочивати гусінь.

Піону дуже подобався розповідь квіткових фей, він з цікавістю все слухав, слухав, а феї продовжували:

Є в нашому саду гербери. Квіти у них немов очі, тому вони дивляться в світ величезними очима. Дуже схожі на хризантему і ромашку. А ось тут росте кульбаба –жовтенький, кошлатий. Коли кульбаба відцвітає, у нього на голові з'являється пухова шапка. Один важкий, незграбний хрущ хотів її приміряти, але вона розлетілася дрібними парашутиками в різні боки. Квітки настурції у нас немов метелики, а листочки у неї немов медалі, по яких стрибають коники. Щоранку свої пелюстки відкривають іриси – чарівні квіти. Листя у них, як леза, а квіти немов капелюшка з витягнутими конусами. Айстри – це зоряні квіти, вони ростуть по всьому саду немов осколки зірок. Ніжна квітка, на тоненькій ніжці багато листочків. У шапочках квітів люблять порпатися мурахи.
Феї ще довго розповідали б піону про його сусідів, але сонце вже стало йти за горизонт. Час пролетів так швидко, що вони не помітили, як настав вечір. А навколо було ще так багато цікавого. Феї попрощалися з півонією і полетіли в свої квіти на нічліг. Ромашка сховала свій жовтий вічко під пелюстками і мирно дрімала. А півонія всю ніч дивився в небо на далекі зірки і думав про красу і чудеса навколо нього, про які він дізнався від квіткових фей. 
Півонія зрозумів, що, коли квіти розпускаються, вони відкривають свою душу людям. І все це в людині виховує почуття краси, і дбайливе ставлення до світу живої природи.
СИМВОЛІКА. У Китаї півонія символізує багатство, знатність, благополуччя. Її підносять друзям як знак добрих побажань. 

У китайських казках, якщо герой досягає вершини багатства і могутності, то він неодмінно садить у своїх садах півонії, «які чотири рази на дню змінюють колір». У стародавніх римлян півонія уособлював пихатість і самовдоволення. 

А в Індії та Пакистані її вважають символом незграбності і пихатості. 

ОБРЯДОВІСТЬ. Кажуть, злі духи щезають навіть від зображення піона. Наприклад, у Китаї цій квітці приписують дар приносити в життя людини любов. Півонія в цій країні – символ порядності та сором’язливості. Китайці вірять, що злі духи зникають із тих місць, де посаджені півонії, оскільки аромат квітки несумісний з природою представників темряви – він діє на них гнітюче.
З ЛІТЕРАТУРИ
Казка про півонію

Одного разу богиня Флора одержала від батька богів Юпітера дуже делікатне, але надзвичайно важливе доручення: вирушити на планету Венера й приборкати заколот серед квітів, що спалахнув там. Але, вирушаючи в таку далеку і тривалу подорож, вона не могла залишити земні квіти без управителя. А тому, зійшовши з неба, скликала усі квіти й запропонувала обрати зі свого середовища старшу над усіма. На обговорення Флора дала сорок вісім годин, після чого наказала зібратися знову й вирішити вибір голосуванням.

Квіти погодились, розбрелися по лісах, горах та долинах, роздумуючи, кого ж обрати.

Минуло два дні, і, як домовлялися, з усіх кінців землі – з глибоких долин та дрімучих лісів, з гір, річок, озер та морів до Флори потягнулися її діти у найкращому, найколоритнішому своєму вбранні. Вона вже очікувала їх, сидячи на порослому оксамитовим мохом зеленому пні. Вперше вона бачила своїх чарівних підданих у повному зборі.

Проте Флора помилялась, не вистачало поки що троянди – тієї самої троянди, котру з повним правом і належало обрати старшою над усіма квітами, заступницею богині.

Усі мовчали й терпляче очікували; тільки нерозумна півонія, впевнена у своїх перевагах, марила вже про те, що, оскільки нема троянди, то правителькою над квітами неодмінно оберуть її.

Але з’явилась, нарешті, чудесна, дивовижна, незрівнянна троянда, і всі квіти мимоволі притихли, вражені величчю і красою. Одначе півонія дивилася на неї з викликом і зневагою. Її червоні, немов кров’ю налиті пелюстки, здавалось, розбухли від надмірної самовпевненості, так хотілося їй перевершити троянду.

Таке нахабство вразило всіх. Квіти здивовано перезиралися між собою, а Флора в’їдливо посміхалася.

Нарешті, настав час виборів. Усі квіти віддали перевагу троянді. Тільки півонія була проти. Лиш вона, присоромлена, галасувала; «Не згодна! Не згодна!»

Тоді Флора, знявши з себе вінець цариці, увінчала ним голову троянди, а потім, звертаючись до півонії, презирливо сказала: «Горда, дурна квітко! Залишайся ж на покару за свою пиху і пустопорожність назавжди такою товстою і надутою, як сьогодні. І нехай жоден метелик ніколи тебе не поцілує, жодна бджілка не візьме з тебе меду й жодна дівчина не пришпилить твоєї квітки до своїх грудей!»

Як сказала богиня, так і сталося: півонія залишилась товстою і незграбною, перетворившись на емблему чванства й порожнечі...
Паоло Мантегацца
Дика півонія

Хто знає, чи схожа наша дика півонія вузьколиста на свою родичку, що була така знаменита у стародавньому світі. Зате в обох назва від одного імені походить. І виникла вона, за переказами, ось як.

У міфічного старогрецького лікаря Ескулапа був учень Пеон. Він прославився тим, що виліковував найтяжчі рани, промиваючи їх відваром якоїсь рослини та прикладаючи до них її листя. А коли одного разу могутній Геракл поранив бога підземного царства Плутона, то Пеон зцілив грізного повелителя пекла. Відтоді рослина на честь славного лікаря стала називатися півонією.

Правда, як свідчить легенда, здобути цю рослину в ті часи було зовсім не так просто: її пильно охороняв величезний рябий дятел. Птах налітав на кожного, хто пробував зірвати її, і викльовував очі. Тому небагато було охочих іти за таким зіллям. А хто й наважувався, то робив це вночі, коли дятел спав.

Допомагав Пеон зцілюватися богам і під час Троянської війни. Відтоді усіх визначних лікарів-травознаїв почали шанобливо називати «пеоніями».

Таку ж назву дістали і всі трави, які мали високі лікувальні властивості.! Отож, натрапляючи в старих книгах на згадки про півонію, насправді важко визначити, про яку саме рослину йдеться. Тим більше, що колись півонія взагалі вважалася одним із чудес зеленого світу, своєрідним вінцем творення. Їй приписувалося багато чудодійних властивостей, хоча в основі своїй і нісенітних.

Наприклад, в одному з російських травників кількасотрічної давності на повному серйозі мовиться, що коли людина має при собі насіння чи корінь півонії, то їй ніяка нечиста сила не може заподіяти шкоди. Той же травник настійно радить корінь півонії носити дітям на шиї як талісман від хвороб. А ще запевняє, що «в дім той, у якому півонієве насіння лежить, ніяка громова стріла не влучає і блискавка його не запалює». Отак!

Віра в чудодійну силу півонії жила в багатьох народів. Так, у Швейцарії дітям від корчів накладали на голову вінок з 77 півонієвих листків. У Франції, Данії, Португалії люди від падучої хвороби носили на шиї 40 днів намисто з плодів цієї рослини. Для підсилення дії плоди ці скроплювали свяченою водою, нанизували їх тільки на червону нитку, і обов’язково голкою, яка не була в ужитку.

За такої слави півонія, певна річ, не могла залишатися звичайною рослиною. Її висаджували у квітниках, доглядали, леліяли, аж поки викохали гарну та пишну. Півонію оспівували поети багатьох народів. У різних країнах квітка її була символом палкого кохання і ніжних почуттів.

Хоча подеколи траплялося й протилежне: півонія вважалася символом некрасивого, пихатого, заздрісного. А чому так — про це навіть казка є.

Якось ясночола богиня Флора мала на якийсь час покинути землю. І вирішила замість себе залишити заступника. Та кому з рослин віддати перевагу? Адже усіх їх однаково любила.

От зібрала Флора на раду своє рослинне царство і запропонувала квітам самим обрати їй заступника. Півонія вважала, що саме вона гідна високої честі заступати Флору. Отож набурмосилася пелюстками, з викликом поглядала на всіх і всіляко старалася підкреслити, що вона найпишніша і найвеличніша. Але всі квіти назвали найдостойнішою троянду. І Флора зняла зі своєї голови корону і наклала на троянду. А півонії сказала:

Бундючна, безглузда квітко! За свою пихатість і самозакоханість залишайся ж назавжди такою товстою, надутою, як сьогодні, і хай жоден метелик не подарує тобі ніколи свого поцілунку, жодна бджілка не візьме з тебе меду, і жодна дівчина не приколе твоєї квітки до своїх грудей.

Казка казкою, а треба визнати, що півонія справді гідна неабияких почестей. Коли зацвітуть її кущі у квітниках, розсипавши оберемками іскристий пелюстковий жар, коли попливуть над землею чудесні пахощі її квітів – хіба можна не зупинитись, щоб помилуватися нею? А коли її квітка велично підноситься над вазою, стає більше сонця в кімнаті.

Та особливо розквітлу півонію люблять наші школярі. Чи тому, що пишнота і яскравість квіту її притягає до себе погляд ніби магнітом, чи тому, що розквітла півонія віщує наближення літніх канікулів – хтозна. Але загляньте у класні кімнати, коли там ідуть екзамени, і ви обов’язково побачите на столах величезні букети півоній.

Із 1788 року в Європі набула поширення біла сибірська півонія. Святкова, урочиста краса її цвіту, приємні пахощі швидко призвели до того, що вона помітно потіснила у квітниках свою червону сестру. Хоч, правда, на батьківщині – в Даурії та Монголії – цю півонію любили більше за коріння, яке варили в юшці та широко використовували в народній медицині, і за насіння, яке підсмажували й додавали в чай.

Наша нинішня дика півонія вузьколиста, звичайно, далеко не така пишна, як її приручені родички. Та на тлі степового різнотрав’я вона справжня красуня. Навіть той, хто на словах байдужий до квіткової краси (бо сумнівно, щоб такі байдужі були насправді), схилиться над її квіткою і здивовано розглядатиме криваво-червоні пелюстки.

На жаль, дедалі рідше й рідше щастить надибати на цю рослину, обпекти пальці об прохолодний жар її пелюсток. І мені зрозуміле здивування моїх юних супутників, коли я їм розказую, що колись із цієї півонії виготовляли зелену фарбу. Атож, зелену, і не так давно й сам я щиро здивувався, почувши таке від Івана Михайловича.
Євген Шморгун
Півонії і порятунок
- Діксі, ти їх бачиш?

- Кого?

Діксі обережно визирає із воронки від КАБа. Нікого. От і добре, що там нікого нема. І добре, що є ця воронка. Й обгоріла липа. Велика столітня, а, може, й більше їй років,чи століть. Липа, що її так вдало вирвало з коренем і поклало вибуховою хвилею впоперек воронки, а поверх неї нанесло ще купу господарського мізеру з комори та льоху. І земля. Добре, що є земля. 

Звісно, вона може стати для них із Пронем могилою, але... Але, може ж Бог не видасть, га? 

Головне, що нікого немає, це Проню щось мариться під налбуфіном. 

Добре, що є налбуфін. Погано, що він закінчується, еваку немає майже добу. 

- Діксі, он там, бачиш - півонії. Бордові такі, повні, а між пелюсток жовті тичинки з пилком. Бачиш? І бджоли над ними.

- Бачу, - каже Пронь. 

Говорить, аби лиш Діксі не пробував підводитись. Взагалі, щоб не рухався, щоб кровотеча не відкрилась.

Трясця!

- Півонії, - шепоче Пронь. - У баби такі росли під вікнами. Сусіди давно вже повикопували їх, перенесли на цвинтар, собі понасаджували деревовидних, а баба моя все доглядала свої три кущі.

- Старі люди за старе тримаються, - мовив.

- Хто старий? Баба моя? Та їй ще шістдесяти немає. Вона матір мою народила в сімнадцять і мати мене також. Я ж її бабою називав тільки на людях - сама просила, щоб люди менше язика чухали об її життя. А вдома вона мені була Інкою. 

- Овва! А чому так?

- Сам не знаю. Так якось. Може, попри діда навчився, може, щоби дідові сподобатися. Я дружити з ним хотів, розумієш?

- А він що?

- Бухав. І бив Інку з похмілля. А потім зник кудись. І мати зникла. Відтоді ми з Інкою удвох жили, нам добре було. Тихо. Вона в бібліотеці працювала, садка в селищі не було, то я виріс поміж книжками. От віриш: ні машинок не хотілося, ні велосипеда, нічого. Бігав трохи з хлопцями, але швидше для годиться, щоби не насміхалися. Бо все, що мені треба було - тільки моя Інка і книжки. Кайф!

- А мати?

- Мати? Та приїжджала часом. Але, знаєш: іноді краще не мати матері, аніж мати таку. 

- Пиячила?

- І це також, але в основному по наркоті виступала. Крала по людях, із дому речі виносила, скандалила. Жила десь із кимось. З такими, як сама... Інка її вигнала. Прикро, звісно, але... Так краще було.

Діксі зітхнув:

- Життя... Жорстоке.

- Вибір, - сказав Пронь. - Вибір є завжди, а в житті має бути порядок, людяність, добро і любов. Якщо ти обираєш хаос, то живи в ньому сам, не змушуй інших жити у твоєму виборі. 

- Але ж - рідня...

- Інка - моя рідня. Якби не вона, яким би яким виріс? Отож! Хрін би я виріс нормальним, про навчання й мови не було би, в ПТУ хіба. Який там історичний? Які експедиції, розкопи? Мене би й тут, з тобою зараз не було би. Здох би десь від солей і хімки, чи прирізали би в підворітті, як материних цих... Ну, ти зрозумів.

Діксі розумів. З висоти своїх п'ятдесяти шести він уже, здається, розумів усе на світі. От тільки: чому немає еваку? Хлопець довго не протягне.

- Півонії... - шепоче Пронь. - Інка хотіла таку хустку, щоб у колір квітки. Бордову із золотим шитвом. Я шукав її по всьому базарі. На маршрутку запізнився тоді, ночував на вокзалі в Дніпрі. І знаєш що? Прокинувся вночі від якогось руху, а це мого наплічника циганка намагається вкрасти, тягне з-під голови обережно так, а під голову мені клунка якогось підкладає. Я скипів, підірвався, готований врізати їй. Зирк! А на голові в циганки така хустка, про яку моя Інка мріє. 

- І що?

- Купив. За сто гривень купив. Циганка шокована була. А я побіг до Дніпра посеред ночі, щоби хустку випрати. А потім ніс родорогою до вокзалу, розправивши, тріпав на ранковому вітрі, так сушив її. Першою маршруткою додому примчав, поки Інка на кухні була, випрасував і подарував. Вона така щаслива була. Ніби й нічого, просто хустка, а Інка в ній, наче квітка. Півонія. Така ж, як отам, бачиш?

Діксі не бачив. Але робив вигляд, що так - он вона, цілий кущ. Чи букет?

Пронь і сам, як та півонія: засохла кров на бинтах і пікселі, три турнікети - букет. Крафтове пакування.

І над головами все гуде, свистить, вибухає. Грець із ним, аби не ворожі дрони! Вважається святковим фейєрверком. 

Ось глухо гупнуло зовсім поряд. Це щось не здетонувало, не розірвалося. Вороги так поспішають клепати для нас смерть, що вбивча матерія дає збій. 

Діксі уявляє її темною, непроглядною, із крапкою вогню всередині капсули. І ось, в якийсь момент, до створення цієї мертвої матерії додається людська втома і крізь темінь пробивається щось, схоже на насінинку кульбаби, що проростає крізь бетон. Це шанс для нас. Шанс іще пожити, дочекатися еваку. 

- Курити хочу, - каже Пронь.

- Не можна.

- Але ж у тебе є.

- Але ж: не можна. Дим "спалить" нас, пояснює Діксі.

- Холодно, - тремтить Пронь.

- Це нормально, друже. Зараз приїде евак, у них є термоковдри.

Час спливає повільно й тривожно. Пронь то засинає, то прокидається й намагається рухатися, то занурюється у свій власний ірреальний світ, у якому спогади перемішані з реальністю та очікуваннями. Передостання ампула налбуфіну розливається по його напнутих венах.

- Інка зараз борщ варить, - говорить тихо. - З молодих бурячків. І горох молодий кладе в нього. В неї завжди молодий горох до першого молодого борщу. І вона дуже хвилюється, щоби дитині не пошкодило, але, все-одно варить. А мати не хвилюється. І не варить. Мати нічого не варить. Колись вона вкрала мене в Інки, лишила записку на столі, щоби Інка заплатила їй викуп. Привезла мене в Дніпро, в якусь квартиру і лишила на Таньку. Я попросив їсти, Танька не знайшла нічого і ми пішли на вулицю. Там я випросив у перехожих двадцять гривень під крамницею, за які Танька купила пиво й сухарики. Мене п'яного підібрали поліцейські, відвезли до лікарні. Я там до тями прийшов і плачу, що хочу до Інки. Добре, що вона мене знайшла. Відтоді я ніколи ні пива, ні сухариків...

Ніч зайшла так швидко, що Діксі не встиг зогледітися. 

- Півонії...

Пронь шепоче й тягнеться кудись вцілілою рукою. 

- Інка ніколи не зрізала півоній. Завжди були квіти у вазах, тюльпани, нарциси, бузок, троянди, а півонії лише під вікном квітли. До неї чоловіки сваталися. Багато чоловіків. А вона, наче серце на замок:

- У мене ж Максимко...

А одного була прийняла. Добрий дядько був, звався Степаном, мав старого жигуля, нові керамічні зуби й дуже любив Інку. Поки вона з роботи, то він уже й вечерю зробить, й мою домашку перевірить. 

- І що? Прижився?

- Ні. Випив одного дня з товаришами в гаражах, а, щоби підлизатися до Інки, зрізав півонії і в букет поставив на столі. На тому й все, вигнала його Інка.

- За те, що випив?

- І за півонії.

- Пороблено їй з тими півоніями, чи що?

- Не знаю. Хочу півонію. Оту, що цвіте на руїнах.

- Ти ж розумієш?..

- Я розумію. Тому дай мені її, чуєш? Дай мені квітку, а сам іди. Іди, поки ніч. 

- Не кажи так!

- Діксі, йди! Вали звідси! Принеси мені півонію і звалюй! Скажеш Інці, що я...

- Не піду й говорити нічого не буду!

- Чому, Діксі?!

- Інка казала не зривати квіти. 

Діксі дивиться на Проня. Насправді темрява така густа, що він його не бачить, тільки нечіткі обриси тіла під розгалуженим, посіченим корінням старої липи. Але, Діксі знає, що Пронь там є. Ще є. І це дуже важливо для нього. 

- Півонія ти моя! - шепоче Діксі. - Така молода та рання півонія у смертельному квітуванні війни...

- Я скоро помру, друже.

Діксі зціплює зуби:

- Не помреш!

І він, таки, не помре. В якийсь момент над ними зависає дрон. Діксі вже зводить рушницю в його бік, але раптом зблискує поміж хмар серпик місяця і в цьому тонкому світлі Діксі бачить шворку, що тягнеться з дрона, а на ній пляшку води. 

"Йдіть за пташкою!" - написано на клаптику паперу. 

-Нарешті! 

Він вколює побратимові останню ампулу налбуфіну, звалює його собі на спину й повільно, навпочіпки, притискаючись грудьми до самої землі, повзе за дроном. 

Оминаючи зруйнований КАБом дім, петляючи поміж цеглою, шматками шиферу, уламками віконних рам, Діксі раптово впирається обличчям у щось м'яке, шовкове, трепетне, пахуче й перестає вірити власним відчуттям.

- Півонії! Проню, чуєш? Вони справді є тут, під будинком. Живі. Хочеш, я зріжу тобі одну?

- Інка нас приб'є, вона не любить зрізані півонії, - шепоче побратим. 

Дзвінка Торохтушко
Так пахнуть квіти лоскотно і ніжно

Півонії вже квітнуть дивовижно…
А на пелюстках крапельки роси.

Так пахнуть квіти лоскотно і ніжно…

Не знаю в світі більшої краси,

Як ніжні квіти у моєму краю.

В них стільки щастя, різні кольори.

Цей дивовижний аромат вдихаю,

Бо ж квітами засаджені двори,

І все це пахне, радує серденько,

Наснагу й задоволення дає.

Весна відходить, літо ж так близенько.

А у природі стільки щастя є!

Надія Красоткіна
Півонії

Розцвіли півонії 

Це неначе рай 

Простелили колії 

У квітковий край 

І любов прокинулась 

Тепло на душі 

Можеш все забрати

Квіти залиши 

І ніщо на світі 

Не замінить їх 

Чуєш поміж квітів 

Цей веселий сміх? 

Це сміється райдуга 

Щось тихо шепта 

Знайте, у цих квітів 

Є своя душа 

Вона пахне ніжністю 

Спокоєм, добром 

Зігріває лагідно 

Всіх своїм теплом 

Я порину в квіти 

У півонії І ніщо на світі 

Не замінить їх
В.О.Кароока
Про те, як дівчинка намалювала портрет Рожевої Півонії червоним фломастером
У гаю, на лузі,вполі,

Скільки там квіток!

ми нарвали їх доволі,

потім посідали в колі,

щоб сплести вінок.

Хоч іде робота жваво

та часу у нас чимало:

можна казку пригадати

про Півонію пихату.

Дівчинці подарували гарні кольорові фломастери, і вона сиділа біля вікна і малювала.

Був сонячний день.

Дівчинка закінчила малювати і сказала:
– Який гарний малюнок! Півонія мені дуже вдалася – піду почеплю малюнок біля свого ліжечка.
І вона навіть не зауважила, як Півонія глянула на той малюнок і запишалася з гордощів: «О, яка я розкішна червона квітка! Пелюстки у мене, наче з коштовного каміння рубіну, а моє густе листя, наче із смарагду. І небо над моєю квітучою головою найголубіше – ніби із сапфіру. І це все я побачила на малюнку дівчинки. Проте я давно здогадувалася, що я найгарніша рослина. Тільки мені личить бути королевою квітів – Півонією Пишною Першою».
До квітника плигнула маленька зелена Жабка.
– Маленька зелена Жабко, – сказала Півонія, – подивися вгору. Чи ти бачиш, яка червона квітка у мене? А яке густе зелене лиртя?
– Я також зелена, – відповіла Жабка, але Півонія пропустила Жабчині слова повз вуха і хвалилася далі:
– Наша дівчинка намалювала мій портрет. Це дуже гарний портрет, але я ще гарніша квітка. Портрет висить у найбільшому покої, і всі дивом дивуються: «Що за чудова Півонія! Вона повинна бути королевою квітів».
– Я також була царівною, – похвалилася маленька зелена Жабка. – Царівною Жабкою. Але це у казці.
– А я буду справжньою королевою, – сказала Півонія. – Стрибай собі на здоров’я, маленька зелена Жабко, розповідай усім, кого зустрінеш, про мене і мій чудовий портрет.
– Обов’язково, – пообіцяла Жабка і поплигала далі.
А тим часом на штахетину сів Горобець-Цвіркунець і привітався:
Цвірінь-цвірінь,

сонце і тінь,

чудовий день

від моїх пісень
– Горобче, – сказала набундючена Півонія. – День справді чудовий. І все тому, що моя червона квітка і густе зелене листя ще чудовіші. Один художник попросив дозволу намалювати мій портрет, бо кращої квітки, ніж я, він ще не зустрічав. І, напевно, не зустріне. Я дозволила змалювати себе, бо він не простий маляр, а дуже вчений. Портрет вдався на славу. Тепер він виставлений у міському музеї. І всі мешканці нашого міста зачаровані мною: «Що за прекрасна квітка! – вигукують вони. – Краща стократ від Троянди. Тільки Півонії пасує бути королевою квітів».

– Прецінь-цвірінь, – погодився Горобець. – Тільки оповідав мені один мій знайомий, Соловейко, що королева – Рожа-Троянда Пурпурова, і що він кожної ночі виспівує для неї свої найкращі пісні.
– Як прикро, – скрушно сказала Півонія. – Він міг би і для мене співати, коли б побачив і мене, і мій знаменитий портрет.
– Не журися, Півоніє! – сказав Горобець. – Якщо тебе виберуть королевою квітів, то я перший заспіваю для тебе. Зрештою, навіть зараз я можу розпочати свій спів:
Цвірінь-цвірінь,

сонце і тінь…
– Дякую тобі, Горобче, – відповіла Півонія. – Ти славний хлопець. Але ж не гнівайся, коли скажу, що дорівнятися у співі з Соловейком ти не можеш. Він заслужений королівський артист.
– А я збираюся, – сказав Горобець, – повчитися співу в музичній школі Шпака-Шпаківського, він уміє співати усіма пташиними голосами.
– Оце похвально, – сказала Півонія – Та заки ти станеш знаменитим співаком, розповідай усім, що я найкрасивіша квітка і що я повинна стати королевою.
Через годину всі горобці в місті розцвірінькапи новину про Півонію і про її незвичайної краси портрет.
І під вечір нагодився до Півонії сам заслужений королівський артист Соловейко-Солов’яненко.
– Шановна Півоніє, – проказав він, – горобці рознесли по всьому місті, що ти збираєшся стати королевою квітів. Чи то правда?
– Чистісінька правда, – зарозуміло відповіла Півонія. – Хіба ти не бачиш, яка в мене яскраво-червона квітка! А яке пишне зелене листя! А хіба ти не чув, що найзнаменитіший маляр у світі спеціально прибув сюди тільки для того, щоб я дала дозвіл змалювати мій портрет. І цей портрет – найкращий із портретів. Він висить у золотій рамі у найбільшій залі найбільшого столичного музею. А музей оберігають сто охоронців – і в кожного значок на грудях: квітка Півонії із щирого золота. З усіх країн поспішають до музею, аби глянути на мій портрет. Найбільші знавці живопису і наймудріші знавці квітів твердять в один голос, що тільки я заслуговую бути королевою квітів - Півонією Пишною І.
– Можливо, все так, як оповідаєш, – сказав Соловейко. – Але як буде з Трояндою; коли незабаром вона розцвіте?

– А буде собі звичайною квіткою, – відповіла Півонія. – Я дозволятиму їй відвідувати мене у королівському палаці і мою королівську галерею портретів. А ти будеш співати для мене, і я подарую тобі новий титул – двічі презаслужений артист її милості Півонії Пишної.
– Дякую за милість, – сказав Соловейко, – будь собі королевою, скільки завгодно: і першою, і останньою. Але я співатиму тільки для Троянди, бо кохаю її. І кохаю не за те, що вона королева, а за те, що вона прекрасна квітка. І кохатиму її навіть тоді, коли стане простою квіткою. І я відмовляюся від свого титулу заслуженого артиста і буду простим Соловейком. І моя пісня від того гіршою не стане. До того ж, той новий титул, який ти мені обіцяєш надати, дуже довгий, і, поки його мовиш, можна проспівати цілу пісеньку.
– Як жаль, що ти так пропадаєш за Трояндою, – сказала Півонія. – Та коли б ти побачив мій портрет, то забув би відразу про неї.
– Прощай! – відповів Соловейко. – Якщо ти вчуєш випадково мою пісню, то знай, що вона призначена тільки для моєї Троянди, яка незабаром розцвіте. І можеш заткати свої рожеві вуха. Я хочу, щоб моя кохана розцвіла від мого співу.
Але ж і дурник, – розсердилася Півонія, коли пташка відлетіла. – Тільки одну пісеньку тягне: Троянда і Троянда!.. Наче на ній світ клином зійшовся. Пфі! Хіба з неї намалював хто такий портрет, як ото з мене?
Дівчинка вийшла у садок і почула, як Півонія пихато декламувала сама собі віршик:

Квітка у мене червона,

на ні золота корона,

бо на цілому світі я –
королева квітів:

Півонія Пишна Перша –
з-помж королев – королева!

Художники знамениті

малюють мене щомиті,

і по усіх столицях

шанують моє обличчя

у рамках у позолоті –
очі відвести годі!

А знамениті поети

Ставлятьмоїпортрети:

тільки пелюстки Півоній

такі яскраво-червоні!

І тоді дівчинка обізвалася до Півонії:
– Слухай, Півоніє, у тебе зовсім не яскраво-червоні пелюстки. Це я лише так намалювала, бо у мене не було рожевого фломастера. Але не журися, бо як на мене, то рожевий колір нічим не гірший від червоного.

Ігор Калинець
Загадки про піони

*****

Наче м’ячики, бутони,

Пишні кульки – це …



(піони).

*****

А ця квітка як троянда виглядє
Та не коле бо шипів не має,
Щоб була любов, була гармонія,
У дівочому віночку виграє …
(півонія).
 

ГЕОГРАФІЧНІ АРЕАЛИ. Як дика рослина півонія тонколиста росте у Кримських горах. Полюбляє ця рослина і простри донецької області.

НАРОДНА МЕДИЦИНА. Широко поширені препарати на основі півонії для лікування епілепсії, подагри, шлунково-кишкових захворювань. Коренем півонії лікують виразку шлунка, використовують його при малярії і лихоманці, при зубному болю.
Відвар півонії застосовують при судомах, припадках, спазмах травної та сечі-видільної системи. Лікують відваром півонії пневмонію, бронхіт, а також, туберкульоз. Кореневища півонії застосовуються при лікуванні діабету, хворобах шлунка, при гепатиті, підвищеному тиску, жіночих хворобах, а також, для лікування судин сітківки очей. Настоянка півонії має седативну дію.
ЦІКАВА КУХНЯ. Квіткова кулінарія не припиняє нас дивувати. Варенням з пелюсток троянди зараз нікого не здивуєш, але варення з півоній – це незвично. Казково смачно і неймовірно красиво. У ньому немає нудотності троянди. У варенні з півонії присутня кислинка і дуже ніжний аромат.
Варення
Інгредієнти:
200 грам пелюсток півонії;

200 грам води (стільки ж, скільки і пелюсток);

400 грам цукру (в два рази більше, ніж води);

1 лимон, або 0,5 ч.л. лимонної кислоти.
Співвідношення інгредієнтів дуже приблизне. Адже кожна господиня орієнтується на свій смак і на те, що у неї є під рукою. Приблизне співвідношення:

Приготування.

Для варення підходять півонії будь-якого сорту, кольору і розміру. Зрозуміло, якщо ви хочете варення рожевого кольору, то вибирайте яскраво-бордові квіти. Збирати пелюстки півонії краще зранку, поки сонце їх ще не підсмажить.
У процесі приготування, велика частина кольору піде, і залишиться лише приємно-рожевий відтінок. З білих пелюсток варення виходить неймовірно чудовим. Неначе це казкова їжа для ельфів. 
Приготувати казкове варення з пелюсток півонії можна двома способами.
Спосіб 1

Обірвіть пелюстки з квітів. Деякі вважають за краще мити їх, але це скоріше відноситься до квітів, купленим в магазині або у бабусь на ринку. Якщо це ваші півонії, то ви і так знаєте, що вони без хімії і пилу.

Зваріть сироп з води і цукру.
Засипте пелюстки в киплячий сироп, влийте сік лимона і кип’ятіть їх протягом 7-10 хвилин.

Після цього, накрийте каструлю кришкою і приберіть каструлю з плити.
Спосіб 2

Співвідношення інгредієнтів те ж саме. 

Складіть пелюстки квітів в каструлю і пересипте їх цукром. Злегка пережміть пелюстки і залиште їх на 1 годину, щоб вони пустили сік.

Залийте в пелюстки лимонний сік, воду і поставте каструлю на вогонь. Після закипання, варіть пелюстки близько 20 хвилин на дуже слабкому вогні.

Коли варення досить загусне, його доречно розккласти у банки і закрити кришками.
Вино з півоній
Інгредієнти:

Півонії – 10 шт.

Цукор – 200 г

Вода – 1 л

Чай каркаде – 2–3 ст. л.

Лимонна кислота – 1 ч. л.

Приготування:
Пелюстки півоній необхідно змішати з цукром. Далі додати лимонну кислоту, залити водою і додати чай каркаде. 
Усе це залитиубанку. На неї натягнути гумову рукавичку і залишити на 1-1,5 місяці.

Після бродіння рідину процідити, перелити в темну пляшку. Вино треба настоювати ще три місяці.
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ПІДСНІЖНИК

ЦІКАВИЙ ФАКТ. Латинська назва підсніжника – Ґалантус – походить від грецьких слів «гала» – молоко і «антос» – квітка. Тому його називають «молочною квіткою». У німців і англійців його назви поетичні: снігові краплинки або снігові дзвіночки. 
В Україні підсніжник має багато народних назв: снігурка, скорозріст, білосніжка, брандуш, бімбовка, зимозіль, козодрист, скоророст, дикий часник, ярник, годзинка, колокоцей, могурянин та багато інших. 
Термін «галантофілія» означає колекціонування підсніжників. Одна з найбільших колекцій підсніжників виростає на заході англійського графства Глочестершир, в містечку Колсбурн-парк. Почав збирати ці ніжні рослини натураліст Генрі Джон Елвіс більше 130 років тому, в честь нього навіть був названий один зі знайдених ним в Туреччині видів підсніжників – «пролісок Елвіса».

У 2012 році цибулина з рідкісного підсніжника квітки якого мають жовті відступи, було продано в онлайн-аукціоні за рекордну суму 725 фунтів стерлінгів. До цього у 2011 році цибулини підсніжника продали за 350 фунтів стерлінгів.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ПІДСНІЖНИК

Квітка надії – підсніжник
У той час, коли перші люди були вигнані з раю, йшов сніг, і Єва дуже змерзла. Щоб її зігріти і подати надію на кращі часи, декілька ажурних сніжинок перетворилися у ніжні квіти 
ід сніжника – провісника тепла, символ сподівань на краще майбутнє. Так вони залишилися у народі символом надії

*****

В одних багатих людей росла дочка. Вона була така гарна і ніжна, що не можна було не милуватися нею. Коли ж вона підросла, до неї почали свататись гарні хлопці. Але дівчина всім відмовляла. 
Батькові набридло вибачатися перед знатними нареченими, і він вирішив покарати доньку: сам вибрав для неї чоловіка, холодного і злого, від погляду якого в’янули квіти. 

А дівчина покохала молодшого, ніжного і гарного, – брата свого чоловіка. Молодий парубок теж покохав дівчину. Він грав їй на сопілці і співав пісні. Коли їхні погляди зустрічались, навіть птахи змовкали. 
Старший брат був сердитий на молодшого і обіцяв молоду жінку за непокірність замкнути в темній хаті. 
Але парубок і красуня не злякалися злого старшого брата. Кохання підказало, що їм робити. І вони втекли в гори, у квітучі сади. Старший брат пустився навздогін. Закохані сховалися у трояндах. 
Молоді дивилися одне на одного такими закоханими, гарячими поглядами, що дівчина розтанула і стала сльозою-краплиною, а хлопець – теплим вітром. 
Але злому старшому братові і цього було мало. Він закував краплину в снігову кригу, розлучив вітер і її навіки. 
Коли навесні теплий вітер прилітає до своєї коханої, вона пробиває своїм теплом холодну міць і з’являється на світ гарною квіткою-підсніжкою – ніжною, нескореною, вірною і сильною в коханні. 

Відтоді білі квіти, які з пониклою вниз голівкою ростуть у вічному смутку за своїм коханням, назвали люди підсніжниками.
Легенда стверджує, що ті, хто їх зриває, і ті, хто їх дарує, а також ті, хто їх продає і купує, ніколи не будуть щасливими в коханні. 

Сніг і підсніжник

Коли створив Бог траву, деяке зілля і квіти, то подарував їм різні-прерізні кольори. І пишалися вони, як пишається райдуга семибарвна. Вкінці створив сніг і сказав до нього:

– А колір підшукай собі сам. Ти все на землі можеш з’їсти, то зумієш знайти собі якийсь одяг.

І пішов сніг шукати собі колір. Приходить до трави і просить:

– Травичко-земличко! Дай мені свого зеленого кольору!

Засміялась, зашелестіла трава та й каже:

– Не до лиця тобі зелена одежа, і я зелена, і листя дерев зелені, ніхто тебе й не пізнає. Краще попроси у фіалки.

Іде сніг до фіалки і просить:

– Фіалочко моя запашна! Дай мені свого кольору. А скромна фіалка засоромилася, схилила голівку та й каже:

– Нащо ж тобі така скромна одежа? На тебе й ніхто не подивиться. Іди краще до червоної рожі!

Пішов сніг до рожі і просить її:

– Рожечко моя пишна! Дай мені свого кольору.

Але рожа була горда і не хотіла дати снігові свого кольору.

Тоді пішов сніг далі шукати. Ходив та просив. І ні одна квітка не захотіла поділитися з ним своїм кольором, не захотіла прикрасити його тіло.

Вкінці прийшов до білого підсніжника і просив його зі сльозами:

– Маленька моя квіточко! Мій білий дзвіночку! Дай мені свого кольору! Бо буде лихо мені, як стану без одежі. Буде зі мною так, як з тим вітром, що такий недобрий, бо ніхто його не бачить.

Змилосердився добрий, ласкавий підсніжні та й скромно каже:

– Та моя одежа простенька дуже. Але як тобі подобається, бери собі.

Забрав сніг колір у підсніжника і від того часу став такий білий. Але відтоді і не любить він ні одної квітки. А підсніжник пестить і голубить, як рідну дитину.
Казка про підсніжник

Колись, дуже давно, напередодні кожної весни прокидалися з-під землі підсніжники та сповіщали світ про те, що весна прийшла. Це були дуже ніжні та гарні квітки, саме тому на них було покладено завдання бути першими навесні. Вони розквітали посеред снігу та ніжними пелюсточками створювали красу у світі.

Та пройшов час і підсніжники стали надто гордими, почали зневажати братів своїх – проліски та інші весняні квіти. Вони вважали себе першими та найгарнішими, а тому перестали нести добро та радість у світ. І одного дня прилетіла до них чарівниця справедливості та покарала за таке відношення. Прокляття було таким, що кожного разу, коли люди зривали підсніжники з корінцем, то вони вже ніколи не виростали.

Одного разу прокинувся маленький добрий підсніжник напередодні весни та простягнув свої ніжні пелюсточки до неба. Поруч з ним виріс блакитноокий пролісок та ще один підсніжник, який був старший за нього, а тому вищий та гарніший, адже розквітнув він раніше. Усі втрьох вони росли та розквітали, розповідаючи світові про весну. Та старший підсніжник постійно зневажливо ставився до них з проліском та вважав себе кращим.

Прийшли якось до лісу два хлопці: поганий та хороший, за квітами для мами на свято. Поганий одразу побіг наперед та почав зривати похапцем найбільші та найгарніші підсніжники, аби другому не дісталися вони. Оскільки він квапився, то позривав усі з корінням. Хороший же хлопчик почав обирати найніжніші квіточки, котрі не зів’януть скоро, а будуть довго стояти вдома. Так він зірвав наші добрі підсніжник та пролісок.

Наступного року добрий маленький підсніжник та пролісок виросли знову, радіючи весняному сонцю та весні. Знахабнілий минулорічний підсніжник більше ніколи не виріс. Саме тому треба знати, що квіточки розквітають лише тому, що добрі люди не виривають їх з землі з корінням, а намагаються зберегти їх красу на багато років.

СИМВОЛІКА. Підсніжник символізує перемогу сонця над холоднеча, початок нового життя, пробудження природи. У народі їх називають квітками надії. 

ОРЯДОВІСТЬ. Старовинне англійське повіря каже, що підсніжники, посаджені навколо будинку, вбережуть його жителів від злих духів. 

З ЛІТЕРАТУРИ

Підсніжники

Визирнув підсніжник під вікном у мене:
Голівонька біла, листячко зелене.
Холодно повсюди, ще сніги біліють…
Квіточки тендітні ніжно серце гріють.
Визирнуло сонце, квіточки всміхнулись
І до неба вгору зразу потягнулись.
А сніги знітились, збігли ручаями —
Це весна чарівна вже зустрілась з нами.
Звеселіло серце, засвітились душі,
Засміялось сонце і немає стужі.
На тепло й на світло вже день повертає
А весна так любо всіх нас пригортає.
Надія Красоткіна

Ніжністю підсніжника

Ніжністю підсніжника цілунком

Трепетно торкаю твоїх уст…

Як весна ввірвалась в серце лунко:
Нотками бажань. Поміж пелюст
(Наших пальців рук), немов суцвіття,
Струменем чуттів пульсує кров.
Стегна стебла сонце з-поміж віття
Пестить. Тіло прагнуче обнов..
Повниться бажаннями любити
Все навкруг нас. Розчинімось в цій
Магії природи. Мов весна – ти,
Я ж – підсніжник у руці твоїй.
Роман Бойчук
Підсніжик відкриває плечі

Ще спить земля солодким сном.

Ще трави сплять в краю лелечім.

А десь під снігом, за бугром,

Підсніжник розправляє плечі.

До сонця тягне пелюстки

Крізь сніг,івітер, іморози.

Він промовляє : « Я живий»

Весну стрічайте на порозі!




Л.Заїка

Підсніжник

Зима; холодно; вітер так і ріже, але в землі добре, затишно; там і лежить квіточка в своїй цибулині, прикритої землею і снігом. Але ось випав дощ; краплі проникли крізь сніговий покрив землю до квіткової цибулині і повідомили їй про білому світлі, що над нею. Скоро пробрався туди і сонячний промінь, такий тонкий, що свердлить; він просвердлив сніг і землю і злегка постукав в цибулину.

– Увійдіть! – сказала квітка.

– Не можу! – відповів промінь. – Я ще слабкий, і мені не розкрити цибулини! А ось до літа я зберуся з силами!

– А коли буде літо? – запитала квітка і питала те ж саме у кожного нового гостя – сонячного променя. Але до літа ще довго; сніг ще не весь станув, і калюжі кожну ніч затягувало льодом.
– Як це довго тягнеться! – говорила квітка. – А мені просто не сидиться на місці! Хочеться потягнутися, витягнутися, розкритися, вийти на волю, побачитися з літом! Яке ж це буде щастя!

І квітка потягнулася у своїй тонкій шкаралупі, розм’якшеній водою, зігрітій снігом і землею, яку пронизували сонячні промені. 

Скоро з-під снігу, пробилося зелене стебельце зі світло-зеленим бутоном, оточеним, вузенькими, товстенькими листкамиі опинилося у снігові. Сніг був ще холодний, але весь залитий променями сонця, – він був вже настільки рихлим, що пробиватися крізь нього булотне складно,та ісонячне проміння було зовсім поруч. Вони дзвеніли і свиспівували:

– Ласкаво просимо! Ласкаво просимо! – І квітка піднялася з-під снігу назустріч сонячному свтлу. 

Сонячні промені пестили і цілували крихітку, так що білосніжна з зеленими жилками чашечка його зовсім розкрилась. Квітка стояла біла як сніг,прикрашена зеленими полосками, радісно і скромно схиливши голову.
– Милий квіточка! – співали сонячні промені. – Як ти свіжий і ніжний! Ти перший, єдиний! Ти наше улюблене дитя! Ти возвещаешь літо, дивне літо! Незабаром увесь сніг розтане, холодні вітри відлетять! Настане наш час! Усе зазеленіє! І в тебе з’являться подружки: зацвітуть бузок і жовта акація, а потім троянди, але ти перший, такий ніжний, прозорий!

Ото була радість! Здавалося, саме повітря співало і сонячні промені проникали в самі пелюстки і стебельце квітки. І вона стояв, така ніжна, тендітна і в той же час повна сил, в пишному розквіті юної краси, така чепурна у своєму білому платтячку, з зеленими стрічками, і славила літо. Але до літа ще довго; хмари закрили сонечко, подули холодні, різкі вітри.

– Зарано ти з’явився! – сказали Непогода і Вітер квітці. – Сила ще на нашому боці! Стривай, ми тоб покажемоі! Сидіти б тобі теплі, і не поспішати красуватися на сонечку своїм нарядом. Ще не настав твій час!

Дні йшли за днями, а не показувалося жодного сонячного променя. Погода була така жахлива, що ніжна квітка могла промерзнути наскрізь. Та вона був сильніший, ніж сама думала: її підтримувала життєрадісність та радісна віра в обіцяне літо. Квітка зберігала йому відданість, а сонячні промені наполягали на тому, що чекати варто.

Квітка твердо вірила їх обіцянці і терпляче стояла у своєму білому вбранні на білому снігові, схиляючи голівку під важкими густими сніговими заносами і холодними вітрами.

– Ти зламаєшся, – казали вони. – Замерзнеш, Засохнеш! Що ти тут шукав? Навіщо довірився сонячному променю? Він обдурив тебе. Так тобі треба, безумцю. Ех ти, вісник літа!

– Безумець! – повторила квітка, наступного морозного ранку.

– Вісник літа! – зраділи діти, які вибігли у садок. – Подивіться, яка вона гарна, перша,єдина квітка!
І від цих слів квітці стало так само добре, так само гарно, як від теплих сонячних променів.

У радісних відчуттях квітка навіть не помітила, що її зірвали. Вона лежала у дитячій руці і дитячі губи цілували її. Квітка опинилася у теплій кімнаті. На неї дивилися добрі очі. Її поставили у уводу, таку бадьорячи, таку живильну, що квітці здалося, буцімто уже настало літо.

У доньки господарів, чарівної молодої дівчини, яка недавно пройшла обряд миропомазання був приятель підмайстер, який також недавно пройшов той же обряд. 

– А закручу я йому голову! Сказала вона. Вона взяла ніжну квітку, поклала у надухм’янений листок паперу, на якому було написано вірш про підсніжник. Він розпочався словами: «Підсніжник каже : настало літо знов!», ними ж і закінчувався, а внизу аркуша була приписка : « А я тобі скажу: до нас прийшла любов!».

Красива дівчина теж обіцяла тепло і сонце. Про це йшлося у вірші, який потім разом з квіткою опинився у конверті. Там було так темно! Квітці здалося, що вона знову опинилася у цибулині. І підсніжник відправився у мандрівку: він їхав у поштовому мішку. З усіх боків його тиснули, давили і це не приносило йому жодного задоволення. Та усьому настає кінець. Лист прийшов за призначенням. Його розкрили і прочитали. Друг дівчини був такий щасливий, що поцілував квітку і разом з віршем поклав її у красиву шкатулку. Там уже лежало багато листів,але у жодному з них не було квітки. Вона була першою і єдиною, як про нього казав сонячний промінчик і думати про це було дуже приємно.

І думати про це у квітки було багато-пребагато часу: вона думала усе літо, думала довгу зиму, а коли знову настало літо, лист знову потрапив на очі молодому чоловікові. На цей раз, молодий чоловік зовсім не обрадувався листові, він так кинув віршем на підлогу, що квітка випала з нього. Правда квітка висохла і сплющилася, але через це варто було кидати її на підлогу. І все ж на підлозі лежати було краще, аніж горіти у печі, куди відправлялися один по одному усі листи. Що ж сталося? Тільки те,що інколи стається.

Ранньою весною підсніжник виявився обманщиком, розголосивши усім, про прихід літа,але це був зовсім невинний жарт. Дівчина також виявилася обманщицею, кажучи про почуття, і це був уже не жарт. А коли настало справжнє літо, вона вибрала собі іншого.

Вранці сонечко освітило маленький сплюснутий підсніжник, який виглядав немов намальований на підлозі. Служниця, підмітала підлогу, підняла його і поклала в одну із книг; вона думала, що він випав звідти коли вона струшувала пилюку. І ось квітка знову опинився серед віршів, але на цей раз серед надрукованих, а вони ж важливіше написаних, принаймні дорожче коштують.

Роки йшли. Книжка стояла на поличці. Потім її взяли, розкрили і прочитали. Книга була гарна : вірші та пісні данського поета Амвросія Стуба, вони були варті того, щоб з ними познайомитися. Людина, що читала книгу, перегорнула сторінку.

– Ах, тут підсніжник. Мені здається,його поклали сюди не просто так. Бідолаха Амвросій Стуб! Він також був як ранній підсніжник, саме тому на його долю випали і злі вітри, і сніг, і холод. Він мандрував рідним островом Ф’юн, поневіряючись від хати до хати,від одного поміщика до іншого, розігруючи роль під сніжника у склянці води, або квітки вкладеної у лист з віршем. І ніхто не сприймав всерйоз самого безрозсудного, наївного, чудакуватого і при цьому першого і єдиного вічно юного данського поета. Так, цей маленький підсніжник, залишався тут як спогад.

І підсніжник знову опинився у книзі. Йому було приємно усвідомлювати, що лежить у прекрасній книзі не просто так, і що юнак, що оспівував його був таким же як і він безрозсудним і також кинув виклик зимі. Квітка зрозуміла усе це на свій розсуд, як і ми усе розуміємо по-своєму.

Ось кінець казці про підсніжник.

Г.Х.Андерсен 

Загадки про підсніжник
*****

Подивіться – на горбочку

Он біліє дивне очко.
Хто ж це дивиться так ніжно?
Дитинча весни – …
(Підсніжник)
*****

Тільки вчора теплий вітер

Вість приніс нам від весни,

А сьогодні дивні квіти

Крізь замети проросли.

(Підсніжник)
*****

Зацвітають навесні

Білі квіти лісові.

Їх не варто, друже, рвати.

Слід ці квітки охороняти.

(Підсніжник)

*****

Заспіва весна в ріжок
Квітка робить перший крок
Прошиває ковдру снігу
І веде до нас відлигу
Як зовуть цю ранню квітку?
Чи зустрінем її влітку? 

(Підсніжник)

*****

Перша квіточка весняна
Тихо під сніжком куняла.
Дмухнув вітерець тепленький,

І з’явився цвіт біленький.

(Підсніжник)

*****

Перші квіти проростають

З цибулиночок малих,

Кожну весну зустрічають,

Розпізнайте, діти їх.



(Підсніжники)

*****

Тільки вчора теплий вітер

Вість приніс нам від весни,

А сьогодні дивні квіти

Крізь замети проросли.




(Підсніжники)

*****

Я першим зацвітаю серед гаю
І білий, наче сніг, я колір маю.
(Підсніжник)

*****

Я той сніг колю «голками»,
Зелененькими листками.
Білу квітку вивільняю –
В ноги березню схиляю.
(Підсніжник)

НАРОДНА МЕДИЦИНА. Якщо говорити про хімічному складі проліска, то ключовим його компонентом є алкалоїди, включаючи галантамін. Галантамін – отруйна речовина, здатне при передозуванні призводити до дуже тяжких наслідків. Однак у невеликих дозах ця отрута – незамінний засіб лікування поліомієліту та церебрального паралічу. Також алкалоїди, що містяться в подснежнике, допомагають ліковувати міастенію, міопатію, радикуліт і поліневрит.
Тибетські цілителі широко використовують порошок з листя проліска для лікування різних онкологічних захворювань, неврастенії, безсоння і захворювань серцево-судинної системи.
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ПРИМУЛА
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Примула має і інші назви. До прикладу, першоцвіт, тому її називають квіткою-ключиком. 
Давні скандинави вважали, що богиня щастя кохання і гарного урожаю Фрейя саме примулою відкривала прихід весни. Вважали, що вона відкриває двері теплу, літу та гарній погоді.
Давні словяне називали примулу розрив-травою, вони були переконані, що ця рослина могла допомогти знайти під землею скарб.

У Греції її називали квіткою Олімпу і вважали, що вона може вилікувати від усіляких хвороб.

У Швейцарії до примули ставляться як до емблеми любові до батьківщини,її вважають талісманом щастя.

У XIX столітті німецький квіткар Буше зібрав колекцію примул у яку ввійшли квіти від білого до синього кольору.

У Італії її називали квіткою пристрасті, тому на їх продажі заробляли шалені гроші.

Примула наділена неймовірними можливостями. Вона може передбачати виверження вулкана. Вперше це було помічено на острові Ява у горах Пангранго. Там росте особливий вид примули – королівська, яка зацвітала тільки напередодні виверження вулкану. Біологи пояснювали цей феномен впливом ультразвуку на капіляри квітки. Під його впливом рух рідини у клітинах рослини різко збільшувався. Як результат – прискорювався обмін процесів речовин, і рослина неочікувано розквітала. 

Завдяки високому вмісту вітаміну С і каротину, примула приходить на допомогу весно, коли людина відчуває суттєву потребу в вітамінах. Листя можна вживати в сирому вигляді, готувати з них салати, додавати в супи, печеня. Вони мають солодкуватий смак і приємний запах. Два листочка забезпечують для людини добову норму вітаміну С. Також для заправки страв можна використовувати порошок з сушеного листя, в такому вигляді вони зберігають до 95% вітаміну С і не втрачають свої властивості протягом року.
Окремі види примули викликають алергію і навіть можуть обпекти руки. 

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ПРИМУЛУ


*****

Допитливий юнак вивчив усі земні науки і вирішив пізнати небесний світ. Але для цього йому було необхідно викувати золоті ключі, пройти сріблясто-зоряним шляхом до центру Галактики і відкрити ворота. Зробити це зовсім не просто, бо шлях до воріт Галактики охоронявся численними зірками. Але юнак був наполегливий. Він викував золоті ключі і пішов Чумацьким Шляхом. Стояла тиша, тільки численні зірки злегка шаруділи сріблястими крильцями, перелітаючи з місця на місце. І раптом у цій тиші стали лунати голоси:

«Не тремтіти!» – сказала зірка праворуч. «Все забути!» – додала зірка, що блищала перед юнаком, і подивилася на нього з глибоким сумом. 

Однак хлопець не здригнувся і продовжував йти вперед. «Все забути! – повторила попереду зірка, що горіла. – Все забути! Забути і землю, що зеленіє, і свою молодість, і дитинство. Забути, назавжди забути батьківщину, братів і сестер, забути батька й матір, які тягнуть услід руки і повними сліз очима тужливо дивляться на сина, що зникає в зоряній туманності...»

І тут хлопець не витримав. Здригнулися його руки і ноги, зірки закружляли в очах, задзвеніли у вухах, і коли сміливець прийшов до тями, виявилося, що лежить він на землі... 

А золотий ключик, який тримав у руках, пустив у землю коріння і перетворився на квітку примули.

*****

Одного разу, коли апостол Петро, якому було довірено ключі від царства небесного, стояв на чатах біля входу до раю, йому раптом доповіли, що хтось, скориставшись підробними ключами, хоче проникнути туди без його дозволу. Вражений цією жахливою звісткою, апостол з переляку випустив з рук в’язку своїх золотих ключів, й вона, падаючи від зірки до зірки, полетіла на нашу землю.

Аби підхопити її, апостол квапливо послав навздогін ангела; та перш ніж ангел устиг виконати цей наказ, в’язка ключів упала на землю, глибоко увійшла в неї, і на тому місці виросла жовта, схожа на ключі апостола, квітка.

І хоча ангел і взяв ключі св. Петра, але слабкі відбитки їхні залишились на землі й щороку з них виростають квіти, що відчиняють нам двері теплої погоди, до теплого літа.

*****

У полях нерідко з’являється зодягнена в біле жінка із золотим ключем, у короні на голові – це діва-ключ (очевидно, давньогерманська богиня Фрея), й усі зірвані при ній примули набувають властивості відкривати сховані скарби.

Так, одного разу, глибокої осені, пастух знайшов коло руїн замку Бланкенборк, у Швабії, таку примулу, прикріпив її до капелюха й рушив додому. Та раптом відчув,що капелюх став дивовижно важкий. Пастух зняв капелюха й побачив, що примула перетворилася на срібний ключ. У той же час перед ним виросла, мов із землі, жінка у білому й мовила, що він може відчинити цим ключем двері Гіршберга, які ще ніколи не відчинялися, і взяти за тими дверима все, що захоче, але хай не забуде «найкраще». Пастух пішов, набрав там повні кишені скарбів, але в поспіху «найкраще» (а це була квітка примули) якраз і забув, тому, коли задумав знову туди піти, то ні місця, ні скарбів більше не знайшов.

*****

Берта (дружина Одина), цариця неба, яка, посилає на землю благодатний дощ, іноді з’являється у вигляді білого привиду. 

За допомогою чарівних примул вона заманює дітей, котрі їй подобаються, й веде їх дорогою, порослою цими квітами, до таємничих дверей на гірському схилі. То двері до зачарованого замку. Тільки-но дитина діткнеться до них квіткою, вони тихенько відчиняються, і щасливчик ступає до дивовижної зали, заставленої вазами з тими ж таки чарівними примулами. 
Кожна із ваз містить у собі казкові скарби. Беручи звідти скарби, примулу, одначе, слід залишити, інакше того, хто узяв і скарб, і примулу, ціле життя переслідуватиме чорний собака.

*****

Довгу-довгу зиму небесна Лада тужить у полоні густих хмар і туманів. Та ось вогненна стріла Перуна руйнує стіни її в’язниці, і, вмита цілющими водами, богиня любові, світла й згоди з’являється до людей, пропонуючи їм свої щедрі дари – тепло й радість. А там, куди поцілила перша блискавка, піднімається золотава рослинка: своїми квітами-ключами відмикає вона земні надра, випускаючи трави...І нею єпримула.

*****

Примула – це зачарована принцеса ельф. 
Одного разу вона була відпущена своєю царицею на землю. Там вона покохала юнака й зовсім забула свою батьківщину. Тоді на покару її перетворили на примулу, а юнака – на весняну анемону.

І ось тепер ранньої весни вони разом рано розквітають і разом рано гинуть.
*****

Стародавні греки іменували примулу додекатеоном, тобто квіткою дванадцяти богів. Саме стільки, згідно з грецьким міфом, прийшло їх до ложа юнака Паралисоса, котрого скувала тяжка хвороба. Як зарадити страдникові? Ескулап безпорадно розводив руками, богиня мудрості Афіна опускала знічений погляд.

– Життя йому все одно не буде миле, – сказав Аполлон. – Тож перетворимо його на квітку, й нехай вона несе людям зцілення.

Отак з’явився на землі засіб від паралічу – «паралічна трава», як називають примулу в народі.

СИМВОЛІКА. Примула символізує молодість і кохання. 
ОБРЯДОВІСТЬ. У окремих областях Німеччини квіти примули вважаються ключем до заміжжя. Існувало повіря, дівчина, яка першою на великодні свята знайде квітку примули, цього ж року вийде заміж.

З ЛІТЕРАТУРИ
Примула
Тепло десь згинуло…

Вітрисько входить раж

І тне дерева,

Грається гілками.

А кущики примули,

Мов ніжний флердоранж,

Білесенькими

Сяє квіточками…



Нінель Новікова
Казка із Книги про примулу
Легкий вітерець приніс запах пахучих трав і морської безодні. Він закружляв по кімнаті і сів на квітку примули, відпочити.

Маленька квітка була ради гостю. Вона розквітнула недавно і з цікавістю дивилася у вікно на навколишній світ.

Вранці, вона радів першому сонячному промінчику, що ласкаво гладив її ніжні листочки.

Часто до вікна прилітала сіренька пташка. Вона сиділа на підвіконні і чистила своє пір’я, скоса поглядаючи у бік квітки.

Увечері сонце тікало за обрій і на небі розсипалися зерна зірочок, а яскравий місяць, випромінюючи своє світло, обережно заглядав у вікно.

Квітка жадібно дивилася на всі боки і мріяла, якось, покинути набридлий їй квітковий горщик і пуститися в мандри. Вона мріяла про далекі жаркі країни, холодні гори і жовті пустелі, про які шепотів їй вітерець.

«Візьми мене з собою» – просила квітка свого гостя. – Не можу я більше тут, я полечу з тобою, по білому світу». 
Якось вона, як завжди, стояла на підвіконні і дивилася, як у блакитному небі пливуть пухнасті хмарки.

Раптовий порив вітру відчинив вікно і підхопив маленьку квітку, висмикнувши її з горщика. Горщик упав на підлогу і розбився, а квіточка, яку підхопив вітер, полетіла.

Вона побачила місто, що лежало внизу, високі шпилі будинків, промайнула над полями і піднялася до білих хмар. Радість наповнювала її, а вітер, сміючись, кружляв і ніс квіточку небесною рівниною, все вперед.

Яскраве сонце було так близько і виявилося дуже гарячим. Квітці нестерпно захотілося пити і стало страшенно жарко.

«Пити, пити» – прошепотів він, але вітер не чув. Вітер був зайнятий польотом.

Квіточка відчувала, як вона слабшає і в’яне, і в цей час, вітер опустив її на блакитну гладь потічка.

«Поки що, малюк» – шепнув він на прощання і полетів.

Квіточка примули озирнулася. Струмок, яким він плив, протікав між високих дерев. Зачепившись біля бережка за гілку, він зупинився перепочити.

У тіні дерева цвіли дрібні квіти, співали птахи та сонячні зайчики, пронизуючи листя, грали на шовковій траві.

«Як тут добре! – подумала квітка. – Я залишуся назавжди в цьому чудовому місці, серед зелені біля води».

Так відаючись мріям, він задрімав, радісний і задоволений.

Величезний джміль сів на його пишну голівку і почав дзижчати про щось...

Приємне тепло пестило, а вода шуміла біля пухнастих корінців.

Сонце потихеньку хилилося до заходу сонця, коли біля берега зупинився човен і кілька людей зійшли на берег.

Серед них була дівчинка років семи. Вона бігала бережком і збирала квіточки, що рясніли в траві. Раптом вона побачила примулу.

«Яка гарна!» – закричала вона, кличучи дорослих.

«Можна, я візьму його з собою?» – Запитала вона у батьків.

«Я посаджу його в горщик і він прикрашатиме мою кімнату!»
Так квіточка примули закінчила свою подорож, знову опинившись у горщику на вікні.

Жанна Чайка
Загадка про примулу

*****

Лікувальну силу маю
Жовтим цвітом розцвітаю.

Називають ключ весни!
Як я звуся? Ти скаж
(Примула)
НАРОДНА МЕДИЦИНА. Листя примули використовували для лікування ран або порізів, його прикладали до рани, щоб зменшити біль і прискорити загоєння. Рослина має болезаспокійливу (використовується для лікування ревматизму) і сечогінну дію (при лікуванні захворювань сечового міхура і нирок). Примула є хорошим відхаркувальну засобом при бронхітах, ларингіті, запаленні легенів, кашлюку. Її застосовують при ангінах, риніті, мігрені, головних болях, безсонні, неврозі. 

Масло примули знайшло своє застосування і в косметології. Його можна використовувати для будь-якого типу шкіри, воно має здатність регенерувати клітини і зменшувати зморшки, усувати роздратування і сухість шкіри обличчя і всього тіла. Воно має зволожуючий, очищує, пом’якшує, годує, протиалергічну і протизапальну дію, благотворно впливає на волосся: запобігає їх випадання, лікує лупу і оживляє їх.
ЦІКАВА КУХНЯ. Різнонаціональні кухні використовують у своїх кухнях різні частини примули. Англійці готують весняні салати із свіжого листя примули. А корінь використовують як пряність. Оскільки він має запах аніса.

У Швейцарії, Польщі,Франції,Швеції та Бельгії полюбляютьгтувати злистків примули напитки.
Суп з листками примули

Інгредієнти:

листки примули – 80 г

пшоно – 20 г

морква

ріпчаста цибуля

вершкове масло

м’ясний бульйон

сіль

спеції

Приготування:

Спочатку варять пшоно до готовності. У бульйон добавляють пшоно і доводять до кипіння. Додати пасеровану моркву, листки примули з цибулею. Наприкінці додати до супу сільі спеції.
Напиток з примулою

Інгредієнти:

порошок з коріння та листя примули

мед

вода

Приготування:

Порошок з коріння та листя примули залити 2 стаканами кип ятка. Дати закипіти усьому 10 хвилин. Процідти навар. Додати мед, перемішати і процідити усе. Охолодити і можна вживати. 

Зелена лапша з першоцвітом

Інгредієнти:

листя першоцвіту – 100 г

яйця 1-2 шт

борошно – 200 г

вода для замісу

сіль за смаком

Приготування:

Листки помити і варити на невеликому вогні 5-7 хв. Готову зелень відкидують на сито,даютьводіостити і охолоджують. Остилілистки подрібнуютьукухонноиу койбані. У підготовлене пюре додають яйця, сіль і муку, краплю води. Замішують туге тісто. Розтачують тісто і нарізають лапшу.

Приготовлену лапшу подають з грецькими горіхами, тертим сиром та вершковим маслом.
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ПРОЛІСОК

ЦІКАВИЙ ФАКТ. Незважаючи на складне ставлення жителів Туманного Альбіону до пролісків, саме вони в 1984 році заснували День проліска. Святкується він 19 квітня.
У давні часи з соку пролісків робили клей.

Квітки зазвичай синього кольору, але зустрічаються рожеві, білі і фіолетові. Рослини, як правило, цвітуть навесні (через що їх іноді помилково називають «підсніжниками» або «блакитними пролісками»), але зустрічаються і квітучі восени.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ПРОЛІСОК

Синьоока проліска

Давно то було. Тікала з турецької неволі українська дівчина Катерина. Блукала не один день, не два... Тікала вона і знала, що в разі невдачі чекає її жахлива розправа.
Щастя, коли султан затримується в поході. Та невдовзі султан повернувся з походу і коли дізнався про все, просто оскаженів. Викликав загін яничар і звелів живою чи мертвою повернути втікачку. Скільки днів тривала погоня, одному лише місяцю відомо, який темними ночами освітлював дівчині дорогу.
Незабаром виснажена дівчина дісталась рідних країв і в знемозі опустилась на землю під вітами лісу. Лежачи на купі сухого теплого листя, Катря плакала від щастя. Та раптом до неї долинули крики переслідувачів. Розкинула Катруся в розпачі руки, обняла траву і почала благати: «Ненько, моя земле! Не дай загинути в неволі! Краще розступися, земле, і навічно прийми мене в свої обійми! Миліша смерть на рідній землі, батьківщині, ніж підневільне життя на чужині».
Почула матінка-земля те благання, враз голі кущі покрилися зеленим листям, зашепотіла в швидкому рості шовкова трава, а з небесної блакиті опустилися на галявину голубі сутінки і заховали втікачку. З тих пір говорить легенда: там, де опустився на землю блакитний туман, заясніли на лісових галявинах весняні квіти кольору вечірнього неба, нагадуючи про хоробру українську дівчину Катерину, її незгасне прагнення до волі. За красу свою синьоока проліска і поплатилася: рослина стала рідкісною. 

Легенда про пролісок

Ця історія сталася зимою. 

Жила собі дуже красива пані на ім’я Сніжинка і була в неї дочка – Квітка. Мати дуже її любила. І мати з дочкою ніколи не зустрічалися, бо Сніжинка одразу ж після зими летіла на Північ, додому, а її донька там могла замерзнути. Тому донечка цвіла весною і красувалася влітку. 
І не могли вони жити разом, бо мати б розтанула від сонячного тепла. Вони досі не бачилися. Навесні та влітку всі втішали маленьку квіточку – і звірі, і інші квітки. У Сніжинки було не менше горе, її теж втішали інші сніжинки. Так і спливав час: сумували і Сніжинка, і Квіточка.

Якось до землі, де жила Квіточка, прилетіла добра Чарівниця. Побачила вона Квіточку і запитала, чому та сумує. Квіточка розповіла своє горе. Чарівниця подумала і каже: «Он воно як! Але я можу зменшити твоє горе. Ти станеш квіткою-проліском і цвісти будеш тільки-но прийде весна, коли зима буде йти, і твоя мати також. 

Я точно знаю, що ви будете зустрічатися раз на рік», – посміхнулася Чарівниця.

Так з’явилася квітка Пролісок.

Польська легенда про походження проліска

На дворі стояла сувора зима. 

У хатинці, що стояла в горах, жила сім’я. Батько сімейства пішов по світу у пошуках роботи, а дружина і двоє дітей залишилися його чекати. Під кінець січня раптом занедужав хлопчик і знахарка визначила хворобу, але для її лікування потрібні були свіжі квіти і листя. 

Відправилася тоді його сестра у пошуках рослин і побачила, що усе навкруги скуто льодом і покрито снігом. Кинулася вона на землю і стала гірко плакати. Ці гарячі і сердечні сльози дівчини пробили сніговий покрив, дісталися до землі і розбудили ніжні квіти – проліски. Вони почали пробивати собі дорогу через товстий шар снігу і, нарешті, виповзли на поверхню. І усюди, де плакала дівчинка, піднімалися із землі блакитні квіти. Юна красуня нарвала їх, принесла додому, і братик був врятований.

Пролісок

(Українська народна казка)

Був собі малесенький пролісок. Узимку він спав у мерзлій землі. Йому було холодно. Снилась проліскові весна.

Одного разу припекло сонечко. Земля відтанула. Пролісок відчув тепло і поліз крізь товщу торішнього листя, крізь сніг і льодову кору. Потім він потягнувся, розправив зелені ручки і подумав: «Це вже мабуть, весна прийшла!»
Він зовсім виліз на поверхню і розкрив свої блакитні очі. Усміхнувся і сказав:

– Добридень, Веснонько!

Йому відповів легенький вітерець
– Привіт, привіт, Проліску!

Злегка гойднув квіточку і полетів далі. На ніжну голівку з кущика злетіла крапля прохолодної свіжої води.

– Ой, що це? – скрикнув пролісок і радісно засміявся. Ніби у відповідь залунала дзвінка, весела пісенька синички Зіньки, яка сиділа над ним на кущику.

– То весна, проліску, весна!
Про проліски

Давним-давно Пирятин захищав Київ. Час від часу на нього набігали половці і татари, тому поселенці мешкали в замку, оточеному з усіх боків водами та болотами Удаю. У поле орати, сіяти, снопи в’язати виходили всі озброєні.

Жила в місті красуня, яка славилася умінням шити на полотні дивовижні візерунки. А ще мала очі сині, як небо навесні. І звалася вона Проліса.

Якось одного разу пішла дівчина з подругами на острів рястом помилуватися, пташок послухати. Захопившись, не помітила, як половці підступили до міста. Негайно послала вона товаришок сповістити про небезпеку, а сама побігла вглиб. Воріженьки за нею. Довго водила Проліса переслідувачів по нетрях, знемоглася. Ось-ось її наздоженуть. Тоді сміливиця добігла до болота, закричала:

– Прощайте, мої рідні! Хай згинуть вороги!

І кинулися у тванюку. Половці за нею. Так пощезали всі нападники. А на ранок увесь острів, наче килим, був загаптований не баченими досі квітами, що дивилися на людей синіми, як у Проліси, очима. І назвали їх пролісками.

З тих пір у Пирятині на острові Масальський щовесни буйно радіють життю тендітні проліски.

*****

Було це в сиву давнину, жив у наших краях пан – великий багач та дуже лихий. В селі, де він жив, була дівчинка чарівної вроди. ЇЇ вродою були довгі-довгі коси та блакитні очі. Час ішов, дівчинка зростала і ще більш красивішою ставала. 

Прийшов час вилітати птиці з рідної домівки – виходити заміж. Віддала серце красеню, який служив у пана пастухом. 

Зібралося весілля, грала музика, веселились. 

Раптом у село приїхав пан. Зупинив бричку коло весілля. Як глянув на дівчину, і тут же оторопів од її краси. Негаючи часу молодого закував в ланцюги і кинув у в’язницю, а дівчину наказав повезти до панського палацу. 

Задумав пан зробити дівчину своєю коханкою та не скорилась йому красуня. Сині оченята непокірно і зневажливо дивились на пана. Не зміг він з дівчинкою впоратись і витримати її погляду. 

Тоді звелів відвести її у ліс і там залишити. Тут панський лакей обізвався і запропонував вибрати очі у непокірної красуні. Так і зробив пан та ще й затоптати їх хотів. Тут сама земля заступилась і отії сині очі сховала. 

Тоді пан вихопив пістолет і вистрелив у дівоче серце. І сталося диво. Від пострілу загорівся панській маєток, звільнили закованого молодого хлопця, а пан з лакеєм перетворилися у пеньок з гадюкою. 

Прибігли люди до лісу, вже дівчини не застали, лиш чудові квіти серед галявини з голубими оченятами.

Румунсьа легенда про пролісок
Одного разу Сонце спустилося в одному селі у вигляді молодої людини, щоб трохи повеселитися. Злий Змій довго вартував його, а потім викрав від людей і закрив у своєму палаці. 
Світ засумував, птахи перестали співати, джерела перестали текти і дзвеніти, а діти забули, що таке веселощі і сміх. Світ занурився в морок, печаль і смуток. І ніхто з жителів не посмів боротися із страшним Змієм. Але знайшовся один сміливий юнак, який викликався врятувати Сонце.

Багато людей споряджали його в дорогу і давали йому свою силу, щоб він міг побороти Змія і звільнити Сонце. 
Подорож тривала усе літо, усю осінь і усю зиму. Знайшов хлопець палац Змія, і зав’язався бій. Юнак переміг Змія, звільнив Сонце і воно піднялося на небо.

Ожила природа, люди зраділи, але відважний юнак не встиг побачити весну, оскільки був смертельно поранений. Його тепла кров стікала з рани і текла на сніг. Там, де сніг танув, зростали сині квіточки – проліски, вісники весни. Остання крапля крові впала на білий сніг.

Помер мужній юнак. З тієї пори на честь визволителя світу від пітьми і смутку кожної весни з під снігу пробиваються проліски й нагадують людям про любов, благородність та мужність.

СИМВОЛІКА. Англійська легенда асоціює пролісок зі смертю, так як в давнину одна красива дівчина знайшла свого хлопця померлим поруч з квіткою проліска.
ОБРЯДОВІСТЬ. Знайшовши в день Благовіщаня пролісок, слід покласти його за пазуху, а принісши додому, поставити за оберег – «матимеш щастя». 
З ЛІТЕРАТУРИ

*****

Я – пролісок синенький,

І перший на весні

Сказати вам раденький:

«Кінець! Кінець зимі!»

З-під снігу мій листочок

До сонця простягну

І ніжний мій дзвіночок

Вітатиме весну.

Катерина Перелісна

Проліски
Як зелені списи,
з вогкої землі
виткнулися в лісі
проліски малі.
Я візьму лопату

в ліс я побіжу,

пролісків багато

в горщик посаджу.

Може, знов навмисно

вернеться зима,

зірве свіже листя,

гілля полама.

І завиє вітром,

снігом як війне,

як заб’ється в вікна,

щоб злякать мене!...

Та в кімнаті в мене

холоду не чуть.

Проліски зелені

в горщику ростуть.

Проліскам блакитним

тепло на вікні –

розкривають квіти

вінчики ясні.

Буду поливати їх,

буду берегти,

щоб на Майське свято

з квітами піти.

Наталя Забіла
В магазині квіток

В великому місті в розкішну теплицю

Дівчина прийшла молода,

Бо серцем почула весну-чарівницю,

Шуміла весняна вода.

І ледве струмки задзвеніли співочі,

Пташки заспівали дрібні, –

Вчувались дівчині веснянки дівочі,

Ввижались діброви рідні.

І ледве натуру зо сну зимового

Збудив поцілунок весни, –

Дівчина запрагнула рясту дрібного,

Їй проліски снились ясні.

Тепер вона тут, в сій розкішній світлиці…

Ох, що се так серце стиска?

Як душно, як тісно, немов у темниці!

Сей пах, мов отрута яка!

В теплиці між квітами скрізь походжає

Гурток панночок і панів.

Дівчина кругом погляда, уважає,

І погляд її посмутнів.

Всі квіти розкішні… Дівчина зітхнула.

«Чим можу панянці служить?..» –

Зненацька чийсь голос дівчина почула, –

То крамар паничик біжить.

«Чи є в сій теплиці веснянії квіти?» –

Питає дівчина його.

«Аякже! є різні, – чим маю служити?

Тут можна набути всього:

Ось є гіацинти, нарциси і рожі,

Азалії є запашні,

Конвалії свіжі, фіалочки гожі…» –

«Ні, пролісків треба мені!..»

Здивовано глянув панич; зашарілось

Дівчини обличчя бліде.

«То панночці пролісків простих схотілось?

їх в місті немає ніде!

Тут тільки садові квітки». – «Дуже шкода».

І вийшла дівчина смутна.

«Тут міські розкоші! Тут міська вигода!»
Вертає додому сумна.

Зустрілась їй жінка, на плечах похилих

Несе щось, убога така.

«Чи купите, панночко, пролісків білих?» –

Тремтить із квітками рука.

«Звичайно! А звідки, я вас попитаю,

Взяли ви сі квіти свої?» –

«Та сила ж квіток тепер всюди по гаю!

Се тут…» Та не чула її

Дівчина. Згадала околиці рідні:

Скрізь квіти, ряст, ясна роса…

На проліски білі, на квіти лагідні

Скотилася тихо сльоза…

Леся Українка
Пролісок

Зима і пролісок блакитний,
навколо ще лежать сніги,

а він всміхається привітний,

а він вже скинув ланцюги.

Олександр Олесь
З листа
Перший пролісок блакитний,
Першу квітку весняну
Шлю тобі, моя голубко,
У далеку сторону.
Хай тебе він привітає
З сонцем, з ласкою, з теплом
І розкаже, що він слухав,
Нахилившись над струмком.
Хай розкаже, що вчуває,
Пробиваючись, трава,
У якому дивуванні
Кожна бростка ожива.
Хай розкаже, як курличуть
Десь під небом журавлі,
Як всміхається ласкаво
Красне сонце до землі.
Хай твій смуток він розвіє,
Прожене його навік,
Щоб із уст твоїх полився,
Як дзвінок, веселий сміх.
Хай же він тебе вітає

З сонцем, з ласкою, з теплом

І розказує ті дива,

Що почув він над струмком

Олександр Олесь

Пролісок

Пролісок голівку звів,

Голубий віночок сплів,

Сонцю казку розповів,

Слухав співи ручаїв.

Поки спав у зимні дні –

В серці чув весни пісні,
Бачив ясне сонце в сні,
Ждав струмочки голосні.

Знов з гарячим промінцем
Зве нас пролісок в гаю,
Синів вквітчаний вінцем.
Мкртич Корюн  переклад В. Кочевського
Пісня проліска
Я – перша квіточка весни,
Я – пролісковий цвіт,
Я пережив зимові сни
І знов родивсь на світ
У мене очі голубі,
Такі, як неба синь.
Росту між кленів і дубів,
Люблю і сонце, й тінь.
Зелені рученьки мої
Листочками зовуть.
Я полюбив ліси й гаї,
Живу я здавна тут.
І вірю: люблять всі мене,
Як весну золоту,
Бо знають, що зима мине,
Коли я розцвіту.
Марія Познанська
Загадки про пролісок

*****

Я найперша зацвітаю

Синім цвітом серед гаю.
Відгадайте, що за квітка,
Бо мене не стане влітку.
(Пролісок)
*****
Я найперша зацвітаю

синім цвітом серед гаю.

Відгадайте, що за квітка,

бо мене не стане влітку.

(Пролісок)

НАРОДНА МЕДИЦИНА. У медицині Тибету порошок сухого листя підсніжника застосовували для лікування онкологічних захворювань. Препарати рослини слід вживати при мізерних менструаціях, запаленні жіночих статевих органів і як знеболюючий засіб при сутичках під час пологів. Склади, приготовані з усіх частин проліска, допомагають при лікуванні епілепсії, судом, нервових розладів, істерії, неврастенії, безсонні, гіпертонії і серцевих захворювань.

Для лікування корости, грибкових інфекцій, фурункулів, ран можна застосовувати спиртовий настій цибулин
Водний настій свіжого листя здавна застосовувався для лікування грибка.
Відвар рослини - ефективний засіб для усунення болю в суглобах. 
Відвари і настої проліска підтримують організм при туберкульозі легенів, бронхіальній астмі, пневмонії, бронхіті, кашлюку, застуді. Крім того, вони стануть у пригоді тим, хто страждає від захворювань печінки, болю в шлунку, проносу, дизентерії, кишкових кольок.
Рослина є отруйною. Лікарські склади, приготовані на основі проліска, можуть сприяти почастішання дихання, помірного зниження артеріального тиску, а також пригнічувати в організмі секрецію адреналіну.
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РОМАШКА
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Ромашка має багато народних назв. Серед них пупавка, белюшка, роман, романів цвіт, романова трава, романник, романів колір.
Масло ромашки, в стародавньому Єгипті використовувався  для муміфікації.

Ефірна олія ромашки застосовується і в харчовій промисловості, в основному в якості ароматизатора, що додається у деякі вина і лікери. А її листя в сушеному вигляді використовується в якості прянощі, що входить до складу деяких продуктів харчування.
Корови, що пасуться на полі, не їдять ромашку через її сильний і різкий запах. Воно й на краще – якщо ця рослина буде включена до їх раціону, молоко, яке ці корови дають, придбає специфічний неприємний присмак.
Для додання волоссю золотистого відтінку, їх обполіскують настоєм ромашки.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО РОМАШКУ
*****

Колись дуже давно жила сім’я, що наполовину осиротіла. Мати з двома дітьми, сином і донькою, жила в будинку у брата. Діти були ще маленькими і грали на поляні біля будинку, збирали ромашки і сплітали їх у вінки. Одного разу Роберт (так звали брата) сказав своїй сестричці, що йому пора стать помічником своєму дядькові, який вже постарів, і сім’я стала для нього справжнім тягарем. Він зібрався в дорогу, пообіцявши сестричці принести стільки золота і срібло, скільки було ромашок на цій поляні. Еліза – його сестра, почувши такі слова, почала плакати і відмовляти брата. Але він заспокоїв її, сказавши, що Бог, який доглядає за ромашками і дає їм такий прекрасний зовнішній вигляд, обов’язково потурбується і про нього. 

Cпочатку Еліза регулярно отримувала листи від брата. Але пройшло декілька років, дядько помер, а листи перестали приходити. Еліза з матір’ю продали будинок і переселилися в інше місце. Там вони купили зовсім маленький будиночок і туди не вела жодна дорога. Еліза дуже сумувала по братові, і боялася, що вже ніколи не побачить його, тому що Роберт не знайде до них дорогу. І тоді їй прийшла думка про ромашки, які так любив Роберт. Вона знайшла їх в полі, викопала і посадила біля будинку. З часом ромашка так сильно розрослася навколо будиночка по усій вершині пагорба, що здалека він був схожий на білосніжний килим.  
Незнайомець йшов дорогою, він був добре одягнений, сильний і міцний, але дуже змучений, ледь пересував ногами, а плечі його повисли від важкої ноші в рюкзаку. З боку здавалося, що він збився з шляху, заблукав і йде вже дуже довго.
Це було саме так. Втомлений подорожній йшов вже дуже довго. Піднявши очі, він побачив на далекому пагорбі килим білосніжних ромашок. Він був здивований, як квіти могли з’явитися так високо і пішов прямо на квітуче поле ромашок, по бездоріжжю. Він прийшов до будиночка, відкрив двері і запитав: чи не знають тут що-небудь про вдову з сім’ї Робертсів? 
Замість відповіді Еліза кинулася йому на шию, радіючи зустрічі з майже втраченим братом. Роберт знову викупив ферму і вони жили довго і щасливо. За цією легендою говориться, що Еліза вийшла заміж, а вже її онук завіз насіння ромашки з Англії в Америку

*****

У бідної жінки захворів син. Грошей на ліки в неї не було і вона ходила по степу і збирала всі рослини, які хто порадить.

Одного разу вона зустріла бабусю, яка несла в руках пучок білих пахучих квітів. Почувши про горе матері, бабуся простягла ій квіти: «Зроби з них відвар і напої синочка». 
«А як же звуться ці квіти?» – запитала жінка. 
«Як вилікується синок, то й назвеш їх ім’ям свого сина».

Хлопчика звали Романом, тож мати, напуваючи його відваром, промовляла: «Пий, синочку, ромашку і будеш здоровим!».

Невісточка

Колись у нашому краю, а може, навіть і в нашому селі, хтозна, жила селянська сім’я: мати, батько й син Василько. Кохалися старі в синові бозна-як. Тож не дивно, що ніяк йому нареченої вибрати не могли. Та не дуже багата, а та не дуже чорнобрива. Батьки журилися, а син хоч би тобі що. А якось привів до двору сусідську наймичку та й каже:

– Оце я вам, мамо і тату, невістку привів.

Вони аж руками сплеснули. Та що було робити? Прийняли невістку в хату, тільки не дуже прихильні до неї були. То докорять драною свитиною, а то невмінням попрікнуть. Але хіба їй звикати? В наймах чула ще й не таке. Тож і терпіла.

Одного дня примчав у село гінець з лихою звісткою. Почалася війна, і всі чоловіки у військо подалися. Сів на коня й Василько. Поїхав захищати землю свою та й залишився в ній навіки.

А в ночі на село напали татари. Страх, що робили нелюди. Палили, руйнували хати, знущалися над старими, а молодих в полон забирали. Прийшла біда й до Василевої хати. Увірвався у двір гурт татарви. Як там було, ніхто не знає, тільки достеменно відомо, що невістка свекра і свекруху від смерті й наруги врятувала, а саму її за те вороги закатували. Прийняла вона смерть спокійно і, нібито, вмираючи сказала: «Живіть, мамо й тату. А мені без Василька, яке життя?»
І ще кажуть: з того часу в старому дворищі ромашка почала цвісти. І що найдивніше, вночі, поки згорьовані старі сплять, хтось їм всі хатні справи поробить, сорочки попре і їсти наварить. Прокидалися старі вранці, дивувалися.

А одного разу вислідили таки. Як тільки погасне день і землю вкутувала рядном ніч, ромашка, що під вікном росла, на дівчину перетворювалася.

Тихесенько в хату зайшла, попорала все, води з криниці принесла, постояла під кленом, де часто з Васильком гуляла, зітхнула і знову в ромашку перекинулась. Пізнали старі дівчину: була то їхня невістка. І, господи, як вони журилися, що за життя не завжди любі з нею та привітні були.

Ото з тих пір і називають люди ромашку любовно так – невісточкою. І не завадило б це пам’ятати всім невісткам і всім свекрухам, що між собою не миряться.

Про ромашку

Колись у нашому краю, а може, навіть і в нашому селі, хтозна, жила селянська сім’я: мати, батько й син Василько. Кохалися старі в синові бозна-як. Тож не дивно, що ніяк йому нареченої вибрати не могли. Та не дуже багата, а та не дуже чорнобрива. Батьки журилися, а син хоч би тобі що. А якось привів до двору сусідську наймичку та й каже:

Кажуть, коли з неба падає зірка, хтось помирає. А насправді це не так. Якщо падає зірка – народжується людина.

Дивиться зірочка на землю, за всім спостерігає і мріє стати людиною. Це бажання стає таким сильним, що зірка не втримується і падає. І відразу десь заплаче дитина, сповіщаючи про своє народження. Отже, кожне немовлятко отримує небесну душу.

Син Цариці Ночі дуже заздрив людям. Захотілося і йому мати зоряну душу. Запитав царевич у Білої Зорі, як це зробити. Та вона відповіла, що лише тому може подарувати зоряну душу, кого полюбить.

– А як дізнатися, любить чи не любить? – вигукнув царевич.

З того часу він почав стежити за зірочкою, яка незабаром почала міняти колір, затремтіла, готуючись падати.

Замислив темний принц хитрощами оволодіти Білою Зіркою. Він створив з нічних туманів подобу дитини. Але коли Зірка впала і торкнулася дитини, там не залишилася, бо не відчула тепла, любові. Кинувся принц Ночі, щоб схопити її, але Зірка розсипалася сріблястими іскрами по луках, полях, перетворившись на дивні квіти – ромашки, бо не могла вже повернутися до рідного неба. Заревів царевич від люті, почав обривати пелюстки квітів і запитувати:

– Любить – не любить? Любить – не любить?

Падають пелюстки на землю, а квіти мовчать. Говорять, що хтось із людей підслухав ті слова принца і теж почав запитувати у ромашки, чи любить вона.

Пройшло багато-багато часу. Та ще й досі люди запитують у ромашки:

– Любить – не любить? Любить – не любить?

СИМВОЛІКА. Ромашку вважають символом сім’ї та вірності. А ще вона є символом здоров’я, добра і ніжності.
ОБРЯДОВІСТЬ. Ромашку використовували як предмет у певних обрядах ще у давні часи. Так у середні віки дама, приймаючи залицяння кавалера, мала взяти від нього дві ромашки визнаючи його герб. Якщо жінка була закохана у лицаря, то мала покласти на його щит вінок з ромашок, а якщо приймала його пропозицію – то одягала вінок з ромашок на голову коханого.

Ромашка відома як засіб народного гадання. Згідно традиції, дівчата по черзі витягують пелюстки квітки, кажучи «любить-не любить». Листок. Який залишився дає відповідь на запитання любить чи не любить.

Вважалося, якщо посадити біля будинку ромашки, то сім’я буде міцною.

З ЛІТЕРАТУРИ
Ромашка
От тільки послухай!

За містом, коло шляху, стояла дача. Ти її, напевне, колись сам бачив! Перед нею – маленький квітничок, обгороджений дерев’яною решіткою. Коло самісінького паркана, біля рівчака, в чудовій зеленій траві росла маленька ромашка.

Сонце голубило її так само тепло й ніжно, як і великі розкішні квіти в саду, і через те вона росла просто не щодня, а щохвилини. Одного ранку вона зовсім розцвіла: її золотаве сонечко-сердечко було оповите сіянням блискучо-білих пелюсточок промінців, що розходилися у всі боки. Ромашка не думала про те, що жодна людина не побачить її тут у траві і що вона простенька, непоказна квітка. Ні, вона була дуже задоволена, вона повернулася до теплого сонця, дивилась на нього і слухала жайворонка, що співав у височині.

Маленька ромашка була така щаслива, ніби сьогодні була неділя, а  то був тільки понеділок;  усі діти сиділи за шкільними партами вчилися у своїх наставників; наша ромашка також смиренно сиділа своєму стеблі і вчилася у ясного сонечка та всієї природи, вчилася пізнавати благість божу.

Ромашка слухала спів жайворонка і їй здавалось, що у його голосних піснях чутно те, що приховується у її серці. Ромашка із захопленням дивилась на щасливу співаючу пташку з особливою повагою, але не заздрила і не сумувала з того, що не може ані літати, ані співати.

«Адже я бачу і чую, – думала вона. – Сонце світить мені, вітрець цілує. О, яка я щаслива!»
В садку за парканом росло багато поважних, гордих квітів. Чим менше вони пахли, тим більше пишалися. Півонії надували щоки, щоб бути пишнішими, аніж троянди, та хіба справа у розмірі? Тюльпани вигравали найкращими кольорами; яскравіше них серед квітів не було і вони це добре знали, тому трималися рівно, щоб їх було краще видно. Ніхто із гордих квітів не звертав   уваги на маленьку, що росла біля рівчака. 

Проте ромашка часто розглядала їх і думала: «Які вони пишні та прекрасні! Напевне, до них злетить ця чудова співуча пташка! Яка я рада, що росту так близько можу усе бачити і вдоволь насолоджуватися!» І тільки вона це подумала, як почулося: «Квір-квір-віт!». Це опустився жайворонок, але не до півонії і не до тюльпанів, – ні, він опустився низько в траву до скромної ромашки! Ромашка від радості так розгубилася, і навіть не знала, що подумати, як їй бути .

Маленька пташка кружляла навколо неї і співала:

– Ой, яка м’яка травичка! Ой, яка мила маленька квіточка у срібному вбранні і золотим сердечком!

Жовте сердечко ромашки справді сіяло, як золоте, а білі пелюсточки навколо блискотіли, як срібло.
Яка щаслива була маленька ромашка, – ні, цього ніхто й уявити не може! Пташка цілувала її дзьобиком, співала для неї, а потім знову підносилась у блакитну височінь. Минуло з чверть години, поки ромашка отямилась! Трохи соромливо, але щиро й радісно подивилась вона на пишні квіти в садку. Вони ж бачили те щастя й ту честь, яка їй випала, вони ж мусили зрозуміти. Але тюльпани виструнчились ще більше, ніж раніш, і такі колючі та червоні стали спересердя їх обличчя! А півонії готові були тріснути! Це добре, що вони не вміли розмовляти, а то б багато наговорили ромашці! Бідна маленька квітка зрозуміла, що вони зовсім не в гарному настрої, і їй стало дуже прикро.
У цей час вийшла в садок дівчинка з великим гострим блискучим ножем. Вона підійшла до тюльпанів і почала зрізувати їх один за одним. Ромашка так і ахнула. «Який жах! Тепер їм кінець!» Дівчинка з тюльпанами пішла додому. Ромашка раділа, що вона росте на вулиці, в траві, і що вона маленька, непомітна квітка. Вона була вдячна за це і, коли зайшло сонце, склала свої пелюсточки, заснула, і цілу ніч їй снилось сонце та маленька пташка.
Зранку, коли ромашка знову щасливо простягла свої білі пелюстки, ніби маленькі ручки, до світла й повітря, вона почула голос пташки. Але голос бринів сумно, бо пташку спіймали й посадили в клітку коло відчиненого вікна. Жайворон співав про вільні щасливі польоти, про молоде зелене жито на полях і чудові безмежні простори. Важко-важко було у пташки на серці – вона була у неволі.
Ромашка всією душею хотіла допомогти  полоненому, та чим? Квітка зовсім забула про те, як гарно навколо, як тепло гріє сонце і як розкішно біліють її пелюстки. Вона думала тільки про спійману пташку, якій нічим не могла зарадити.
В цей час зайшли в садок два маленькі хлопчики: один з них ніс у руках ніж, великий і гострий, як той, яким дівчинка зрізала тюльпани. Вони підійшли до маленької ромашки. Ромашка не розуміла, чого вони хочуть
– Тут ми можемо вирізати чудовий дерен для жайворонка, – сказав один з хлопчиків і почав обкопувати землю чотирикутником навколо ромашки так, що вона опинилась посередині.

– Зірви квітку, – сказав другий хлопчик, і ромашка затремтіла від страху, що її зірвуть: це ж однаково, що втратити життя! А вона хотіла ще жити, вона хотіла потрапити з дерном в клітку до полоненого жайворонка.

– Ні, облиш її, – сказав перший хлопчик. – Так красивіше.

Ромашка лишилася на дерні і потрапила в клітку до  жайворонка.

Нещасна пташка голосно скаржилась про свою втрачену волю і билася крильцями об залізні грати клітки. А бідна ромашка не вміла розмовляти, не могла сказати жодного слова втіхи, хоч і дуже хотіла. Так минув ранок.
– Тут нема води, – жалівся жайворонок. – Вони забули мені лишити хоч краплину води. Моє горло пересохло, все горить! Вогонь і лід всередині, повітря важке. Ах, я помру, не бачити мені більше ані красного сонечка,ані свіжої зелені ані всього божого світу. І він встромив свій дзьобик у прохолодний дерен, щоб трохи освіжитися. Тут він помітив ромашку. Жайворонок нахилився, поцілував її дзьобиком і сказав:

– І ти зів’янеш тут, бідна квіточко! Тебе і маленький жмут зеленої трави мені дали замість цілого світу, що я мав на волі! Кожна маленька травинка буде мені зеленим деревом; кожна твоя біла пелюстка – пахучою квіткою. Ах! Ти тільки нагадуєте мені те, чого я позбувся!

«Як мені його розважити?» думала ромашка, але не могла поворушити пелюсткою, тільки аромат, що лився з неї, дужчав. Це помітив і жайворонок, і хоч він знемагав від спраги і обривав зелені травинки, але квітки не чіпав.

Настав вечір, та ніхто не приносив води пташці. Вона витягла свої гарні крила і затремтіла; її пісня була жалібна – «пік-пік», – маленька голівка схилилась до квітки, і серце пташки розірвалось від суму та муки. І квітка не могла, як учора, скласти свої пелюстки й заснути; вона схилилась додолу, знесилена й сумна.

Тільки на наступний ранок прийшли хлопчики і, побачивши мертву пташку, гірко заплакали. Потім викопали гарненьку могилку і прикрасили її пелюстками квітів. Тіло пташки поклали в гарну червону коробочку: її хотіли поховали  по-царськи. Поки вона жила й співала, про неї забували – залишили її умирати в клітці від спраги, – а тепер влаштували їй пишний похорон і проливали над її могилкою гіркі сльози.

А дерен разом з ромашкою викинули на запорошений шлях. Ніхто й не подумав про квітку, яка найбільше від усіх любила бідну пташку і так хотіла її втішити

Г.Х.Андерсен
Про те, як Ромашка стала ворожкою
У гаю, на лузі, в полі – 

скільки там квіток!

Ми нарвали їх доволі,

потім посідали в колі,

щоб сплести вінок.

У віночку є Ромашка,

ось про неї наша казка.

Ромашку, звичайно, кожен знає. Вибігаючи в садок, де цвітуть Ромашки, і обриваючи пелюстку за пелюсткою від золотого очка, проказують: «Любить-не любить, любить-не любить...» Але як не боляче Ромашці, вона пишається:
– Я не звичайна собі квітка, а знаменита ворожка. Піду похвалюся своїй королеві – Рожі-Троянді Пурпуровій.
Так і зробила. А Рожа-Троянда повеліла:
– Залишайся у моєму палаці. Будеш придворною дамою – королевиною знаменитою ворожкою.
І стала жити Ромашка у королівському квітнику. Ото покличе її Рожа-Троянда до себе і запитує:
– Скажи мені, знаменита придворна ворожко, чи любить мене Польовий Мак? Ромашка прошепоче: «Любить-не любить», – а тоді відповідає:
Ой так-так!

Любить-любить тебе Мак!

Згодом знову запитує королева:
– А чи любить мене квіт Ірис?
Стиха поворожить собі Ромашка і каже:
І тепер, як і колись,

Тебе любить квіт Ірис.

А потім цікавилася, чи любить свою королеву Гіацинт? Ромашка відповідає:
Як же тебе не любить?

Любить-любить Гіацинт.

І як Рожі-Троянді Пурпуровій не бути вдоволеною такою ворожкою? Рожа-Троянда радіє: «Всі мене в цьому королівстві люблять. Я прекрасна і добра володарка». Та враз спохмурніла: вона пригадала, що є один квіт, який нікого-нікого не любить. Покликала королева Ромашку і запитує:
– Скажи мені, знаменита придворна ворожко, чи є десь на світі хоч один квіт, який би не любив мене?
Ромашка своїм звичаєм відповідає, тихенько перед тим повороживши «любить-не любить»:
Я такого не знаходжу,

Що не любить славну Рожу.

Та королева не могла повірити Ромашці, бо є квіт Нарцис, що любить тільки себе, – квіт-самолюб. Він закоханий тільки у себе самого – самозакоханий квіт! Королева нічого не сказала Ромашці, але на другий день знову загадує:
– Скажи мені, знаменита придворна ворожко, чи любить мене Нарцис? А Ромашка, як завжди не вагаючись, відповідає:
І тепер, як і колись,

тебелюбитьквітНарцис.

Отут Рожа-Троянда цілком розчарувалася у своїй знаменитій ворожці. Бо коли хтось хоч раз скаже неправду, то вже не хочеш йому вірити далі, хоч би тепер говорив чистісіньку правду.
– От і не любить! – вигукнула обурена Рожа-Троянда Пурпурова, почервонівши ще дужче. – Нарцис зовсім мене не любить. І нікого-нікого не любить. Мені більше не потрібні у королівському дворі погані знамениті ворожки. Можеш іти на всі сто вітрів!
Прикро стало Ромашці. Догоджала-догоджала своїй володарці – і перестаралася. Побрела Ромашка, наче циганка, по усіх усюдах. Де тільки не зустрінеш її: в садку, при дорозі, в полі, на галявині в лісі, на подвір’ї, на пустирі... Всі знають, що вона знаменита ворожка, і називають ще порадницею або королицею (напевне, тому, що була при королеві). І, обриваючи з квітки пелюстку за пелюсткою, проказують: «Любить-не любить».
Квітку голублю, пелюстку гублю:

– Ромашко-Ромашко, чи тобі не важко?

– Важко не жити, а ворожити.

Любить – не любить, а мене загубить.

Ігор Калинець
Казка про ромашку

(Авторські казки)

Кажуть: коли падає з неба зірка – хтось умирає. То неправда. Наші прабатьки стверджували: якщо падає зірка – народжується нова людина.

Сумно зірці самотою мандрувати в небесній пустелі. Дивиться вона згори на бурхливе життя землі, на заквітчані луки, густі ліси, на зграї птахів, що злітають до хмар, на дітей, котрі бавляться в пісочку біля рік та озер, і мріє стати людиною.

Прагнення народитися буває таким потужним, що перемагає тяжіння неба. Тоді зірка падає. І відразу десь закричить, заплаче дитя, сповіщаючи про появу ще одного зореносного серця. Отже, людське немовля отримує небесну душу, і та душа вічно прагнутиме до зірок, бо зіркою є невгамовне людське серце.

Одного разу позаздрив людям син Цариці Ночі. Закортіло і йому отримати зоряну душу. Але як те зробити? Адже зірка сама має вибирати для себе нове життя!

І звернувся він до прекрасної Білої Зорі. Каже:

– Хочу мати зоряну душу, як люди. Що для цього треба зробити ?

– Небезпечне бажання, – всміхнулася Зірка. – Тільки коханого зірка опромінює й дарує життя радісне, а нелюбому – судились смуток, безодня жадань, пристрастей і навіть вбивство!

– А як дізнатися – любить чи не любить? – вигукнув син Цариці Ночі.

– Поміркуй! – загадково відповіла Зірка.

Причаївся в пітьмі син Цариці Ночі, невідступно дивлячись на Білу Зірку. Міркує: любить – не любить? Боявся на щось зважитись. Та ось п омітив він, що Зірка почала міняти барви, захвилювалася. Цариця Ночі прошепотіла синові, що Біла Зірка незабаром упаде з неба: незабаром народиться досі небачене немовля, котре вона полюбила.

І тоді зважився темний принц на злочин. Він створив із мороку та нічних туманів подобу дитини, а справжню вбив. Замислив хитрощами оволодіти Білою Зіркою, коли вона впаде для земного життя.

І ось упала Зірка, прокресливши полум’яну стежину в небесному дивоколі. Але торкнувшись несправжньої дитини, не ввійшла в неї: не було там вогнища любові.

Кинувся принц Ночі до засмученої Зірки, хотів схопити її, та вона розсипалася сріблястими іскрами по луках та полях, перетворившись на дивні квіти ромашки, бо не могла вже вернутися до рідного неба.

Заревів від шаленства син Ночі, обернувся на скажений вихор, почав обривати пелюстки квітів, запитуючи:

– Любить – не любить! Любить – не любить!

Падають пелюстки на землю, а квітка все мовчить. Хтось із людей підслухав ті слова сина Ночі і теж почав запитувати у ромашки – чи любить вона?

Та хіба про це питають?

Кажуть люди, що настане пора, коли ромашка знову перетвориться в Білу Зірочку. Коли? Це станеться тоді, коли ще раз народиться той самий незвичайний хлопчик, убитий сином Цариці Ночі.

Олесь Бердник
Загадки про ромашку
*****

Жовтенька голівонька,
Біленька хустинонька,
Що я за квітонька?
(Ромашка)

*****

Наче сонце, серединка,
пелюстків біла хустинка.

Знає бджілка і мурашка,

що звуть квіточку …
(Ромашка)


НАРОДНА МЕДИЦИНА. Лікувальні властивості ромашки відомі з давніх часів. Єгиптяни використовували її як жарознижуючий засіб. Квітка володіє легким снодійним і заспокійливим ефектом.
Ромашковий чай при гастритах, колітах знімає запалення і нормалізує функцію травної системи.
Гідне місце зайняла ромашка в косметології. Вона входить до складу багатьох засобів по догляду за шкірою, порожниною рота, волоссям. Екстракти та ефірні масла з цієї рослини, використовуються при виготовленні кремів, мила, зубної пасти, лосьйонів, шампунів.

Завдяки протизапальним, заспокійливим і зміцнюючим властивостям, ромашка використовується для шкірних косметичних процедур. З давніх часів відваром ромашки обполіскували волосся для зміцнення, додання блиску і золотистого відтінку.

ЦІКАВА КУХНЯ.

Ромашкове драже з карамельними горіхами та обліпихою

Інгредієнти:

Молоко – 600 мл

Цукор – 6 стол. ложка

Суха ромашка – 5 стол. ложок

Желатин – 30 г

Фундук – 30г

Миндаль – 4 стол. ложки

Вівсяне хлоп’я – 30 г

Обліпиха – 80г

Вершкове масло – 1 чайна ложка

Мед – 5 стол. ложок

Сіль – за смаком.

Приготування:

Молоко довести до кипіння, додати 3стол.ложки цукру і суху ромашку. Накрити кришкою на 20хв. Для підсилення смаку молока. 

Желатин замочити у холодній воді.

Ромашкове молоко процідити,додати желатин, довести до кипіння. Можна додати кілька кристалів солі.

Готову суміш розлити у форми і охолодити у холодильнику ( кілька годин.

Фундук і мигдаль подрібнити ножем, обжарити на сухій сковорідці, додати вівсяні хлоп’я і вершкове масло. Прогріти до появи аромату. Додати половину меду, прогріти, додати залишки цукру. 

Отриману суміш викласти на форму з пергаментом і поставити випікати на 5-8 хвилин при середній температурі. 

Готову карамельну суміш охолодити і поламати.

Обліпиху прогріти із залишками меду, перемолоти блендером, перецідити через сито,охолодити.

Викласти у банку рядами карамельні горіхи, ромашкове драже і обліпиховий соус.

Духмяний сорбет з ромашкою і медом

Інгредієнти:

Цукор – 1 стакан

Квіти ромашки – ¼ стакана

Липовий мед – 2стол. ложки

Вода – 4 стакани

Лимонний сік – 1стол.ложка

Приготування:

Налиту у каструлю воду довести до кипіння.

Зняти з вогню і додати цукор, мед, сушену ромашку, і лимонний сік.

усе перемішати до розчинення меду.

Накрити усе кришкою і залишити остивати при кімнатній температурі.

Коли відвар остине, процідіть його через сито і приберіть ромашку.

Охолоджену суміш відправте у холодильник для повного остигання.

Охолоджений відвар відправте у морозилку для повного застигання. Помішуйте суміш кожні 15 хв.

Сорбет подавайте з імбиром і печивом.
Пісочне печиво з ромашкою і лимоном

Інгредієнти:

Сіль – 1 щіпка

Цукор – 60 г

Лимонна цедра – 1чайна ложка

Ромашка сушена – 1столложка

Мука – 120 г

Крохмал – 1 стол. ложка

Вершкове масло – 100 г

Приготування:

Пом’якшене вершкове масло збити з цукром,додати цедру лимона і ромашку (можна з пакету).

Муку перемішати з сіллю та крохмалем, додати масляну суміш і замісити тісто. Поставити на холод на 15 хв. 

Тісто розкачати,порізати на печеньки. Випікати при температурі 180°С 10-12 хвилин.

Остудити печення і викласти на тарілку.
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РЯСТ

ЦІКАВИЙ ФАКТ. Офіційна назва «корідаліс» ряст дав шведський ботанік Карл Лінней, який в XYII столітті відкрив нову рослину. У перекладі з латинської мови воно означає «чуб жайворонка», що обгрунтовано хитромудрої формою квітки.
В народі ряст називають кониками, комірчиками, кукурічками, півниками, чуб, ковпак півня, пуголовок, земляний горіх.

У дикій природі існує більше ста видів рясту, але лише деякі з них рекомендовані до медичного використання. Інші ж викликають сильне отруєння, що проявляється пригніченням центральної нервової системи, серцевої діяльністю, зниженням артеріального тиску і зупинкою дихання.
Ряст є отруйною травою, яка має наркотичним ефектом. Але її цілющий вплив визнано офіційною медициною. 
Всі роботи, пов’язані зі збором і заготівлею сировини рясту потрібно проводити в масці і латексних рукавичках. Робиться це для того, щоб захистити дихальні шляхи і руки від що виділяються токсичних речовин.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО РЯСТ

*****

В одному пралісі жила відьма. Вночі вона літала на мітлі, а вдосвіта поверталася до своєї лісової хатинки, щоб заховатися від людських очей і відпочити. Лишень задрімає – а вже півень починає кукурікати і спати відьмі не дає. 

Розсердилась вона на півня та й перетворила його на квітку – ряст, яка дещо скидається своєю формою на голову півня.
*****

Напровесні летіли над лісом жайворонки, посварилися між собою та й почали битися. 

Билися так, що аж шпорці та чуби свої погубили. Попадали вони на родючий ґрунт і проросли гарними весняними квітами. 
СИМВОЛІКА. Ряст вважають символом весняного пробудження природи, життя і здоров’я.
ОБРЯДОВІСТЬ. За традицією, коли вперше побачиш навесні ряст, треба зірвати його, кинути під ноги і потоптати, примовляючи: «Топчу, топчу ряст, Бог здоров’я дасть», або: «Топчу, топчу ряст, дай, Боже, діждати і на той рік топтати!» 

«Топтати ряст» означає просити в Бога здоров’я, «не топтати рясту» – померти. 

З цими квітами пов’язано чимало повір’їв. Він вважається провісником дівочої долі. Якщо на Благовіщення дівчина, йдучи по воду, побачить цю квітку, то цього літа вона вийде заміж. 
З ЛІТЕРАТУРИ
Легенда про ряст
Жайворонки десь летіли
У весняну днину.
Щось вони не поділили
Саме в ту годину...
Та й поскублися (це ж треба!)
За чуби хватали...
І ті чубчики із неба
До землі упали.
Жайворонки помирились,

Полетіли знову...
А з чубочків уродились
Квіти – ряст ліловий!
Так що скублися не марно
Пташки в тую днину –
Бо квітують дуже гарно
Чубчики пташині!
Любов Сушко
Встала весна

Встала весна, чорну землю
Сонну розбудила,
Уквітчала її рястом,
Барвінком укрила.
І на полі жайворонок, 

Соловейко в гаї 

Землю, убрану весною, 

Вранці зустрічають…
Тарас Шевченко
Ряст

Квітки весни ці веселкові;

Барвисті – як сама весна.

В стеблинки з сонця і любові

Всю землю, всюди одягла.

У синіх китицях, бузкових,

Широких рястових морях.

Зібралось небо мов додолу

Гуляти лісом по стежках.

І білий ряст, немов нитками

Плете вінки поміж дерев.

Радіє. Що весна настала –

Цвіте чарівно в ній тепер.

І скрізь, навколо, лоно рясту;

Лиш нові, ніжні кольори.

Вкрашають ліс просторо, рясно

Тендітні стебла догори.
Безмір’я квітів кольорових,

Весняне сонце, шум квіток.

Мов ніжне серце у любові –

Потоне пліт сумних думок.




Андрій Гагін
Загадки про ряст

*****

Я на інших геть не схожий;

Кучерявий та пригожий.

Постелю під голе віття

Фіолетове суцвіття .




(Ряст)

*****
Корінь – бульбочка у неї. 
Може жити на алеї, 
В парку, в сквері – посади. 
За корінням в ліс сходи. 
Там живеться квітці вільно. 
Цвіт стеблом лягає щільно – 
Білий, жовтий, червоненький, 
Фіолетовий – дрібненький. 
Фраза є з цим цвітом теж – 
Його топчеш – то живеш. 
Є отруйною. Вважай. 
В їжу зело не вживай – 
Бульбу, листя, цвіт. Гаразд? 
А зовуть цю квітку …
(Ряст)
*****

Коли квітує квітка ця чубата,
Не можна всидіти у хатах
Пливе п’янкий медовий аромат:
Амброзія, ваніль, лукум-рахат. 

(Ряст)
НАРОДНА МЕДИЦИНА. З лікувальною метою використовується кілька видів рясту, але ряст порожнистий – чи не найчастіше. Він містить у собі півтора десятка вже відомих і ще не вивчених алкалоїдів. У його бульбах виявлено бульбокапнін, що застосовується для лікування нервових захворювань. Інші алкалоїди хоч і становлять дещо менший інтерес, проте медицині не байдужі. Коридин, приміром, заспокійливо впливає на нервову систему, коритуберин, корикавін, навпаки, збуджують її. Застосовуються вони в психіатрії під суворим контролем лікаря. 
Дуже отруйні алкалоїди рясту в суворо обмежених дозах використовуються в терапії як замінник морфію, а також проти глистів. І все ж потрібні дальші дослідження, щоб виявити лікувальні можливості рясту.
Застосовується в неврології і психіатрії для лікування нервових хвороб (тремтливий параліч та ін.) І для підвищення м`язового тонусу, під суворим наглядом лікаря.
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СОН-ТРАВА
ЦІКАВІ ФАКТИ. Назву рослина отримала через те, що її квітки у вітряну погоду та вночі закривають пелюстки й низько схиляються, ніби засинають.

Усі види сон-трави є рідкісними та занесені до Червоної книги України.

За своїми контурами корінь сон-трави нагадує фігуру людини. Тому вважається, що він не тільки лікував всі хвороби, а й  мав магічну силу. Корінь чарівної трави, за повір’ям,  нестерпно верещить і своїм писком може вбити людину. Цей факт використано у фільмі «Гаррі Поттер і Таємна кімната», де студенти Гоґвортсу вирощували цю рослину в оранжереях.  І діти – персонажі фільму-фентезі, одягали спеціальні навушники, коли професорка Стебль діставала з горщика  кричущу «дитину» мандрагори. Вона застерігала, що плач дорослої рослини – смертельний, а крик молодої – безпечний, однак теж може оглушити на кілька годин.
В Гамбурзі, наприклад, у 1630 році стався випадок, коли трьох жінок звинуватили у чаклунстві та засудили до страти на багатті за володіння корінням сон-трави.

Зовні ці квіти нагадують пухнасті тюльпани. Рослина занесена до Червоної книги України. Квіти сон-трави легко впізнати за гарним фіолетовим забарвленням.

В Україну сон-трава потрапила в часи Київської Русі через торговельні контакти з Азії.

Легенда Криму свідчить, що колись мисливець побачив, як ведмідь облизує коріння сон-трави і занурюється у міцний сон.

Скандинавський епос «Едда» говорить, що від сон-трави, яка лежала під подушкою, заснула Брунгільда.

«Печерський патерик» пояснює назву квітки тим, що під час нічної служби чорт кидає в лінивих ченців сон-траву, спокушаючи їх сном.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО БАРВІНОК

Легенда про сон-траву

Молода дівчина пішла до весняного лісу збирати проліски. Все далі і далі йшла, найкращі квіти збирала в запашний букет. І все далі заглиблювалася, знаючи, що то лісовик сподобав її і заманює в лісові нетра.

Завів лісовий чарівник дівчину на глуху галявину, яка оточена велетенськими соснами, глибокими урвищами і височезною скелею, а з того боку, звідки прийшла дівчина, раптом виросли густі колючі терни, пройти через які годі було думати.

Стала дівчина посеред галявини, оглянулася навкруги і дуже злякалася. А лісовик тим часом, перевтілившись у молодого красеня, вийшов з-за стовбура старої сосни і став перед дівчиною, посміхаючись, сказав:

– Не бійся мене, дівчино красна. Я тобі зла не вчиню. Лише одне ти мусиш зробити: стати моєю, бо в цьому лісі я цар і повелитель, якому підвладне все.

– Ніколи в світі, – скрикнула дівчина, шукаючи очима дорогу до відступу. Але ж дороги не було. Вона вступила в боротьбу з лісовиком, який перевтілився у кощавого діда. Підскочило це страховисько до дівчини, вхопило її руками. З переляку й огиди вона щосили вдарила лісовика. Почувся тріск, ніби зламалася суха гілка, і потворний лісовий дух випустив дівчину, вхопившись руками за обличчя. Впав на землю і почав корчитися.

А тим часом дівчина поривалася бігти, але не могла зробити ні кроку: якась невідома сила тримала її на місці, ніби згортала в тенета млосної втоми. То лісовик, який вже знову звівся на ноги, напустив на дівчину змору. Руки її опустилися, ноги підкосилися і вона впала, заколисана дивним сном. Вона, мов біла хмаринка, покрилася голубизною весняного неба, танула на очах, а відтак і зовсім зникла. На тім місці, де вона лежала, пробилася з-під землі гарна фіолетова квітка, підставивши свою оксамитну чашечку теплому промінню сонця.

Так розповідає легенда. Тому і сон-травою називають цю квітку. А що свіже листя її отруйне, то це від гіркоти й огиди до злосливого лісовика. А ліки цілющі, якими багате висушене листя сон-трави, – то від щедрого і доброго дівочого серця.
*****

За старовинною легендою, цю травичку так назвав мисливець, який підглянув, як ведмідь викопав із землі корінь рослини, з’їв його і відразу заснув. З тих пір люди використовують її заспокійливу і снодійну дію. І зараз, сушену сон-траву кладуть під подушку, щоб побачити солодкі сни.

Сон трава

(японська народна казка)

Край невеличкого японського села стояв готель. Його власники – чоловік, на ім’я Рокуро, та жінка, яку всі називали Міцуко, – були неймовірно жадібними. Подружжя тільки й чекало на нагоду заощадити та збагатитися за чужий рахунок.

Якось до готелю завітав мандрівний торговець. Чоловік мав величезний мішок, заповнений різноманітними товарами. Господиня, побачивши такий баґаж, одразу ж захотіла його привласнити. Влаштувавши подорожнього на нічліг, жінка побігла до чоловіка:

– Рокуро, ти звернув увагу на величезний баґаж приїжджого купця? У ньому, напевно, є що завгодно.

– Так, торговець розповідав, що вже декілька місяців мандрує країною, – погодився чоловік. – Тепер повертається додому й везе в подарунок сім’ї найдивовижніші речі.

Від такої новини жінка аж затамувала подих:

– А як зробити, щоб мішок став нашим?

– Дуже просто: потрібно лише підмішати в їжу сонної трави, що позбавляє пам’яті. Купець поїсть, відпочине, а коли йтиме від нас, то забуде мішок тут.

Жінка послухала чоловіка й побігла до найближчої гори, на верхівці якої зеленіла рослина. Назбиравши повний оберемок сонної трави, хитрунка повернулася до готелю та почала готувати страву для купця. Подорожній спокійно повечеряв, навіть не здогадуючись про підступність господарів, і пішов відпочивати, щоб із першими променями сонця вирушити далі.

Уранці, щойно торговець виїхав за ворота готелю, Міцуко прожогом залетіла до його кімнати й почала шукати мішок. Одначе знайти баґаж господиня ніяк не могла.

– Не допомогла твоя трава! – накинулася тоді жінка на чоловіка. – Купець не забув мішка! Даремно лише ноги збила, видираючись на гору!

– Це неможливо! Хоч що-небудь торговець точно забув! Пошукай гарненько, – порадив Рокуро.

Міцуко швидко повернулася до кімнати подорожнього. Від нетерпіння почала перекидати всі речі, щоб тільки знайти бажаний мішок. Несподівано господиня застигла на місці, а потім як закричить:

– Забув! Забув! Це неможливо!

– Що забув?

– Заплатити за нічліг!

*****
У давну давність трава ще мала листя не розсічене, як зараз, а суцільне, як у підбілу чи лопуха. І росла вона тільки в райському саду. Та коли Бог прогнівався на сатану і його спільників, повелів архангелу Михаїлу гнати їх з раю, то вся нечисть поховалась за широким листком цієї трави. Тоді розлючений архангел метнув громову стрілу і пронизав нею траву від верхівки до самого кореня. Ще й траву цю викинув з райського саду. Відтоді ніби в неї листя розсічене, а сама вона почала називатися в народі прострілом. І всяка нечисть боїться прострілу, обминає його.
*****
У квіток, як і в людей, у кожної є своя мати. Немає матері тільки сон-квітка. У неї - зла мачуха. І щороку ця мачуха виганяє її з землі передчасно. «Сон, сон, - каже вона, - швидше збирайся та виходь, не гайся! Усі квітки зацвіли, тільки тебе немає». 
Тиха, покірна сон-квітка висовується із землі, озирається навкруги і бачить, що в лісі ще немає нікого з її подруг. Посумує вона і схилить додолу свою прекрасну голівку, як же - сирітка, та й дрімає доти, доки не з'явиться з-під торішнього листя фіалка, медуниця та інші подруги.
СИМВОЛІКА. Сон-трава (сон-зілля) — символ таїни, снобачень і передбачень майбутнього, здебільшого нещасливого.
ОБРЯДОВІСТЬ.  Чарівники заготовляли сон-траву у травні, при її жовто-голубому цвітінні, з різними замовляннями та обрядами. Повір’я: Рослина відкриває таємниці тому, хто зірве цю темно-синю квітку вдосвіта, перетримає в холодній воді весь день, а потім на ніч покладе собі під подушку; уві сні квітка покаже йому правдиво все, що він хоче знати.

Якщо мати в оселі сон-траву, то буде легко добро наживати, а щоб спокійно жити, під час будування треба в кут простріл положити. 
Вважається, якщо носити  сон-траву при собі, то диявол навіть не наблизиться і це вбереже людину від пристріту та інших витівок чародіїв, а також від обману під час угоди, особливо якщо угода є нелегальною.
За старих часів цю рослину вішали над вхідними дверима, подібно підкові. Це давало захист від злодіїв, ворогів і нечистої сили.
Наші предки вірили, що коли покласти сон-траву під подушку, рослина в сновидіннях покаже людині її долю. Ну а той, хто примудрявся заснути на галявині з сон-травою, набував здатності передбачати майбутнє.

З ЛІТЕРАТУРИ
«Сон-трава»
"Трава простріл росте при борах, а росте вона в березні, квітні і травні, в ці місяці буває кущиками, і квіт її вельми хороший. Цю траву рвати в квітні дев’ятого, двадцять другого і двадцять третього числа, а на те місце покласти індійське яйце. Ця трава дуже корисна, якщо носити при собі, бо диявол тоді біжить геть від тієї людини. Добре всякому тримати її в домі своєму. Або якщо будувати хату — покласти її під першу підвальну колоду — добро буде…"

Так багатозначно мовить про весняне синьоквітне зело давній народний травник. Багатозначно і таємниче. Тож аж не віриться, що про "грізного гонителя нечистої сили" одночасно в народі складено таку лагідно-ніжну, задушевну колискову пісню:

Ой ну, дитя, спати,
Поки прийде з поля мати
Та принесе три квіточки.
Одна буде сонливая,
Друга буде дрімливая,
Третя квітка буде спать,
Щастя-долю дарувать…

Пригадалося це в Ірпені, по дорозі до лісу, куди я вів свого товариша, щоб показати йому весняну незвичайність — синю квітку сон.

Був квітень, і було сонячно, і дерева, захмелілі від весняного тепла і світла, стрічали нас веселим леготом. І цей легіт стострунно відлунював у душі, аж дух затинав чимось приємно-святковим, незвідано-новим. Недарма ж ото, виходить, батьки наші, бажаючи комусь щастя, казали: "Щоб на той рік діждати сону топтати!"

— Може, ще з нашого походу й нічого не вийде, — розмірковує товариш. — Думаєш, сон-квітка так нас і чекає?

— Хіба не бачиш, — кажу, — який тут ліс? Де ж, по-твоєму, їй ще рости, як не в такому?

І розповідаю, що у світлих соснових борах на Київщині споконвіку сон-трава засвічує навесні свої великі шестипелюсткові зорі. Від старих людей чував, що було цих зорей видимо-невидимо, хазяї навіть весняної пори випускали в ліс овець та кіз, щоб ті після скупої на харчі зими підгодувалися квітками сону.

Цілком можливо, саме серед київських поселян уперше виникло повір’я: коли квітку сон-трави покласти на ніч під голову, то присниться все, що має трапитися з людиною в майбутньому. Тому тут серед парубків та дівчат довгі століття поширеним було "гадання на суджену" чи "судженого". Як тільки сходили сніги і берези починали обдаровувати соком усіх бажаючих, зі сміхом, гамом, голосними веснянками йшла молодь до лісу по "віщий квіт".

Може здатися з висоти нашого часу, що таке гадання було не чим іншим, як звичайною забавою. Про це навіть пишеться у багатьох книжках. Але не поспішаймо з висновками.

В одній з найзначніших пам’яток давньоруської літератури початку тринадцятого століття — "Києво-Печерському патерику" — розповідається про такий "факт": монах Матвій під час церковної служби побачив… біса. Ходив той "біс в образі ляха" по церкві і тримав під полою квіти, "іже глаголютея лєпки". Брав біс по квіточці та й кидав на монахів. До кого прилипала та квітка, той починав дрімати, вигадував якусь причину і йшов у свою келію, де засинав і вже не повертався до кінця відправи.

Звичайно, зараз ми можемо тільки посміятися над цією крутійською побрехенькою ледачих монахів. Але не варто забувати, що в ті часи усе це сприймалося всерйоз — і смердами, і князями. Бо в іншому випадку автори патерика просто не наважилися б записувати "історію" з бісівськими сон-квітками в книгу, яка аж ніяк не призначалася для потіхи.

Отже, є всі підстави стверджувати, що й гадання на сон-траві було не просто забавою. Наші далекі предки вірили, що з допомогою цієї ранньовесняної синьої квітки зможуть (нехай хоч у сні!) заглянути у своє майбутнє.

Звідси й назва трави: сон.

Правда, дехто з вчених висловлює припущення, що назва пішла від того, що квіти сону в погану погоду та на ніч закриваються і схиляються додолу — ніби засинають. Але ж на ніч та в негоду "засинають" квіти багатьох рослин, проте чомусь їх ніхто не називає сон-травою.

Дуже поширена ще одна назва рослини: простріл. Чому простріл? Давайте звернемося до іншої легенди.

 давню давність трава ця мала листя не розсічене, як зараз, а суцільне, як у підбілу чи лопуха. І росла вона тільки в райському саду. Та коли бог прогнівався на сатану і його спільників, повелів архангелу Михаїлу гнати їх з раю, то вся нечисть поховалася за широким листям цієї трави. Тоді розлючений архангел метнув громову стрілу і пронизав нею траву від верхівки до самого кореня. Ще й траву цю викинув з райського саду. Відтоді ніби в неї листя розсічене, а сама вона почала називатися прострілом. І всяка нечисть боїться прострілу, обминає його на дванадцять верств.

Десь тут, на Київщині, народилася ще одна легенда.

У квіток, як і в людей, у кожної є своя мати. Не має матері тільки сон-квітка. У неї — зла мачуха. І щороку ця мачуха виганяє її із землі передчасно. "Сон, сон, — каже вона, — скоріше збирайся та виходь, не гайся! Усі квітки зацвіли, тільки тебе немає". Тиха, покірна сон-квітка висовується із землі, озирається довкола і бачить, що в лісі ще немає нікого з її подруг. Посумує-погорює вона, схилить додолу свою прекрасну голівку, як же — сирітка, та й дрімає доти, доки не з’являться з-під торішнього листя медуниця, фіалка та інші подруги.

…Був квітень, і було сонячно, і ми шукали в лісі синю квітку сон. Ми сходили веселі сосняки і співучі безлисті ліщинники, затишні галяви і незатишні крутосхили.

— Казав тобі, нічого не вийде з нашого походу!

Вже вкотре товариш повторює ці слова.

А що йому відповісти на це? Сон-квітки так і нема. Проміняли сон-квітку на гривеники запопадливі базарники.

Було якесь таке враження, ніби ліс спорожнів. І ніяково було тинятися по спорожнілому лісі.

Ні, ми все ж таки натрапили на кілька синіх квіток — на кілька великих шестипелюсткових зірок з жовтими серединками-джмелями. І я був тим зіркам особливо радий: бо ж скільки б легенд не розказував товаришеві, та їм ніколи не замінити живого синього вогника сон-квітки.

— Хочеш, розповім тобі одну цікавинку? — розохотився я, коли ми біля квітучого еону присіли спочить. — Геологи дослідили, що над родовищами нікелю квіти сон-трави змінюють забарвлення і навіть форму. Тож тепер по цих квітах можна буде визначити, де залягають поклади нікелевих руд. Розумієш, як це здорово?!

– Розумію, – відповідає товариш. – Тільки якщо так далі піде, то скоро легше можна буде знайти нікель під землею, ніж сон-траву на землі.

Євген Шморгун
Сон весняного лісу
(зі збірки оповідань "Зелені чари")
Щоразу навесні, коли повертаюся з дачі, заходжу в ліс подивитися, як з’являється сон-трава. Серед сухого торішнього бадилля мовби починає куритися димок: то виростають сиві волохаті листочки. Дим здіймається вище, стає густішим – точнісінько так розгоряється вогнище. І ось нарешті пробиваються лілові з золотом язички полум’я – квіти сон-трави.
До цього зілля в народі склалося добре, зворушливе ставлення, адже його вважають сиротою. Як і людських сиріток, мачуха будить його дуже рано: „Сон, сон, іди вон, усі квіти зацвіли, тільки тебе нема!”. Сон устає, виходить нагору, а воно ще й сніг, і лід, холодно йому в босі ніжки, а нікому пожаліти...
Ото, щоб зігрітися, він вибирає сухі та сонячні місця в соснових і мішаних лісах, на галявинах, схилах.

В Україні є п’ять видів сон-трави. Найпримітніший з них – сон великий. Він і справді великий: лілові квіти бувають до 6 сантиметрів у довжину. 
Сон розкритий, або широколистий, дещо менший, з широко розтуленими зірчастими квітками.
Найменші квіти, усього до 2 сантиметрів, має сон чорніючий. За темний колір його ще називають лісовими чорнобривцями.

У Криму росте сон таврійський, ліловий, як і більшість видів.
Є й білий сон, він поширений у Карпатах. А от в Альпах цвіте жовтий сон.
Ці квіти люблять зростати рясно, часом ліс від них аж фіолетовий. Як у вірші Михайла Драй-Хмари: „Засинив волохатий сон яри”.
Але його немилосердно зривають, тому він потребує охорони. Сон великий і білий занесено до Червоної книги України. До речі, пухнасті й ласкаві, мов кошенята, квіти сон-трави не такі вже й безпечні. Це отруйна рослина. Бджоли можуть загинути, беручи з нього взяток.
А народні цілителі добре знають, що висушений сон можна використовувати як ліки тільки після Спаса, тобто витримавши його кілька місяців після збору.

Тільки чому ж він сон, якщо навесні прокидається так рано, раніше, ніж інші квіти? Бо чутливо реагує на негоду: перед дощем не розтуляє квітів, ніби спить.
А ще сон-трава - чарівна рослина. Кажуть, коли на ніч покладеш його квітку під подушку, то присниться твоє майбутнє.
Цікаво, а що сниться лісові, у якому він цвіте?

Зірка Мензатюк
Сон-трава

У гаю по весні сон-трава,

Мов коханої ніжні слова,

Теплою весною стрілись ми з тобою,  |

Захмелілась щастям голова.          
Сон-траву я тобі принесу,

Заплету у дівочу косу,

Мов ясну, блакитну і терпку надію,  |

Я кохання наше зберегти зумію.      

У гаю по весні сон-трава

Із-за хмар молодих виплива,

Як весни причастя всі путі до щастя |

Освіти нам срібна сон-трава.        

У гаю по весні сон-трава

І роса, як водиця жива,

Чистою росою, світлою косою         |

Пахне дивна квітка, сон-трава. 

Марія Чепурна
Загадки про сон-траву

****
На стеблинці волохатій

шість пелюсток волохатих

Гарна квітка навіть у сні

Усміхається мені

*****
Колихає ніжно теплий вітер

Квіти ці коло вікна.

Недаремно кажуть люди,

Що у сон схиляють нас.

*****
Ще холодні в лісі ранки,
Сніг ще в лузі дотліва, 

Та розкрила на світанку
Сині очі ….
Прислів’я і поговірки про сон-траву

Щоб на той рік діждати сону топтати!
Дай, Боже, діждати, сон-траву топтати!
НАРОДНА МЕДИЦИНА. У народній медицині предки почали використовувати її як бактерицидний, седативний та протигрибковий засіб, а в середньовіччі вірили, що ця рослина лікує від психічних розладів.
Сьогодні сон-трава входить до складу деяких знеболювальних та охолоджувальних мазей, снодійних препаратів та препаратів для догляду за красою.
Її часто застосовують як анестетик, протигрибковий засіб, протимікробне, снодійне, седативне. Відвар, виготовлений із сон трави уповільнює ритм серця і стимулює дихання. Як правило, цю рослину використовують для лікування хворих гіпертоніків, при прискореному серцебитті, а також як натуральне снодійне.

ГЕОГРАФІЧНІ АРЕАЛИ. На території Національного природного парку "Дністровський каньйон" щовесни зацвітає сон-трава. Зустрічається ця рослина у Карпатах, її можна побачити у лісах Прикарпаття та Закарпаття. 

В Гусятинському та Підволочиському районах Тернопільської області у заповіднику "Медобори" напровесні землю вкривають фіолетово-блакитні квіти сон-трави.
Окремий вид сон-трави сон Шерфеля можна відшукати на схилах гори Говерла.
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ТРОЯНДА
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Троянда є національною квіткою США, Англії й Ірану. 

Одне з найдавніших зображень троянди знайдено на острові Крит і датується приблизно 2000 р. до нашої ери.

За часів падіння Риму троянда служила символом мовчання. У той час було небезпечно ділитися своїми думками, тому під час бенкетів, на стелі зали вішали штучну білу троянду, погляд на яку заставляв багато стримувати свою відвертість. Так з’явився вислів: «Sub rosa dictum» – сказане під трояндою, тобто під секретом.

Марк Антоній перед самогубством заповів, щоб його могилу цілорічно вкривали живими трояндами.

Для одного кілограма трояндової олії потрібно близько 40 тисяч трояндових квіток. Тому і цінується трояндова олія на вагу золота.
У Японії виведена троянда, у якої вдень яскраво-червоні пелюстки, а ввечері білі. Сорт названо «Хамелеон».
Найбільша одиночна троянда – білий кущ Lady Banks у США, штат Арізона – займає площу, рівну футбольному полю. У сезон цвітіння він покривається більш ніж 200 тисячами квітів. Представники Книги рекордів Гіннеса заміряють його щороку.

Пуп’янки найменшої троянди сорту «Сі» (по-іспанськи – «Так») не більші зернятка рису. До розкриття, на перших етапах зростання, розмір бутона становить близько 5 мм. Після розкриття суцвіття має діаметр 1 см.

Найстарша у світі троянда перебуває в Німеччині – 1000-літній кущ у соборі в Хільдесхайме, що уже майже досяг даху цього будинку.

Бібліотека Конфуція нараховувала близько 600 томів про троянди.

Шекспір у своїх поемах згадував про троянди більше 50 разів.

Найвища плетиста троянда – це екземпляр «Сесіль Бруннер» висотою 27,7 м (як 8-поверховий будинок). Кущ культивували в Лос-Анджелесі у 2004 році.
Найдорожча троянда в світі – «Джульєтта». Щоб виростити цю троянду, знадобилося 15 років зусиль і 12 мільйонів євро інвестицій. «Джульєтту» презентували на виставці квітів в Челсі в 2006 році. Найдорожча троянда в світі – «Джульєтта». Щоб виростити цю троянду, знадобилося 15 років зусиль і 12 мільйонів євро інвестицій. «Джульєтту» презентували на виставці квітів в Челсі в 2006 році.
Найбільша квітка троянди в світі виросла у Каліфорнії. Діаметр її квітки – 84 см! На першій виставці їй навіть забракло місця на столі – довелося ставити на підлогу.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ТРОЯНДУ
*****

Троянда утворилась із білосніжної піни, що покривала тіло Афродіти (Венери), коли богиня краси й кохання вийшла після купання з моря. Побачивши на ній цю не менш прекрасну, ніж вона сама, квітку, боги одразу оббризкали її нектаром, котрий і надав їй дивовижного запаху. Однак нектар, що дарує безсмертя, внаслідок заздрощів деяких богів, не дав його троянді, й вона залишилась такою ж смертною, як усі, хто народжується на Землі.
Білу троянду, що з’явилася у всій своїй цнотливості й чистоті, жерці Афродіти віднесли до храму цієї богині й прикрасили нею вівтар і сад навколо нього. Tроянда залишилась білою, аж поки серце Афродіти не вразила жахлива звістка про те, що її коханого Адоніса смертельно поранив вепр.
Забувши про все, у невтішному горі мчить до гаю Піфона, де лежить її милий, біжить, не звертаючи уваги на гострі колючки, котрі кривавлять їй ноги. Кілька крапель цієї божественної крові падають на троянди, і з білих вони перетворюються на яскраво-червоні.

*****

Червона мохова троянда виникла з крапель крові Христової, що струмувала по Хресту. Ангели збирали її в золоті чаші, але декілька крапель впали на мох, з них виросла троянда, яскраво-червоний колір якої повинен нагадувати про пролиту за наші гріхи кров.
*****

Мусульмани вважають, що біла троянда виросла з крапель поту Магомета при його нічному сходженні на небо, червона троянда – з крапель поту архангела Гавриїла, що супроводжував його, а жовта – з поту тварини, що була при Магометі.
Дика троянда
Давно-давно в тих далеких краях, де білосніжний Олімпі впирається своєю вершиною в і сиві хмари Древньої Греції, жила незвичайної краси німфа на ім’я Розас. Всією силою свого гарячого серця юнак Амур покохав її. Вона теж покохала Амура. 

На той час богиня полювання Діана теж палала жагучою любов’ю до Амура. Дізнавшись про їхнє кохання, з ревнощів вхопила красуню і кинула її на колючий терновий кущ. 

Розас стекла кров’ю і померла, і Амур прилетів на місце трагедії, залився сльозами, впав на коліна і почав благати Зевса вернути життя коханій дівчині. І на очах сталося диво: колючий терновий куш вкрився чарівними квітами. З того часу квіти троянди завжди вважались символом кохання, дівочої вроди та вірності. Дику троянду в народі називають шипшиною або собачою рожею.
*****

Сатана, коли Господь скинув його з неба, задумав знову вознестися й для цього вибрав шипшину, прямі стебла якої з її колючками могли б слугувати йому драбиною. 
Та Господь розгадав його наміри й зігнув стебла шипшини. Тоді роздратований Cатана зігнув і шипи. Відтоді трояндові колючки не прямі, а загнуті донизу й чіпляються за все, що тільки доторкнеться до них.
*****

У безводній пустелі вмирав від голоду й спраги мандрівник. 
Раптом перед його зором з гарячого марева виринули дві юні дівчини, тримаючись за руки. Перша запашним цілунком повернула силу страднику, зросивши його сухі спраглі губи живильною росою, а друга, що мала непоказне, хоч і миле обличчя, простягла йому їстівні зерна, вилучивши їх зі своїх золотавих кіс. 
Врятований мандрівник перший склав величальну пісню на честь двох сестер – Троянди і Пшениці, Краси і Добра, однаково потрібих на Землі.

*****
Саме Флора створила троянду, перетворивши в неї красиву дівчину. Афродіта подарувала квітці красу, Грації – шарм, Діоніс окропив її нектаром і тр оянда придбала чудовий аромат, Аполлон поливав її, а Зефір роздував хмари, щоб її зігрівало сонце. 
Коли троянда виросла, її подарували Еросу, богу любові.
*****

Якось Творець вирішив улаштувати змагання між трояндами: білою, червоною і жовтою, а ту, яка переможе, оголосити королевою троянд. Трьом трояндам треба було вийти з Райського саду через східні ворота, на схід сонця, і рівно опівдні повернутися через південну браму.

Троянди радісно сприйняли умови змагання, і кожна пообіцяла Творцеві прийти пер шою. Бадьоро вийшли вони з Райського саду, але, пройшовши кілька миль крутими дорогами, стали в’янути. Раптом угледіли квіти струмок з кришталево прохолодною водою. Підійшли вони до струмка і попросили води, щоб утамувати спрагу. Натомість струмок їм відповів: «Я дам вам води стільки, скільки забажаєте, але з однією умовою: кожна з вас подарує мені по єдиній пелюстці з ваших чарівних голівок».

Образилися троянди на таку пропозицію й вирішили йти далі. Мовляв, дорога далека, і на всіх, що пробігають повз, не вистачить чарівних пелюстків. Червона і жовта троянди дуже поспішали, а біла все ж вирішила віддати частку своєї краси струмочку. Напилася вона водиці й запитала у струмка, як швидше дістатися до південної брами Райського саду. Ощасливлений подарунком троянди, струмок запропонував троянді прийти в його обійми і разом нестися до повноводної річки, куди пролягав його шлях. Він стрімко ніс білу троянду до її заповітної мрії – стати королевою троянд у Райському саду. Однак перед великими порогами обачливо виніс її на берег.

– Далі доведеться йти через це величезне поле. Пісок і каміння, пекуче Сонце і вітер стануть на твоєму шляху, але не зневіряйся. Посеред поля у оазі зустрінеш мого старшого брата – невелике озеро. Передай йому низький уклін від мене.

Біла троянда подякувала струмочкові і продовжила свій шлях. Йшла довго і зовсім знесилила. Розпечений пісок і палючий вітер висушували її. Знемагаючи від спраги, дісталася вона великої оази. Привітавши смарагдове озеро, передала привіт від братика-струмка і попросила напоїти її цілющою водою. Озеро також попросило у білої троянди одну пелюстку з її чарівної голівки і отримало її. А троянда напилася води і, відпочивши в тіні високих дерев, почала збиратися у нелегку дорогу. Смарагдове озеро порадило, як швидше досягти цілі й попросило передати вітання наймолодшому братикові – кам’яній криниці, що стоїть біля південних воріт Райського саду.

Незабаром біла троянда вийшла на кам’янисту дорогу і першою досягла мети. Однак, коли підійшла до воріт, вони виявилися зачиненими. Запитала у вартових, що їй робити, і почула у відповідь: «Опівдні ворота відчиняються самі».

А Сонце піднімалося дедалі вище, ставало все спекот ніше, і зовсім ніде сховатися. Та згадала біла троянда про молодшого брата кришталевого струмка і смарагдового озера. Пішла до криниці, що стояла біля південних воріт, передала вітання від братів і попросила водиці напитися. Криниця, як і брати, попросила одну пелюстку. Троянда віддала пелюстку, напилася смачної прохолодної водиці, вмилася від дорожньої куряви. А тут і Сонечко поспіло до зеніту. Рівно опівдні ворота до Райського саду відчинилися – і біла троянда, сяючи свіжою красою, випромінюючи найніжніший аромат, постала перед Творцем.

Приспіли за нею й червона та жовта троянди, однак, укриті дорожньою пилюкою, вони втратили свою красу. Побачили вони свіжість й чарівність білої троянди – і обсипалися з них останні пелюстки.

Так біла троянда стала царицею усіх троянд у Райському саду.
Троянда

(українська народна казка)

Заснув старий сад. Замовкли липи, не шелестять листям, не розмовляють між собою. Задрімали пташки, квіти і трави. Лише місяць, заглядає в темний сад, сріблить дерева, стежки і клумби, на яких ростуть троянди, гвоздики, айстри.

Посередині червона, не зовсім розквітла троянда. Тільки одна вона в саду не спить. Стоїть із гордо піднятою головою і мріє про те, що тільки заховається місяць, зникнуть зірки, а сонце освітить землю своїми першими теплими промінчиками, вона пишно розквітне. Стане непомітною довколишня краса, всі будуть милуватися, захоплюватися тільки нею.

Закінчилася ніч, сонце засяяло в небі, прокинувся сад, зашелестіло листя, заспівали птахи. Золотий промінець сонця торкнувся троянди, зігрів її ніжні пелюстки, і вони розкрилися так, що всі інші квіти були вражені її красою і низько схилили перед нею свої голівки. Та троянда навіть не глянула в їх бік, не привіталась, не кивнула головою.

Прилетіла бджілка, хотіла сісти на червону троянду, але побачила, як та гордо закидає голову, нікого не помічає довкола, сіла на сусідню айстру, а потім полетіла попередити інших комах, щоб не сідали на горду троянду.

Під вечір троянда почула тихий і ніжний шепіт вітру. Квітка ще дужче загордилась, думаючи, що він милується її неповторною красою. Але вітер не звертав на неї уваги, лише недбало колихав її пелюстки.

Закінчився день. Стало темніти. Засяяли зірки, срібний місяць знову заглянув у сад. Скрізь було тихо, поки не заспівав свою пісню соловей. Він співав про все на світі: про літні ночі, про місяць, зорі, про пташине гніздечко, та ні словом не обмовився про троянду.

Сумно і одиноко стало їй. В цю хвилину на троянду впав із липи сонний павук. Дуже розізлилась вона, презирливо шпурнула його так, що він упав на землю, боляче вдарився і довго не міг прийти до тями.

Інші квіти схилилися над павуком, ніжно прикрили своїми листочками, хотіли захистити від гордої і злої троянди. Але їй нічого не сказали, бо були сором’язливі.

Та заговорив старий сад. Дерева були незадоволені поведінкою гордої троянди. Замовк соловей, пурхнув і полетів далеко-далеко.

Троянда зрозуміла, що всі засуджують її, але не розкаювалась. Думала, що всі навколо злі, несправедливі до неї. І вона потягнулась вперед, виставила свої колючки. А в цей час прилетів вітер, все побачив і дуже розсердився, що троянда так зневажливо ставилась до всіх мешканців саду. Він розгулявся, почав тріпати ніжні трояндові пелюстки. Полетіли вони в різні боки, а вітер, покрутивши їх у повітрі, недбало кидав на землю.

Від гордої, самолюбивої троянди залишилися тільки тоненькі стебла, які самотньо стояли серед клумби. Через деякий час і вони засохли, похилилися і назавжди зникли. Ніхто у саду не пошкодував троянди, хоча вона була пахучою і красивою.
Біла троянда з невідомого саду

 (Турецька казка про прекрасну троянду)

Жив колись на світі східний цар – могутній падишах. Багато заздрили його багатств, а для падишаха дорожче всіх скарбів була єдина дочка – красуня принцеса. Навколо палацу падишаха цвіли чудові троянди. Глянув він на них одного разу і вигукнув: 
– Жодна найпрекрасніша троянда на світі не зрівняється з красою моєї дочки!
Почула це зла чаклунка і дуже розгнівалася. Ще б! Адже вона жила в невідомому саду, де цвіла її улюблена біла троянда. Вона берегла її як зіницю ока і змушувала свою дочку стерегти трояндовий кущ вдень і вночі. В ту ж мить з’явилася чаклунка перед падишахом: 

– Як смієш ти говорити, що твоя дочка – прекрасніше найпрекраснішою троянди, – закричала вона. – Ти пошкодуєш про своїх словах: з цієї хвилини принцеса стане німа, як квітка, і буде жити, точно уві сні! Тільки біла троянда з мого невідомого саду зніме чаклунство, та хай хто-небудь спробує здобути її. 
Падишах почав кликати своїх слуг, але чаклунка зникла, ніби розчинилася в повітрі, а принцеса вмить оніміла! Немов в тумані дивилася вона навколо себе і нікого не впізнавала. Падишах був у відчаї, і послав він в усі кінці глашатаїв: 
– Тому, хто здобуде білу троянду з невідомого саду і зніме чари з принцесу – падишах віддасть її в дружини! – віщали вони.

Дійшли ці чутки до царського сина однієї далекої держави. І вирішив він відправитися на пошуки невідомого саду, щоб добути Білу троянду і врятувати прекрасну дівчину. 
Важким був його шлях горами і пустелями. Розбійники відібрали у нього коня, і він ішов пішки, в порваному одязі, без їжі і води. Він уже почав думати, що загине тут, в цих диких місцях, як раптом почув спів птахів, і пішов на їхні голоси.

Він йшов, не розбираючи дороги, поки не впав без сил біля високих воріт. Вони були відчинені навстіж, а спів птахів тепер звучало зовсім поруч. Юнак підняв голову і побачив перед собою прекрасний сад – звідти віяло свіжістю і прохолодою, доносився чудовий запах квітів. 
– Що це. Невже я добрався до Невідомого саду? – промовив він і хотів увійти в ворота.

Але шлях йому перегородив величезна кішка. 
– Ти не помилився, – промяукал вона. – Це й справді Невідомий сад! А я  – дочка господині. Хто ти такий і як тут опинився?

Розповів він їй всю правду. Величезна кішка задумалася. Їй до сліз стало шкода нещасну принцесу, а відважний юнак дуже сподобався. До того ж їй набридло стерегти цю троянду – давно хотілося погуляти по білому світу в своє задоволення. Вона сама привела його до того місця, де цвіла Біла троянда: 
– Бери свою квітку, та біжи звідси без оглядки, поки не повернулася моя мати. Якщо вона тебе побачить, то вона розірве на клаптики! – крикнула кішка.

Юнак зірвав квітку – і в ту ж мить всю його втому як рукою зняло. Кинувся він з саду і біг так швидко, що його не наздогнала б і стріла. 
Через якийсь час він дістався до палацу падишаха і, як тільки пришпилив Білу троянду до волосся його дочки, зникли злі чари, вся влада злої чаклунки. 
Щасливий падишах не знав як дякувати юнака, і з радістю віддав йому свою дочку в дружини. А Біла троянда сама собою перенеслася в їх сад, стала чудовим рожевим кущем. Кажуть, вона до цих пір там цвіте.

СИМВОЛІКА. У раннім християнстві троянда була символом тих, хто вижив у результаті переслідувань і гонінь. Живописці змальовували Богородицю з трьома вінками. Вінок з білих троянд означав Її радість, з червоних – страждання, а з жовтих – Її славу.
У Древньому Римі троянда служила символом плотської любові. Всі гості імператорських оргій надівали вінки з троянд, в чашу з вином кидали рожеві пелюстки, і відсьорбнувши небагато, підносили своїй коханій.
У Болгарії троянда вважається символом вдячності, благополуччя, безсмертя. Болгари говорили, що троянда – провісниця щастя.
ОБРЯДОВІСТЬ. Троянди часто використовують у ритуалах привороту накоханих.
Популярністю користується церемонія троянд на весіллях, яка виникла у Великобританії, де червоні троянди є символом любові і пристрасті. Під час одруження наречений і наречена обмінюються червоними трояндами, що підтверджують їх любов один до одного. Бутони засушиваются і зберігаються в будинку. Їх можна помістити в картину, в закриту ємність і поставити на чільне місце. 
З ЛІТЕРАТУРИ
Останні квіти

Ох, розкрились троянди червоні,

наче рани палкі, восени,

так жалібно тремтять і палають –

прагнуть щастя чи смерті вони?

Не осиплються тихо ті квіти,

не настане життя в них нове,

ні, ударить мороз до схід сонця

і приб’є поривання живе.

І зчорніють червоні троянди,

наче в ранах запечена кров…

Ох, нехай же хоч сонця нап’ються,

поки ще їх мороз не зборов!

Леся Українка

Казка про дві троянди
Одна бабуся дуже сильно любила квіти. Тому мала чудовий квітник.
Головною прикрасою його були дві троянди.
Одна – яскраво червона. Особливо гарною квітка виглядала, коли ранкові промінці сонця виблискували у краплинах роси, що зібралися на квітці.
Інша квітка блідо-рожева. Навіть майже біла. І така тендітна, що стала подругою місяця,який щоночі розповідав троянді історії своїх подорожей по світу.
Так і жили квіти: одна, чекаючи сонячного променя, інша – нічних історій.
Та одного ранку все змінилось.
«Що таке? Що це?» – думали  маленькі квіти братчики.
«Щось незнайоме», – крізь сон подумав піоновий кущ.
Тільки квіти троянди побачили, що розбудило цілий сад.
До бабусі приїхала онучка.
Маленька Вікторія бігла босими ніжками по доріжці, поки не побачила квітів.
Дівчинка нагнулась і погладила братчики.
– Які гладенькі! – вигукнула радо вона.
Потім нагнулась і понюхала.

Далі Вікуся підняла голівку і побачила червону троянду:

– Красунечка, – прошепотіла маленька.

А блідо-рожеву квітку від дівчинки ховали листочки.
Маленька побігла в будинок.
– Чула? Я красунечка! – запишалась собою червона троянда, на пелюстках якої вигравала у промінні роса.
Та тендітна подруга їй не заздрила, листяко від неї потягнулось до ранкового сонечка, і квітка розкрилася в усій красі, розносячи по саду ніжний запах.
Вікуся згодом знову прийшла в сад.
І побачила блідорожеву троянду.
Та росла квітка високо, дівчинка намагалась її дістати, та вколола пальчика.
Тому, з плачем, кинулася геть.
Бабуся пояснила, що квіти так захищаються, тому маленька з того часу лише здалека дивилась на красунь
А вони дарували дівчинці чудовий запах. І поруч з старшими сестрами на кущах з’явились менші квіточки, задіючи захвату маленької господині.
Тепер місяцеві розповіді слухали обидва кущі, але недовго.
Бо Вікторію вранці слід зустрічати у всій красі, а для цього треба добре поспати.
Солтис-Смирнова Марія Петрівна

Найпрекрасніша троянда світу
У саду однієї могутньої королеви були зібрані квіти усіх пір року, всіх частин світу. Та найбільше тут було троянд, улюблених квітів королеви,троянд усіх сортів і видів – від дикої і колючої шипшини із запашним листям до найгарніших троянд Провансу. Вони плелися по стінах палацу, обвиваючи колони й вікна, пробиваючись у коридори, і тягнулися аж до стель палацових покоїв. Яка чарівна багатоманітність запахів, форм і барв була в саду королеви!

Але в самому палаці панували смуток і горе. Королева лежала на смертельній постелі; лікарі пророкували їй близьку смерть.

– Єдиний засіб урятувати королеву, – мовив один із лікарів, – принести їй найпрекраснішу троянду світу, емблему найчистішої любові. Королева не помре, якщо побачить цю троянду, перш ніж закриє очі навіки.

І ось усі від малого до великого кинулися до ліжка королеви з найрізноманітнішими трояндами, але, на жаль, серед них не було тієї, яка б дарувала їй зцілення. Та троянда квітнула в садах любові! Але якою саме вона була?

І співаки співали про найпрекраснішу троянду світу, але кожен співав про свою. Тоді кликнули клич по всій країні, звернулися до всіх сердець, що б’ються любов’ю.

– Ніхто ще не назвав справжньої троянди! – мовив мудрець. – Ніхто не вказав, де вона квітне. Не з труни Ромео і Джульєтти, не з могили Вальборги виросла вона, – хоча троянди з їхніх могил вічно даруватимуть солодкий аромат у переказах і піснях, – не із закривавлених мечів Вінкельріда, не зі священної крові, що бризнула з грудей героя, який поліг за батьківщину свою, – хоч і немає смерті солодшої за цю, немає троянди червонішої, ніж пролита за вітчизну крові! І не їй присвячує своє молоде життя людина, що проводить роки за роками, цілі дні і довгі безсонні ночі, доглядаючи за магічною трояндою науки!

– Я знаю, де квітне та троянда! – мовила щаслива мати, що прийшла до постелі королеви з маленькою дитиною на руках. – Я знаю, де треба шукати найпрекраснішу троянду світу – емблему вищої, найчистішої любові. Вона квітне на рум’яних щічках моєї гарненької крихітки, коли вона, підкріпившись сном, розплющує веселі оченята і з любов’ю та ніжністю усміхається мені!

– Ця троянда прекрасна, але є ще прекрасніша! – мовив мудрець.

– Авжеж, набагато прекрасніша! – мовила одна із жінок. – Я бачила її. Священнішої за цю троянду немає на світі, але вона була бліда, як пелюстки чайної троянди. Я бачила її на щоках королеви; вона зняла свою королівську корону і ходила всю довгу, нестерпну ніч, заколисуючи своє хворе дитя, плачучи над ним, цілуючи його і молячись за нього, як тільки може молитися мати в години страху за свою дитину!

– Священна біла троянда скорботи, велика влада її, але все-таки це не та троянда!

– Я бачив її, найпрекраснішу троянду світу, бачив перед вівтарем Господнім! – мовив благочестивий старий єпископ. – Вона сяяла, як світле обличчя ангела. Молоді дівчата йшли до причастя, щоб поновити обітницю, дану під час хрещення, і на їхніх свіжих щічках квітнули червоні і білі троянди. І ось перед вівтарем стояла одна молода дівчина; всію душею, повною небесної чистоти і любові, підносилася вона до Бога. Ось вона – чистісінька, вища любов!

– Благословенна така любов, але все-таки ніхто не назвав ще найпрекраснішої троянди світу! – мовив мудрець.

Раптом до кімнати увійшов маленький синок королеви; в його очах бриніли сльози, щоки були вологі; він ніс у руках велику розкриту книгу в оксамитовій оправі зі срібними застібками.

– Мамо! – мовив хлопчик. – Послухай, що я тільки-но прочитав!

І дитя сіло коло ліжка хворої і прочитало з книги про того, хто добровільно помер на хресті ради порятунку всіх людей, навіть ради поколінь, які ще не народилися!

– Немає понад цю любов!

І щоки королеви зарожевіли, очі широко розплющились: вона побачила, що з аркушів книги виросла раптом найчудовніша троянда світу, жива подоба тієї, що виросла з крові Христа, пролитої на хресті!

– Я бачу її! – мовила вона. – І довіку не помре той, хто бачив цю троянду, найпрекраснішу троянду світу!
Г.Х.Андерсен

Пурпурова квітка

Посеред ночі розтулився пуп’янок троянди. Розправив ніжні пурпурові пелюстки. Народилася нова Квітка. Вона була ще не дуже красива, пелюстки ще не зовсім випрямились, а одна була й зім’ята.

Квітка подивилася на зорі, що мерехтіли в небі, тихо здригнулась і прошепотіла:

– Уже світає. Треба явитися сонцю в усій красі. На нас, на пурпурові наші пелюстки, задивиться весь світ.

Пелюстки скинулися. Зім’ята пелюстка випрямилася. На пурпурову тканину впала крапля роси, затремтіла і теж стала пурпуровою.

Квітка випросталася, пелюстки затремтіли, крапля здригнулась і заграла переливами пурпурового світла.

– Дивіться, – сказала Квітка пелюсткам, – навіть небо на сході стає пурпуровим. Це від нашої краси. Увесь світ буде пурпуровий.

Сказала це Квітка й завмерла в чеканні

Але пурпурове небо блідло, ставало рожевим, а потім рожево-блакитним.

І Квітка троянди здивовано подивилася навколо. Аж тут бачить зелене дерево і на ньому – білу свічку.

– Хто ти? – спитала Квітка. – Я каштан. Каштанова Квітка.

– А чого ж ти не пурпурова? Чого ти біла, небо – блакитне, а дерево – зелене?

– Якби все в світі було однакове, то не було б і краси, – відповіла Каштанова Квітка.

Василь Сухомлинський
Соловей і троянда

– Вона пообіцяла, що танцюватиме зі мною, якщо я принесу їй червоні троянди, – вигукнув молодий Студент, – але в моєму садку немає жодної червоної троян ди.

Зі свого гнізда на дубочку його почув Соловей, визирнув з листя й замислилася.

– Жодної червоної троянди, хоч увесь сад обійди, – простогнав юнак, і його гарні очі налилися слізьми. – Від яких дрібниць залежить людське щастя! Я перечитав усе, що написали мудреці, мені відомі усі таємниці філософії, але через брак однієї червоної троянди зруйнується ціле моє життя.

– Нарешті я зустріла справжнього закоханого, – мовила пташка. – Ніч у ніч я оспівувала його, не знаючи, чи існує він насправді. Ніч у ніч я оповідала його історію зіркам – і от нарешті я бачу його самого. Волосся в нього темне, як бутон гіацинта, а вуста червоні як троянда, якої він прагне; пристрасть зробила його обличчя блідим, як слонова кістка, і туга наклала відбиток на його чоло. 
– Принц влаштовує бал завтра ввечері, – шепотів Студент, – і моя кохана буде серед запрошених. Якщо я принесу їй червону троянду, вона танцюватиме зі мною до світанку. Якщо я принесу їй червону троянду, я триматиму її в обіймах, і вона схилить голівку мені на плече, і я стискатиму її ручку. Але в моєму садку немає червоної троянди, тож я сидітиму тут на самоті, і вона пройде повз мене. Я буду для неї порожнім місцем, і це розіб’є мені серце.

– О так, це справжній закоханий, – мовив Соловей. – Те, про що я співаю, змушує його страждати; що для мене радість – для нього біль. Звісно, кохання – чудове почуття. Воно цінніше за смарагди і дорожче за коштовні опали. Його не купити за перли, ні за гранати, ним не торгують на ярмарку. Купці його не продають, і на золото його не обміняють.
– На галереї сидітимуть музики, – вів далі Студент, – і гратимуть на своїх інструментах, а моя кохана танцюватиме під мелодії скрипок та арф. Танцюватиме вона так легко, що її ніжки майже не торкатимуться підлоги, а розчепурені придворні юрмитимуться навколо неї. От тільки зі мною вона не танцюватиме, бо я не маю червоної троянди, щоб їй подарувати.

І він кинувся на траву, затулив обличчя руками й розридався.

– Чого він плаче? –спитала Зелена Ящірка, пробігаючи повз Студента, задерши хвостика.

– І справді, чого? – прошепотів Дзвоник своєму сусіді лагідним, тихим голосом.

– Він ридає через червону троянду, – відповіла Соловушка.

– Через червону троянду? – обурилися вони.

– Це просто безглуздя! – і мала Ящірка, яка була дещо цинічною, розреготалася від душі.

Проте Соловей розумів причину страждань Студента; він принишк на своєму дубочку і замислилася над таємницями Кохання.

Раптом він розправив свої брунатні крильця для польоту та зірвався у небо. Він промайнув гаєм, як тінь, і, як тінь, закружляв над садом.
У центрі галявини росло прегарне Трояндове Деревце, й коли Соловей побачив його, то підлетів й усівся на тоненьку гілочку.
Подаруй мені червону троянду, – заблагав він, – і я заспіваю тобі найкращу зі своїх пісень.

Але Деревце похитало головою.

– Мої троянди білі, – відповіло воно, –білі, як піна морська, біліші за сніг гірський. Лети до мого брата, що росте біля старого сонячного годинника, може, він дасть тобі те, чого ти бажаєш. 

І Соловейко полетів до Трояндового Деревця, що росло біля старого сонячного годинника.

– Подаруй мені червону троянду, – заблагав він, – і я заспіваю тобі найкращу зі своїх пісень.

Але Деревце похитало головою.

– Мої троянди червоні, – відповіло воно, – червоні, як ніжки горлиці, червоніші за розлогі гілки коралів, що коливаються в океанських гротах. Але зима застудила мої вени, мороз побив мої бруньки, а буря поламала моє віття, і не буде у мене троянд цього літа.

– Але мені потрібна одна-однісінька червона троянда! – молив Соловей. – Одна-однісінька червона троянда! Невже я ніяк не зможу її роздобути? 

– Є один спосіб, – відповіло Деревце. – Але він такий жахливий, що я не насмілююсь розповісти тобі.

– Розкажи, – умовляв Соловей, – я не боюся.

– Якщо тобі потрібна червона троянда, –почало Деревце, – ти маєш створити її з музики при місячному сяйві та напоїти кров’ю власного серця. Ти маєш співати для мене, проштрикнувши серце одним із моїх шипів. Цілу ніч ти маєш співати для мене, а шип увіп’ється тобі просто в серце, і твоя кров, твоє життя переллються у мої вени і стануть моїми.

– Смерть – величезна ціна за одну червону троянду, – простогнала пташка, – а Життя дуже дороге для всіх. Як приємно мешкати у зеленому гаї, милуватися Сонцем у золотій колісниці та Місяцем у колісниці з перлів. Як солодко пахне глід, які ніжні дзвоники, що ховаються у долині, як буяє верес на пагорбах! Але Кохання важливіше за Життя, і що таке серце однієї пташки порівняно з серцем людини?

І Соловей розправив свої брунатні крильця для польоту і зринув у повітря. Він промайнув садом, як тінь, і, як тінь, закружляв над гаєм.

Юний Студент і досі лежав на траві, і сльози ще не висохли на його прекрасних очах.

– Ти будеш щасливим, – вигукнула Соловей, – Ти будеш щасливим! Ти отримаєш свою червону троянду. Я створю її з музики при місячному сяйві та напою її кров’ю власного серця. Все, що я попрошу в тебе за це, – щоб ти був справжнім закоханим, бо Кохання мудріше за Філософію, хоч та й мудра, і дужче за Владу, хоч та й дужа. Полум'яно горять крила Кохання, і поломеніє яскраво тіло його. Вуста кохання солодкі, як мед, а подих – як ладан і миро.

Студент звів очі й дослухався, але не зміг зрозуміти, що щебетав до нього Соловей, бо знав він лише те, про що писалося у книжках.

Але Дубок зрозумів – і засмутився, бо він дуже любив малу пташку, яка звила гніздечко у його гіллі.

– Заспівай мені одну останню пісню, – прошепотів він. – Мені буде самотньо, коли тебе не стане.

І Соловей заспівала для Дубка, і його голос розливався, як іскриста вода зі срібного дзбанка.

Коли пташка доспівала свою пісню, Студент підвівся й витяг із кишені записник і олівець.

– Пташка володіє формою, – говорив він сам до себе, ідучи через гай, – цього у неї не відняти; а от чи має вона почуття? Боюся, що ні. Власне, вона така, як і більшість митців: тільки стиль без будь-якої щирості. Вона не пожертвує собою задля інших. Вона думає тільки про музику, а всі знають, що мистецтво егоїстичне. Проте треба визнати, що у її голосі є гарні ноти. Як шкода, що те, чим вона займається, не має жодного сенсу і не приносить практичної користі!

І він увійшов до своєї кімнати, улігся на сінник на ліжку і почав думати про свою кохану, а за деякий час поринув у сон.

А коли Місяць засяяв на небесах, Соловей полетів до Трояндового Деревця і настромилася грудьми на гострий шип. Цілісіньку ніч співав він з шипом у грудях, а холодний кришталевий Місяць нахилився нижче і заслухався. Усю ніч співав він, і шип впивався дедалі глибше в його груди, і кров життя витікала з них.

Спершу він співав про зародження кохання у серцях юнака і дівчини. І на найвищій гілці Трояндового Деревця розпускалася найчарівніша троянда, пелюстка по пелюстці, коли одна пісня змінювала другу. Спершу троянда була білою, як туман над річкою, білою, як новий ранок, і срібною, як крила світанку. Наче привид троянди у срібному дзеркалі, наче привид троянди в озері – такою була троянда, що розквітла на верхівці Трояндового Деревця.

І тоді Деревце звеліло пташці притулитися щільніше до шипа.

– Тулися ближче, мала ташко, – гукало Деревце, інакше День настане, перш ніж ми створимо Троянду.

І Соловей щільніше нахромився на шип, і гучніше й гучніше лилася його пісня, бо співав він про зародження пристрасті у душах чоловіка й жінки.

І ніжний відтінок рожевого забарвив пелюстки троянди, мов рум’янець на щоках юнака, коли він цілує вуста своєї нареченої. Але шип іще не проколов серця пташки, і серце троянди залишалося білим, –а тільки кров солов’їного серця може запалити ясно-червленим серце троянди.

І тоді Деревце звеліло Соловю притулитися щільніше до шипа.

– Тулися ближче, мала пташко, – гукало Деревце, інакше День настане, перш ніж ми створимо Троянду.

І Соловейа щільніше настромилася на шип, і він проколов його серце, і гострий, несамовитий біль пронизав пташку. Пекучим, пекучим був біль, проте відчайдушно лунала його пісня, бо співала вона про Кохання, облагороджене Смертю, про кохання, яке не помирає на цвинтарі.

І тут прекрасна троянда стала густо-червоною, як троянда східного неба.

Червоним був вінець її пелюсток, червоним, як рубін, зробилося її серце.

А от голос Соловя все слабшав, і він забив крильцями, й очі його затягло плівкою. Дедалі тихішою ставала його пісня, і пташка відчувала, як щось душить її за горло.

Тоді в неї з горла вихопився останній звук музики. Блідий Місяць почув її, забув про світанок і залишився на небі. Троянда почула її та вся затріпотіла від захоплення, розтуляючи пелюстки назустріч холодному ранковому повітрю. Ехо донесло пісню до печери на пагорбі та збудило вівчарів, що бачили сни. Пісня пурхнула понад очерет на річці, й очеретинки переказали її морю.

– Дивись, дивись! – гукало Трояндове Деревце. – Ми вже створили троянду!

Але Соловй не відповів – він лежав мертвий у високій траві, й серце його було наскрізь прохромлене шипом.

Опівдні Студент прочинив вікно й визирнув у сад.

– Ого, мені неймовірно пощастило! – закричав він. – Ось і червона троянда! Я не бачив такої троянди ніколи в житті. Вона така прекрасна, що безсумнівно має якусь довгу наукову назву латиною, – і він нахилився й зірвав квітку.

Потім він одягнув капелюха і побіг до домівки Професора, стискаючи троянду в руці.

Донька Професора сиділа на ґанку і пряла синю шовкову нитку, а біля її ніг вмостилося маленький цуценя.

– Ви сказали, що танцюватимете зі мною, якщо я принесу вам червону троянду, – проголосив Студент, – ось найчервоніша троянда на світі. Ви пришпилите її сьогодні увечері біля серця, ми танцюватимемо, і я говоритиму вам, як палко вас кохаю.

Але дівчина нахмурилася.

– Боюся, вона не пасує до моєї сукні, – відрізала вона, – до того ж племінник Камергера надіслав мені справжні коштовності, а хто ж не знає, що коштовності набагато цінніші за квіти.

– Ох, яка ж ви невдячна! – сердито відповів Студент, жбурнув троянду на землю, й вона впала в калюжу, де її переїхав віз.

– Я – невдячна? – вигукнула дівчина. – А от ви – нечемний грубіян! Хто ви зрештою такий? Усього лише Студент. Гадаю, ви навіть не маєте срібних застібок на черевиках, як у племінника Камергера, — і вона підвелася зі стільця та зникла в домі.

– Яка безглузда річ – Кохання! – бурмотів Студент, вертаючись назад. – Воно і вполовину не таке корисне, як Логіка, бо нічого не доводить, а ще завжди говорить про те, що ніколи не трапляється, і примушує вірити у таке, чого не існує. Власне, від Кохання немає жодної користі, а у наш час користь – понад усе. Повернуся-но я до своєї Філософії та вивчатиму Метафізику.

Отак він прийшов до своєї кімнати, витяг товстелезну запорошену книжку і заходився читати.

Оскар Вайльд
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Високо в горах в Гейнгенськім лісі в печері жив розбійник з дружиною та дітьми. Він давно вже переховувався від властей та не наважувався полишати пущу, де влаштовував засідки на подорожніх, що насмілились проїжджати гірською дорогою. Втім, в ті часи подорожні в північній Сконі з’являлись не часто, тому якщо чоловічого здобутку доводилось чекати занадто довго, на пошуки харчів вирушала дружина. З собою вона брала п’ятьох дітлахів – справжнісіньких обірванців: в подертому шкіряному лахмітті, на ногах – дерев’яні черевики, за плечима – великі торби, які теліпались майже до землі, і спускалась в долину збирати милостиню. Коли дружина розбійника переступала поріг селянської хати, ніхто не насмілювався відмовити їй: так і жди, заявиться вночі та підпалить дім.

Для жителів долини розбійниче поріддя було згірш ніж вовча зграя, у багатьох частенько чесались руки послати їм стрілу навздогін, та ніхто не наважувався. Всі знали: розбійник, що ховається в горах, напевне помститься, якщо щось трапиться з його дружиною та дітьми.

І ось дружина розбійника жебраючи чимчикувала від села до села. Одного прекрасного дня вона прийшла до Оведу, де в ті часи був монастир, оточений високою стіною.

Жінка подзвонила біля брами й попросила їжі. Брамник відчинив невеличке вічко та подав їй шість круглих хлібів – по одному на кожного.

Поки мати стояла в очікуванні біля брами, діти бігали неподалік. Та ось один із хлопчиків повернувся й став її смикати й тягти за спідницю, намагаючись до чогось привернути увагу. Жінка пішла за сином.

Хлопчина привів її до незачинених бокових дверей в стіні, що оточувала монастир. Жінка розбійника рішуче відкрила їх і, не питаючи дозволу, ввійшла досередини – вона звикла сваволити.

Настоятелем Оведського монастиря на той час був абат Йоан. Вмілий садівник, він висадив у монастирі дивовижний квітник. Якраз до нього й потрапила жінка розбійника.

Була саме середина літа, й сад потопав в квітах, так що в очах рябіло від яскравих фарб: синіх, жовтих, червоних. Побачивши таку красу, жінка отетеріла й спочатку не наважувалася кроку ступити. Та згодом посміхнулась і повільно пішла по вузенькій стежечці поміж клумбами.

В саду працював послушник, який полов бур’яни. Це він полишив двері незамкненими, щоб виносити лободу й пирій на смітник за стіною. Коли послушник помітив незваних гостей, то підбіг до них і звелів покинути сад. Та жінка йшла собі вперед, не звертаючи уваги на монаха, лупала очима навсібіч, милувалася стрункими білими ліліями, що розрослись на клумбі, і плющем, що обвив монастирські стіни до самого верху.

Послушник вирішив, що жебрачка його не зрозуміла, він хотів був схопити її за комір і витурити геть. Та жінка так зиркнула на нього, що той відступився. Волоцюжка, що досі згиналася під вагою торбини, враз випрямилась та високо підняла голову.

– Я дружина розбійника з Гейнгенського лісу. Спробуй лиш зачепи мене – пожалкуєш! – вимовила вона так зарозуміло, мовби була сама королева данська.

Та послужник все ж насмілився ще раз потурбувати її, хоча тепер, втямивши, з ким має справу, говорив м’якше:

– Це чоловічий монастир, – вмовляв він. – Жодна жінка королівства не сміє знаходитись в його стінах. Якщо ви не підете геть, монахи розгніваються та можуть позбавити мене цього прекрасного саду й навіть вигнати з монастиря.

Проте його благання виявились марними, вони не зворушили непрохану гостю. Вона пленталась собі далі вздовж невеличкого розарію, розглядала васильки, що цвіли синіми квіточками, та жимолость, всю вкриту жовто-червоними суцвіттями.

Послушнику нічого не зоставалось, як тільки поспішити за підмогою до монастиря. Невдовзі він повернувся з двома дужими монахами. Тут жінка зрозуміла, що справа набирає серйозних обертів. Вона стала, широко розставивши ноги, й заповзялась вигукувати страшні погрози, перечислюючи біди й напасті, що вона їх нашле на монастир, якщо її не облишать та не дозволять гуляти по саду, скільки вона захоче. 

Та монахи виявились не з боязких і налаштовані були досить рішуче. Жінка відчула, що криком їх не проймеш, і накинулась на кривдників з кулаками, а за нею і її діти. Монахи розгубилися від такого натиску й вирішили шукати допомоги в монастирі. 

В галереї, що з’єднувала сад з монастирем, вони наштовхнулись на абата Йоана, який спішив їм назустріч, щоб дізнатися, що за крики лунають з квітника. Монахи розповіли, що дружина розбійника з Гейнгенського лісу заявилась в монастир, а вони неспроможні її прогнати та не втямлять, що робити.

Та абат Йоан виговорив їм за те, що намагались діяти силою, і заборонив кликати підмогу. Він відіслав монахів займатись своїми справами, а сам із послушником поспішив до саду.

Дружина розбійника досі прогулювалася поміж клумбами. Її поведінка здивувала абата Йоана. Він був певен, що жебрачка ніколи не бачила подібної краси. Проте вона проходила повз маленькі горщики з рідкісними заморськими квітами, немов повз старих знайомих. Здавалось, жінка впізнавали їх усіх: і барвінок, і шавлію, і розмарин. Одним квітам вона посміхалась, побачивши інших, кивала головою.

Сад був єдиним захопленням абата Йоана у цьому тлінному світі. Якою би дикою та страшною не здавалась непрошена гостя, настоятелю приємно було усвідомлювати, що жінка зуміла відбитися від трьох монахів заради того, щоб спокійно помилуватися його творінням. Старий підійшов до неї і тихо спитав, чи подобаються їй квіти.

Дружина розбійника різко обернулась, напевне очікуючи підступу чи нового нападу, та, уздрівши сиву голову й згорблену спину абата, відповіла досить приязно:

– Перше я вирішила, що нічого кращого в житті не стрічала, та тепер второпала, що все-таки цей сад не може зрівнятися з тим, що мені доводилось бачити. 

Абат Йоан не сподівався подібної відповіді. Якась волоцюжка стверджує, що бачила сад, красивіший за його дітище! Настоятель навіть знітився, почувши такі слова. Послушник, бажаючи виправити становище, взявся напучувати дружину розбійника. 

– Настоятель, – втовкмачував він, – доклав багато зусиль та терпіння, щоб зібрати в своїм саду квіти з усього світу. Ми знаємо, що в усій Сконі немає саду прекраснішого, і не личить тобі, що круглий рік живе в лісовій глушині, судити про його роботу.

– Та я й не суджу ні тебе, ні його, – заперечила жінка, – та тільки якби ви побачили той сад, що я бачила, то повидирали би всі посаджені тут квіти і викинули як бур’ян. 

Послушник пишався своїми квітами не менш, ніж абат. Почувши подібне вихваляння, він розсміявся.

– Ти, певно, надумала подражнити нас, – заявив він. – Послухати тебе, так ти розвела прекрасний квітник посеред ялин та сосен в глушині Гейнгенського лісу. Готовий закластися, що нога твоя ніколи не ступала до справжнього саду. 

Дружина розбійника почервоніла від гніву. Їй не повірили!

– Може, я ніколи раніше й не бувала в барських квітниках, – закричала вона, – та тільки вам, монахам, слід би було знати, що в різдвяну ніч, в час народження Господа нашого, Гейнгенський ліс перетворюється на прекрасний сад. І ми, прості смертні, що живуть у лісі, милуємося цим дивом щороку! В тім саду я бачила такі квіти, що й рука не підіймається зірвати.

Послушник хотів було заперечити їй, проте настоятель знаком наказав йому мовчати. Ще в дитинстві доводилось абату слухати оповідки про те, що начебто різдвяної ночі Гейнгенський ліс преображається. Абат Йоан давно мріяв побачити це диво, та допоки йому це не вдалось.

Він став вмовляти дружину розбійника дозволити йому прийти напередодні Різдва до її печери. І добре було б, аби вона погодилась прислати за ним одного з хлопчиків, щоб він показував дорогу. Абат приїхав би один і нікому би їх не видав. Навпаки – віддячив би так щедро, як тільки зможе.

Спершу дружина розбійника відмовлялась. Вона думала про чоловіка й побоювалась накликати на нього біду, якщо дозволить абату дістатися їхньої печери. Та бажання довести, що їхній сад прекрасніший від монастирського, переважило, й вона поступилась. 

– Тільки не приводьте з собою більш ніж одного провідника, – попередила вона. – Та й не здумайте хитрувати чи влаштувати нам пастку. Святій людині так чинити негоже.

Абат Йоан обіцяв виконати всі умови. З тим вони й розпрощались. Настоятель попросив послушника нікому не розповідати про їхню розмову. Він побоювався, що монахи, дізнавшись про його замисел, не дозволять йому, старому, піднятися в гори до розбійницької печери.

І сам він нікому нічого не розповів. Та трапилося так, що архієпископ Авесалом з Аунда проїжджав повз Овед та зупинився в монастирі на нічліг. Коли абат Йоан показував йому сад, то згадав про дружину розбійника. Послушник, який працював у той час в саду, чув, як настоятель розповідав архієпископу про розбійника, що багато років живе у вигнанні в лісі, і просив дарувати йому відпущення гріхів, щоб той міг повернутись до людей і жити достойним життям.

– Нині його діти приречені вирости ще гіршими злодіями, ніж їхній батько, – переконував абат Йоан. – Пройде небагато часу, і в нас буде не один лісовий розбійник, а ціла зграя.

Та архієпископ Асесалом вважав, що запеклому розбійникові не місце серед чесних людей – хай вже залишається в лісі. Проте абат Йоан продовжував наполягати й навіть повідав архієпископу про Гейнгенський ліс, який щороку на Різдво одягає святкове вбрання.

– Ці розбійники не такі вже безнадійні злочинці. Якщо Господь являє їм милосердя, негоже людям відвертатися від них, – переконував старий настоятель.

Та архієпископ стояв на своєму.

– Даю вам слово, дорогий абате Йоане, – промовив Авесалом із посмішкою, – що відпущу гріхи знедоленим, за яких ви так просите, якщо отримаю квітку з різдвяного саду.

Послушник здогадався, що архієпископ Авесалом так само вірив оповідкам дружини розбійника, як і він сам. Та абат Йоан сприйняв його слова буквально. Він щиро подякував гостеві за доброту й пообіцяв конче надіслати квітку.
Абат Йоан виконав задумане. Під Різдво він покинув Овед і подався до Гейнгенського лісу. Діти розбійника вказували йому дорогу. З собою настоятель взяв лише послушника, того самого, що розмовляв з дружиною розбійника в саду.

Абат Йоан пристрасно мріяв здійснити подорож і радів, що йому це вдалось. Та послушник, що супроводжував абата, не поділяв його сподівань. Він дуже любив старого настоятеля й радий був, що саме йому припало супроводжувати й охороняти абати в цій поїздці, але в чудесний сад, що розпускається взимку, різдвяної ночі, він не вірив. Монах остерігався, що оповідки дружини розбійника – лише пастка, в яку вона намагається заманити старого, щоб передати потім до рук чоловіка.

Абат їхав на північ лісовою дорогою й помічав, що повсюди йде підготовка до Різдва. На кожнім хуторі топили баню, щоб гарно вимитись напередодні свята. З комор до хати тягли хліб та м’ясо. Чоловіки несли оберемки сіна й соломи, щоб устилати долівку в хатах. Коли подорожні проїжджали попри маленькі сільські церкви, то бачили, як пастор та дзвонар вбирають святкові шати.

Поблизу повороту до монастиря Бушьо вони зустріли радісних жебраків з великими буханками хліба і довгими свічками, котрі ті отримали біля монастирської брами на честь свята.

Абат Йоан бачив різдвяні приготування, і нетерпіння його зростало. Він передчував, що свято, на яке він очікує, величніше за все те, що випадає на долю звичайних людей.

А послушник, спостерігаючи, як на хутірцях, навіть найменших, готуються до Різдва, навпаки, став жалітися та нарікати на долю. Страх охопив його. Нещасний вмовляв настоятеля повернути назад, а не віддаватись добровільно до лап розбійника.

Та абат продовжував свій шлях, не звертаючи уваги на скарги свого супутника. Ось вже долина залишилась позаду, й вони опинились на безлюдній та дикій лісовій стежині.

Їхати ставало все важче. Вряди-годи дорогу подорожнім перепинали каміння й завали, а через ріки та струмки не було жодного мосту. Чим довше вони їхали, тим дужче підморожувало. Скоро вони опинилися в засніженім лісі.

Це була довга й важка подорож. Вони насилу здиралися на високі кручі, пробиралися крізь вітролом та чагарники. Коли день став клонитися до вечора, синок розбійника вивів їх на поляну, оточену високими деревами. Минулорічне листя давно облетіло, тільки ялинки й сосни стояли зелені. За поляною вивищувалась скеля, в якій супутники помітили двері, збиті з грубих дощок.

Абат Йоан зрозумів, що вони дісталися мети, й зліз із коня. Хлопчик розчинив важкі двері, й старий побачив вбоге житло з голими кам’яними стінами. Дружина розбійника сиділа біля вогню, розведеного прямо на підлозі печери. Вздовж стін були влаштовані постелі з соломи й моху, на одній з яких спав сам розбійник.

– Заходьте! – крикнула гостям жінка, не підводячись. – Й коней заводьте досередини, ночі нині студені.

Абат Йоан сміливо увійшов до печери, послушник подався за ним. Всередині панували вбогість та злидні. Видно було, що до Різдва тут не готуються. Дружина розбійника не пекла й не варила пива, не прибирала й не наводила лад. Діти їли, сидячи прямо на підлозі навколо баняка, та це було не святкове пригощення, а звичайнісінька повсякденна їжа – пустенька юшка на воді.

Та господиня трималась із гідністю, немов була заможною селянкою.

– Сідайте до вогню, абате Йоане, зігрійтеся, – запросила вона. – Якщо ви взяли з собою харчі – можете перехопити з дороги. Наша лісова їжа навряд чи прийдеться вам до смаку. А коли ви стомились в дорозі – лягайте на одну з цих постелей. Не бійтеся заспати, я сиджу біля вогню, тож пробуджу вас, щоб ви помилувались тим, заради чого приїхали. Ви ж здійснили таку важку подорож!

Абат послухав поради й дістав був торбу з харчами, та подорож так втомила його, що він не став їсти й заснув, ледве приліг.

Послушнику теж було запропоновано відпочити з дороги, та він боявся заснути й вирішив не спускати ока з розбійника: а що як той, прокинувшись, захоче захопити старого в полон!

Та сон поступово зморив і його.

Прокинувшись, він побачив, що абат Йоан вже встав і сидить біля вогню, розмовляючи з господинею. Розбійник також підсів до вогню. Це був високий худорлявий чоловік, озлоблений та похмурий. Він сидів спиною до гостя, та потайки дослухався до розмови.

Старий розповідав дружині розбійника про різдвяні приготування, які спостерігав по дорозі. Він нагадував їй про різдвяне пригощення й веселі різдвяні розваги, в яких вона сама напевне брала участь в молодості, коли ще мирно жила посеред людей.

– Як прикро, що вашим дітям не можна побігати ряженими до сільським вуличкам! – зітхнув абат Йоан.

Дружина розбійника спочатку відмовчувалась, та поступово набралась до гостя довіри й стала слухати уважніше. Це занепокоїло її чоловіка.

Розбійник раптом повернувся до абата й погрозив йому п’ястуком:

– Клятий монаше, ти що, заявився сюди, щоб віднадити від мене дружину й дітей? Хіба ти не знаєш, що я не можу покинути ліс і перебратися в долину?

Абат Йоан сміливо подивився йому в очі.

– Я сподіваюсь виклопотати тобі архієпископську грамоту з відпущенням гріхів і відновленням у правах, – спокійно мовив абат.

Ледве він вимовив ці слова, розбійник та його дружина стали реготати. Вони-то знали, якої милості лісовий розбійник може очікувати від архієпископа.

– Що ж, якщо Авесалом відпустить мені гріхи, – заявив розбійник, – я клянусь, що ніколи більше не здійму руку на чуже добро, хай це навіть буде дрібна гуска.

Послушника особливо обурило, що розбійницька сімейка сміялась над абатом Йоаном. Проте той, здавалось, залишився задоволений розмовою. Напевне, жодного разу в монастирі послушник не бачив старого настоятеля таким умиротвореним та сповненим благості, як серед цих диких розбійників.

Несподівано дружина розбійника встала.

– Ми тут розговорились, а про ліс і думати забули! А я, до речі, вже чую різдвяний передзвін.

Варто було їй вимовити ці слова, як усі позіскакували з місця та подались до виходу. В лісі, як і досі, панували морок і холод, та в морозному зимному повітрі зазвучали святкові дзвони, подзвін яких доносився південним вітром.

«Невже гра дзвонів зможе пробудити до життя поснулий ліс?» – подумав абат Йоан.

Нині, в мороці зимової ночі, в лісовій глушині, йому було ще важче, ніж досі, повірити в появу прекрасного саду.

А дзвони все били й били. І раптом лісову пущу на мить осяяв слабкий промінчик. І знову все занурилося в пітьму. Ось світло блиснуло знову. Воно важко пробивалося крізь імлу, що вкрила крони дерев. Та поступово нічна пітьма поступилася світанку.

Абат Йоан з подивом помітив, що в снігу з’явились перші проталини, начебто чиясь невидима рука стягувала з землі біле укривало, пробуджуючи її до життя. Папороть пустила перші молоді пагінці, скручені, немов патериця єпископа. Зазеленіли болотний мирт та вереск, що ріс на кам’янистих схилах. Оголились мохові купини. Пробились перші паростки весняних квітів і принесли з собою перші яскраві фарби.

При вигляді лісу, що прокидався, серце абата Йоана закалатало сильніш.

«Невже мені, старому, пощастило побачити таке диво?» – думав він і відчував, як сльози підступають до очей.

Часом світло слабшало. Тоді абата охоплював страх: що, якщо морок знову застелить землю й дива не трапиться?

Проте хвиля світла знову пробивалась крізь темряву. Вона несла з собою дзюркотання струмків та шум гірських річок. Ось лопнули бруньки на деревах, наче безліч зелених метеликів, прилетівши здалека, повсідались на гілках.

Та оживали не лише дерева й рослини. По гіллі застрибали шишкарі. Дятли забарабанили по стовбурам так, що тріски полетіли навсібіч. Зграя шпаків, яка направлялась в глиб країни, розташувалась на привал на верхівках ялин. Їхнє пір’я відливало золотом, і здавалось – це зорі блимають на гіллі.

І знову на мить потемніло. Та подих південного вітру пригнав нову хвилю світла, а з нею – крихітне насіння південних рослин. Інколи його приносили з собою перелітні птахи чи привозили мандрівники, іноді воно долітало за вітром, та жодна заморська рослина не могла пережити сувору північну зиму. А в цю ніч насіння, падаючи в землю, відразу проростало.

Ще одна хвиля світла – і розцвіли чорниця й брусниця. В небі почувся гусячий перегук та курликання журавлів. Зяблики заповзялись вити гнізда. Білченята затіяли гру на вітах.

Все відбувалося настільки швидко, що абат Йоан ледве встигав дивуватись, як багато чинилось чудес. Він лише дивився та слухав. Ось пронеслась наступна хвиля світла й принесла з собою дух свіжовиораного поля. Вдалині почулись переливи сопілки пастушка і передзвін овечих дзвіночків.

Діти розбійника верещали з радості. Вони наминали за обидві щоки великі, немов шишки, лісові ягоди, що висіли на кущах. Один хлопчак затіяв гру з зайченятами, інший бігав наввипередки з пташенятами, які вперше вилетіли з гнізда на ще не зміцнілих крилах, третій підняв з землі гадюку і вертів її в руках. Сам розбійник ласував морошкою. Поруч прилаштувався ведмідь, проте розбійник помітив його і ляснув прутиком по носі:

– Тримайся-но, братику, на віддалі! Це моя купина! – І клишоногий покірно поплентався геть.

Тепер хвилі тепла та світла йшли безперервно одна за одною. Прилетіли качки з лісових озер. З’явились метелики, величезні, немов літаючі лілеї. Золотий пилок з житніх полів заполонив повітря. Бджолине гніздо в дуплі дуба переповнилось медом, і він бурштиновим потічком стікав по стовбуру.

Стали розпускатися квіти, що виросли із заморського насіння. Прекрасні троянди покривали схил гори. На галяві виросли величезні квіти – майже з людське обличчя.

Абат Йоан ніяк не міг вирішити, яку квітку зірвати для архієпископа Авесалома, бо ж кожна нова квітка переважала красою попередню, а йому хотілося вибрати найкращу.

Світлішало. Повітря наповнювалось незвичайним сяйвом. Всі насолоди і пишні барви літа бавили око старого настоятеля. Здавалося, що більшої пишноти земля не здатна зродити.

Світловий потік не зсякав, він виблискував, переливався неземним сяйвом.

«Вже й не знаю, чи можливо зазнати більшого блаженства на землі», – зчудувався абат і з завмиранням серця чекав нових перетворень.

Все стихло: змовкли птахи, припинили вовтузитись лисенята, завмерли квіти, що тріпотіли на вітрі. Серце завмерло в передчутті невідомого, на очі навернулись сльози, а душа прагнула відлетіти у вічність. Здалеку донеслись ледь чутні звуки арфи, ледь чутно забриніла неземна пісня.

Старий молитовно склав долоні й опустився навколішки. Обличчя його просвітліло. Хіба він міг передбачити, що ще за життя суджено йому було пізнати небесну благодать і почути, як янголи співають різдвяні гімни?

Проте послушник, який стояв поруч, не поділяв захвату абата. Думки його були похмурі.

«Не може бути, щоби істинне диво відкривалось якимсь злодіям, – роздумував він. – Всі ці красоти – бісівська облуда. Ми під владою демонів. Диявол зачарував нас і заставляє бачити те, чого насправді не існує».

Здалеку продовжувала лунати божественна музика і янгольський спів, та послушник сприймав їх за витівки злих сил. «Вони спокушають нас, – не вірив він. – Нам нема спасіння, коли диявол вирішив облудою заманити нас до пекла».

І ось янголи вже так близько, що абат Йоан зміг розрізнити серед дерев світлі обриси.

Послушник теж помітив їх та знову сприйняв за диявольське наслання. «Яка підлість: пустити в хід свої чари саме в ніч, коли народився Спаситель! Звісно, це влаштовано, щоби напевне заморочити бідних людей», – обурювався він.

Птахи вились над самою головою абата Йоана, так що він міг доторкнутись до них. А ось послушника звірі сторонились: жодна пташка не насмілювалась сісти йому на плече, жодна змія не наважувалась проповзти повз нього. Та ось маленька лісова голубка, запримітив наближення янголів, опустилась на плече послушника й торкнула голівкою його щоку. З розмаху вдарив він пташку і вигукнув на весь ліс:

– Забирайся до пекла, диявольське поріддя, там твоє місце!

В цю мить янголи були так близько, що абат Йоан відчував повівання легких крил. Він схилився в низькім поклоні, вітаючи їхнє наближення. Та крики послушника грубо обірвали янгольський спів. Небесні гості повернули назад. Погасло чарівне сяйво, й ніжне тепло відступило перед мороком і холодом людського серця.

На землю знову спустилася ніч, укривши все чорним покривалом. Стебла рослин похилились, охоплені морозом. Звірі зникли. Змовкло дзюрчання струмка. Листя падало з дерев, і їхнє шурхотіння було подібне до шуму дощу. Абат Йоан відчув, що його серце, яке тільки що було сповнене неймовірного блаженства, раптом стислось від нестерпного болю.

«Невже ніколи більше не звідати мені подібних хвилин? – подумалось йому. – Янголи були так близько! Вони співали мені різдвяних гімнів, а їх прогнали геть».

І тут абат Йоан згадав про обіцянку, дану архієпископу Авесалому. Він схилився до землі й став розгрібати листя, намагаючись відшукати хоча б одну квітку, та відчув, як земля застигає у нього під руками: сніг поспішно вкривав землю білою ковдрою.

Раптом гострий біль голкою пронизав серце старого настоятеля. Він спробував було розпрямитись, та не зміг, впав на землю й так і залишився лежати.

В глибокій темноті сім’я розбійника і послушник дісталися печери й виявили, що абат Йоан не повернувся. Вони запалили смолоскипи й подались на пошуки. Нарешті вони знайшли його – старий лежав долілиць на снігу. Він був мертвий.

Послушник заридав й став докоряти собі. Він зрозумів, що винен в смерті абата: адже це його крик прогнав геть небесних вісників блаженства, зустрічі з якими так прагнув старий настоятель.

Тіло абата Йоана принесли до монастиря. Монахи, які вбирали його, помітили, що в правій руці щось затиснуте. Коли долоню нарешті вдалось розкрити, в ній виявилось декілька корінців, які покійний останнім зусиллям вирвав із землі. Послушник відніс корінці до саду й посадив їх.

Цілий рік він доглядав за ними, очікуючи, що з них виросте прекрасна квітка, та даремно – квітів не було ні навесні, ні влітку, ні восени.

Прийшла зима, всі рослини в монастирськім саду давно відцвіли, і послушник змирився з думкою про те, що його сподіванням не судилося справдитись.

Настав Святвечір, думки про абата Йоана не покидали послушника. Він подався до саду, щоби в тиші зануритись в гіркі спогади.

І – о диво! Там, де колись закопав він безживні корінці, проросли стрункі зелені пагони і розпустились дивовижні сріблясто-білі квіти!

Послушник скликав усіх монахів. Побачивши квітку, що з’явилась напередодні Різдва, серед зими, коли все живе помирає, монахи здогадались, що це і є та сама чудесна рослина, принесена абатом Йоаном з різдвяного саду Гейнгенського лісу. Послушник спитав у монахів дозволу сповнити останню волю покійного та відвезти декілька квітів архієпископу Авесалому в якості подарунка.

Увійшовши до покоїв Авесалома, послушник простягнув архієпископу квіти й мовив:

– Ось вам подарунок від абата Йоана. Це ті самі квіти, які він обіцяв зірвати для вас різдвяної ночі в Гейнгенськім лісі.

Побачивши чудові квіти, що розпустились похмурою зимою напередодні Різдва, Авесалом зблід, немов зустрівся зі смертю. Деякий час він сидів мовчки, а потім промовив:

– Абат Йоан додержав свого слова, тож і я свого додержу.

І він написав грамоту про відпущення гріхів розбійнику, котрий стільки років переховувався в лісах. Архієпископ передав грамоту послушнику, і той поспішив в ліс до розбійницької печери. Він прибув якраз на Різдво.

Розбійник зустрів його з сокирою в руці.

– Нарешті я розквитаюсь з вами, монахами! – закричав він. – Це через вас Гейнгенський ліс втратив чудесний різдвяний сад!

– Це лише моя вина, – признався послушник, – і я готовий прийняти смерть, та спершу повинен виконати свій обов’язок і передати вам послання абата Йоана.

Він дістав листа архієпископа і оголосив розбійнику, що церква пробачила йому його колишні злодіяння.

– Віднині ви і ваші діти можете покинути печеру і на славу Господа нашого справляти Різдво разом із людьми в долині і брати участь у всіх різдвяних святкуваннях. Така була воля абата Йоана, – мовив послушник.

Розбійник зблід і не міг вимовити ні слова. Дружина відповіла з нього:

– Якщо абат Йоан дотримав свого слова, ми теж дотримаємо свого.

Розбійник із сім’єю перебрався в долину, а в їхній печері поселився послушник. Він жив у лісі і молився про те, щоб Бог простив йому безвірря й гординю.

З тих пір ніхто більше не чув про різдвяні дива, якими колись славився Гейнгенський ліс. Єдине свідчення, яке збереглося з тих подій – дивовижна рослина, яка виросла з корінців, зібраних абатом Йоаном.

Квітка отримала назву «Різдвяна троянда».

Щороку, всупереч зимовим холодам, з’являється вона з-під землі напередодні Різдва, прикрашаючи свято прекрасними сріблясто-білими квітами, як нагадування про той чудесний сад, що розквітав колись в лісовій глушині Святої ночі.

Сельма Лагерльоф. Переклад Наталії Чернікової
ЦІКАВА КУХНЯ.

Сироп

Приготування: 
Зібрні пелюстки викласти слоями у скляну банку. Кожний трохи примнути і посипати цукром.

Усе покласти у прохолодне місце.

Пелюстки виділять ароматний сироп,який можна додавати до чаю.

Цукровані пелюстки троянди
Інгредієнти:

троянди – 2 штуки

яйце – 1 штука

цукор – 1 стакан

вода – 1 чайна ложка

Приготування:

Пелюстки відділити від стебла і помістити на пергамент. 
Воду і яйця збити до однорідної маси.
Отриманою сумішшю змастити пелюстки і посипати цукром.

Залишити усе на 1 добу. Пелюстки стануть твердими.Зберігати солодощі можна 3 тижні.
Варення з троянд

Варення з троянди робиться просто – квіти перетираются в блендері з цукром. Таке варення має антисептичну дію. Його їдять при стоматитах.
Рожеве варення має терпкий смак. Їм начиняють пампушки.

Листя і плоди троянди вважається джерелом вітамінів C, А і В.

Трояндова гранола
Для приготуваня необхідно обрати пелюстки їстівної троянди.
Інгредієнти:

· 4 склянки / 400 г вівсяних пластівців;

· 1,5 склянки / 170 г половинок горіха;

· 1/2 чайної ложки дрібно-зернової морської солі;

· 1/8 чайної ложки свіжомеленого перцю;

· 2/3 склянки / 85 г сушеної смородини;

· висушені пелюстки з приблизно десяти маленьких троянд;

· 1/2 склянки несолоного масла;

· 1/2 склянки/120 мл меду;

· 1/2 чайної ложки трояндової води;

· 1 яєчний білок великого яйця за бажанням.
Приготування:

· Розігрійте духовку до 150°С. Розкладіть два дека для випічки.

· Змішайте пластівці, волоські горіхи, сіль, перець, смородину та половину пелюсток троянд у великій мисці.

· Нагрійте вершкове масло у невеликій каструлі на повільному вогні і додайте в нього мед.

· Зніміть з вогню, додайте трояндову воду і збийте спеціальним віничком.

· Після ретельного перемішування залийте медову суміш у вівсяну і перемішуйте до однорідності, принаймні 30 секунд.

· Якщо вам подобається велика гранола, додайте яєчний білок.

· Розподіліть суміш порівну на дві форми для випікання і розкладіть тонким шаром.

· Випікайте приблизно 35-40 хвилин, або поки гранола не підсмажиться і набуде золотистого забарвлення. В процесі випікання суміш потрібно помішувати кілька разів.

· Вийміть форми з духовки і "поріжте" гранолу металевою лопаткою – таким способом ви отримаєте більше грудок.

· Дайте гранолі повністю охолонути, посипте залишками сухих пелюсток троянд.

· Зберігайте в герметичній ємності при кімнатній температурі.
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ТЮЛЬПАН
ЦІКАВИЙ ФАКТ. Тюльпани отримали свою назву завдяки формі квітів. Назва походить від перського слова «delband», що означає тюрбан.
Перші тюльпани з’явилися на Землі, за різними оцінками, від 10 до 15 млн років тому.

Діаметр квіток найбільших сортів тюльпанів сягає 20 сантиметрів.

Оригінальні смуги, які прикрашають пелюстки деяких видів тюльпанів, спочатку були результатом вірусної інфекції, що вразила ці рослини.

Перша згадка цих квітів в літературному творі датується XII століттям. Про них у своїй поезії згадував знаменитий Омар Хайям.

Щоб тюльпани довше простояли додайте в вазу з водою кілька кубиків льоду. Тюльпани дуже люблять холодну воду
В Османській імперії зображення квітів наносили на тканину, посуд, плитку для стін та підлоги. Час найбільшого розквіту Османської імперії часто називають «епохою тюльпанів».

Серед пристрасних любителів цієї квітки в інших країнах були також Рішельє, Вольтер маршам Бірон, австрійський імператор Франц II і особливо фра цузький король Людовик XVIII.
ЛЕГЕНДИ,МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ТЮЛЬПАН

*****

У Девонширі народилась казка, у якій розповідається, що феї, не маючи колисок для своїх малюків, кладуть їх на ніч у квіти тюльпанів, і вітер колихає малих дитинчат до самого ранку.

Одного разу, господиня вирушила вночі з ліхтарем до свого саду, де росло безліч тюльпанів, і побачила в них кілька таких заснулих чарівних малят.

Вона так захопилася цим незвичайним видовищем, що тієї ж ночі посадила в саду ще більше квітів, а незабаром їх виявилося, цілком досить, аби розмістити в них усіх малюків довколишніх чарівниць.

Потім світлими місячними ночами вона вирушала до саду й цілими годинами милувалась, як ці крихітні створіння солодко сплять в атласних чашечках тюльпанів.

Спочатку феї хвилювалися, щоб ця незнайома жінка не вчинила якогось зла їхнім малюкам, але потім, дивлячись, з якою любов’ю вона ставиться до них, заспокоїлись і, прагнучи віддячити за турботу, задавали її тюльпанам найдивовижнішого забарвлення й чудесного, немов у троянди, запаху.

Вони благословляли цю жінку та її оселю, й вона мала повний успіх у всьому і щастя аж до самої смерті.

Але радість тривала для фей, поки жінка трималась на світі, коли ж вона померла, то дім із садом успадкував її родич, заможний лихвар.

Як людина користолюбна й бездушна, він перш за все знищив сад, дійшовши висновку, що квіти вирощувати невигідно, влаштував на тому місці город й посадив петрушку та різні овочі.

Такий брутальний вчинок дуже розгнівав маленьких створінь, й вони щоночі, тільки-но наставала темрява, зліталися із сусіднього лісу й танцювали на городі, витоптуючи й вириваючи все з корінням, так що городина покривалася хмарою пилюки.

А попри все – могила колишньої їхньої доброї господині чудесно зеленіла, на ній завжди росли розкішні квіти. Довершені тюльпани сяяли найяснішим забарвленням, чудово пахли до глибокої осені, навіть коли всі інші квіти відмирали.

Минуло ще кілька років, і скупого лихваря змінив ще скупіший чоловік, котрий і зовсім не мав ніякої уяви про красу.

Він вирубав усі навколишні ліси, а могилу першої господині й зовсім занедбав. Вона була витоптана ногами випадкових перехожих, тюльпани вирвані і зламані, і феям довелося покинути рідні місця.

І ось відтоді, тюльпани втратили своє надзвичайно своєрідне забарвлення й запах і зберегли їх лише настільки, щоб зовсім не бути занехаяними й відкинутими.

*****

У золотистому, щільно зімкнутому бутоні певний час перебувало людське щастя, і ніхто не міг дістатися до нього, хоча й намагалися різними способами: хто – силою, хто – хитрощами, хто – заклинаннями. «І йшли до тієї квітки,– свідчить легенда,:– і старі, й молоді, здорові й каліки, ішли царі із шляхетним почтом і жебраки з ковінькою, йшли багаті марнотрати й бідні, трудівники з мозолями на руках. Натовп напливав, натовп щезав... Але все марно – щастя не давалось до рук».

Та ось одного разу луками, де росла ця квітка, йшла жінка. Бідна, натомлена, вела вона за руку свого маленького хлопчика, аж раптом звіддаля помітила золотистий бутончик, про який так багато чула. Жінка й не збиралася, звичайно, його відкривати, знала, що це неможливо, але їй хотілося лиш подивитися на квітку, котра містила у собі те щастя, якого вона й іскринки за ціле своє життя не бачила, лиш важко зітхала на згадку про нього.

Вона тихенько-тихенько, із завмиранням серця наблизилась до нього... Раптом хлопчик її, побачивши осяйний бутончик, вирвався з рук і, дзвінко сміючись, кинувся до квітки.
І – о диво! – тієї ж миті бутон розкрився сам по собі...

Те, що не підвладне було ні силі, ні хитрощам – зробив веселий безтурботний дитячий сміхє. 
Переказ про червоний тюльпан

У Стародавній Персії жив правителб Фархада. Несамовито закоханий в красиву Діву Ширін, спадкоємець трону марив про безхмарне сімейне життя з коханою дівчиною. Але заздрісні суперники розпустили слух, що його ненаглядна красуня Ширін убита. 
Очманілий від нещастя, Фархад скочив на свого відданого коня, направив його на скелі, стрибнув з кручі і розбившись на смерть. Життя без коханої дівчини він не уявляв. 
На тому місці, де кров віддано люблячого юнака потрапила на грунт, виросли прекрасні яскраво-червоні квіти, які стали символом пристрасної любові. Їх назвали тюльпанами. 
Красуня Ширін в пам’ять про вчинок коханого так і не вийшла заміж, ставши квіткаркою. Щовесни вона збирала кошик тюльпанів і йшла продавати їх в місто.

Тюльпан і його мрія

(казка)

.На квітковій клумбі,що розташувалася на подвір невеликого будинку ріс Тюльпан. Навколо росло багато красивих квітів – троянди, ромашки, іриси, але жодного тюльпана окрім нього більше не було. Тому він почувався дуже самотнім.

Одного ранку, розкривши свій бутон під променями сонця,на сусідній клумбі він побачив такий же тюльпан. Він дуже зрадів і подумав, що нарешті усе змінилося : він не один. Понад усе йому захотілося опинитися на сусідній клумбі, де ріс тюльпан. 

Раптом сонечко зникло в подув сильний вітер. Тюльпан вирішив,що вітер йому допоможе. Він відкрив пелюстки і розправив своє листя. Вітер підхопив його і переніс на сусідню клумбу. Тепер вони були поруч та сили покидали його. Тюльпан помирав. 

Вітер стих. Сонечко виглянуло із-за хмар. На вулицю вийшли гуляти діти. Один хлопчик побачив тюльпан, що лежав на клумбі. Він підняв його і посадив поруч іншого тюльпана, що ріс на цій клумбі. Тюльпан ожив, розправив свої пелюстки і потягнувся до промінчиків сонця з новою силою.

Його мрія збулась. Тюльпан був щасливим.

СИМВОЛІКА. В Ірані тюльпани вважаються символом солдатів, які віддали життя за батьківщину, і інших мучеників в цілому. Турки вважали тюльпан символом достатку й поблажливості.
Символізм цих квітів дуже різноманітний. Червоні тюльпани представляють справжнє міцне кохання. Білі кажуть: «Прошу вибачення». Фіолетові – символізують королівську владу. Квітка також є символом Фонду хвороби Паркінсона. 
З ЛІТЕРАТУРИ
Тюльпани

Співають ранішні тумани, 

Проміння дихає в вікні, 

А під вікном цвітуть тюльпани, 

Весняні квіти чарівні. 

Вони прикрасять хаті скроні, 
Пишуть закохані слова, 
Тюльпани жовті і червоні, 

Теплом весняним промовля… 

Квіти весняні – ніжні тюльпани, 

Серце дівоче забрали в полон 

І посміхнулась ніжно кохана, 

Квіти взяла із гарячих долонь. 

Весною зацвіли тюльпани, 
Де кожна квіточка жива, 
Бо гоїть нам сердечні рани, 
Дарує нам весни слова. 
Туман загляне у віконце, 
Тюльпани сплять іще в росі, 
Та підніметься знову сонце, 
Засяють зранку у красі.
Віталій Назарук 
Мені учора снилися тюльпани
Мені учора снилися тюльпани,

Таких червоних, жовтих кольорів.

З плащем дорожнім дощових туманів,

З короною весняних королів.

Вони стояли, з вітром розмовляли:

Про те, про се; які були сніги.

Бувало, пісню весело співали,

Або схиляли голови з туги...

...Але для смутку їм нема причини.

Цвітуть, сміються – це таке буття.

Весна коротка – це не їх провина,
І що цей вітер відбере у них життя.

Дерева будуть вдягнені в жупани,

Ось-ось заллється пісня десь ясна.

Мені учора снилися тюльпани,

Приснились лиш – і вже в мені весна.
ОлексАндра

Тюльпани білі

Вночі мороз побив тюльпани,
Дивитись шкода – всі лежать.
А на листках мороз, як рани –
Це холоду страшна печать.
І що тут зробиш? Просто шкода,
Бо ж так гарнесенько цвіли…
Кому ж ці квіти – недогода,
Що в ніч морози підійшли?
Тепер лежать тюльпани білі,
І де знайти ту правду, де?
Такі нещасні, задубілі,

Але, як сонечко зійде,

Можливо сили в них знайдуться,
Щоб далі жити і цвісти…

Тоді тюльпани підіймуться
І жити будуть та рости…
Надія Красоткіна

Тюльпан із запахом ванілі
Розцвів край хати у дворі.
Його пелюстки сніжно-білі
Сміються на зеленім тлі.
Дощ залишив краплини-сльози
На його ніжному лиці.
Нема в житті його ще прози:
Не в’яне він в чужій руці.
Він ще живий… Усе ще цілі
Стебло і рученьки-листки.
Тюльпан із запахом ванілі
Ховає на ніч пелюстки.
І зовсім він не загордився –
Не хоче буть на огляд всім.
Таким на світ він народився,
Так і помре у цій красі.
Та буде пити до останку
Він роси зранку кілька
І скоро з болем на світанку
Він зрозуміє, що відцвів.
Хоч не бував тюльпан у Празі,
А бачив лише свій поріг,
Та не скінчив життя у вазі,
А рідні корені зберіг.
Отак зів’яв… Та не змарніли
Про нього згадки, вірші, сни.
Тюльпан із запахом ванілі
Був скромним вісником весни.
Олена Етна
Загадки про тюльпан

*****

Із малої цибулини
Виріс весняної днини,
До нарциса привітався
Та на грядці запишався.
(Тюльпан)
*****

З цибулини виріс,
Але в їжу не годиться.
На яскравий стаканчик
Схожий він
(Тюльпан)
*****

На клумбах ростуть, різнокольорові,

Влітку були б вони непомітними,

А весною всіма так бажані

Нам нарциси і …

(Тюльпани)

*****

Між квітів він «знатний пан»,

Ковпачком цвіте …

(Тюльпан)

*****

Я гордо голову тримаю,
і перед вітром не схиляю,
Я жовтий, білий, полум’яний
І, наче яблуко, рум’яний
В саду я квітну навесні
Скажи, яке ім’я мені?
(Тюльпан)

*****

Виростає з цибулинки,

Різні має він відтінки.

Сам поважний, наче пан,
Із чужих країв – …
(Тюльпан)
*****

На квітник погляньте, діти,
Там козак стоїть між квітів.
Весь червоний – гордий пан.
Не козак це, а …

(Тюльпан)

*****

На стеблі зеленому
Ріс червоний стакан,
Нектаром він метеликів
Всіх пригощав …
(Тюльпан)
ЦІКАВА КУХНЯ. Тюльпан не є отруйним. Будь-які частини рослини можна вживати в їжу.
І зараз, наприклад, в одному з ванкуверських ресторанів можна скуштувати тюльпани. У «тюльпанному меню» – бринза зі смаженим у клярі тюльпаном, тюльпани в соусі, лимонний пиріг із пелюстками тюльпанів тощо. Смак цих квітів відмінно доповнює смак м’ясних та рибних страв. Хоча найчастіше бутони тюльпанів використовуються просто як ємність для будь-якої начинки, наприклад, курячих або яєчних салатів.
Фахівці в області квіткової кулінарії стверджують, що квіти роблять страви корисними для здоров’я, а іноді навіть мають цілющі властивості. Ті ж тюльпани в товченому вигляді змішані з вином, якщо вірити англійському ботаніку 18 століття Джону Паркінсону, можуть допомогти в лікуванні захворювань, пов’язаних з м’язами тіла. Власне, саме в гонитві за здоровим способом життя і стала популярною квіткова кулінарія.

Смажені цибулини тюльпанів
Для смаження вибирають тільки здорові цибулини. 
Для приготування необхідно сильно розігріти сковороду з рослинним маслом, а коли над маслом з`явиться ледь помітний димок, всипати цибулини на сковорідку. 
Великі цибулини потрібно розрізати навпіл. 
Можна використовувати панірувальні сухарі або борошно, солити за смаком. 
Інший варіант цього рецепта передбачає спочатку вмочити цибулину в збите яйце, потім обваляти в борошні і смажити до золотистої скоринки. 
Запечені пелюстки тюльпанів

Інгредієнти: 

3 червоних тюльпана, 

150 г борошна, 

0,5 склянки білого вина і оливкового масла, 

1 яйце, 

5 г дріжджів, 

сіль. 

Приготування:

Борошно розводять у вині, потім туди ж додають жовток і дріжджі, розведені невеликою кількістю води. Все перемішують і залишають на півгодини для бродіння. 
До отриманого тіста додають збитий білок, сіль за смаком. Пелюстки тюльпанів занурюють в тісто і смажать в киплячому оливковій олії до золотистої скоринки, після чого сушать на паперових серветках і подають до столу в гарячому вигляді. 
Пелюстки повинні бути насухо витерті, щоб тісто не скочувалося з них.  

Салат з листя тюльпанів

Для салату можуть бути використані лише свіже листя без ознак пожовтіння 
Листя промити, нарізати смужками, як домашню локшину, і перемішати з зеленим або ріпчастою цибулею (чверть обсягу листя тюльпана). 
У суміш залити 1 ст. л. столового оцту. Листя потрібно вимочувати для видалення гіркоти протягом однієї години. 
Потім оцет зцідити, додати за смаком сіль і чорний перець, заправити рослинним маслом. 
Окрошка з листям тюльпани
Ранньою весною лист тюльпана може замінити огірок в окрошка. 
Якщо окрошку готують для негайного вживання, то листя потрібно вимочувати в столовому оцті, як для салату, а якщо після заливки квасом окрошка подається до столу через кілька годин, то вимочувати листя не потрібно, правда, смак буде трохи більш гострим. 
В іншому рецепт приготування окрошки нічим не відрізняється від традиційного рецепту з огірком. 
Зацукровані бутони тюльпанів

Для цієї страви краще вибирати щільні, ще не розгорнулися бутони, тоді пелюстки будуть міцніше триматися в процесі приготування. 

Квіти для використання в кулінарії не повинні бути обприскані пестицидами. П
Бутони необхідно промити у воді і обсушити на паперових рушниках. Потім потрібно злегка збити яєчний білок і тонким пензликом повністю покрити пелюстки або бутони білком, після чого обсипати цукровою пудрою через ситечко. 
Зайву пудру потрібно струсити, а бутони підсушити в підвішеному вигляді, щоб пелюстки залишилися рівними. Зацукрованих квітки тюльпанів – прекрасна прикраса для випічки. 
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ФІАЛКА
ЦІКАВІ ФАКТИ. Фіалка має багато назв. У народі її називають братки, Іван-та-Марія, брат-і-сестра, троєцвітка, сокирники, польові братки, зозулині черевички тощо.
Фіалка триколірна: нижня, найбільша, найкраще забарвлена пелюстка – то виряджена мачуха. Дві пелюстки трохи вище, не менш гарно вбрані – то її рідні дочки. А дві полинялі, що над ними, бліді, маленькі, з лілуватим відтінком пелюсточки – бідно зодягнені падчерки. Легенда стверджує, що спочатку мачуха перебувала нагорі, а нещасні падчерки знизу, та Господь зглянувся над забитими й покинутими дівчатками й повернув квітку, причому злій мачусі дав шпору, її дочкам – ненависні вусики.
У Китаї фіалки неймовірно популярні, особливо цікава парфюмерія та косметика на основі їх екстрактів. Одна китайська компанія навіть випускала сукні з запахом фіалок, причому виробник гарантував, що запах здатний витримати до 7 прань, не вивітрюючись.

У квітках фіалки вміст цинку досягає 0,05% маси.

Неофіційне звання «столиці фіалок» носить місто Тулуза, розташоване на півдні Франції. Ця квітка офіційно є символом Тулузи. З неї тут роблять парфуми, косметику, варення, джеми, лікери і багато іншого.

У кожній коробочці для насінин фіалки налічується близько 3000 насінин загальною масою в 1,2-1,5 грама. Вони дуже маленькі і легкі, тому значну роль в їх поширенні грає вітер, який розносить їх всюди.
Вважаючи фіалку символом скромності й чистоти, французькі письменники не могли навіть терпіти, аби з нею порівнювали когось негідного, і коли мадам де Севіньє надумала з лестощів знамениту фаворитку Людовика XIV Луїзу де Лавальєр назвати у своїх листах скромною фіалкою – «humble violette», то мадам де Жанліс (теж французька письменниця) була просто обурена таким порівнянням.

Шекспір називає фіалку своєю улюбленою «darling» згадує у віршах Шеллі, Томас Мур – у «Лалла Рук», а Гете не лише оспівує, а й намагається, щоб його рідне місто Веймар, мов Афіни, околиці яких являли собою суцільні поля цих квітів, – було увінчане фіалками.

Скрізь біля доріг, на полях, в громадських парках, на лісових галявах ви можете тепер зустріти там фіалки. Народ, називає їх фіалками Гете – «Goethes Veilchen», тому що великий поет відчував до цієї квітки таку прихильність, що ніколи не виходив на прогулянку, не захопивши з собою насіння фіалок, котрі потім розсівав усюди, де тільки міг.

І хоч давно вже нема поета, але щовесни околиці Веймара перетворюються на розкішний килим із фіалок – це пам’ять про нього, котра збережеться ще багато, багато десятків літ і, хтозна, може, переживе навіть славу його творінь ...
Фіалки були улюбленими ласощами австрійської королеви Єлизавети Баварської.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ФІАЛКИ
Братики і сестрички
На цій землі, де ми живемо, жили колись з батьками маленькі братик Іванко і сестричка Мар’яна. Була сім’я дружна і щаслива. Але пішов батько боронити землю від чужинців та й не повернуся, а невдовзі мати злягла й померла. Та знайшлися добрі люди дали притулок, обігріли дітей. Спершу забрали їх сусіди, а потім забрали в сусіднє село сестри, що прийшли відвідати рідних. Так Іванко і Мар’янка стали жити в різних господарів. Жили неподалік одне від одного, через дорогу. Поки Іванко і Мар’янка були малесенькими, то й байдуже їм було. Вважали своїми батьками тих, хто їх годував.
Та коли стали дорослими – покохалися. Стали «батьки» правдами й неправдами перешкоджати їхнім зустрічам. Тоді Іванко й Мар’янка придумали виставляти під віконцем кольорову хустину. Затріпотить під віконцем біленький клаптик, Іванко знає: «Я вдома, але батьки сердиті. Сьогодні краще не приходь». А коли висить жовтий: «Вибачай! Батькам на очі не показуйся! Червоний: «Біда! Мене не чекай». Та незабаром дорослі розгадали їхній секрет і заборонили їм зустрічатися. Та настільки сильні були почуття, що пішли вони в сусіднє село і там повінчалися.
А щоб їх ніхто й ніколи не розлучив, перетворились на чарівну квітку з різнокольоровими пелюстками. Так їх навчила стара ворожка, якій вони розкрили таємницю. Та тільки не навчила вона молодят, як знову стати людьми. Так залишились вони квітами, а люди па згадку про палке кохання називають їх Іван-да-Мар’я, братиком і сестричкою.
Здавна фіалка полюбилась садівникам і вони за декілька століть вивели і подарували людству чудову, неперевершеної краси, квітку, назвавши її анютиними очками.
І зараз, мабуть, не знайдеться в Україні такої клумби, клаптика від віконцем, де б не красувались ці чарівні, любі людям квіти. І не віриться, що походять вони від скромної польово ї квітки.
Фіалка триколірна

Цвітуть посеред густих пшениць біло-жовто-сині квіточки, перешіптуються з колоссям налитим і ніби розповідають людям ось цю давню легенду про велике кохання.

У підгірському селі жили в сусідстві леґінь Іван та дівчина Марія. Змалку дружили вони, в дитячих забавах минали, мов хмари легенькі пливли над горами, безжурні їхні літа. І незчулися обоє, як стали дорослими.

Глянув Іван на Марічку одного погожого травневого дня, і відчув, що серце його виповнилося солодким передчуттям щастя. Те ж саме відчула й Марічка. Бачили те й батьки закоханих молодих і раділи, милуючись ставним, як олень, легінем і красною, мов ружа, дівчиною.

Та прочув про те велике кохання злий чарівник, який убарложився в глибокій печері на Чорногорі. І задумав той злий дух викрасти Марічку.

Того вечора, коли село гуляло на весіллі Йвана та Марічки, налетів чорний вихор, зірвав покрівлю з хати, І зникла в тому вихорі Марічка. Зникла, як і не було її!

Убитий горем Іван кинувся шукати свою кохану. Довго йшов він зворами, видираючись на найвищі скелі, спускаючись у глибокі печери, все гукав-кликав свою кохану Марічку.

Якогось дня дійшов леґінь до тієї печери, в якій жив злий чарівник. Голосом, сповненим туги і пристрасті, Іван гукнув:

– Марічко! Де ти, Марічко? Це я, твій Іванко, прийшов, щоб тебе визволити з неволі і відвести до рідної хати. Чуєш, Марічко?!

Почула Марічка той голос і кинулася бігти темними підземеллями. Сила її кохання була такою великою, що перед нею самі собою відчинялися важкі кам’яні двері. І ось вже двоє закоханих зустрілися і впали одне одному в обійми.

На їхнє нещастя саме на той час повернувся до своєї оселі злий чарівник. Побачивши Марічку в обіймах Івана, він закричав страшним голосом:

– Гей, ти, нікчемна людино! Хочеш забрати належне мені по праву сильнішого! Ти по смерть свою прийшов! То ж ставай на останній бій зі мною!

Вихопив Іван бартку з-за пояса і кинувся на свого кривдника.

Довго билися вони над глибоким урвищем. І невідомо ще, чим би скінчився той бій, коли б Іван, стоячи на самім краю урвища, не оглянувся на свою Марічку. Вона стояла бліда і перестрашена, всім серцем жадаючи перемоги своєму Іванкові над злим ворогом.

Та от коли Іванко глянув на Марічку, чарівник підступним ударом в спину збив його з високої кручі і зареготав злим сміхом, святкуючи перемогу.

Як побачила Марічка загибель свого Іванка, так і кинулась у безодню, лебедицею білою полетіла услід за коханим.

Упали вони на грунь якогось чоловіка, що жив на відлюдді далеко в горах. Упали на м’яку пшеницю, що саме починала колоситись. І сталося диво: тіла їхні зникли безслідно, а на тім місці виросла квітка, забарвлена у три кольори: білий, жовтий і синій.

Білий колір – то знак весільний, знак єднання двох закоханих; жовтий – знак розлуки, вічної розлуки з життям; синій – колір неба, під яким рости і цвісти цій квітці та розповідати людям про велике кохання.

Шумить зеленокоса нива. І в тому тихому шепоті, коли добре прислухатися, можна почути розмову двох закоханих. Та кажуть, що мову ту може зрозуміти лише той, хто носить у своєму серці жар кохання.

*****

Одного разу бог сонця Аполлон переслідував своїми пекучими променями чарівну дочку Атласа, нещасна дівчина звернулась до Зевса, благаючи сховати й захистити її. І ось великий громовержець почув її благання, перетворив дівчину на чудесну фіалку й сховав у затінку кущів, де вона з того часу щовесни розквітає й виповнює тонким ароматом небесні гаї.

Тут, може, ця прекрасна квітка залишилась би назавжди й ніколи не потрапила б до нас на землю, якби Прозерпіну, дочку Зевса й Церери, не викрав несподівано Плутон якраз тієї хвилини, коли вона в небесному гаю збирала фіалки. 3 переляку вона впустила з рук зірвані нею квіти на землю... ось від цих фіалок й народилися ті, що ростуть у нас і донині.

*****

Одного разу Громовержець, занудившись сидіти на своєму троні з пухнастих хмар, задумав, ради розваги, спуститись на землю. Щоб його не впізнали, він перетворився на пастушка і взяв із собою гарненьку білу овечку, котру вів на мотузочку. 

Дійшовши до Аргівських полів, він побачив безліч людей, що рухались до храму Юнони, й машинально пішов за ними. Тут якраз здійснювала жертвоприношення знаменита на всю Грецію красуня Іо, дочка царя Іноха. Зачарований її незвичайною красою, Юпітер забув про своє божественне походження, поклав до ніг Іо приведену з собою білу овечку й освідчився в коханні.

Горда, неприступна Іо, що не відповіла на домагання земних царів, не змогла протистояти чарам Громовержця й захопилася ним. Закохані зустрічалися тільки у нічній тиші, дотримуючись великої таємниці, проте ревнива Юнона незабаром дізналася про цей зв’язок, і Юпітер, щоб врятувати бідну Іо від гніву своєї дружини, змушений був перетворити дочку Іноха на білосніжну корову.

Проте це перетворення, хоч і врятувало Іо від гніву та злоби Юнони, зробило її глибоко нещасною. Відчувши жахливу зміну, вона жалібно заплакала, одне слово, заревіла, мов корова. Хотіла підняти руки до неба, щоб ублагати безсмертних повернути їй людську подобу, але рук уже не мала. Сумно бродила вона поряд зі своїми сестрами, й ніхто не впізнавав її. Щоправда, батько іноді пестив її, як прекрасну тварину, давав соковитого листя, зриваючи його з найближчого куща, але марно із вдячності вона лизала йому руки, марно проливала сльози – він також не впізнавав її.

Тоді у неї виникла щаслива думка: вона вирішила написати про своє нещастя. І ось одного разу, коли батько годував її, вона почала ногами щось вимальовувати на піску. Ці дивні порухи привернули його увагу, він придивився і з жахом прочитав написане, дізнався про нещасну долю своєї дорогої доньки-красуні, котру вважав давно загиблою.

«О, я нещасний! – вигукнув він, чіпляючись за її шию, обіймаючи голову корови. – Ось у якому жахливому вигляді я знаходжу тебе, моя люба, безцінна дитино. Шукаючи тебе даремно повсюди, я невимовно страждав, але тепер, знайшовши, страждаю ще більше.

Бідне, бідне дитя, ти навіть не можеш вимовити й слова мені на втіху, – замість слів із твоєї наболілої душі вириваються дикі звуки!»

Батько й нещасна дочка були невтішні. І тоді, щоб хоч якось пом’якшити жахливу долю Іо, земля, за повелінням Юпітера, виростила для неї улюблені ласощі, нашу квітку, котра й одержала завдяки цьому назву квітки Юпітера, що символічно відтворює своїми барвами дівочу сором’язливість.
СИМВОЛІКА. У давньогрецькій культурі фіалки одночасно вважалися символом смерті і печалі, і їх часто висаджували на могилах передчасно загиблих молодих жінок.
У багатьох культурах фіалки є символом весни. У німецьких князівствах, наприклад, вважалося, що весна вступила в свої права, коли кому-небудь вдавалося знайти першу фіалку, що розпустилася. 
А в Стародавньому Римі ці квіти іноді додавали у вино, причому «фіалкове» вино у римлян вважалося весняним напоєм.
У давніх греків фіалка вважалася квіткою смутку і смерті, нею прибирали і смертне ложе, й могили молодих, дочасно померлих дівчат. Це повязувалося з викрадення Прозерпіни Плутоном.

Але з іншого боку фіалка потрактовувалася як подарунок Прозерпіни, як звістка, котру та щовесни подає своїй матері Церері, вона для греків – символ пробудження природи і водночас девіз Афін, котрі Піндар оспівував, як заквітчане фіалками місто, а скульптори й живописці зображували у вигляді жінки з вінком фіалок на голові.

ОБРЯДОВІСТЬ. Існує повір’я, що фіалка – берегиня сімейного щастя. Тому поставити квіточки на підвіконні в спальні потрібно не тільки для краси, але і щоб зміцнити подружні стосунки. А якщо врахувати, що її аромат є афродизіаком, то і для того щоб їх підігріти.

Білі фіалки вважаються ідеальними для дітей – вони допомагають їм подолати страхи і зняти нервову напругу. Червоні борються зі шкідливими звичками господарів. А фіолетові – підсилюють інтелект і наділяють мудрістю.
З ЛІТЕРАТУРИ

Про те, як Нічна Фіалка шукала собі ім’я

У гаю, на лузі, в поліp – 

скільки там квіток!

Ми нарвали їх доволі

потім посідали в колі,

щоб сплести вінок.

Раз усілися у коло –

розповім про Матіолу.
Нічна Фіалка почувалася скривдженою: всі квіти мають свої імена, а вона носить чуже – Фіалчине. От вона скаржиться Левкої, своїй сусідці: 
– Чому мене називають Фіалкою? Чи я подібна до неї? Вона при самій землі, а в мене високе стебло. Вона свої пахощі береже при собі, а мої розливаються навколо. Чи ж моя квіточка така темно- фіолетова? У неї п’ять пелюсток, а в мене – чотири, вони ніби вітрячок – навхрест, до того ж ледь-ледь фіолетові. Кажу тобі, Левкое, це несправедливо, і я хочу мати своє ім’я.

– Я думаю, – відповіла Біла Левкоя, – що називають тебе так за гарний запах. Бо ніде правди діти: хоч і не розкидається своїми пахощами Фіалка, але все-таки чудово пахне.

– Ти також гарно пахнеш, – зауважила Нічна Фіалка, – але ніхто тебе не називає Фіалкою: ні Денною, ні Нічною.

Сестро Левкое,

пахнем обоє – 

Тільки ти Левкоя.

А я? Скажи - хто я?

Левкоя подумала і сказала:

– Є рада. Піди до королеви квітів Рожі-Троянди Пурпурової, попроси для себе назву.

Нічна Фіалка так і зробила. Рожа-Троянда мешкала на своєму королівському кущі посеред великого пишного квітника.

– Що це за така скромна квіточка з’явилася перед мої королівські очі? – запитала Рожа-Троянда.

– Моя королево, пробач за турботу. Мене називають Нічною Фіалкою. А я хочу мати своє ім’я. Назви мене якось, коли твоя королівська ласка.

– Чому тобі не подобається Фіалчине ім’я? Фіалка дуже гарна і пахуча квітка – і ти повинна тим пишатися, – сказала Рожа-Троянда.

– Але ж не ім’я прикрашає квітку, а квітка – ім’я. Я хочу називатися так, як не називається жодна з квіток. І я сама буду прикрашати своє ім’я, – відповіла Нічна Фіалка.
Та королева квітів запитала:

– Чим ти будеш прикрашати своє ім’я? Квіточка твоя бліда і непримітна.

– А я вмію чудово пахнути ввечері та вночі, коли всі квіти засинають і навіть ти, моя королево, – похвалилася Нічна Фіалка.

– Гаразд, – сказала Рожа-Троянда, – тоді й приходь до мене, щоб я могла оцінити твої пахощі.

Коли настав вечір, Нічна Фіалка підійшла до королевиного куща. Вона принесла з собою всі свої незвичайні пахощі.

– Моя королево! Це я – Нічна Фіалка.

А-а-а... – позіхнула королева. – Хто сміє мене тривожити, коли я вляглася спати? Позачиняйте вікна, бо я не переношу запахів, якщо вони міцніші від моїх... а-а-а...

З нічим повернулася Нічна Фіалка. Тільки й того, що по дорозі склала пісеньку:

Маю квітку запашну – 

не стуляється до сну.

Тільки, квіточко моя,

маєш ти своє ім’я?

– Не журися, – потішає Біла Левкоя. – Ти вночі не спиш, не спить і Мудра Сова. Порадься з нею. Ти її впізнаєш по великих окулярах, які вона накладає, аби в темряві читати.

Справді, вночі Нічна Фіалка побачила, як поблискують величезні окуляри Мудрої Сови у віконечку на даху будинку.

– Пані Сово! – гукнула Нічна Фіалка. – Чи можу у вас попросити поради?

– Хто ти така? – запитала Сова.

– Я квітка, що також не спить уночі. Хіба до вас не сягає мій запах?

– А що таке запах? – поцікавилася Сова, приготувавшись записати відповідь у товсту книжку.

– Це те, що занюхаете носом, – відповідала Нічна Фіалка.

– Нічна квітко, – сказала Мудра Сова, – у мене очі, тобто я маю зір. У мене вуха, тобто я маю слух. Але в мене нема носа - отож, у мене нема нюху. Тому я не знаю, яка ти на запах.

– Як жаль! – зітхнула квітка. – А я хотіла просити у вас імені для себе. Мені сказала Левкоя, що ви все на світі знаєте.

– Тобі вповіли щиру правду, – втішена похвалою, сказала Мудра Сова. – Я навіть не заглядатиму у свої товстелезні книги-словники, щоб пошукати тобі ім’я. Совина квітка – от ти хто, або Совичка, бо також не спиш уночі, як і я. Ось тобі ім’я.

Не сподобалося Нічній Фіалці таке ім’я. То її називали ім’ям Фіалки, а тепер пропонують ім’я Сови. А вона весь час мріяла про власне, непозичене. А що була добре вихована квітка, то відповіла:

– Дякую за пораду, пані Сово. Я ще подумаю.

Мудра Сова засміялася: «Хо-хо-хо» – і відлетіла, навіть не знявши окулярів. Бідна квітка мало не вмерла зі страху: такий жахливий сміх у Сови.

Тут із-за дерев визирнув блискучий Місяць і блакитним промінням попестив Нічну Фіалку.

– Люба квітко, – сказав він. – Я чув твою розмову з Совою. Чи ти погодишся на її ім’я?

– Аж ніяк, – відповіла квітка. – Мені зовсім не хочеться носити ім’я Сови. До того ж вона так жахливо сміється, що я мало не вмерла від страху.

– Люба квітко, – знову обізвався Місяць. – Я багато мандрую, але завжди зачарований твоїм запахом: ти найпахучіша квітка у світі! Я хочу подарувати тобі ім’я, якого не має ще жодна квітка, бо я сам його вигадав. Це ім’я – Матіола.

– Ма-ті-о-ла, – повторила Нічна Фіалка. – Яке гарне ім’я!

І від тої хвилини вона стала Матіолою.


Маю квітку запашну – 

не стуляється до сну.

Тепер, квіточко моя,

маєш ти своє ім’я 

Звичайно, я цікавий знати, що означає нове ім’я квітки. Але Місяць про це нічого не сказав, словників у мене нема, а звертатися до Мудрої Сови лячно, бо вона дійсно дуже страшно сміється, краще не зачіпати. Справді, що воно означає?

Ігор Калинець

Світлячок і фіалка

Серед високих гір чи широких ланів, біля швидкої річки або спокою ставка стояла собі хатинка.
Біленька, чепурна. І жила там господиня, яка дуже любила квіти. Великі та маленькі, червоні, білі, блакитні цвіли вони в саду з ранньої весни до пізньої осені.
Господар тримав пасіку. Але, крім бджілок, у квітник полюбляли й інші к омахи заглядати.
От, скраю, поселився Цвіркун. Кожного вечора він витягував свою скрипку і награвав веселих літніх мелодій.
Якось почув ту вечірню пісню Світлячок, що жив неподалік у лісі.
І так заслухався...
– А ходи сюди, до нас, жити. Вдень будеш відпочивати, а ввечері мурашок і бджіл додому проводжати, а то часто губляться.
Малий Світлячок погодився. Це буде його перша робота.
Поселився він під старим пеньком, в якому господиня землі насипала і квіти якісь посадила.
Вночі по садку з ліхтариком політав, мурашку додому привів. А мурашник був біля вишні. Поруч росли трояндові кущі. Малий ледь на колючку не налетів.
«Що це таке? Треба Цвіркуна попитати.» 
Вранці, ще як світало, новий мешканець саду сидів поруч з скрипалем:
– Вдень тут справжня краса. Цвітуть і братчики, і півники, і троянди з тими колючками. А пахощі які! Сюди на екскурсію всі комахи з околиць летять.
– А зараз все спить. Всі квіти поховались, – засмутився Світлячок. – І я вдень сплю, нічого не побачу.
Та над хаткою у нього з’явились перші паростки. Маленький жучок перед нічною роботою завжди вилітав на пеньок, щоб глянути, як справи.
Одного разу він помітив поруч з корінцями когось дуже довгого.

– Ти хто? Я тебе тут ще не бачив. Не псуй квітів. Я так хочу, щоб у мене над домівкою виросла краса.

– Не хвилюйся, я Черв’ячок-Дощовичок. І тепер теж працюю тут – землю розпушую, щоб рослини краще росли.

Так у Світлячка з’явився новий товариш.

Вони ввечері і вранці разом пили чай серед зеленого листя і мріяли побачити квіти.

Минув час. Ніхто не скаже, скільки.

І на клумбі у пеньочку виросли пуп’янки.

Жучок щоранку прилітав подивитися, чи нема ще квіточок.

І от якось ввечері, коли Світлячок розливав чай для себе, черв’ячка і цвіркуна, останній застрибнув у двері:

– Там квіточки. Рожеві. І так гарно пахнуть.

Чай залишився на столику, а троє друзів наверху любувалися квітами.

Тендітні квіточки розкрили по чотири пелюсточки і пахли так сильно, що Цвіркун засміявся:

– Тепер Світлячок знайде домівку навіть без свого ліхтарика.

А малий жучок з ліїтариком радів, що саме для нього цвістимуть і вночі такі гарні квіти.
Солтис-Смирнова Марія Петрівна

Фіалка

Ось гарно-гарно розцвітають

Фіалки сині та стрункі.

І пишним килимом лягають

Біля доріжок і струмків.

Вони, неначе ті перлини,

Що погубилися в траві.

Ростуть собі біля калини,

Вбирають роси голубі.
Пелюстки їхні - синє небо.

Листки - зелений оксамит.

Нічого кращого не треба -

Вони несуть тобі привіт
Їх бачили не раз з тобою.

Фіалки щастя нам дають.

Та привітати їх з весною,

Ти, любий друже, не забудь!
Твердун Наталія Максимівна
Загадки про фіалки

*****

Фіолетові фіранки
у світлиці та на ґанку.
Фіолетові малята весну
люблять зустрічати.
(Фіалки)
*****

Квітка я ніжна, низенька, дрібна.
Коли розцвітаю, приходить весна.
Мій цвіт фіолетовий,п’ять пелюсток.
І довго я квітну між інших квіток.
(Фіалка)

*****

Має гарні жовті вічка

Й фіолетову спідничку.

Запах ніжний і духмяний
Наповняє ліс весняний.
(Фіалка)
*****

Ці красиві милі квіти

Мають пелюстки блакитні!

На луках вони ростуть
І красиво там цвітуть.
(Фіалки)
НАРОДНА МЕДИЦИНА. Медицина відносить фіалку до лікарських рослин. Так вона віддає данину унікальному складу квітки. При цьому отримати стійкий оздоровчий ефект можна і при використанні його виключно в кулінарних цілях. А низька калорійність стане приємним бонусом для тих, хто стежить за фігурою. Фіалка застосовується в медицині, як сечогінний, протиалергічну, жарознижуючий засіб

ЦІКАВА КУХНЯ. В їжу можна використовувати всі види домашніх квітів і садові «братки». А ось улюбленіша багатьма садівниками «Матіола» або, як її ще називають, нічна фіалка, є отруйною.
Першим виготовляти зацукровані фіалки розпочав кондитер Вьоль, лавка якого була дуже популярною на початку 20 століття. Його знахідку оцінили буквально відразу, і фіалковий десерт став продаватися тоннами. Рецепт приготування був нескладним: пелюстки покривалися збитим яєчним білком, цукровою пудрою і кілька днів висушувалися в теплому місці.
З Франції мода на зацукровані фіалки прийшла до Австрії, де до них виникло особливо романтичне ставлення. Запрошення молодої людини в кафе «на фіалки» і зараз розцінюється австрійською дівчиною як освідчення. І це не дивно – ще в середні віки фіалка вважалася квіткою флірту та спокуси. 

Сьогодні ж ряд французьких та віденських кондитерських радує відвідувачів не тільки зацукрованими фіалками, а й фіалковим суфле та джемом, а також морозивом із фіалки.

Зацукрована фіалка

Ігредієнди:

50 г зрізаних квіток

100 гр цукрової пудри

1 яйце

Приготування:

Необхідно відокремити жовток від білка.

Кожну підготовлену квітку необхідно занурити у білок.

Квіти викласти на тарілку і притрусити цукровою пудрою. Псля кількох хвилин квітки струсіть від залишків цукру і викладіть на на деко,покрите пергаментом. 2-3 години квіти фіалки сушаться удуховціпритемпературі 60 градусів. Цукрова скоринка повиннв затвердіти і стати напівпрозорою,а через неї простувати колір і малюнок фіалки. 

Їх можна вживати самостійно, абоприкрашатиними інші кондитерські вироби.
Повітряний кекс

Починають з приготування фіалкового сиропу. Для цього 100г свіжих квіток фіалки добре промитих проточною водою засипають 100 г цукру ізаливають50 мл води.Усе  разм варять на повільному вогні 5-10 хвилин. Додати 2столові ложки коньяку чи рому і накривши кришкою охолодити. Охолоджену суміш процідити.

Подрібнити жо стану борошна 60 г мигдалю та 20 г цукрової пудри. Додати щіпку ванілі. 3 курячі жовтки відокремити відбілків.

Змішати 100г цукру з 150г розм’якшеного вершкового масла.Додати фіалковий сироп. Збиваючи міксером суміш додавати по одному жовткові. Не перестаючи усе змішувати, додати мигдалеву крихту з цукровою пудрою,100 г борошна, 20 г кукурудзяного крохмалу. Усе це довести до однорідної маси. Окремо збиті у піну білки ввести упоереднє тісто. 

Тісто викласти узмащену вершковим маслом форму. 

Випікати 35 хвилин при температурі 170 градусів.

Фруктова пана кота

Заливати желе потрібно шарами, даючи кожному новому як слід застигнути. 

Почнемо з малинового шару. Для нього візьміть склянку свіжих або заморожених ягід малини. Якщо берете заморожені – дайте їм відігрітися. Потім відправте малину в блендер, додайте до неї 2 столові ложки цукру і добре перемішайте. Потім протерти пюре через дрібне сито, щоб відокремити насіння. Візьміть желатин або агар-агар, розведіть водою і прогрійте на вогні, не даючи закипіти. Влийте його в малинове пюре, добре перемішайте, розлийте по формах, остудіть і відправляйте в холодильник до застигання – приблизно на 1,5-2 години. 

Візьміть 50 г квітів фіалки, поріжте ножем, відправте в 100 мл киплячого молока, додайте 2 столові ложки цукру. Постійно помішуючи, дайте прокипіти кілька хвилин. Процідіть, додайте до рідини 100 мл жирних вершків, прогрійте, додайте розведений желатин, трохи остудіть і розлийте по формах на малинове желе. Також дайте застигнути в холодильнику. 

Якщоготуєте для дітей – прикрасьте свіжими ягідками малини та листям м’яти і подавайте. 

Якщо для дорослих – приготуйте ще один шар. Для нього розведіть желатин і додайте його в 50 мл червоного солодкого вина, розведеного в 50 мл вишневого або виноградного соку. Розлийте тонким шаром на вершково-фіалковий мус, дайте застигнути і подавайте.

Ароматний чай
Для приготування фіалкового чаю вам знадобиться 1 столова ложка подрібнених свіжих квітів або 1 чайна ложка сушених фіалок. 

Як правило, заварюють його з зеленим чаєм. Для цього порцію шоколаду змішують з порцією чайних листків і заливають окропом. Дають настоятися 5-7 хвилин і п’ють в гарячому або охолодженому вигляді, з цукром, медом або без добавок. 

Цінителі чаю відзначають, що заливаючи його окропом, чай втрачає велику частину корисних компонентів, але саме такий спосіб приготування змушує його бути більш ароматним. Що вибрати – користь або смак – кожен вирішує для себе індивідуально.

Весняний коктейль

Для приготування основи візьміть 50 г квіток фіалки, подрібніть їх і залийте 50 мл горілки. 

Перелийте в скляну тару, щільно накрийте кришкою і залиште на добу в темному, не холодному місці. 

Додайте 50 мл білого вермуту, 100 мл шампанського і 200 мл газованої нейтральною мінеральної води (несолоної). 

Подавайте з льодом.

Фіалки на десерт і для краси
Окрім того, що фіалкою можна милуватися, її ще й їдять. ЇЇ зацукровані квітки – це унікальний десерт, який до того ж корисний для нирок, оскільки сприяє виведенню з організму зайвої рідини. Препарати з листя чи квіток фіалок використовують при лихоманці, жовтяниці, застуді, запаленні легень.

Народні цілителі вважають, що примочками з листя фіалки заспокоюють біль, знімають припухлості, підсушують виразки на шкірі, радять полоскати хворе горло. Фіалки також можна додавати в салати, варити з них варення і сиропи, приправляти ними інші страви.

Зацукрована фіалка

Унікальними смаколиками є все ж зацукровані фіалки. Основні центри виготовлення цієї гарної і смачної продукції –  Іспанія, південь Франції, північний захід Італії. Особливою популярністю зацукровані фіалки користуються серед туристів, які часто купують їх на сувеніри й подарунки.

Перші технології зацукровування фіалок, як свідчать літературні джерела, застосували італійці. Їхні технології дозволяли зберігати не лише форму та аромат, а й колір квітів. Досвід італійців перейняла й французька Тулуза, а світ довідався про новий кондитерський шедевр під назвою «тулузька фіалка». У ХVІІІ столітті зацукровані квіти, переважно троянди, фіалки і флердоранж, користувалися такою популярністю, що їх почали виготовляти у промислових масштабах. І сьогодні –  це чудова прикраса для зелених салатів, фруктових і кремових десертів, різноманітних прохолоджувальних напоїв та навіть кави з молоком. Їх можна заморожувати в кубиках льоду для пуншів та коктейлів.

У багатьох країнах, як і в Україні, фіалку люблять і вирощують як декоративну рослину – і в саду, і вдома на підвіконні. Видів таких фіалок дуже багато, кожен знайде на свій смак. І хоча догляду і любові вони теж потребують чимало, зате відплачують сторицею своїм радісним квітучим виглядом.
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ХРИЗАНТЕМА

ЦІКАВІ ФАКТИ. Найстаріші документи, в яких згадуються хризантеми, датуються V століттям до нашої ери, причому про них писав знаменитий на весь світ китайський філософ Конфуцій. 
До Європи вони потрапили у 1689 році, але саджанці загинули, і завезти хризантеми, які б прижилися, вдалося лише рівно через 100 років після цього моменту.

Культура декоративних садових хризантем налічує більше тисячі років. В Китаї, звідки родом більша частина хризантем, садові форми почали виводити ще 551р. до н. е. Потім хризантеми були завезені до Японії, а до Європи хризантеми завезли у XVIIст.

Найдавнішим сортом хризантеми є Фотоуцзюй, виведений китайськими селекціонерами. Його вік достовірно невідомий, але він згадується у китайському документі від 1104 року. Цей сорт культивується до цих пір, через майже тисячу років.
У давні часи імператори Японії настільки любили хризантеми, що називали свої трони «Престолом Хризантеми».
У Європі хризантема з’явилася в 1676 році. Її завезли з Японії до Англії і зробив це голландець Рееде. Проте французи вважають, що хризантеми вперше з’явилися в Марселі в 1789 році і доставив їх французький мандрівник П'єр Бланкшір. Однак привезені ними рослини були схожі на ромашки і не справили особливого враження. Тільки після 1829, коли французький садівник Берні в результаті дослідів з посівом насіння хризантем отримав гарні різновиди, публіка ними зацікавилася. З часом ця квітка можна було побачити практично в кожному англійському саду – хризантеми чудово переносили англійські тумани і цвіли навіть до настання легких заморозків. 
Хризантеми допомагають у зменшенні забруднення повітря.
Те, що здається пелюстками хризантеми, насправді є окремими трубчастими квітками, що ростуть на її суцвітті. У деяких сортів цієї рослини число таких квіток (тобто, по-суті, пелюсток) може перевищувати тисячу. Саме суцвіття-кошик при цьому може досягати 9-10 сантиметрі
У деяких європейських культурах хризантеми використовуються тільки з трагічних приводів на зразок похорону. На Мальті, наприклад, їх ніколи нікому не дарують, оскільки ці квіти там вважаються символом смерті. Що цікаво, схожа думка про них склалася і в деяких культурах країн Європи, далеких від цього середземноморського острова.
На імператорській печатці Японії зображена хризантема з16 пелюстками, а трон, на якому сидить імператор, в західних країнах отримав назву «Хризантемового». Іноді так називають японський інститут монархії, але частіше це найменування відноситься до фізичного трону, який знаходиться в одному із залів імператорського палацу в Кіото.

Під час святкування дня народження Шиллера в 1859 році бюст письменника був оточений тисячами хризантем, найрізноманітніших за кольором і формою, які тоді тільки існували.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ХРИЗАНТЕМИ

*****

У бідної жінки помер син. Вона прикрашала дорогу для неї могилу зібраними по дорозі польовими квітами, поки не настали холоди. Тоді вона згадала про букет штучних квітів, який заповіла її мати як запорука щастя. Цей букет вона поклала на могилу, зросила його сльозами, помолилася, а коли підняла голову, то побачила диво: вся могила була покрита живими хризантемами. Їх гіркуватий запах як би говорив, що вони присвячені печалі.
Легенда про китайського імператора

Давним-давно на території Китаю правив безжальний і безстрашний імператор. Він нічого не боявся окрім старості та смерті. Правитель покликав свого лікаря і наказав йому приготувати еліксир, який би подарував йому вічну молодість. Лікар сказав, що для такого напитку потрібні рідкісні квіти, і зірвати їх можуть виключно люди з чистими помислами і чистим серцем.

На наступний день імператор наказав відправити на таємничий острів 300 юних дівчат і 300 юнаків, сподіваючись, що хтось із них зможе зірвати чарівні квіти для еліксиру.

Опинившисьна острові молоді люди швидко зайшли заповітні жовті квіти, та одразу зрозуміли, що як тільки лікар приготує еліксир,їх одразу стратять, щоб зберегти таємницю молодості. 

Вони вирішили назавжди залишитися на острові й розпочати там нове життя. Скоро після цього на карті світу зявилася нова країна – Японія.

Легенда про злого дракона, який захотів украсти сонце

Колись давно лютий дракон вирішив помститися людям і захотів украсти сонце. Полетів він до світила, ухвачвтив його лапами та опалив кінчики своїх пальців. Кричачи відболюі злоби, дракон став розривати сонце на частинки. Відірвані маленькі шматочки небесного світила упалиназемлю.анатому місті виросли прекрасні сонячні рослини – хризантеми.

СИМВОЛІКА. Букет хризантем є символом влади. Хризантемі в Китаї і в Японії присвячений 9-й день 9-го місяця, і квітка, зірваний в цей день, наділений магічною силою. У В’єтнамі хризантеми уособлюють душевну чистоту і ясність розуму. В Італії хризантема – символ любові-символ глибокої безмовною печалі- символ смерті. В Англії хризантеми є не стільки квітами для букетів, скільки похоронними. У Європі білі хризантеми вважаються траурними квітами і символом глибокої печалі. Вінки з них у Франції покладають на могили.
ОБРЯДОВІСТЬ. Хризантему називають «квіткою вдів». Якщо ви посадили її у будинку і рослина почала добре розвиватися та зростати, варто бути обережними, оскільки чоловік може піти або померти.
Рослина, вирощена у саду або у будинку, впливає на удачу у фінансах, а також у кар'єрі. Якщо у будинку розквітли хризантеми, їх радять зрізати до 9 вересня. Тоді вони насичують людину позитивною енергією і удачею.

Також ці рослини позбавляють від поганого самопочуття. Згідно з повір'ям, якщо 9 вересня зрізати квіти, засипати їх цукром і випити сік, то людину будуть оминати невдачі. Також на неї чекає довгий шлях.

Хризантема важливе рослина при релігійних обрядах як підношення богам як символ самовідданості і самопожертви. Ця рослина допомагає при очищенні від егоїстичних бажань перед Божественним. 
З ЛІТЕРАТУРИ

Хризантеми
Хризантеми нас цвітом чарують.

Пізня осінь прийшла до вікна.

В холоди квіти радість дарують.

Десь дівається думка сумна.

Промінь сонця фарбує довкілля,

В небі синьому хмарки пливуть.

Почорніло й померзло все зілля…

Хризантеми ж, мов зорі цвітуть.

Не страшні хризантемам погрози,

Сива паморозь, вітру дуття.

Не прийшли ще скрипучі морози,

Що у квіт забирають життя.

Надія Красоткіна
Хризантема й цибулина
Казка-оповідання
Недалеко від хати росла Хризантема. На спаді літа вона зацвіла ніжним рожевим цвітом і милувалася своєю красою. Її квіти шепотіли: «Які ми гарні...»

А поруч із Хризантемою росла Цибулина. Ну, звичайнісінька цибуля. На спаді літа Цибулина доспіла, зелене пір’я зів’яло, й від неї відгонило г острим духом. Хризантема морщила носа й казала:
– Як неприємно від тебе тхне! Дивуюся, навіщо люди таке й сіють. Мабуть, щоб відлякувати бліх.
Цибулина мовчала. Проти Хризантеми вона відчувала себе простачкою.

Та ось із хати вийшла жінка й іде прямо до Хризантеми. Ця затамувала й дух. Певно, що жінка зараз скаже: «Які гарні квіти в Хризантеми!» Жінка справді підійшла до Хризантеми й сказала:

– Які гарні квіти!..
Хризантема аж танула од утіхи. Потім жінка нахилилася, вирвала Цибулину, роздивилася й вигукнула:
– Яка гарна Цибулина!
Хризантема нічого не могла збагнути. Вона собі думала: «Невже й Цибулина може бути гарною?»

Василь Сухомлинський
Зацвіли хризатеми

Змарніли айстри, холодно їм стало,
Та хризантеми дружно зацвіли.
Кому тепла вночі уже замало,
А іншим ночі сили додали.
От хризантеми і порозцвітали,
А вітер аромат від них несе.
Тож кольорами різними заграли,
Здається – сонце увібрали все.
Такі красиві, ніжні і вразливі
Тендітні квіти, як душа землі.

Стійкі, чарівні, гарні і звабливі…

Всі зацвіли великі і малі.
На них поглянеш і душа радіє,
Бо стільки кольору, принади і краси.
На квіти холод аж ніяк не діє –

Ще кращі від холодної роси!
хоч туман холодний накриває,
І вранці всіх від холоду трясе…
А квітка ніжна пишно зацвітає
Наперекір незгодам… От і все. 

Надія Красоткіна
Блакитна хризантема

– Ось я вам розповім, – сказав старий Фулінус, – як з’явилась на світі Клара. Я тоді впорядковував парк князя Ліхтенберга в Любенці. О, старий князь був неабиякий аматор садівництва: виписував з Англії, від Вейча, цілі дерева, а тюльпанів у Голландії закупив сімнадцять тисяч цибулин. Але це я так, між іншим. Отож якось у неділю йду я вулицею в Любенці й бачу, що назустріч іде Клара: то була місцева божевільна, повна дурепа; вона тинялась селом та радісно ігікала по-ослячому – ви не знаєте, чому ідіоти завжди такі веселі? Я вже звертав з дороги, щоб вона не полізла цілуватись, аж бачу в руках у неї букет: кріп та всякі польові бур’яни, а посеред того – Боже, я тоді вже встиг усяку всячину в житті побачити, але там мене мало грець не побив! Бідна недотепа мала в своєму букеті одну квітку помпонної хризантеми, і та квітка була блакитна! Блакитна, добродію! Приблизно така, як флокс Лафама; з ледь сизуватим, наче з шиферного каменю, відтінком, з атласно-рожевими краями, а всередині як кампанула турбіната, дуже повна, та це все ще нічого, а от кольору такого в індійської тривкої хризантеми ніхто ще не бачив. Кілька років тому я був у старого Вейча в Лондоні, то сер Джеймс похвалився переді мною, що в них торік зацвіла одна хризантема, привезена з Китаю, трохи лілувата, але взимку, на жаль, пропала. А тут ця горлата почвара несе в лапах хризантему, таку блакитну, як тільки можна мріяти. Отаке! Ну, Клара заревла радісно й тицькає мені свого букета. Я дав їй крону й показую на хризантему:

– Кларо, де ти взяла оце?

А вона в захваті кудкудаче та ірже, і більш нічого. Я кричу на неї, показую руками, та все дарма: притьмом лізе обніматись. Я до старого князя з тією дорогоцінною блакитною хризантемою:

– Ваша вельможносте, оця квітка росте десь тут в околиці, давайте розшукаємо.

Старий одразу звелів запрягати коней у карету, й сказав, що Клару візьмемо з собою. Але Клара тим часом десь щезла. Ми шукали її, шукали, а тоді стали коло карети й з годину сипали лайкою – князь, бачте, служив колись у драгунах. Та ще не налаялись ми досхочу, як прибігла Клара з висолопленим язиком і тиче мені цілий букет щойно нарваних блакитних хризантем. Князь дає їй сто крон, а вона в сльози: бідолаха зроду не бачила такого папірця. Мусив я дати їй крону, щоб заспокоїлась. Вона почала танцювати й кричати, але ми посадили її на передок, показали на ті голубі хризантеми і торочимо їй: Кларо, веди нас!

Клара на передку вищить від радості – ви собі й уявити не можете, який шокований був високоповажний пан кучер, що мусив сидіти поряд неї. Крім того, коні щохвилини лякались її кувікання та скрекоту, одне слово, намучились ми дорогою. Проїхали так години з півтори, я й кажу:

– Ваша світлосте, ми вже кілометрів чотирнадцять проїхали.

– Дарма, – бурчить князь, – хоч би й сто.

– Але ж, – заперечую я, – Клара з цим другим букетом вернулася за годину. Те місце не може бути далі, як за три кілометри від Любенця.

– Кларо, – кричить князь і показує на ті блакитні хризантеми, – де вони ростуть? Де ти їх знайшла?

Клара знов розкудкудакалась і показує все вперед. Вона, мабуть, просто раділа, що їде каретою. Знаєте, я думав, що князь її приб’є; от хто вмів лютувати! З коней падає мило, Клара гигоче, князь лається в Христа-бога, кучер трохи не плаче від сорому, а я все міркую, як же розшукати блакитну хризантему. – Ваша світлосте, – кажу, – так нічого не вийде. Треба шукати без Клари. Обведімо на карті циркулем коло радіусом три кілометри, розділимо його на сектори й обшукаємо оселю за оселею.

– Та що ви, – каже князь, – у радіусі трьох кілометрів від Любенця нема жодного парку!

– От і добре, – кажу. – В парку ви знайшли б дідька лисого, хіба що шукали б агератум або канну. Гляньте, ось на стеблині є трохи землі, це не гумус, а жовта глина, угноєна, найскорше, людськими фекаліями. Треба шукати такого місця, де багато голубів, бо пелюстки заляпані голуб'ячим послідом. А росте вона, певно, біля плоту з необкорованих ворин, бо ось у пазушці листка шматочок відлупленої ялинової кори. Так, це точний орієнтир.

– Який? – питає князь.

– Ну, такий, м відказую, – що треба шукати квітку біля кожної хати в околі трьох кілометрів. Розділимось на чотири групи: ви, я, ваш садівник і мій помічник Венцль, от і все.

Ну а вранці Клара насамперед знову принесла мені букет блакитних хризантем. Потім я перешукав свій сектор, у кожному шинку пив тепле пиво, їв сирки й розпитував людей про блакитні хризантеми. Не питайте мене, яку бігунку я мав після тих сирків; було жарко, як ото часом буває під кінець вересня, а я пхався до кожної хати й мусив вислуховувати всякі грубощі, бо люди думали, що я божевільний торговельний агент або якийсь інспектор. Але в одному я до вечора впевнився: блакитна хризантема в моєму секторі не росте. В інших трьох теж не знайшли нічого. Тільки Клара принесла новий букет наламаних блакитних хризантем.

Самі розумієте, князь – це вам неабихто; отож він скликав жандармів, кожному дав у руку одну квітку блакитної хризантеми й пообіцяв їм невідь-що, коли знайдуть, де вона росте. А жандарми, добродію, люди освічені, читають газети і таке інше, а крім того, знають кожний камінець в окрузі й мають великий вплив на людей. Так ось уявіть собі: того дня шестеро жандармів, і громадські сторожі, й сільські старости, і школярі, й учителі, та ще й ватага циганів облазили все в околі трьох кілометрів, обірвали все, що цвіло й знесли до замку. Ій-же богу, було там так, як на свято тіла господнього; але блакитної хризантеми, звичайно, жодної. За Кларою було наказано цілий день пильнувати; вночі вона втекла, а після півночі принесла цілий оберемок блакитних хризантем. Ми зразу наказали посадити її в цюпу, щоб вона не обірвала всіх, але що робити далі, не знали, їй-Богу, наче заворожено було: там же місцевість рівна, як долоня...

Погодьтеся, людина має право на грубощі, коли втрапить у дуже велику скруту або коли спіткає невдача; я це розумію. Проте коли князь, розлютившися, сказав, що я такий самий ідіот, як і Клара, то я відповів, що не дозволю якомусь старому кретинові так мене обзивати, і пішов прямо на станцію, й відтоді ноги моєї більше не було у тому Любенці.

Та коли вже сів у вагон, а поїзд рушив, я, добродію, розплакався, наче малий хлопчик, що вже ніколи не побачу блакитної хризантеми й покидаю її назавше! Сиджу, плачу й дивлюсь у вікно, коли це біля колії мельк щось блакитне! Пане Чапек, це було потрясіння: я зірвався з лави, смикнув стоп-кран – та й сам не втямив, як і коли. Поїзд шарпонуло, я впав на лавку навпроти й зламав собі пальця. Прибіг кондуктор, я белькочу йому, що забув щось у Любенці. Довелося заплатити величезний штраф.

Лаючись, мов чередник, я пошкутильгав по колії назад до того блакитного. «Бовдуре, – картаю сам себе, – може, то просто осіння айстра чи ще яка погань, а ти викинув такі безбожні гроші!» Пройшов я з півкілометра, вже думаю, що це не могло бути так далеко, що я або проминув те блакитне, або ж воно приверзлося мені; раптом бачу на невеличкому насипу будиночок колійного обхідника, і з городу дивиться на мене поміж воринами оте блакитне. То були два кущі блакитних хризантем.

Кожна дитина знає, що росте на городі в таких обхідників. Крім капусти та гарбузів – хіба ще соняшник, кілька кущів троянд, рожі, красоля, ну, ще якась там жоржина. Тут не було й цього: сама картопля й квасоля, та кущ бузини – а в куточку оті дві блакитні хризантеми.

– Дядьку, – кажу обхідникові через тин, – де ви взяли оті квітки?

– Оті блакитні? – перепитує старий: – Ет, зосталися ще від небіжчика Чермака, що був тут обхідником до мене. Але тут, по колії ходити не можна, пане. Онде табличка: «Ходити по колії заборонено». Чого ви тут шукаєте?

– Дядечку, – питаю, – а кудою ж до вас можна зайти?

– По колії, – відказує він. – Але нащо сюди кому ходити? І чого вам тут треба? Вимітайтеся звідси, дурню такий, тільки не по колії!

– То кудою ж мені вимітатись? – питаю.

– А мені байдуже, – розгнівався він, – тільки не по колії, і квит!

Я тоді сів край колії, та й кажу:

– Слухайте, діду, продайте мені оті блакитні квітки.

– Не продам, – буркнув обхідник. – І чухрайте звідси. Тут не можна сидіти!

– Чому ні, – відказую. – Такої таблички я не бачу, що тут не можна сидіти. Ходити не можна, то я й не ходжу.

Обхідник сторопів і обмежився тим, що почав лаяти мене через тин. Але він, видно, був відлюдник, бо скоро покинув лаятись і замурмотів сам до себе. А за півгодини вйшов оглядати колію.

– То що, – зупинився наді мною, – ви підете звідси чи ні?

– Не можу, – відказую, – по колії ходити заборонено, а іншої дороги звідси нема. 

Він на хвильку замислився. Потім сказав:

– Знаєте що? Як я зайду за отой укіс, тоді йдіть звідси по колії, я не бачитиму.

Я йому щиро подякував, а коли він зник за укосом – переліз через тин до городця і його ж таки лопатою викопав обидві блакитні хризантеми. Я їх украв, добродію. Я чесний чоловік і крав у житті всього сім разів; і щоразу то були квіти.

За годину я вже сидів у поїзді й віз додому вкрадені блакитні хризантеми. Коли проїздив повз обхідників будиночок, старий стояв там з прапорцем у руці, насуплений, як дідько. Я помахав йому капелюхом, але навряд чи він мене помітив.

Тепер ви розумієте: там була табличка з написом: «Ходити заборонено», а тому нікому – ні нам, ні жандармам, ні циганам, ні дітям – і на думку не спало піти туди шукати блакитні хризантеми. Таку силу, добродію, має табличка з забороною. Може, коло будиночків колійних обхідників росте блакитний первоцвіт, або дерево пізнання, або золота папороть, але ніхто їх не знайде, бо ходити по колії суворо заборонено, і квит. Тільки дурна Кларка пробралась туди, бо вона була ідіотка й не вміла читати.

Через те я й назвав блакитну помпонну хризантему «Кларою». І морочуся з нею вже п’ятнадцять років. Але, певне, занадто розніжив її добрим грунтом та вологою – адже той грубіян обхідник зовсім не поливав її, й земля там була як камінь; одне слово, навесні вона пускає пагони, влітку її нападає борошниста роса, а в серпні вона засихає. Подумайте лишень, я один у світі маю блакитну хризантему й не можу похвалитись нею перед людьми. Що ті «Бретань» та «Анастасія» – вони тільки трошки лілуваті; от «Клара», добродію, як зацвіте в мене колись «Клара», то про неї заговорить увесь світ.

Карел Чапек

Свято хризантем

І

Увечері третього листопада дев’ятнадцятого року Мейдзі сімнадцятирічна панночка Акіко разом із своїм лисим батьком піднімалася сходами палацу Рокумейкан, де сьогодні мав відбутися бал. Обабіч широких, осяяних газовими світильниками сходів тяглися три ряди хризантем з величезними, ніби штучними, пелюстками: найдальший – з червонястих, середній – з темно-жовтих і передній – із сніжно-білих разом творили величезний букет. А на верху сходів, у кінці цього квітчастого живоплоту, з танцювальної зали, як невтримне щасливе зітхання, потоком лилися веселі звуки оркестрової музики.
Акіко вже давно навчилася танцювати й говорити по-французькому. Але побувати на справжньому балу їй ще ні разу в житті не щастило. Оце поталанило сьогодні вперше. Тож і не дивно, що в кареті на кожну батькову спробу порозмовляти вона відбувалася лише неуважною відповіддю. Груди розпирало, стискало якесь бентежливе почуття радісної тривоги. По дорозі до палацу Рокумейкан панночка досадливо підводила очі, але навряд чи придивлялася до рідкого світла токійських вулиць, що пропливали мимо.

Та коли вона з батьком зайшла досередини палацу, то відчула, що тривоги наче й не було. На сходах вони наздогнали двох високих китайських урядовців. Опасисті китайці, відступивши набік, пропустили їх уперед і якось приголомшено зиркнули на Акіко. Сьогоднішня Акіко – в темно-пурпуровому зграбному танцювальному платті, з елегантною блакитною стрічкою на голові, з духмяною трояндою в густому волоссі, – уособлюючи красу японської жінки в епоху Мейдзі, не могла не збентежити високих китайських урядовців з довгим, заплетеним у косицю волоссям. А тут ще й молодий японець у фраку, що квапливо спускався сходами, минаючи батька з донькою, зачудованим поглядом супроводив Акіко, а потім несамохіть поправив білу краватку і повз кущики хризантем помчав униз до виходу.

На другому поверсі біля дверей до танцювальної зали господар-граф з посивілими баками і графиня у строгій одежі епохи Луї XV врочисто зустрічали гостей. Акіко помітила, що навіть хитрувате обличчя графа, як той угледів її постать, на мить спалахнуло невинним захопленням. Приязний до людей батько, радісно всміхаючись, коротко відрекомендував доньку графові та його дружині. Серце панночки навпереміну опановував то сором, то гордість. Водночас дівчина відчула, як в очах владної графині промайнула неприязнь.

У танцювальній залі теж буяли красою хризантеми. Повсюди серед ніжних пахощів безшумними хвилями коливалися віяла, квіти, мережива жінок, що ждали своїх кавалерів. Розлучившись з батьком, Акіко й собі змішалася з купкою розкішно вдягнутих дівчат. То все були однолітки в блакитнуватих і темно-пурпурових танцювальних платтях. Вони обступили Акіко й розщебеталися, як пташенята, вихваляючи її вроду й одежу.

Але тільки-но Акіко пристала до подруг, як тут де не взявся незнайомий французький морський офіцер. Він підійшов ближче й чемно по-японському, з опущеними руками, привітався. Акіко відчула, що зашарілася. Було ясно, що означає це привітання. А тому Акіко обернулася від дівчини в блакитному вбранні, якій передала віяло. І тої ж миті француз, з легкою усмішкою, по-японському, з чудним акцентом озвався до Акіко.

– Ви не відмовитеся потанцювати?

Незабаром Акіко вже танцювала з офіцером вальс «Блакитний Дунай». Офіцер був смаглявий, вродливий, з густими вусами. Ліва рука панночки в довгій рукавичці не сягала його плеча – Акіко була занадто низька коло свого кавалера. Але досвідчений офіцер, обхідливий і ввічливий, так майстерно вів у танці, що вони легесенько кружляли серед натовпу. І коли-не-коли ще й шептав на вухо компліменти французькою мовою.

Відповідаючи на ці слова сором’язливим усміхом, Акіко кидала погляд по залі довколо себе. За людським гойдливим морем, під пурпуровою крепдешиновою запоною з гербом імператорської родини, під китайським прапором із синім звивистим, пазуристим драконом, то веселим сріблом, то сумовитим злотом мигтіли хризантеми у вазах. Людське море, наче підхльостуване блискучою, кипучою, як шампанське, бурею мелодій німецького оркестру, ні на хвильку не вщухало. Зустрічаючись з подругою у танці, Акіко квапилась радісно їй кивнути. Але це тривало не довго. Наступної миті замість подруги перед очима звідкись виринала, як метелик, інша пара.

І навіть тоді Акіко відчувала, що французький офіцер уважно слідкує за кожним її рухом. А це означало, що непризвичаєний до Японії чужоземець виявляє неабияку цікавість до того, як вона запально танцює. «Невже оця вродлива панночка живе, як лялька, в бамбуковій оселі з паперовими стінами? І їсть рис тонкими металічними паличками з невеличкої, як долоня, розмальованої квітами чашки?» – в його очах, що світилися приязною усмішкою, здавалось, можна було прочитати й такі сумніви. А дівчину це й забавляло, і підохочувало. Тому-то, як офіцер зачудованими очима інколи зиркав під ноги, розкішні, з темно-пурпурової шкіри черевички легше, вільніше плили по ковзкій підлозі.

Невдовзі офіцер, помітивши, що мила, як кошенятко, панночка, здається, притомилася, дбайливо глянув їй в очі й спитав:

– Ще будемо танцювати?

– Non, merci, – затамувавши віддих, чітко відказала Акіко.

Не перестаючи вальсувати, крізь хвилі квітів і мережива офіцер просувався з Акіко до стіни, уквітчаної хризантемами в глеках. Після останнього оберту він чемно посадовив дівчинку на крісло, а сам, прибравши військової постави, випнувши груди, як і перше, щиро подякував за японським звичаєм.

А згодом, перетанцювавши і польку, і мазурку, під руку з французьким офіцером Акіко пройшла повз три ряди хризантем – білосніжних, жовтих і червонястих – і спустилася вниз у простору залу. Тут, серед безупинної метушні людей у фраках і білих піджаках, гори м’яса й питва в срібному й кришталевому посуді, вежі сандвічів і морозива, трикутні піраміди гранатів і фіґів укривали кілька столів. Одну стіну, не вквітчану хризантемами, прикрашувала золотиста ґратка, майстерно заклечана зеленим пагінням штучного винограду. Між листям лози симетрично, як у стільнику, купочками звисали китиці фіолетового виноградного цвіту. Під тою стіною Акіко натрапила на свого лисого батька, що з сигарою в роті стояв у гурті якихось панів, своїх однолітків. Забачивши Акіко, він тільки вдоволено кивнув головою і, обернувшись до свого товариства, запахкав сиґарою.

Разом з офіцером панночка підійшла до столу, й вони покуштували морозива. Акіко й тепер помітила, що очі кавалера від часу до часу перебігають по її руках, волоссю і блакитній стрічці на голові. Ясна річ, це її втішало. Але вмить у голові промайнуло суто жіноче недовір’я. І щоб перевірити це, проходячи мимо двох паній, очевидячки, німкень, з камеліями на оксамитових грудях, Акіко захоплено промовила:

– Європейки таки справді вродливі…

Зачувши ці слова, французький офіцер навдивовижу серйозно кивнув головою:

– Японки теж вродливі. А надто такі, як ви…

– Та де вже там.

– Далебі, я кажу не заради комплімента. Хоч зараз вас можна повезти до Парижа на бал. Усі були б просто приголомшені. Бо ви наче принцеса з картин Ватто.

Акіко не знала, хто такий Ватто. А тому привид прекрасного минулого – імлистий ліс, жебонливий водограй і в’януче листя винограду, – що його викликали слова офіцера, мусив тут же безслідно щезнути. Але вельми кмітлива панночка, копирсаючи ложечкою в морозиві, не забула зачепитися за останню нагоду продовжити розмову:

– Я й сама хотіла б побувати на балу в Парижі.

– Чому ж бо ні? Адже бал у Парижі зовсім такий, як і тут, – офіцер оглянувся на людську юрбу, на хризантеми, що оточували їхній стіл. Раптом глибоко в очах його хлюпнулася іронічна посмішка і він, одклавши ложечку, наче сам до себе, докінчив: – І не тільки в Парижі. Бали всюди однакові.

Годину по тому, як і багато інших гостей, японських і закордонних, Акіко під руку з офіцером стояла на балконі просто неба. По той бік поруччя в широкому саду крізь химерне плетиво соснового верховіття просочувалося світло ліхтарів. У запаху опалого листя і моху, що розносився над садом у прохололому повітрі, відчувався подих сумовитої осені. А позаду, в танцювальній залі, під пурпуровою запоною з крепдешину, без угаву вирувало море квітів і мережива. Як і раніше, вихор оркестрової музики безперестанку хльоскав по цьому морю.

Ясна річ, і на балконі нічне повітря стрясав гамір і сміх. А коли в небі над соснами спалахував фейєрверк, з грудей усього товариства водночас зривався гомін, наче зойк переполоху. Акіко теж стояла тут і, як перше, безтурботно перекидалася словом-другим з приязними дівчатами. Та невдовзі вона помітила, що французький офіцер, усе ще тримаючи її під руку, мовчки споглядає усіяне зірками небо над садом. Акіко чомусь здалося, що він сумує за батьківщиною. А тому, нишком зазираючи йому в очі, напівпустотливо запитала:

– Ви, мабуть, думаєте про рідний край?

Офіцер повернув усміхнені очі до Акіко, але, замість сказати «ні», похитав головою.

– А про що ж тоді?

– Спробуйте вгадати.

У ту хвилину людський натовп на балконі загомонів. Ніби змовившись, Акіко й французький офіцер замовкли і підвели очі в нічне небо, що тягарем висіло над садом. Саме тоді червоне й синє світло фейєрверка павучими ніжками сповзало по темряві й уже пригасало. Чомусь той спалах здався Акіко до щему в серці чарівним.

– Я думав про фейєрверк. Про фейєрверк, що так схожий на наше життя, – позираючи на Акіко, через якийсь час повчально мовив офіцер.

II
Осінь сьомого року Тайсьо. Колишня Акіко, від’їжджаючи на дачу в Камакура, випадково опинилася в одному поїзді з молодим письменником, якого тільки з вигляду знала. Той юнак у подарунок своєму приятелеві в Камакура віз букет хризантем. Колишня Акіко – тепер уже пані Н., – поглядаючи на квіти, докладно розповіла йому про бал у палаці Рокумейкан. Молодий письменник із щирою увагою прослухав спогади з перших уст. Коли пані Н. скінчила оповідь, він тут же спитав:

– І ви не знаєте імені цього морського офіцера? На це пані Н. несподівано відказала:

– Чому ж не знаю? Його звали Жюльєн Віо.

– Значить, це був Лоті. Той П’єр Лоті, що написав роман «Панна Окіку».

Юнак був радісно збуджений. А пані Н., якось здивовано позираючи юнакові в обличчя, тільки прошепотіла:

– Ні, не Лоті. То був Жюльєн Віо.

Рюноске Акутагава у перекладі І.П.Дзюб
Загадки про хризантеми

*****

Я не весняна квіточка рання.
Ні, я осіння квітка остання.
Схожі з дубовими маю листки,
Дуже духмяні мої пелюстки,

Хто я – скажеш ти.

(Хризантема)

*****

Заморозок не лякає

Їх японської краси –

наостанок розквітають

ці осінні квітки.

(Хризантема)

НАРОДНА МЕДИЦИНА. На основі квітів і листя хризантем виготовляють препарати для лікування захворювань шлунково-кишкового тракту і для профілактики захворювань серцево-судинної системи.
Хризантема діє на плазму, кров, кістковий мозок. Впливає на систему травлення, дихання, нервову систему. Застосовується при головному болю, болях в горлі, інфекціях очей, абсцесах, і фурункулах, дисменореї, хворобах печінки, носових кровотечах. 
Звичайна хризантема, що росте в саду дає прекрасний охолоджуючий чай в літню спеку. Вона покращує гостроту зору та є важливим компонентом в лікарських рецептах в очній практиці. 
Корисні властивості хризантеми пом`якшують головний біль. 

ЦІКАВА КУХНЯ. У країнах Азії, листя і пагони хризантеми вживається в їжу як овоч або десерт (у Китаї, хризантема є харчовим видом).

Квітка хризантеми використовується як чай, який має хороший аромат і кілька корисних властивостей для здоров’я. Квіти сприяють засвоєнню жирної їжі
Опалений кальмар з яблуком і маринованою хризантемою

Інгредієнти:

Кальмари – 1 шт.

Квіти хризантеми – 50 г

Авокадо – 1шт.

Оливкова олія – 60мл

Вершкове асло – 30г

Ананасовий сік – 150мл

Цукрова пудра – 5 г

Зелене яблуко – 1 шт.

Сіль – за смаком 

Лайм – 1 шт.

Приготування:

З бутона хризантеми обірвати пелюстки.Сік ананаса перемішати з цукровою пудрою ( якщо сік солодкий пудра не потрібна). Перекласти у сік пелюстки хризантеми і покласти у холодильник на 2 години.

М’ясо кальмара помити, очистити від внутрішньої плівки, розрізати.розвернути і на внутрішній частині зрбити насічки,щоб підчас обжарювання м’ясо не деформувалося.

Авокадо розрізати, вийняти кістку і зняти шкірку. Мякіть дрібно порізати, розім’яти, надати форму пюре з шматками. До авокадо додати сік лайма (10 мл), приправити сіллю і оливковою олією (30 мл). 

Зелене яблуко нарізати соломкою, викласти у миску, залити холодною водою ідодати сік половини лама.

Кальмара змастити оливковою олією, посолити.жаритинадобре розігрітій пательні, перевернути і жарити ще 1-2хвилини, щоб м’ясо підрум’янилось, але не стало жорстким.

Викласти на тарілку гуакамоле.Яблучну соломку покласти зверху.ана яблуко покласти м’ясо кальмара іприкрасити листками хризантеми.

Салат з хризантем

Інгрідієнти:
хризантема, листя або квітки, на 1 склянку:

цибуля ріпка – 1 шт.,

лимонна кислота – ¼ чайної ложки,

масло рослинне – 2 ст. ложки,

кріп – 1 ст. ложка.

Приготування:

Дрібно нарізати листя або квітки хризантеми, цибулину і кріп. 

Всю зелень змішати, посипати лимонною кислотою, залити олією.

Соєвий суп зовочів та хризантеми
Інгрідієнти:

дайкон – 1 шт.

сир тофу – 150 г 

соєва паста – 3 стол.ложки

листки харчовоїхризантеми

Приготування:

Довестидо кипіння 1 л води.

Покласти унеїнарізаний тонкими шматками дайкон. Коли він стане мяким, додати до нього нарізаний кубиками сир тофу,соєву пасту і кілька листків овочевої хризантеми. Довестидо кипіння.

Через кілька хвилин можна подавати.
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ЧОРНОБРИВЦІ

ЦІКАВИЙ ФАКТ. Батьківщиною чорнобривців вважається Америка, де вони ростуть в диких умовах на територіях від Нью-Мексико і Арізони до Аргентини. У Європу ці квіти завезено у XVI столітті.
   Згідно зі старовинною легендою  назва чорнобривців пов’язана з ім’ям Тагеса (Tagetes). Він був онуком Юпітера, умів пророкувати майбутнє і до того ж славився яскравою красивою зовнішністю. 

В Україні бархатці також називають чорнобривцями.
Ці квіти мають досить різкий і своєрідний аромат. При цьому листя квітів випромінює запах більше, ніж квіточки.

З висушених квітів чорнобривців виготовляють приправу, яка відома в Росії і на Кавказі під назвою імеретинский шафран. Її використовують для додання стравам золотистого відтінку і приємного аромату.
Чорнобривці – пряна спеція та компонент французьких духів

Помічено, що там, де ростуть чорнобривці, менше скупчень шкідників. Крім того, речовини, що виділяються їх корінням, зменшують ураження інших рослин грибковими захворюваннями і особливо фузаріозом, захищають від деяких видів нематоди.

Запах висушених чорнобривців може захистити від молі, якщо мішечок з ними підвісити у шафі

Дим від спалювання сухих чорнобривців відлякує комарів.

Додавання суцвіть чорнобривців у корм домашній птиці зробить жовток яйця помаранчевим

Букетики з чорнобривцями повісьте на вході в намет під час походу. До вас не залетять настирливі мухи. Так робили воїни під час війни в Індії.
ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ЧОРНОБРИВЦІ

*****

Володарка передгір’я Карпат добра фея Русава якось вирішила піднятися високо в гори, туди, де немає ніякої рослинності, і посадити гарні квіти. Вона хотіла зробити це для того, аби ніхто – ані для забави, ані заради вигоди не міг їх дістати, і лише найвідважніші, по-справжньому закохані могли б дістатися туди пройти і в нагороду за сміливість зірвати рідкісні за красою квіти.

Однак фея, хоч і була великою чарівницею, крім того, щоб придумувати й вирощувати прекрасні квіти, кущі, дерева, трави, більше нічого робити не могла. Замислилася вона: як же піднятися високо в гори – у неї ж навіть взуття міцного немає. Але ж треба йти великі відстані по гострому камінню – чи витримають її прекрасні черевички з пелюстків польових квітів?

І звернулася Русава до шевця, попросила його зробити їй чобітки, та такі, щоб не соромно було в них ходити, і щоб були вони міцні та зручні.

– Скільки ж ти з мене візьмеш гривень, майстре шевського ремесла? – запитала фея.

 – Я нічого й брати не буду. Просто подарую вам чобітки, будете в них ходити і мене добрим словом згадувати.

Порішили, що вранці наступного дня чобітки будуть готові. Прийшла фея рано-вранці до шевця:

– Ну що, чоловіче добрий, готове моє замовлення?

– Звичайно, добра феє. Як і домовилися – взувайте чобітки, і щасливої дороги. 
Узяла фея чобітки, а вони такі гарні – яскраво-червоні, зшиті міцно, та ще й гарним візерунком по халяві пройдено.

– Оце так, майстре чорнобровий, догодив ти мені. Насправді, ні грошей, а тим паче золота у мене немає. Подарую я тобі квітку – на твою честь, красеню, чорнобривцем будуть її люди називати.

Взула вона чобітки, накинула на плечі хустину із квітів зіткану і пішла в гори добрі справи робити.

Вийшов швець на вулицю, а на подвір’ї у нього небачені квіти розцвіли. Кожна пелюстка кольором подібна до чобітка з темними розводами.

Чорнобривці

Жила колись в одному селі сім’я. Звичайні, трудящі люди. Сталася в них радісна подія – народилася трійня, три сини-соколи. Такі в них були карі очі, як мед гречаний, такі чорні брови, такі схожі між собою, що рідні, не змовляючись назвали їх Чорнобривцями, хоч кожен мав своє ім’я. Коли підросли, то виявилось, що і таланти у них однакові і різні водночас: один був золотар, другий гончар – керамік, третій різьбяр дерева-кістки-рога. На всю країну стали славні хлопці, звідусюди приїздили до них подивитись на їх майстерність, придбати бодай одну річ, яка кому до вподоби.

Трапилось так, що село, де жили хлопці, на якийсь час попало в поле дій безкінечних війн, які вели між собою люди. Село намагалось жити своїм повсякденним чином, але одного дня ввірвався ворожий загін, до грабежу-розбою взялися. Цупили все, що їм подобалось. Дійшли до хати майстрів-чорнобривців. Розгребли все, що було в майстерні. Розгорілися жадобою, і забрали в полон майстрів. Як не благали, як не відкуплялись – ніщо не допомогло: повезли хлопців у чужу землю.

Тяжко тужили батьки, а від синочків, ані чутки, ані звістки.

Йшли роки, підросла сестричка. Бачила, які сумні тато й мама, все допитувалась – чому? Довго не розповідали, а потім якось бабуся все оповіла. І вирішила дівчина іти в чужий край, шукати братів. Ніякі вмовляння не допомогли.

Довго блукала дівчина світом: ніхто не чув про чорнобривців. А потім якийсь дідо сказав їй: «Це, мабуть твої брати були! Вони всі троє однаковісінькі, та такі ж гарнесенькі». Хан їх і голодом морив, і бив, наказуючи працювати. А вони одне у відповідь:

– Відвезіть нас додому. Ми будемо працювати, і все зроблене забирайте. Але тільки вдома ми можемо робити такі речі, як ви бачите.

«Бо стільки тих виробів привезли з ними. Хан наказав їх бити, поки не згодяться працювати. Забили їх до смерті»…

– Дідуню! А де вони поховані?

– А їх ніхто не ховав. Хан наказав викинути в степ. Там зараз тільки кісточки тліють.

– Покажіть, де це! благаю Вас!

Позбирала в торбинку кісточки братів, бо вже мало що й лишилося. Схудла, змарніла, але дійшла додому. З великою радістю зустріли батьки і все село дівчину. Поплакали над долею хлопців-чорнобривців, та й розійшлися додому. А батьки поховали в садку останки своїх синів.

За якийсь час побігла дівчина в садок, як щоранку це робила і зачудувалася: на могилці братів розцвіли дивні квіти. Покликала батьків, і ті водночас мовили: «Чорнобривці!» Полюбили ті квіти на Україні, рідко біля якої хати їх немає. Отак повернулися нетлінною красою додому хлопці-чорнобривці.

*****

Давно-давно це було. Ще тоді, коли земля України не знала біди й злигоднів, коли співучий її народ мирно сіяв хліб і радо зустрічав кожного, хто приходив з добром. Ця родюча земля з луками зеленими, лісами багатими, ріками голубими, людьми сильними приваблювала чужинців з півночі. Несли вони з собою горе та сльози, забираючи у полон найдорожче – хлопчиків, що мали вирости слухняними рабами. У цей день до поселення підходили вороги. Матері, щоб не віддати дітей чужинцям, шукали рятунку у баби Ясновидиці, яка зналася на чарах. Принишклі й боязкі хлопчики тулилися до Любави, матері чорнобривого Кароока, що привела їх до Ясновидиці. Сива бабуня мовила слова заклинання, і діти перетворились у прекрасні кущисті квіти, які огорнули ноги Любави. Вони були чорнобривими і кароокими, як і хлопчаки. 
– Залишайтесь коло матері, – мовила старенька. Не знала Ясновидиця, що це будуть її останні слова. Чужинські мечі порубали усіх… 
Так і зостались в Україні хата, мати й чорнобривці як одне ціле. Нема України без білої хати і чорнобривців, які милують материнське серце до сивих морозів. 
Чорнобривці
(Українська народна казка)

Жила колись в одному селі сім’я. Звичайні, трудящі люди. Сталася в них радісна подія – народилася трійня, три сини-соколи. Такі в них були карі очі, як мед гречаний, такі чорні брови, такі схожі між собою, що рідні, не змовляючись назвали їх Чорнобривцями, хоч кожен мав своє ім’я. Коли підросли, то виявилось, що і таланти у них однакові і різні водночас: один був золотар, другий гончар – керамік, третій різьбяр дерева-кістки-рога. На всю країну стали славні хлопці, звідусюди приїздили до них подивитись на їх майстерність, придбати бодай одну річ, яка кому до вподоби.

Трапилось так, що село, де жили хлопці, на якийсь час попало в поле дій безкінечних війн, які вели між собою люди. Село намагалось жити своїм повсякденним чином, але одного дня ввірвався ворожий загін, до грабежу-розбою взялися. Цупили все, що їм подобалось. Дійшли до хати майстрів-чорнобривців. Розгребли все, що було в майстерні. Розгорілися жадобою, і забрали в полон майстрів. Як не благали, як не відкуплялись – ніщо не допомогло: повезли хлопців у чужу землю.

Тяжко тужили батьки, а від синочків, ані чутки, ані звістки.

Йшли роки, підросла сестричка. Бачила, які сумні тато й мама, все допитувалась – чому? Довго не розповідали, а потім якось бабуся все оповіла. І вирішила дівчина іти в чужий край, шукати братів. Ніякі вмовляння не допомогли.

Довго блукала дівчина світом: ніхто не чув про чорнобривців. А потім якийсь дідо сказав їй: «Це, мабуть твої брати були! Вони всі троє однаковісінькі, та такі ж гарнесенькі». Хан їх і голодом морив, і бив, наказуючи працювати. А вони одне у відповідь:

– Відвезіть нас додому. Ми будемо працювати, і все зроблене забирайте. Але тільки вдома ми можемо робити такі речі, як ви бачите.

Бо стільки тих виробів привезли з ними. Хан наказав їх бити, поки не згодяться працювати. Забили їх до смерті”…

– Дідуню! А де вони поховані?

– А їх ніхто не ховав. Хан наказав викинути в степ. Там зараз тільки кісточки тліють.

– Покажіть, де це! благаю Вас!

Позбирала в торбинку кісточки братів, бо вже мало що й лишилося. Схудла, змарніла, але дійшла додому. З великою радістю зустріли батьки і все село дівчину. Поплакали над долею хлопців-чорнобривців, та й розійшлися додому. А батьки поховали в садку останки своїх синів.

За якийсь час побігла дівчина в садок, як щоранку це робила і зачудувалася: на могилці братів розцвіли дивні квіти. Покликала батьків, і ті водночас мовили: «Чорнобривці!» Полюбили ті квіти на Україні, рідко біля якої хати їх немає. Отак повернулися нетлінною красою додому хлопці-чорнобривці.
СИМВОЛІКА. Дані квіти є символом лева і на мові квітів мають значення відваги і мужності. У християнській релігії існувала традиція оточувати квіточками зображення Діви Марії. Квіточки в даному випадку символізували золоті монети.

Чорнобривці вважають символом царя звірів – лева. Якщо враховувати мову квітів, то ці рослини є ознакою відваги і мужності.
ОБРЯДОВІСТЬ. Жінки напередодні свята Маковія збирали волошки і чорнобривці. Освячували їх на святковій службі, а потім додавали у воду при купанні. Таке купання захищало від хвороб
З ЛІТЕРАТУРИ

Чорнобривці

Чорнобривців насіяла мати

у моїм світанковім краю.

Та й навчила веснянки співати

про квітучу надію свою.

Як на ті чорнобривці погляну,

бачу матір стареньку,

бачу руки твої, моя мамо,

твою ласку я чую, рідненька.

Я розлуки і зустрічі знаю.

Бачив я і в чужій стороні

чорнобривці із рідного краю,

що насіяла ти навесні.

Як на ті чорнобривці погляну,

бачу матір стареньку,

бачу руки твої, моя мамо,

твою ласку я чую, рідненька.

Прилітають до нашого поля

із далеких країв журавлі.

Розцвітають і квіти, і доля

на моїй українській землі.

Як на ті чорнобривці погляну,

бачу матір стареньку,

бачу руки твої, моя мамо,

твою ласку я чую, рідненька.

Микола Сингаївський

Чорнобривці

Тихий осінній вечір. Заходить сонце. У блакитному небі – ключ журавлів. Наша бабуся сидить на лавці біля тину, дивиться на захід сонця. Я питаю:

– Бабусю, скажіть, для чого людина живе на світі?

Бабуся всміхнулася й каже: Щоб жити вічно.

Я не міг цього збагнути. Як це – жити вічно?

Бабуся каже:

– Ходімо до саду.

Пішли ми до саду. Там доцвітали чорнобривці. Бабуся зібрала жменьку сухого насіння квітів, зав’язала у вузлик.

– Почекай до весни, – зрозумієш, – сказала вона й поклала вузлик із насінням чорнобривців у сухий куточок.

Настала весна. Ми з бабусею посіяли на грядці насіння. Зійшло, піднялося, зацвіло. Які вони красиві, ці чорнобривці. Кращі, ніж восени.

– Ось і людина живе, щоб вічно жила її краса – сказала бабуся. – Батьки живуть, щоб виховувати дітей. А діти потім народжують своїх дітей, щоб вічно жив людський рід.

– А для чого живе людський рід? – знову питаю я.

– Для щастя.

Василь Сухомлинський

Чорнобривці

(есе)

Гуляючи по місту, інколи натрапляю на клумби з чорнобривцями. То для мене квіти особливі. То квіти мого дитинства. При чому не так самі квіти, як аромат. Чорнобривці пахнуть просто. Це такий простяцький компанійський запах, без всяких різних претензій на витонченість. Може тому і такий рідний для нас, селюків.

І вдихаючи цей аромат, я відчуваю щем, згадую дитинство. Згадую себе малого. Згадую, як чекав маму з роботи осіннім днем, видивляючи її червоного плаща вдалині. Згадую, як моя сусідка однолітка Валька хвалилась оберемком десь зірваних чорнобривців, аромат яких досі мене бентежить...
То арамат, який не має майбутнього. Аромат, який рве мені душу. Бо ніколи я більше не побачу маму, ніколи вона мені не привезе гостинця від зайчика… Нема вже живої і Вальки… і того безхмарного і такого нтні любого будуть тільки дитинства нема… І ніколи не буде! 

Будуть тільки будні, наповнені гіркою реальністю, втомою та безнадією,яка як гірке похмілля,пече душу після спогадів в які поринаєш від аромату чорнобривців…

… Як на ті чорнобривці погляну,

Бачу матір стареньку…

Бачу… Бачу… Бачу…

Михайло Марянич
Загадки про чорнобривці

*****

Жовтий, в смужечку сміливець,

Це не джміль, а …

(Чорнобривець)

*****

В капелюшок пишний вбрався,
І морозу не злякався.
Невеличкий наш сміливець
Золотавий …
(Чорнобривець)

*****

Гарні квіти біля хати
Навесні садила мати.
Чорнобриві-чорноброві
Квітнуть в тиші вечоровій.
(Чорнобривці)

НАРОДНА МЕДИЦИНА. На території Мексики листя рослин вживають для боротьби з переміжною лихоманкою, запорами, худосочією. Але їх застосовують не тільки для цього, але ще і як сечогінний і потогінний засіб, а у великих дозах – як блювотний. 
Застосування навіть незначної дози рослини посилює сечовиділення. Отже, чорнобривець нормалізує стан печінки та шлунка. А найбільше допомагає функції підшлункової залози.
Чорнобривці добре гоять рани, знижують вміст цукру у крові. Мають бактерицидну дію.

Свіжим соком чорнобривців змащують ранки, порізи, укуси комах (зокрема бджіл, ос).

Свіжозірване листя і кашку з чорнобривців прикладають до фурункулів, екстрактом чорнобривців лікують екзему, дерматити. 

Олією чорнобривців лікують пролежні, гнійничковий висип, огрубілу шкіру, мозолі, бородавки, гематоми, розтягнення м'язів і сухожилля. 

ЦІКАВА КУХНЯ. У Мексиці чорнобривці здавна використовували в кулінарії (як прянощі для м’ясних і рибних страв). Деякі країни активно вживають засушені чорнобривці у вигляді приправи, яка називається імеретинськийшафран. Завдяки йому страви набувають золотистого відтінку і приємного аромату. 
Популярність чорнобривців у кулінарії пояснюється не тільки смаковими пристрастями до прянощів, але також і корисною дією на травну систему. Вживання їх як приправи до м’яса дозволяє певною мірою нівелювати шкідливу дію на травний тракт важкої їжі.
Чорнобривці мариновані
Інгрідієнти для маринаду:

сіль – 40 г,

 оцет – 500 мл, 

запашний перець та інші спеції.
Приготування:

Кількість інгредієнтів вказана з розрахунку на 1 кг квіткових кошиків. Варити квітки в маринаді слід не більше 5 хвилин, після чого розкласти в підготовлену тару і зберігати в прохолодному місці. Мариновані чорнобривці відмінно поєднуються з другими стравами. Як для засолювання, так і для маринування переважно використовувати квітки, зірвані в стадії бутонізації.

Помідори дрібні з чорнобривцями
Інгрідієнти для заливки:

Із розрахунку на 1 л води:

1 ст.л солі 

2 ст.л цукру , 

трішки менше 0,5 чайної ложечки оцтової есенції. 

Листочки і квіти чорнобривців

Приготування:

На дно однолітрової банки покласти 2 листочка й 2 квітки чорнобривців, залити все окропом й лишити на 15 хв. Злити водичку, розчинити у ній цукор й сіль, довести до кипіння, залити помідори та додати трішки менше 0,5 чайної ложки оцтової есенції. 
Закатати, перевернути баночки й укутати. 
У цей маринад не потрібно додавати ні часник, ні перець із іншими спеціями. Смак виходить незвичайний, завдяки чорнобривцям.

Печиво з чорнобривцями
Інгрідієнти:
4 яйця, 
100 г слив. масла, 
100 г борошна 
100 (але це дуже солодко) цукру, 
жменю пелюсток чорнобривців.
Приготування:
Пелюстки розтерти в ступці з цукром, додати жовтки, масло і борошно. 
Окремо збити білки в піну і обережно змішати всі компоненти. 
Маса виходить рідкою, вилити її на лист духовки і випікати буквально кілька хвилин. 
Розрізати на ромбики. Можна посипати цукровою пудрою.

Аджика з чорнобривцями №1

Інгрідієнти:
200 шт. свіжих квітів чорнобривців (з насінням, але без зеленої коробочки), 

1,5 склянки чищених волоських горіхів 
15 шт. червоного пекучого перцю 
1 стакан часнику 
1 упак. хмелі-сунелі (або за смаком) 
1 упак. коріандру (або за смаком) 
100г солі

Приготування: 
Чорнобривці, горіхи, перець і часник перекрутити 3 рази через м’ясорубку. Додати сіль, спеції, перемішати, розкласти в стерильні баночки і зберігати в холодильнику. 
Аджика з чорнобривцями №2

Інгрідієнти:
20 шт. свіжих квіточок чорнобривців (без зеленої коробочки) , 

20 шт.гіркого перцю, 
1,5 склянки полущених волоських горіхів, 
1 стакан почищеного часнику, 
1 пачка коріандру, 
1 пачка хмелі-сунелі, 

100 гр.солі

Приготування: 

Квіточки, горіхи , перець й часник трич і перекрутити на м’ясорубці (або подрібнювачем). Додати коріандр, хмелі-сунелі, сіль й все добре перемішати. Зберігати у холодильнику.
Печення жовтеньке

Інгрідієнти:
Яйця – 4 шт.

Цукор – 100 г

Борошно – 100 г

Олія – 4 ст. л.

Чорнобривці (пелюстки свіжі) – 2 ст. л.

Або порошок – 1,5 ст. л.

Приготування: 

Білки збити у міцну піну. Чорнобривці розтерти з цукром. 
Масло розтерти до пухнастої маси, поступово додаючи чорнобривці з цукром та жовтки. 
Змішати масу з борошном, зверху акуратно викласти білки і перемішати. Готове тісто вилити на лист, спекти до темно-золотого кольору, нарізати на шматочки.
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ШИПШИНА

ЦІКАВІ ФАКТИ. Латинською мовою ця рослина носить назву «Rosa». Воно родичка троянді. В умовах тропіків рослина може перетворитися на ліану.
У Древній Елладі червона шипшина вважалася кров’ю богині кохання Афродіти.

Найстаріша шипшина росте в Німеччині на території Собору святої Марії. ЇЇ вік, за різними оцінками, від 400 до 1000 років. Вона досягає 13 м висоти, а обхват її стовбура біля основи досягає 50 см.

У США в місті Тумстоун (штат Арізона) росте троянда Бенкс (Rosa banksiae), посаджена там в 1885 році. Вона занесена в Книгу рекордів Гіннесса як найбільша троянда. Обхват її стовбурів 3,7 м, які займають площу – 740 м². Навесні на ній розпускається близько 200 000 кольорів.

За квітами шипшини можна визначати час: вони розкриваються в 4-5 годин ранку і закриваються о 7-8 годині вечора

Плоди багатьох видів шипшини містять велику кількість вітаміну С. У її плодах аскорбінової кислоти приблизно в 10 разів більше, ніж в ягодах чорної смородини, і в 50 разів більше, ніж у лимоні.

Розкопки найдавніших поселень в Швейцарії свідчать, що плоди шипшини використовувалися людиною в їжу ще в кінці льодовикової епохи.

Уже в XVII столітті шипшину використовували для лікування поранених у війнах.

На території України люди заготовляли плоди шипшини ще в XVI – XVII століттях. Їх використовували для приготування різних відварів і настоянок для поліпшення стану здоров’я і позбавлення від різних захворювань.
Для отримання 1 кг рожевого масла потрібно 3000 кг пелюсток квітів шипшини.

Один з різновидів шипшини скидає насіння у воду. Воно плаває на хвилях, поки не приб’ється до берега. Далі насіння розноситься вітром, потрапляє в землю, там проростає і дає коріння.

У природі існує сорт шипшини, який абсолютно не має шипів. Правда, рослина не набула широкого поширення. Кількість корисних речовин в ній набагато менша, ніж в інших сортах.
У Стародавній Русі шипшина була продуктом з розряду елітних. Її вартість була досить високою. За ціною ягоди прирівнювалися до хутра, атласу та інших товарів.

ЛЕГЕНДИ, МІФИ ТА КАЗКИ ПРО ШИПШИНУ

*****

Колись, згідно з легендою всі квіти шипшини були білі. Та ось одного разу рано-вранці, коли природа прокидається від сну, Афродіта, гуляючи в саду, побачила квітку дивовижної краси. Це була шипшина.

Ніжні пахощі квіток поширювалися на значну віддаль. Богиня нахилилися над кущем, щоб понюхати диво-квітки і, захоплена їх витонченою красою, хотіла нарвати букет, та лише сильно поколола пальці. Білі пелюстки квіток зросилися кров’ю богині і з того часу вони зберігають цей божествений колір.

Троянда і шипшина

Посадила якось в саду матінка Покрова кущ троянди та кущ шипшини. Росли вони, зростали, сестричками-подружками були.

Та якось розгнівалася троянда на шипшину, звинуватила її в тому, що та сонце затуляє. Шипшина поглянула довкола і побачила, що її тінь справді падає на троянду.
– Знаєш що, сестро, – каже до троянди, – ходімо до матінки Покрови. Розповімо їй про нашу біду і попросимо, щоб вона нас розсадила. богиня наша добра, вона нам допоможе. Мені соромно спричиняти тобі біду.
І став рід розових перед зеленими очима богині рослинності. Мовила невелика троянда:
– Паніматко наша! Я прийшла просити тебе, щоб пересадила ти нас з шипшиною, бо вона мені затуляє сонце. Поглянь на мене, яка я немічна.
І замовкла, безсило звісивши додолу свою голівку-квітку, єдину на весь кущ.
Та Покрова мовчала, не поспішала. Вона пригладила ялинові коси, поправила на собі вербовий одяг, подивилася на шипшину і мовила:
– А ти що скажеш? 
– Добре мені з моєю сестрою рости. Та я гадала, що своїм дужим тілом затуляю сестру від холодного північного вітру і зовсім забула, що і від сонця її затуляю. Розсади нас, а я неподалік буду рости та милуватися її вродою, коли своєї не маю.
– Гарно говориш, дочко, розумно і без зла. Покрию тобою місця біля дороги. Хто йтиме – тебе зустріне. Вроди своєї не маєш, кажеш?
І Покрова знову задумалася. 
– Прикрашу тебе я червоними ягодами. Ти будеш не тільки красивою, а й корисною. А колючки хай залишаються з тобою. Краса не має бути м’якою.
Поклонилися богині квіти і пішли. Троянда повернулася у сад і до нині є прикрасою у кожному саду. А шипшина поселилася на узліссі, в ярах та попідтинню. Часто можна почути, як крізь тин шепочуться троянда і шипшина. То вони діляться своїми дівочими секретами. А Покрова тільки посміхається, радіючи, що виховала своїх дочок незрадливими та чуйними.

*****

Коли розіп’яли Ісуса Христа, прийшла до нього Богородиця і обсадила хрест червоними трояндами. І довго-довго молилася. Потім полила квіти і пішла. Проїжджали поруч фарисеї, побачили гору, всю в чудових квітах, і накзали своїм стражникам повиривати їх і викинути геть.

Почали вояки ламати квіти, а вони враз покрилися гострими колючками. Не змогли їх таки вирвати. Тоді почали вони виривати самі розквітлі бутони і топтати їх ногами. Понищили кожен кущ, сіли на коней і поскакали.

А понівечені троянди не засохли, не зів`яли, а відновилися і знову розцвіли, але вже скромними квіточками з одним віночком пелюсток. Люди назвали ці квіти шипшиною. 
Стала вона цілющою рослиною, бо увібрала у себе всі прохання і молитви Матері Божої. Навіть восени і взимку приносить шипшина користь всім, хто знайде край дороги колючий кущик із рясними червоними ягодами.
СИМВОЛІКА. У слов’янських народів шипшина була символом молодості, любові і краси.
ОБРЯДОВІСТЬ. Колись було прийнято вважати, що шипшина має магічні властивості. Люди вірили, що рослина могла відродити любовні почуття. Тому в наші дні пелюстками прикрашають стіл під час романтичної вечері або ліжко. Вони забезпечують спокій і мир. Таким чином подружжя може уникнути сварок.
Наші давні предки застосовували плоди рослини в різних ритуалах. На їх основі готувалися страви, яким приписували практично магічні властивості.
З ЛІТЕРАТУРИ
Шипшина важко віддає плоди

Шипшина важко віддає плоди.
Вона людей хапає за рукава.
Вона кричить: - Людино, підожди!
О, підожди, людино, будь ласкава.
Не всі, не всі, хоч ягідку облиш!
Одна пташина так мене просила!
Я ж тут для всіх, а не для тебе лиш.
І просто осінь щоб була красива.
Ліна Костенко

Шипшинка

Колись давно жили собі король і королева. І щодня вони зітхали:
– Ох, якби в нас була дитина!

А дитини все не було.

Та одного разу, як королева купалася в ставку, з води на берег вилізла жаба та й каже їй:

– Твоє бажання здійсниться. Не мине й року, як у тебе народиться донька.

Як сказала жаба, так і сталося. Королева народила дівчинку, таку гарну, що король не тямився з захвату і влаштував бучний бенкет. Він запросив на той бенкет не тільки родичів, приятелів і знайомих, а й чаклунок, щоб вони були прихильні до дитини.

Тих чаклунок у королівстві жило тринадцять. Але в замку було тільки дванадцять золотих тарілок, з яких вони мали їсти, тому одній чаклунці довелося залишитись удома.

Цілий день бенкетували гості, а наприкінці чаклунки обдарували дитину своїми чарами, Одна дала їй доброчесність, друга вроду, третя багатство і так далі – все, що тільки можна побажати людині. Та коли надійшла черга дванадцятої, раптом відчинилися двері й до зали вступила тринадцята чаклунка. Вона хотіла помститися за те, що її не запросили на бенкет. Навіть не привітавшись, вона гукнула на всю залу:

– Коли королівні мине п'ятнадцятий рік, вона вколеться веретеном і помре!

І, не сказавши більше ні слова, повернулася й пішла.

Всіх перелякали її слова. Тоді наперед виступила дванадцята чаклунка, яка ще не висловила дитині свого побажання. Вона не могла зняти лихого віщування тринадцятої, могла тільки трохи злагіднити його, тому сказала:

– Ні, не помре, лише западе в глибокий сон на сто років.

Король хотів уберегти від біди свою любу дитину, тому наказав спалити у своєму королівстві всі веретена.

Побажання чаклунок збувалися всі водночас, і дівчина росла така гарна, така слухняна, така лагідна й розумна, що кожному, хто її хоч раз бачив, припадала до серця.

Вийшло так, що того дня, коли дівчині минав п’ятнадцятий рік, короля й королеви не було вдома, і вона залишилася в замку сама. Вона вешталася по ньому, заходила в зали й покої, і нарешті їй заманулось піднятися на стару вежу. Вона побралась нагору вузькими крученими сходами, що довели її до невеличких дверей. В дверях стирчав іржавий ключ. Коли дівчина обернула ключа, двері розчахнулися, і вона побачила перед собою тісну комірчину. В комірчині сиділа якась стара жінка з веретеном і старанно пряла кужіль льону.

– Добрий день, матусю, – привіталася королівна. – Що ви робите?

– Пряду, – відповіла стара і кивнула їй головою.

– А що це так смішно крутиться у ваших руках? – спитала дівчина.

Вона взяла в старої веретено і спробувала сама прясти.

Та не встигла вона крутнути ним, як сповнилось віщування чаклунки – вона вкололася в палець.

А тільки-но вкололась, як відразу впала на ліжко, що стояло в комірчині, й поринула в глибокий сон.

І той сон огорнув цілий замок. Король і королева, що встигли повернутися додому і були саме в залі, запали в сон разом із усім своїм двором. Поснули коні в стайні, і собаки на подвір'ї, і голуби на даху, і мухи на стінах. Навіть вогонь, що палахкотів у печі, раптом завмер і заснув. І печеня перестала кипіти, і куховар, що саме намірявся скубнути за чуба кухарчука, який зробив якусь шкоду, заснув із простягненою рукою. І вітер ущух, і на деревах коло замку більше не ворушився жоден листочок. А навкруги почав рости живопліт із шипшинових кущів, що з кожним роком вищав і нарешті затулив увесь замок. Не видно було, що там робиться всередині, живопліт затулив навіть прапор, що маяв колись на даху.
Та по королівству йшли чутки, що в замку спить глибоким сном прекрасна Шипшинка, бо саме так звали королівну.

Тому час від часу котрийсь королевич пробував подолати шипшиновий живопліт. Але нікому не вдавалось продертися крізь нього, бо колючки, немов живі руки, чіплялися за зухвальця, і він так і залишався висіти в кущах.

Минав час, і через багато років до того королівства знов заблукав якийсь королевич і почув він одного Діда, що за шипшиновим живоплотом схований замок, у якому ось уже сто років спить глибоким сном прекрасна королівна на ім'я Шипшинка. А з нею сплять король і королева, і весь їхній двір. Той дід знав від свого діда, що вже багато королевичів пробували продертися крізь шипшиновий живопліт, але так і залишились висіти на його нещадних колючках.

І королевич сказав:

– Я не боюся нічого. Хочу пробратися до замку й побачити прекрасну Шипшинку.

Старий дід, що мав добре серце, почав його відраджувати, але королевич не послухався його.

А саме тоді минуло сто років і настав той день, коли Шипшинка мала прокинутись.

Підійшов королевич до шипшинового живоплоту і бачить: кущі густо вкриті чудовими квітами. І ті кущі почали самі перед ним розступатися, пропускали його вперед, а тоді сходились за ним, знов утворювали непролазний живопліт.

Так королевич добрався на подвір'я замку. Дивиться – а в стайні лежать поснулі коні, на подвір'ї сплять мисливські собаки, на даху сидять голуби і всі як один позасовували голівки під крила. Зайшов він до середини замку, а там на стінах сидять поснулі мухи, куховар у кухні й досі тримає руку так, немов хоче скубнути кухарчука, а посудниця сидить і спить над чорною куркою, яку мала патрати. В залі королевич побачив поснулих радників королівського двору, а біля трону лежали король з королевою. Він пішов далі. Скрізь було так тихо, що він чув свій власний подих.

Нарешті він піднявся на вежу й відчинив ті невеличкі двері, за якими в комірчині спала Шипшинка. Вона лежала на ліжку така гарна, що королевич як глянув на неї, то забув про все на світі. Дивився він на неї, дивився, а тоді нахиливсь і легенько поцілував її.

Тільки-но він торкнувся до Шипшинки устами, як вона розплющила очі й ласкаво глянула на нього. Вони разом зійшли до зали, а там уже прокинулись і король з королевою, і весь двір. Вони сиділи і тільки вражено поглядали одне на одне. Коні в стайні повставали й стріпувалися, собаки на подвір'ї потягалися після довгого лежання, голуби на даху повитягали з-під крил голівки, покрутили ними, тоді знялися й полетіли в поле, мухи почали лазити по стінах, вогонь у печі запалахкотів знов, печеня почала кипіти, куховар так скубнув кухарчука за чуба, що той аж крикнув з несподіванки, а посудниця заходилась патрати курку.

Невдовзі відгуляли бучне весілля королевича з Шипшинкою, і на цьому й казці кінець.
Брати Ґрімм
Загадки про шипшину
*****

Червона кожушинка,
Всередині вітамінка. –
Хто хоче зірвати,
Той поколеться
(Шипшина)

*****

Стережуть колючки їй
Цвіт весняний запашний,
А осінньої години –
Червонясті намистини.
(Шипшина)
НАРОДНА МЕДИЦИНА. Плоди шипшини застосовуються для лікування захворювань нирок, виведення каменів, як сечогінний засіб. Речовини, що входять до складу, покращують роботу імунної системи, нормалізують роботу органів шлунково-кишкового тракту, омолоджують організм. Антибактеріальні властивості дозволяють використовувати ягоди шипшини при трофічних виразках і шкірних захворюваннях.
Шипшину нерідко використовують при схудненні. Плоди сприяють виведенню шлаків і токсинів. Вони покращують обмін речовин. В результаті вживання людина втрачає запаси підшкірного жиру і, як наслідок, активно худне.

Шипшина також жовчогінний засіб. Тому вона рекомендована до вживання людям, у яких є проблеми з жовчним міхуром. Плоди шипшини надають антиоксидантну дію. Їх регулярне вживання сприяє зниженню ризику виникнення онкологічних захворювань.

Пелюстки шипшини містять ефірні масла, які позитивно впливають на організм людини. Вони вбивають хвороботворні мікроорганізми, знімають запалення і т. д.

Плоди шипшини використовують при виготовленні настоянок, слабогазованих напоїв, мармеладу, пастили, цукерок, повидла, киселю і т.д. Їх додають у вина і наливки, щоб надати їм оригінального присмаку. Плоди мають кислуватий терпкий присмак.

При цьому важливо знати, що ягоди шипшини містять велику кількість кислот. Тому при виразці і гастриті використовувати плоди необхідно з обережністю і в обмеженій кількості. Також ягоди знижують тиск, тому з гіпотонією їх не вживають. З вживанням плодів шипшини слід бути обережним вагітним жінкам. Краще заздалегідь проконсультуватися з лікарем.

Після вживання настою або страв на основі шипшини фахівці рекомендують ретельно полоскати ротову порожнину. Ягоди містять кислоти, які руйнують зубну емаль. Щоб цього уникнути, їх слід нейтралізувати. Це можна зробити звичайною водою.

ЦІКАВА КУХНЯ. На Кавказі пагони молодої рослини використовувалися в якості овочів. Їх додавали в салати разом з іншими компонентами. З листя заварювали чай.

У Словенії плоди використовують для приготування безалкогольних напоїв, а також лікерів.

У Швеції шипшина застосовується при приготуванні солодкого супу.

Крім висушування, ягоди шипшини можна заморожувати. Таким чином вони зберігають основну масу корисних характеристик. Правда, при розморожуванні втрачається товарний вигляд. Ягоди стають м'якими і зморщеними.

Також з плодів шипшини готують пюре. 

Мармелад з шипшини
Для його приготування плоди миють, а потім варять у невеликій кількості води до повного розм`якшення. Зварений шипшина протирають дерев`яною ложкою спочатку через друшляк для видалення кісточок, потім через капронову мішечок для видалення волосків. Протерту масу уварюють до загусання, постійно помішуючи. Наприкінці і додають цукор, а також апельсинову цедру. Гарячий мармелад розливають в чисті сухі банки, дають охолонути до утворення скоринки, зверху посипають цукровою пудрою, банки обв’язують пергаментним папером або целофаном. На 4 кг пюре- 1,5 кг цукру.

Напій з шипшини

Інгредієнти:

Шипшина сушена – 2 столові ложки

Мед квітковий – 1 столова ложка

Очищена Вода – 1 літр

Лимон середнього розміру – 1 штука

Приготування:

Викладаємо сушену шипшину на паперовий кухонний рушник і відразу ж загортаємо його так, щоб ягоди в процесі подрібнення не випадали. Укладаємо рушник на обробну дошку і, скориставшись кухонним молотком або качалкою, акуратно подрібнюємо ягоди.
Для приготування напою з шипшини необхідно використовувати тільки окріп, щоб шипшина добре настоялася і виділила не тільки вітаміни, але і надала напою аромат і красивий колір. Тому наливаємо очищену воду в середню каструлю і ставимо на середній вогонь. Після закипання відразу ж вимикаємо конфорку і переходимо до приготування самого напою.
Висипаємо подрібнені ягоди шипшини в термос і заливаємо їх окропом.
Увага: заварювати напій необхідно тільки у темному посуді, так як на світлі вітамін С розщеплюється, таким чином напій буде звичайним без особливої користі для організму. Закриваємо термос щільно кришкою і відставляємо в сторону настоюватися протягом 5-6 годин або на всю ніч.
Сироп з шипшини
Інгредієнти:

Шипшина – 400 г
Цукор – 400 г
Вода – 700 мл
Приготування:

Для початку переберемо шипшину, промиваємо ягоди, видаляємо у них хвостики.
Тепер від загальної кількості води беремо 50 мл., ставимо її на вогонь і доводимо до кипіння. Як тільки закипить – залийте нею шипшина, залиште його так хвилин на 10.
Потім розминаємо ягоди і залишаємо їх ще на 10 хвилин.
Поки наполягають ягоди, зробимо сироп. Для цього в останньому кількості води розводимо цукор, ставимо каструлю з цукром і водою на вогонь і варимо на маленькому вогні хвилин 10.
Ягідну масу проціджуємо, нам потрібна тільки рідина.
Наш сироп вже кипить. Вимикаємо під ним вогонь, вливаємо відвар шипшини в сироп і відразу ж перемішуємо.

Гарячий сиро з шипшини розлийте по стерильним банкам. Закатати їх кришками. Дайте сиропу охолонути, а потім зберігайте його в холодильнику.
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Словник латинських назв рослин

Айстра – aster.
Барвінок – vinca.
Безсмертник – helichrysum arenarium.  
Бузок –  syringe. 

Волошка  – centaurea.

Гвоздика – dianthus.

Гіацинт – hyacinthus.

Дельфіній – delphinium.

Едельвейс – leontopodium.

Зозулині черевички – cypripedium calceolus.

Калина – viburnum.

Камелія – camellia.

Конвалія – convallaria majalia.

Кульбаба –  asteraceae.

Лілія – lilium

Лотос – nelumbo

Мак – papaver.

Мальва – malva.

Мати й мачуха – tussilago farfara.

Маргаритка – bellis.

Мирта – myrtus communis.

Незабудка – mtosotis.

Нарцис – narcissus.

Півонія – paeonia.

Підсніжник – galanthus.

Примула – primula.

Пролісок ​– scilla.

Ромашка – matricaria.

Ряст – corydalis.
Сон-трава (Pulsatilla)
Троянда – rosa.

Тюльпан – tulipa.

Фіалка – viola.

Хризантема – chrysanthemum.

Чорнобривці – tagetes.
Шипшина – rosa.
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